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Тем, что эта книга дошла до Bac, мы обязаны B первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Google оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её B 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них — это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


e He использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Google для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

e Неотправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Google автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

e Неудалять логотипы и другие атрибуты Google из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Google 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

€ (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Google, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Google 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу http: / /роокз. SA NN NN 
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Í.. alias tot ac tantas virtutes TVAR, 
DVX SERENISSIME, nuper fingulas 
rem gratiam, humanitatem et ad iuuandas 
Ritteras promtum animum TFVM mihi quoquo 
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coutigit experiri, cum TPA fponte ac libera- 
lime іти тае bibliothecae TVAE vfum 


mihi conceffffes. Quod quidem beneficium ideo 


maius etiam cenfendum arbitror, quod non ad - 


me folum, fed ad plures inde redundauit vtili- 

s.” Grati ergo hominis putaui, id hic palam 
| profiteri aique animum meum iffius. beneficii 
haud immemorem demonfirare. Credidi autem, 
me id rete falturum effe, fi fcriptorem fiae 
ай nobi fini et quonim: apud" Alesi- 
ёт Comnenum, : Imperatorem x етапо тї; 
minc pofl plura Уеа ex bibliothecis Moi 
fquenfibus denuo in lucem аййийит,. TVAE; 
i E PRIN- 
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PRINCEPS SERENISSIME, gratis, 
tanquam interpretem grati animi erga ТЕ me 
commegdargm et ag TE allegap em. Bree. 
le ergo s duit, диа, PRIN CEPS 
INDVLGENTISSIME atque. BV. 
MANISSIME, hominem luce et celebritate 
dignifimum, qui quondam etiam principis fui 


gratia et fuis virtutibus verfatus eff in luce et. 


celebritate maxima. Simul vero etiam Tr AM 


mihi gratiam vt conferues, humani fene rogo, 
qui TIBI, DVX SERENISSIME, ac 
toti SERENISSIMAE- FAMILIAE 


TVAE omnia a a dro и bona, TVIS ac 
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T omni cultu et veneratione addiflifimus 
CO YYHRISTIANVS FRIDERICYS MATTHAKI, 


CORRIGENDA. 
Tom. Г, 


Pag. 57. ver) ss. 2090, loco 20.96. 65, 16. dy 3 
атуу. 149, 18. Adyouary” ó. 153, penult. cipyyoro 
di. 165, 1. npuBzjvaj.. 183, penult. érsrpéren. 217, 9. 

, 245,0. atterere, 269, 20, surov/ag , loco ev- 
тоу. 383,21. rapauyIouusyoc. 288, vit. aflimilabi- 
' tur. 290, penult. roc. 303, vit. Jayarov. 325, 25. 
Экоис. 363, 6. drokolyroyg 439, 10. yvous. 437, 7. 
dxBacıy. 440, 21. lenis, loco leuis. 443, penult. auxp- 
vuÀeUe. 469, 14. UFO т. 473, 13. б HOYOYEVG. 511, 
` 6. т7с ойи. $21, к drra" Tjc. 576, 22. temere, lap 
co temerarie. 646, a fine 6. rogabat, 689, 4. ovc/ay. 
738, ı1. tentantes, an in fermonibus eum. 742, s. ditum 
et ipfius. 769. in margine poft Marc. 10, 30. antè 18, 30. 
adde: Luc. 773, 16. жАхтте, 78S, 3. duaroc. 933, 
ss. haec бегі. 987, 24. BxAavrier. 999, 15. aod fired. 
1027, 15. xomorépou. 1063, 16. YUAYOU, 1097, t9. 
(avepyrspoy. 1099, 23. Çuwodorou. 


Tom. 11. 


Pag. 33. verf, 1. xvpioc ovd’. ibid. 5. 6. vécorg. ibid, 
22, gdecay. Ita enim vrerque Codex. 47, 6. days. 
59 15. Gvyudya] y CuvisTO. O1, 5. CUVIOS. 


Tom. 111. 


Pag. 53. verf 31. æapxysyoye. 203, 16, paprupac. 
285, 25. xaJÉdpxy. 294. vlt. vocabalis. 320, penult, 
Dele litteram A. Nec enim ita levit Codex, fed eft imer- 

retatio a me adiecta. 651, 5. ds. 653, vlt, оры 


yth. p. 711. 
In Pracfationibus, 


Pag. 9, verf. 11. alius verfibus, 73, 33, erge te mei. 
12à 19. opus perpetuum, 
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|. PRAEFATIO. 
LECTORIBVS DOCTIS ЕТ BENEVOLIS 
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р: tot praeclara fummorum virerum de horum 
..Commenrariorum auctore iudicia, quibus ei 
proprietatem fermonis, doctrinam, curam, diligen- 
tiam et acumen teftantur, non neceffe videtur, vt 
multa ip eius laudem commemorem, Illud tautum 
addo, inylla, aut certe pauciffimna litterarum facrarum 
vocabula, quae in quatuor evangeliis vel minus grae 
ca, vel obícura, occurrunt, ab hoc pra:termifla effe; 
quin vocabulis magis perfpicuis et probabilioribus ex. 
px -Nexum orationis et narrationum cuin fingu. 
orum, tum plurium euangeliftarum, acutiflime anim- 
aduertit ac notat: diffenfum facile et lubtiiiter come 


ponit Etfi autem multa Chryfoilomo, ·-ргаеЙац- 


tiffimo.inter veteres, ac pene dixerim, vni interpreti 
debet: multa item ex multis aliis haufit; omnes enim 
‘te feconfuluiffe videtur interpretes: tamen in prom- 

“hs à . А . . 
“Тап, quae ab ipfus- doctrina, flpdio et ingento 
а ` accel 


2 PRAEFATIO. 


accefferunt, Quibus ergo adhuc ignotus eft Е@фу- А 


mius, eis, vt ianoteícat, fualerim, vt faltem vltima 
tria euangelii Matthaei capita perluftrent. Hanc etim 
euaugelieae narrationis partem et a Chryfoflomo, et 
ab Cyrillo, et ab aliis veteribus negligentius tractatam 
deprehendi. Ех Origenis autem, nefcio, vtrum 
dicam commentariis, an cauillationibus , etiamfi 
omnia eius fcripta ad manus habuerit, nihil proficere 
potuit. Textum, quem vocant, euangeliorum mul. 
to quidem modeflius, accuratius et fidelius traclauit, 
quam copfuetudo fuit illorum et fuperiorum tempo- 
rum interpretam, — Origenes enim, eiusque nimius 
adinirator ac flultus imitator, Hieronymus, in mul. 
tis leaiter, ih aliis perfidiofe edam egerunt. Chry- 
foftomus autem abundantis facundiae flumine abre: 
ptus multos fcriptorum fagrorum locos turbauit, dis. 
iecit et oppreffit. Ac profecto, fi libri Euangelifla. 
rum et Apoftolorum per folos interpretes, dogmati. 
gos, homiletas et.afcetas ad nos perueniflent, dudum 
in dubio verfaremur, quid tándénr-illi fcripferigt. 
Nunc autem plures fcribae Codicum, défi; г atterfti 
«t fideles, parum curantes «) dogmaticórim et ifi- 


 terpretum vel per leuitatem et negligentiam, -vel-pet - 


fraudem et malitiam, contra Codicum fidem et апе 
ritatem illatas lectiones et fententias", ‘id, quod in fuis 
noui Teftamenti Codicibus reperiebant, in fuum, ‘in 
| | | À | ` е EP . i. E 
.. а) Recordor, alicubi in fcriptis Wichaëlis, Viri Perille 
ftris, eandem expreffam efle fententiam.. Sed locun$ 
illum nunc nen poteram reperire. · lllud autem Criti- 
"' €i acutiores et a partium ftudio alieni norant omues, 
in horum numero nulle modo habendos effe fcribas 
Codicum Cantabrigienfis, Claromontani, Sangerma: 
nenfis, Augienfis, Boerneriani, ceterorumque ет. 
generis. Sed de Cantabrigienfi et Boerneriano, fi 
| pos plures viri docti verius et accuratius iugi- 
t са unt. ` ЖУ 


007 otl 
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shorum bominum, in ecclefiae «fumi publicum 
#raus{cribebant, — Adhibita ergo atrentione, diligentig, 
modeftia, et, quae his libris in primis debetur, fide 
viri honefti, haud adeo difficulter verum a falfo Íepa- 
sœur, ЕШ autem | Euthymium fatis diligentem et 
fidelem cognoui, tamen interdum loca litterarum 
Íscrarum non ex libris facris, fed ex coinimentanie 
interpretun laudat.  Qua de re aliquoties monui in 
snimaduerfionibus. ^ Deprehendi etiam vocabula ab ` 
ipfo primum illata, non nulla etiam omiffa, fed pau- 
cidra. Codices euangeliorum autetn cum сопипед. 
tariis et catenis, ficuti Theophylactus etiam, ad ma- 
nus habuit eiusmodi , cuiusmodi funr mei Mofquen- 
fes a. d. e. g. 10. de quibus expofui in praefatione 
mesé Noui Teflamenti editionis ad euangelium Mar. 
ci. Horum fimillimos in bibliotheca Parifina et Via. 
dobonenfi feruari, cognoui ex Richardo Sunouia, 
Lambecio, Trelchouio et nuperrime ex Altero. Si. 
miles etiam Rirchius adhibuit in editione Haunienf, 
vti ex non nullis ab eo editis colligo fcholiis.” Si er. 
£o Euthymius cum huiusmodi Codicibus, aut cum 
Chryfoftomo, aliisque interpretibus confentit, eius 
contra meliores Codices nulla pote effe auctoritas, 
Шод etiam in Euthymio, ficuti in pluribus Graecis 
et Latinis interpretibus, difplicet, quod ау cryeo Pay 
vousbulum indefinite adhibet, non de folis noui Te. 
flamenti Codicibus, fed de interpretum etiam com. 
enentariis, Sed illud vitium commune quondam 
fuit. Ita recentioribus etiam temporibus, inuenta аг- 
tê typographica, multi ex €ritieis et editoribus edi. 
tos etiam libros Codicum et Exemplarium nomine 
appellarunt. Vt autem hos commentarios ederem, 
in primis me permouerunt tot doctiffimorum virorum, 
fhaximeque Richardi Simonii, de iis iudicia; deinde 
duo praeflaatiffimi Codices Mofquenfes; denique 
fumma buius libelli raritas, Mirabili enim cafu vide- 
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tor accidiffe, : vt inter tot Ioannis Hentenii editiomes 
.werfionis Latinae vix vna reperiri poffit. Equidem 
“certe per annos duodecim fruftra vel vnum. mihi ex- 
:emplum quaefiui, ac poftremo tandem didici, ab aliis 
etiam inter libros rariores referri. In principio huius 
editionis etgo vfus fum "Tomo XIX. bibliothecae 
4naximae Lugdunenfis 1677. quem mihi ex biblio. 
«theca Ampliffimi Senatus Lipfienfis : commodauerst 


Porillufiris mL L E & v s, Sereniffimo Saxoniae. — 


Eleclori a Confiliis Bellicis Secretioribus, Ciuitatisque 
Lipfentis Conful. "Typis iam expteffo folio fexto 
ad paginam 96. HE ¥ N 1 v з etian, Auguflifimo 
Magnae Britanniae Regi a Confiliis Aulicis, Vir Per. 
illafiris, ad me transmifit editionem, vt arbitror, 
-principem, Louanienfem 1544. · Codicibus textus 
-Graeci adhuc inediti vfus fum -duobus Mofquenfibus, 
anembranaceis, auctoris setate fcriptis, Alter A. 
ей bibliothecae typographei Synodalis in fol. num. L 
.complecteus folia 274. Alter В. eft bibliothecae 
Sanctiffimae Synodi in fol. num. XLIX. foliorum 
‘410. In illo textus euangeliorum fcriptus eft litte- 
sis paullo maioribus, commentarius minoribus. In 
hoc eaedem. funt litterae in textu et in fcholiis, fed 
ifte, liquore rubro, haec, atramento fcripta funt. Iftum 
in mea noui Teftamenti editione appellaui n. hunc i. 
"е vtroque expolui ad epiflolam Pauli ad Theffalonj- 


cenfes p. 202. 203. Specimina litterarum aere ex 


prela exhibui ad euangelium Ioannis iflius editionis, 
Codex B. ргаећапоог eft altero, a fcriba diligentiori 
ac fideliori fcriptus. Nam alter fcriba faepius aberre- 
uit et in fcholiis ad Ioannem multa vel per pigritiam, 


vel per fraudem praetermifit. In vtroque Codice, - 


ficuti in Parifinis et Hentenii, multa {cholia ab iisdem 
"fcribis {cripta funt in margine, de quo in locis fin. 
gulis-lecbores monui. Videntur autem ifla fcholia 
auctore Euthymio ipfo, рой eius repetitazn lectionem, 

i 3 adiecta 


Am E m 


سا —- 


: PR A'EF'ATI 04 | 4 
adiecta effe, per eosdem fcribas. М fat fit probabile 
cum ex alis locis; tum ex fcholio ad Luc. 9, 55, 
Adhuc enim in Codicibus defunt-omnia.ab «97 eryev' 
eux ad AAS cm. Haec enim primo Euthymius 
aucteritate Chryfoftomi excluferat in repetita autem 
leclione, : vt fatis docet fcholium ad. ilum locum, 
eiusdem auctoritate addiderat. Forte hunc laborem 
etam, ficuti Panopliam, iubente. Alexio Comneng 
fufcepit, ac plures.Ícribas imperatoriis impenlis, cone 
ductos habuit.. Sod id. deinde recentiores etiam fcri» 
bue itpiati funt, vt ex-Hentenio discitur,- Nam, Hegg 
tenii Codex, -erfi fatis bonus; iudica eia Simonio, 
haberi-debet , tamen Gne vllo; dubio meis fuit recens. 
Sor. Etenim Ekentenius ipfe conqueritue de multis a 
difficilibus figlis, Quee paucae et notae funt. in meje: 
Praeterea. Hentenii appendices. etiam: habet. ex Thege 
phylacto et aliomum:fcholiis, quae in: neutro meorum 
gomparent.: Nihilo minus tamen multis in locis vere 
sione. Hentenii pro Codice vti. шош: Eam igitus 
фас etian de .caufla: іпм ап reliqui >- adieci. tamen 
Parti: in anidiadueifionibus, partin ір. fine operis 
поп nullas correéliones; Sex autem: Codices Graec 
commentariorum . Euthymii in euangelia mihi adhue 
fnnomerunt. Рио: Моѓапесќез, Hentenii, duo Rap 
ні regii num; 3393. et 2404. et4) Baroccianus 
упо borum. Codicum. nomen audltotis : nifi forte 
án Barócciano, quem Millius tradtauit, reperitur, de 

‘quo: tunen valde dubito. Рагібпва. 2403..a many 
AEN гу in. 2 3: Hc; . EE 
. 8) Millius ip [ua N. Tef, editione, аме capita Eufebii. 
| emangelii Matthaei, duo loca commentarii Buthymá 
` ` ‘ Zigabeni in Matthaeum notat, quae 4eguncor in bae 
':' editiene p. 15; 6$ 1$, Ea autem reperi. цайн. іш 
- -Cadice Bodjeiano. Cum vero in prolegemeni -nule 
. Jam mentionem. fecerit Bodleiani, Çodicis Euthymis 
.. fefpicio füboritur, Мат prò Bodieiariq volfa 
Ld fcribere Baroéciano. ` Р РЬ. 
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fecentiori adfcriptum habet nomen Nicetae Serrirann 
qui vulgo Heracleenfis appellatur.. Alter Parifinus, 
vt arbitror; -recentior , tribuit Theophylaco, quem 
appellat, rov feçarorroy [Bou Acyoceiees s nimirum оз 
euer iakoroy. 1 Meus B. loco indicis. habet. fpatium 
vécuum,: ideo *fovaffe, vt'poflea:a pictore autoj 
alitste coloribus adderetur atque ornaretur. - Indicem 
Codicis А.:ехрге p. то. ,: Hentenius nullum:vide 
tür reper?ffe ;: vt ex:eius. praefatione" et intespretatidine 
. 9. colligi: potefi, : In es autem wchementer errat 

Richardus Simoniùs, “quod litteras æ u: pro ponos 
accepit. Nam Animonii. nomea, quod frequens eft 
i&'catenis Graeois, ‘in Codicibus. quidem Mofqueñdie 
Das ningu Inueni vno и. fcriptum, etli figla effet, 
"Aj. ergo, quod etiam in .meo A. reperitur, nôtét 
AS. Ех his apparet, ignotum effe nomen aucto» 
tis horum commentariorum. -Vade ergo cognoíi, 
tur; fuiffe Euthymiam ?. Scilicet ex ciusdem commen: 
tario in Pfálmosy quem Hentenios, Montefalconius, 
Hoque: iph tracanimus. — QuomDdo.autem? Primo 
quidem, àec:ouüm ouo ita e fimile: vt ouw Hen- 
tetto loquat;" wi fimiles funt hi cemmentarii.commege 
tariis in Pfilmos, : Secundo, .in fcholiis. ad Pfalmos 

` frequeiiter "Бос ' commentarii "fit! mentio, ita; . M 
düôboin ibi fiá? mentia, ea hie reperiantur. Tertio, 
eOmrtentanus flu Pfalmos. nomen. Zuthymii additurb 
habét,' ' etf1 вол iin тота :Godicibus, — Codioeg 
€Gtimentariprutyr in. Píalmas, qut vulgo .Entbysnio 
"tfibuántur, in Mofquenfibus bibliothecis inueni duos, 
Accedit tertius illis valde finis, , De his infra mo- 
RU, Sed gx his nihil efficitur, quód auctoris nomi. 
ne careat. Veryptanen de Philippo Saulo, qui pri- 


imus Latine «didit comnrentarios. in Pfeimos, eosque. 


Euthymio tribuit, probabile videtur; eum Euthymii 
momen reperiffe in vno aut pluribüs Codicibus. Ac- 
eedit fides et auctoritas Montefalconii, qui йа repe- 

| tit 


*——. “у p dit, oou ane ыў. 
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S In Codicibus‘ Coislinianis. Tti. enim-habet in bibl 
Coislih..p. 178.. Боб ути Zygadeni (ic) Commen 
tarii in Pfalmos.-. Adde.eandem:'p. 68. Zygabenus 
appellator ibidem p. 200, et 425. Hentenius eum 
Zigabonum: appellat. -Quibus nomina plura recen: 
&orum Graecorüm mota fuut, й norunt; etymologiam 
Hordai hominatn- valde: еЙо impeditamo Іп hoá 
Homie аше Y. ociri.potuit:ex Zuyos: НГ ex Gaba 
Kex dio; Vnde:L venerit, nemo facilebariolabic 
бт. / ‘Praetér Codiées commenatariorom Egthymui id 
Pfilihps; Mofqua? inusai anem Codices éinsdeux-Pas 
норќае, : De his; panllosmferius dixi; Aona. Соду 
hena lib: XV: р; 4b0.:edit: Parif: 165 1, .et doen Alias 
Bus déécnfifu striusque”eselehac рар: 638: ex tumê 
temporis libro medito-ite habdnt:.. drea obi poro T AS 
BovAcufvevs TH Beo богот rdv Beyeuinnr dey 
wàq' ei TO ouri Koobjkevot BB, ib prec Trixie 
Rhin, 4 уйт уд? peo товго Гсџута9 
об. xx) yup piat» ruo: ZTTAAHNO N. 
xx XbUMEVoV , yrs. pit #9 фото x9] "reos jum 
теде tuy hapja АЙ cr то Той MeoUrIMOU KA TRE 
Xo*yov , "pecca toov rise di e -diugov. ёлилакота коф 
ерис едк дил Етітоу ovrt xg) «o doypa die 
dr dA oe Tig Ehe ive roro d ronpeiT ud. ps 
поа uevoc EtbxteEov лои ra? dupes im 
^, ўки idi, "pj ep" d Hivos cedit; 
Patil: quot ipfum йө чебен pote} ойто» yig 
ay 7rovTÉpa y dvareors ѓууо одо: = талт _ 
viv. BiBAo doyunrinnr:: avem Also à woronpléree 
evogace.  ZYTAAHNON -ergo habet’ editio 
Рагібпа, Allatias ex-Cadioe,; пес Montefalconius in 
bibl. Coislin. p. 5 $9. &x fuv Codice»hoe loco nota- 
uit diffenfum. гРапорііа Eathymit primum edita eft 
Lotiné ex verfione-Petri-Francifci Zini Verononenfis 
Venet. 19551 a quo hadd dubie ex Codicls indice Var ' 
catur Zigahenus, Graece primunj apparüit Terga . 
UE a m a 4 | byfti 
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Буй: туту. qua ediribne уй fumius: Mofquae, Ніс 
appellatur Суод». - Dicam de Codicibus Mofqueny 
fibus :huiùs panopliae. Antiquiflimus efl: membrar 
naceus Sec. XII. bibliothecae typogrephei fynodalie 
in fol: num, X. qui in hoc riomine.non differt ab edi, 
tione Tergobyflana.; Secundps eiusdem bibliothecag 
in fol.:oumx XV. В. ia charta bombycina habet Zyryat 
тә. . v Tertius, chartaceus Sec. ХУ, :hibliothacsa 
Sandiiffirhae Synodi ір fo]; num..L., .Zygadeni , ex 
hibet Quartus : eiusdem hibJiothécage Sec, XIV. -i 
ebarta bombycina. in quarto: sum; CCCLXIX, prima 
folio, caret. ЕЧ igitur. fatis probabile elt, „huag 
eominenrarium {criptuut: elb ab Euthymio : tamen 
dubium eft, vtrum. Zygadenus, an Zigadenus, за 
Zigabenus dictus fit.: 1 -Plecisque, yt arbitror, ex his, 
quae. diximis , , probabitur, Zygadenus, quod mihi 
etiam interim, donec plures. Codices confulantur, 
placet. - Vf. antem lectores fcirent,. quae fcholia iu 
inarginibus. legexentur,., Hentegius. in principio eqe 
rum, in verfione Latida; adfcripferat fignum crucis, 
quod nős retinuimius, .Quaëin aullo meorum legun- 
tor, duplici eruce fignaui in contextu Graeco. . Eos 
dem modo вогаш etiam in verfioné Latina ex, quae 
арад. Henteniuni non. reperiuntur, — Illud etiam, 


monendum duxi ,: quod in vtroque Codice, folio.3. 
in codice quidem а, {fub imagine Chryfofiomi, in b. - 


ft indices capitum. quatuor euangeliorom, hi vere 
| b: leguntur;.. ——— ў AZ a 
° Ilaw Trova zeevos je wpis = i 
"Оуу zregrrróv, ody Aesmey Odds... _. 
То жоіуто d. ex XEN, ӨЙ килас boxeur, °. 
Ko. Ts эму "Фёосута, тейит Ayo’ 
Хаос dè naow то софа Xeucosouw.. — 
Hos veríus Macarius Chryfocephalus, fcriptor recen- 
tior , ita in fuos vfus conuertit, vt conflat ex F abricii 
bibl. Gr. T. VII. P 772, К x gy 
| | lA- 


= mm ag цыр= m = uuum, nim 


| Пы кш гше кеи, iba 

i, TE FREG d» 05 LEN X94 KEANE iaxeppatym, ; 

. ` 2000 жетт, cud? AGrov дй, , .. s 
; ao, , 

г. Manages «wie QuadeN Qe, = 5. 


Credo: mtem, 19. Chriftophorum^ Wolfium SUR 
Codice Barocciano hos verfus: йе Icriptos reperiffe : + 


— Полдо фаріи" Oudt — Sade, | 
`" Ta marre — iaxsuptva: Maxdpios — Ф 
fox TRES Т, ede Qeas, 
gu nnd NOS éd x ла Руа 
Ipfe autem, vt videtur, ordinem miltsui.. Noa зав 
tem mirabile ей, Graequm homioem alius үеге 
pro fuis vfum effe. Quos enim ego ex Mofquenfa 
Codice edangeliorum ә. ad. epiftolam. Pauli ad Thek 
falonicenfes p. 341. edidi, ` eosdetn ex aho Codice 
ediderat Leo Atlatius. de. libris each; apud Fabric] ЫЫ. 


М 


* 
t 


. Ga Vol. V. p. 28. cum. exigua.variete  : . ст 


. Quoniam ‘ättem idoncam hic пайї fümus occa 
fionem de Euthymio diflerendi, "primo hic ‘addidi 
seus. fupplerpenta ачаар m editionem: Panopliob 
Tergobyftauam:: inde adiecimus nios (almi ex 
Codd. fcholia; ‘ac dedique de aliis Euthynriis monui. 
b quorum fit mentio. in. €adicibus: Mofquen.. 


1. De Codicibus Mo 
Panoplide Dogmaticae Euthymii. 


4 4 een 


fquenfibus n 


| Di Codise T. fin Typographei Jynatialis X in fol. 
Incipit Codex a verfibus, # BiBAos wort ToU 
xemriseu deczéreu vique-ad darojrac Eire. Hi 
verfus leguntur in edit. Тегрођуќ, p. 7. & ibique 
f a5 | Euthy- 


\ 


to . РЕАЕРАТГО; | 


, Euthymio triButüntór, ^ Hic vb f (Codice à $n mar. . 


 gin& a manu prima"legitur тәу навро. de quo 
infra monetur ©": o 7 EE 

Poft ifta lézitu£ обувна BIB pi EG ўиФигс- 
vovg Vide edit; p8." Hi yerbis in Kiodige tibt 
untur Euthymio Monacho, , v sius рз 

Deinceps . vt in edito legi ur, ws битови — 
туутта. mer ў quai : d leg" ] Euthÿnio tribu. 
üntür, `7 

Poft ifta in Cod. fol. 3. et 4. legitur index. libri, 
quem lc | reddidi; о Jala IF ALI A 


ups, 7 А Врха ly rie parikî mom ln r 
BRIST ré тоу © | P 


? 


x NM Lacie aee э. 
T Tirhoi ToU жето Bios fus! a 2s 
CID © CE aret 


к "ишо: navem sovga : heri тоу у 
тоу: єт, HATÉ Tai жу: хата Туф. FAA EAI 
yay eri жет Tow, «UT: ёт като тоу UT dv: 
ET; xato тшу ro Є \ ^ 


rhet meras! „ъААоук оо ад, in ex 
| esi | Bees, ix: ari җә. Aëyor Ex es Opa oU iov кута, 
ECA ep орао -ARER есуу ;e vor xoj TS 

Nc Mich wa жу p r 

Tir. B. тее! TOTECS xo) Vioù хоў «іои а 

| CUT UE] duo X94 OUEN JroAcyia. 

Tir. ey. те Jeu хорос, ioi di i Әготитос, .àn Aoy 
й, v ori 0 Deov ёлӧёу, A Seerfirors, т Deon, 
aos хә. reais, TOUS Tees. Ur 0500 es 
que piece Seornres iy pure, т pi TOUTOV 
argon noi. iud 

Tir. ф regi TOY XXL ATE TOV ёш Tiv Desay Quan. 

Tir. e. " vu | 


۹ 


e —— Tir. g. 


D Duo ergo háicimodi volumina fuerunt. Sed alte- | 


rum-deeft. . 


| } 4 iy 


pom с COE ne ы, یک‎ ма: 


/ 
РЬАЕР А: ТО, ét 


-e 


Tir. e. Теё} vis Sess бреу уйше. We de А 
Tir. ¢ peer TÄS Jens berdewrricens. 14 
Tir. 1. кдте ‘Beatan. vo lrs К 
Tir. 9. кату. paves төй, SSUES, жетй enpxia- 
vos TOU трейтікоб» х0), FEU 0 içe الاير‎ Xo] 
TAY pasate. АЙАЛ ЫЕ RE NE. 
Tir. 4. ката | ea Be Move, pM Ns E 
Тіт. iq. кото cioesavay Te Kok rives, " 


Poft Һопс fndicem leguntar verfus Апойуті, 
quos, quia in edito non leguutur, hic adícripfi: 


. п Ватдех тё» ‚0фшу auras yeye, 
TYS BANUS x9. vias Museu, | 
(MS К eke TOUS. S KAOVOUJSENPYS |” 
Eresèquer : Té siQn TOY Qua (Dan, ЕР 
Ta» œs Anc Ugo rra Вемое, | 
Acyaus Trpocespay ёх Seoygol pwy дле, ‹ 
. Ko TUT E Give аа Хеу дсуирто». | 
Ig Коў уйу Bases ere Ons: ойеоууеё Фо 
‚МАА de cvyyeaiQevaiy oU DEN Eo 
САЛА avs ауду xapdits уйй, MEM 
7 Аоуооє кодах ту софа» Эіуубва ^U, 
Os xoj лоу AAO TOY a*yoc y , BATAS 77 
Huns те PARE xog Peeran eme Asê, 
Коу той веба na Jeux supigur, dst 
. Ко}. dicl.teUra Tous хес, Tous. iid, in 
Diis Peray re Musa ya n! Ауу, DE 
; “Еу халоє дефе. Tous &qu Фили, wir d 
JE ‚ ess do-y ise да» гкфолоу ws тијјетаты, | ES. 
иге Key Bikar a Deta ap aw i£ «Алодедто. ا‎ nt 
Exemov, esi, i yea Qn ‹ desxvuoi бо. 0. 
ns Коу ramo iist, iE day ryan. mee, `: 
П&мшод\ё'уо e ydgóvixos 4) UT ove, jo d 
V Qv 
A) Andtonicum I. ánwelligu. Mespersrer atiam. Andro- 


nici Ц, filins-Mighaël Foe, qui gip rn 
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0u уйа dovyxgiros eis re Hear; 
"Ov yAdTre Sauuasies вс To AtwTEO, 
| *Oy жућойбСе TOV теб лоу 8 XENSÈTRE, | 


- "Ov gero хос мой Олдо то Pos, nio 


"Os А CUY&AOY атик, ходу EG, Ж: 
Ko; тоу Хаеітоу е)леғтуѕ CUYOS 
"AAAS QuAd TO тоўтеу eis Mocupols өй - 
O тау ayaa mucoyevs Te ҳо) Qura, -© 

Ко evaQuAdTTO) тоу тефілпиѓусу Yov, — 

Tov KAHA, ёовсро тї OXHTBTOVXIAS, -> 
Thv is améons kœ Av» noatægyiasy — $ 
c "Toy Axe бутос éAsride Ómgamidog, —— 
"Oc д? тотедс, ceAouay д тоу "уеёфе, 
Où dife marne yago noriv dara. 
Era prrasney д? rouade ToU Lieu; | 
Туу Ваау одеа dwn Mixes, — 
Ке} cuxeOuioee фуу cipes, — " 
Poft ifla fol. 5. pag. 2. in Codice exhibentur pictae 
imagines variorum Patrum in fundo aureo cuim in- 
fcriptione Pamphili, cuius nomen in margine legitur. 

Ifta autem et reliquae infcriptiones, de quibus mox 

dico, fcriptae funt minio et litteris quadratis. 
Sanctorum . imagines ita deinceps fequuntur. 

. Extremus ad manum finiftram ftat Damafcenus, poft 

quem continuo flant Maximus, Chryfoftomus , Cy- 

rillus, Gregorias "Fheologue, . Gregorius Nyflenus, 

Bafilius, Athanafius, et extremus ім margine ad ma. 

num dextram Dionyfius, qui quafi dux efi, proxi- 

snusque Alexio Imperatori, qui in pagina fequenti 
рідш ей. .: |^. | ТАГ 

. Epigramma its fe habet, $еппо еда ad Im- 
peratorem. - "E Ж bra О Sio 


` ""Futhymium aequalem fuiffe Andronice iuniori, Vide 
‚Жар, bibl, Graec, Vol. VIL p, 425. 476. - i 
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"Ev то *ylyorro тйє тос ev/2ovXiae, 

Полли Xeégis aoi eos Deot ceQnQéet, 

"Ay9' ey тууй las Н TOUS пио» Aó*youg, 

‘Exes avvoy gs поууғуў dernTuévos. | 

Poft ifla fol. 6. p. т. eft imago Chrifli et Alexii 
Comneni curn hoc titulo, : | | 


“Тие piv ёспевате, сетто Marie, 

Eyo дё туу#Аеф$@ Tous upay xómovs, ` 

"Au ixducezrv xg ro Dos upar xey, — 

Qs cvyxojud)o mos povas ovemvleus. | . 

Fol. 6. p. 2. exhibetur Alexius flans ante Chri. 
flum fedentem in folio. — Infcriptio baec eft: 


Поло! Bains веухсауто дуу нев, 
Zu dé улгере поутос Ryu ке Abya, 

'H таукеатиє pou деЁих се xgorrives, 
"Exrene,*) Basinevs, Сәу ойу. | 
Роб ifta fol. 7. legitur zrgoo uv. Кој gavra 
piv To xaroeDœouare ulque ad xarapricouer тд 
muireeor, vbi primus titulus incipit. Vide edit, 

ag. 9. : 
© lam, quae deinceps leguntur in Codice, quaeque 
cum edito conueniunt, flentio praetermifi, notatis 
tantum iis, in quibus ей diffimilitudo Codisis et edi. 
tionis Graecae. | 
Fol. у. pag. т. col. b. editionis, inter, HAA каў 
худ то лугун ésiv et ёт) TAS d'yius Todos, ad- 
„dit Codex duo loca, quae defunt etiam in Codice 
eiusdem bibliothecae num. XV. b. de quo mox ex- 

ui. 

d Primus locus eft Athanafíi, quem hic fubieci. 
Indicem habet: “Ет; egi mareos xo] vio xgj ayiov 
мчроутоѕ, dicxexneiaóyn US Кау nyajtyn Эголоуѓо 
ке po t ` Tou 
` © Intell. rêy Bove 7 
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TOU U peyeho aJavaæoiov. х oTi & Aëyèvow ou f Jeu 
уеафој Жее} той патеоѕ , TOUT Qaa: BAAN KO) 
тео) тоў шоу xod ze: TOU 2.07) TryEUMATOS , desxyu- 
ovo oi piay тї: و‎ той тегаі i Эғотито. 
"Ame ету o о паті ey TO qoae, TUTO 0 i» 
CE Ayer, OF о 005 enev’ у de 7 TOS лехфеау o 0 
TAVAS Onow, eri TO лугун Te ayiov eis. Ti dè 
yiycanty fv тё hoaia ; ésdov f) rov кушу ax dew’ 
xæþnuevov À ezi Sesvou P X94 ёлемёуоо » xo] 
ZANENS 0 @іхес THS 11 &UTOU, Xod сера Pip ash 
Key KUXAD UT, Ё TÉguyes TO éyi , xo, t 
юне? TO Evl. xo Tess m dus arieoln à exec 
Атто» тё mpécoma aT, Tis de доо) Tous 76- 
das, 94 rois дуду d Ezrérayro. xod ёхёкесгусу repos 
7@0$ Toy Éregoy* букв , уг, @‹уго<$ Xvguos сб 
Band, BANENS пото n yn тй dons aro. HO 
иғт OAY o UT OS fou a 8) TIU Dorns xvgiov Ak- 
уто! Tiva поа, X0) Tis торе’тетоц eos 
Toy Accor тойтду; xod ema ideu ё êy, (C 7TOSe AY ue. 
tod ёл? por morir. 70 тду Axo, хоў елду 
AUTO" «коў @коотете, хој оу n CUVINTE, кој Злі 
TOTES Baéere, KH ou un inre. fre ova yee 
» xot edo тоо Agou TOUTOU , K9M Tots оо} ‚ Bagtos 
Axovaay , Xe Tous 0ф9 оис» eU Ty Ero uua tv, 
Him ere dues той; CPS A pois отоу, X04 rois wo 
XOT WO 1 қој тӯ хед. суул, қой ётиѕе pawon 
LOT ŒUTOUr. odê Uys iwteyyns APyer | 

dx теўто®) оок nduvavro oi 1оудойо gristvesy. ese тох 
| ` ообу, 

- f) Теб 6, т. з. 5. g) lef. 6, 8. 9. ro. i 
h) lo. 12, 39. 40. 41. Quis (апае mentis homo ex 

Athanafiv Alexandrino corriget contextum loannis? 

Nemo, opinor, nifi fortaffe Alexandrinae, vt vocant, 

recenfionis fautores. Sed Viri Do&i, quibus i ignota 
° ef fedes nouofum Criticorum Alexandrino = Occi- 

. dentalis, in latebris quibusdam Germaniae, non fine 


cauffa mirabuntur, cur toties et hic et alibi хопіга 
Alexandrino - Occidentaliftas difputauerim. 


LHRARPATER | 3$ 


тобу, der: леу roles тее! атау" TEFUDAGVT oy 
aura oi eai ,. A) пежееютоц OUT iY 3 каб 
dix, бло ид десі rois 0PIxApOIS xy owas Tl 
койа, N94 ётер, xy ice ey оу. тац 
саа eraty ncaias , ere «де туу бойо» атой. o dj 
ABAUN TO ву mvevpaTi TI» xena одо vide 
гугу" XAS V Pn то sveva то ушу dios. Тоў 
жеофитоџ fj aiio meos т TOUS TOTES U MWY’ оной 
WXoUGeT? ; до оу м тууйт» xor Biérires Be 
Er, X9 гу n ione. ÉT uvam yap 9 xa çdics тоу 
Axou TOUTE , 4 To ne. Полу dd, o oTe Хув 
d wes Ep} тоб AUTOS тә пётра’ paœxoiguos JE 
eni АЯ ҳо. dua дук отекли eo, ФАА 0 moe 
e: pou 0 ÈY- TOIS оде}. те «ито ҳо) тее! Cou TOM 
Абуев" оды! J ётгуудтке, TOY TATEA , Quo», в 
um é oc, Koi PN BovAnroy o e wes one pent, 
pois dé NOT: ect Tov. BVEUMATOS Ф Tra UOS My 
spi» №") Auÿer o ô eos dia тоу тугуиатес 
то). ПА» обу ето» о 7%0Ао `. омым ^) 
xpi телотесжос. BANY 0. eos ABANTES TÜS жаток 
en êy Tois meo rous oj TO ЗА eX Xal Aye, 
HP wes Ac A6 ; TG erey’ n°) donquny бптете TOU. 
d» i émoi MAQUYT OS Хеней; ; 9 u vios: To myeupe ana 
Дола» i» тей emos. ort 04, Quai; agadar 
D e 


D) AR. 28, 25. 26. 27. Forte etiam bic Alexandrina 

^' recenfio praeferenda? 

`4) Matth. 16,17. Ergo hic quoque multa apud Mat- 

thaeum con(tituenda ex recenfione Alexandrina, fine 

` Occidentali, Eft enim eadem, quod per indu&tia- 
nem doceri poteft. Scilicet quod feruum pecus Lati- 
, „ norum leuitatem Graecurum temere fecurum eft. 

№ Matth. tuy, 27. 

m) 1 Cur. 2, то. Ecce, vt Codex Boernerianus, hoc 
eft, recenfio Occidentalis, coufpiret cum Alexandrine 
Athanalo ! FF. 

#) Hebr. i, i "WES 

9) 2 Cor. 13, o À D 
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E ^e ` , е. мә À К 4 
соот» P) UMAS, MN aea wey те À Ti МЕМ тет, 
doOyoerog yae Чиї £v ёкему тй agat, Ti Халат» 


où ўар vues ÊŞE ої AMAOUYTES , ° AAG TO HVEUUS | | 


тоб патесх vaa тә AmAoUy fy Up. Kef Tegi uii 
тоу BATEE қо ÉMUTOU © сетте eignxev. ovi yw 1) 
хоў д петно ё\ғизореЗа xo] моуйу TAE avra FN: 
cops , тё yeyovors NAN И VAG. тоотоу к] eim 
ve Urodoxis wiry. тее) dê той œyiou rvevuaTas 
Фи тоолох" À ovk вїдоте у") OTi TO тонот VUE 
уд; той By Uu ædyiou BYEUMATOS Ёз. ҳо) TAAIE 
xg °) TO FUME TOU Beou то ауну ойе; iy upaive 
Кој iv piv та EUory'yehio Qnoiv-o cwrae" безге!) 
o тотпе гуеее TOUS VEXÇOUS хо} Сооло , сото xg 
ó йде, ous Am, Cmozwier meos dè хоегуд!оос «уп 
Qa nados .ro-mreuue*) Cuomo. Kaj audis dr 
dune maœvnos”. diupéoess*), dè ‚Же @ uoo TOV еті 
z08 wiro жуд” xo] бохоёсес воакепо» есь ход 
é UTOS кубюв` xg} diuçeres ёуееуцисітоу eich 
ngo aurès Qeros. Кај o piv борб ту кюу evaj 
vy KANÇOVOASEY тюу ege av Ауез. курю >) уау 
Quoi, preis тує xAngovopias pou’ o ê iseis, vor 
uiy? 0 жлосас*) удо, Qno. TG лут, avTOS 
х^уесуоиіс TU јаке 2 dè grato os , | TO ?TV&U 406 Té 
ayiov’ ore aééalor") тїз XAügovouics mur êsh 
А А | | Ka 
у Matth. 10, 19.20. Tlxpædwoouciy habet etiam Chry- 
` ""foftomus, hoc eft, recenfiu Conftantinopolitana. 
Quomodo autem Chryloftemus Conftantinepoli et 
Athanafius' Alexandriae probaffent hoc, nifi in fuis 
Codicibus ita reperiffent? Sine dubio ergo proban- 
dum. Ac fi Graece loquentes non eodem modo 
' Grrece loqui potuerint, etiam contra fuos Codices, 
Profecto cum larua, vt Ше ait, pague. Sed ifta larua 
eft eius focius — aut ipfe. Е К 
сф) 10.14, 23. | r) 1 Cor. 6,19 | 
5) 1 Cor. 5, 16, oD Id. 5, 21. 7 ni 
v) 2 Cor. 5, 6, x) 1 Cor. 12, 4. $. 6, 
у) PC 15, 5. х) ler. 10, 16. 
а) Ephel, 1, 14 
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Коў! д piy Tegeulos Фо; OT хобо dye toy 
Azo: єў Ni b) CE edam, 700 8S! xverog 4-0 
mayaya nues ex yns ed yu TOU ›. 0 xæJodnygas 
уи êy 19 вопро” o d: 7%0А\о<, кофи ous Ус фо», 
gov Xi 50у; декуроту одууду тоб Ta Ажоо, Фо 
yos" ÉTFIVOV ©) ydg ix тугун CET IK акоћеидгисте p 
rus dd тёток ћу û od 0 dé noaïgs тй ve 
рат: TO у ‚лу j үк «тоу dvédnxey, К 
кас Aya Ye | aT QU; ^) io, ту &Восаси, | wS улоу 
E e OU, RA oux A 5 x ais «ТУЛ Фо TOU 
mebiov. xg) ктеу repre AGE xugleu, gj aid 
qne ŒUTOUS. Kaj д pè BUNOS TO каву TQ) б Seb 
aves û > eos e) уко, фас», o хФорібах pe ёқ 
ко PEU LC mov, х xaMaas де TS Xe Tos 
той" борай» усх Quy, xg, TO ә KPIS TOUTO 

дА iv ois уге, 10: + isify E UMES 3 umi j in 
CoU e Д ài Bibles Fay gres ei xod TA 
avevi TG dyi toro véuer «Форібат poi уйд 
(Qoi, туў TAEVAS хә TOY буа догу ағ TO Egye», 
ó grorkék AN AO aU TOUS. Ka) jrorè pev e ei TOPE 
7еотйт® TOU argos AdAobowW, ds тё’ лиф № 
Apot% èy TO dico ко, в то david 9 pejoóna; i TO 
dieux avro ais Toy. iava ков; 9 fa i4 p. o 
Ti dé, TEOT TOU Vie, ois ўтку À Mois Мур 
s dcéra) i) o Ags & тў nhica ёйчиј te буд povi 
07i Ёў sji, хото д Аш\Фу еби ger? dê, i» 
drgogdozreu TOU diy lou жуд Tos , a£ orav dra Aog 
res Tipi уефа’ тә леби *) émrás Aye 
07i év ustpoie колрдіѕ ёлозісдутој т THS FISIES 


хо отау &ya[dos о 0 sigoQiirts лгу tade 1) ra 


+ 


b) fer. 2, б. | &) i Cor. i lis. 
d) leí. 65, T 14, , € Gal. 1, 15. 
f) Rom. 1, 6. |: g) AB. i 2, .: 


h) PL 88, 36. 37; $) lef. 52, 6. 
З) a Tim, 452. `. Й Аа. ar, idi › 
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И а, 3 , & E x | i | 
wo 7»euj тд @уюу, xod Tæ kns. ^ Коу 0 гу eos 
/ СА 


ZANLI тё поутог GUY") Tov cUgayov yg, (uon 
dog T» уйу yo FANE, Abyes xvgios ; reg} dê TOU 
iol yeiDa MAVAS’ o ката Os"; avTos ёз: xg} д 
drabas Uregevw Toy oUgeway, ive Азотту TA 
AWAYTA. To AVTO Ө? xg] NEP той уюу TVEVLÆTOS 
Qnóm è dauid" той") roceuln ото ToU rvevpearés 
зоо; TA 00 HEY, 7roU BOEG ото тоз HVEUUE- 
FOS dou, OTi xod TO буюу луб BANE то Woy 
ras £jAwcEy.: DE. ай 
фу ER тоље? XG} 0100 x9] dyiou zrvevjuttTos, 
Jiaxexeiévn æ xg) voué Oeonoyis той иғуй- 

Aou BariAesou. êk той Acyou тоу пер) grises. 
o Auadgæuor T&P) cuuravre ad xg) pndéve хон 
gov MURS ÉTOAIUTEVEV. 0 | | 
. Fol. à (Sic corrigendum in editione pro 2.) 
pag. 1. col. т. verf. 9. ad verba, r&y dè то pêy yér- 
ynu, in Codice a prima manu legitur hoc fcho- 
lium: 6 pêy piyas Business отедокіцосеу Ёл) тоб 
000 THY тоо угуйиатоѕ теоспуоеіху, KATOTEÉ XV 
eivopiou, ҳечсаџбуоу тойугу бут} THS той oU, Ak- 
уву" oTi VIOS pêv ДДД NAR ŒUTOU TOU MATECS 
дуоро" «ууун dé CRETE TÄS yea ne Bose 
TeosriJnos dè xo) AAG ros доолу Tis Toi- 
FNS Heocnyopins, оті xoj, wS doxcuv vzroxopiQesv, 
ToUTo ÉMESVOS ZeocieTo, ES EAOTTOOI TOU Шо). 0 
dè uéyas yenyogios Événgive тоото Kg cimedizoro 
ка? recov Aósyov , oTi TE ту TO «угуу ду ёк Ta- 
теде, SKOTS бу A&yorto yevvnpce Tou yevvioayToss 
қо! KAAN, оти ŒUTA Queis YENNHUTOS , TŒUTOY 
Фусу Tw "yeyeyymkoti хато тиу Quoi, ws s bd 
ovTog 


m) ler. 23, 24.. 5 Eph. 4, 10. 
0) Pf. 138, 7. К E . | 


p) Vide edit. Parif, Garnerii T, П, a pag. 131. D. ad 


135. E. 
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e € , p 2 ~ ' " PT 
eras û Seonéyos noi, à dè тоў r) 
xy ғу AA oie. Лус idé£uro xo) ту Tov Угуу patte 
foc "rgommryogi&y 0 legos хх] piyæs BaciAesos. 

Fol. 2. pag. 2. col. b. verf 18. xæ ro crier. - 
Hic in marg. Cod. eft (cholium: idiergézrws х9) 
REPOT iOS ТО c THE Ty EYT AULIE уоптіоу. 

Foi. c. pag. 1. col. а. verf. тт. Жуғоиа yap — 
xaecue. Haec, vt Ícholium, in marg. habet Cod, 

. Fol 48. p. t. col. b. verf. 9. poft teste. 
Tw: uerels, adde ex Cod, dé єт, тойт maea- 
rePeaepiva neos то Ga Disseoy. To Scy exrioy 
ру x. T. À. Eodem modo habet Сой, XV, 

Fol. se. p. 2. col, а. ad verba: Tourous д? Tous 
Myeus o dgeomæryirns, habet Cod. fcholium boc: 
o dè пато» xg) oi eg aurov dice Toureus оу. 

OV. 

Fol x. p. 2. с. a. verfu a fine 8. pofl verba, е 
ixzenocevroy, Codex fcholium habet: тейто тео) 
Тео eiylou Жуғииостос vot] éov. 

Fol. Aæ. р. 1. c. b. ante dures коес, vbi legi- 
шг, тей вито, pro той бутоо, Quod in Cod. de. 
кот ей, legitur јсооу. 

Fol. As. ante titulum nonum legitur in Cod, 
hoc fcholium: тууду иду тау лиАонтотшу ойеетедду 
Ту ісу осоуцсоќ гусу Tav ё№оу Gp XT y Хк Té 
(us dixPogous Unéderro, doxices тє Svavdçwriooy 
Tov Жду Édoyudricuy, Фу Tis doedias пефого 
pêy сіцоу à ayos” say eros dà твоё TAUTAS ue- 
MS 0 песе, O Тоу MOV xod mymTÜS. Tivig 

€ Téveyrie MEAAoY ёпеёс[дғитау, шу иду віспу 

Tor OAuy ógoAoyoovreg , ЧиАду dè @vydewrroy Tov 
Хес?» ктейттоутеє , dv ris Avcens Blwy pêy ёеҳи- 
7% #хелмайтгуте” тєйгөтойо 0 ддхскало Tœurns 

Ь 2 'yeycyaet 


4) Videtur eum intelligere librum, de quo agit Fabr. 
Bibl, Gr, Vol. УШ, p. 89. num. XX. ' 
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^ турубу prégneN os 0) Purvis. ей e Фушохеу, 
ex Ёхөсо$ тшу хато daædoyas Tecisauéray Hulncs 
Ty ойегту, grpoct7riVooy xeuvorteus TEBAS, xg 
Ta pêv ÉTAGTUIE s re dè UTAAANËE, тәй д ход 
таеутсате. 74 
Fol. A9, р. t. c. 1. ad verba, oi dé ris roy do- 
siray Qăaæyyos, legitur fcholium in Cod. dox;ray 
хоў Qærrasiæsaj, oi докат хеј Davrasi yèyo- 
siva: APjovres TW Өе гу évay9 earam. 07 eio! 6604 
) ei сќуютєою €? оруу тоо тоеоутоѕ тітћоу uyn 
брге dea cholium ни іл Сод. ХУ. рой 
finem capitis, verba, cereis Amis, in textu. - 
= Definit Codex in verbis, xg% Tis vocas. amo. 
#evQos, in fine tituli XI. Fol, r. p. 2. col. 2. | 
In vltimo folio eft nota fcribae: xegar sevnuæ 
drj QiAov *ysoéylov. m | 


De Codice 2. feu bibliothecae eiusdem XV. b... 


In hoc Codice multa omiffa funt, quae legin- 
tur in editione, multa item addita, quae curíofius 
tractanda funt a futuro editore. Eft autem hic Co- 
dex ideo notabilis, iiu tres titulos habet, qut in 

lerisque Codicibus Graecis defunt. Nimirum titu- 

um XIX. titulum XX. et titulum XXVIII. Horum 
'vltimus eft xare cægæxnyav, qui feparatim") iam 
eft editus, Titulum autem XIX. et XX, hic adícri- 
pfimus. | 


Tiros Q. 


Kæra @'ууоўт ду , Ae&yórray. voy TOY ViOV хеј 
гоу тюу пиё хә) pav Tie тогухобуіду GuyTE- 
Aelas , as @Мётте тео HATE. Tou uryæAou Ba- 
с:Лвоо. — LI | i 


` т) Vide Fábr. Bibl, Graec. Vol. ҮЛ. p, 464. 
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PERERA TTO gt 


UE Fry yrociy лобтоў, ау татів буе, 0 H vos 
oR Xe, LL era vr.) oca Exe 0 
gare, ja ?с.` waf” kt Das ° TEATRE утке 
pes xa ymdaro adros.: СА à Fregoy TO TOY Hot 
ripe вдо , xo) ÉTegoy TO то төй FATOS, ` кебу 
$. ла буц tov- зрте à киЭоєбу EÉvaises &urós 
теу («Ug eU TT CURE To MEG ds ° codes v, ус 
фел, og тоу хаті s. є un à à vie ` 79. FATTO 
"Uu: eme diver ok | de 7a кі ouu Rige où 
Pic: axes mec обору - ae колесу THS REITEN Є 
жеңерин. À ціх yag sous AO DAS eehter 
CERQUE s BERL- Ty won dire gyfer’ 4.08 Ta 
жойду Toy erau Жебуоң леде; ° AVIS s Sy ag 
Tégous. & бу ёлощоду, È zu i ToU EC Usager 
мдей ФЭ» 92 Co Уу. ётё, HS 0 тйл 06 "n 

тї heas Exes «дое: exi xojxesvny Жы арай | 
i: ретти 82 Xo] 2 толо COTE ёў e*) e 
Fates of Элсегшеш тйс софіас КЕЛ унуш. réke 
Qor. Ose тў Фусе тў ео гутос ауте ту 
татту ауду Лоугсёоу, | 

Fou ) My oU Yyenyoeiou тар OuoAyov. èx той 
peg} 0 dvrégeu Хсудо- У 

Аёк@тду- sw) volg. q уто ad aq T4 
тоте Quen. Cus ч А 
. - Fou: суби кк». | 

2 yag y» Îso peye ovre жей тй jen ў 
Suis ens mere, ca Qs. xad. Qno», pêy 
тәй, cumlaaer oy de ¢ ese... бта zê: "s dw 
e о жо ze (EHE eidas - LOA TONY. ётізятоц, 
ure Y Toi "men Vr. Ue D THEY, 01и Neg 

3 ا‎ Sla 


p 


E 


22. TXAZTATLO. 


à » “À : 4 
isi. TENOS Ji, т: diy Érspov estt, A TAVTÆS. B TXATA 
2E š A 5 Ге m , ^w * 

H EEE, йу осуусу EPnoey oixovopuxos , 057: 00.6. 
, ао A و‎ ` $ xv AE NES. hp 
my тй аудехлотиті ту ŒUTY поғтоџсау. Fa Eu. 
* | £5 ' М FL | 4 1 эћ 7 ' Vo NP 
dyDeegórnrós yag idoy, TO py едш Ta KEN 
Мута. К SCENE ge c .; 


i.c Karol rov Üeo» xo) aoyov iic будоо уле Qó- 
Gem wyvoes тї: y goi xO ` шешу ёхеуқу $ borne, 
RADO 9 теў Xgisol oh Dao mors, MOTO By THY ёаб- 
wie Doi фуубе Tir мее» A wear ToU TENUE 
коло д0 тоу Ao*yev. ris mpos rriv Эготита алтоо wo? 
Varósaciy даво Ho) VTOSOTIRNS TŒUTOTRTOS NOTE 
9RAoírés era Fav GAY Dean TACNENTIMATIN 
Xgj THY yray TV-T EV, : RSS 
7 бш, Pri rd apepénD ir kepda той; ay 
eis mov GT: ката Ta geneva) тг xo PUVO pees Y 
ÉTEINT AY. $9 à тоу огууоіт оу. @4ресіѕ UstQoV TUY- 
dcn, KI x9 doyrgy Fyivero goto. uvorn jay! ‚ TO 
рохофисітуу Эғиібу dexnyor Exousx каи 0104 
скалу 00 0 0 0 ОС | ur e 


Tiros к. 
1701 Ката "Xoivyévovo. 


"Acduærey тед тў тафо досеое итте Troy 
теютёлласоу дгушотівёсутос, pera д} тту EX TT Ar 
www: Tous dreuarivout GUT TepiTa dre ATOS) то; 
туу соке" menée yes. và тў» ууулу Tov" томо 
qoc, xo] TRY «vrtv {иу WoAAG Gua TO ETE. 
dede” хой тіло bay тос era ту куйу avet- 
civ HOAMOES" HO) TOUS бйдоуос отокетосууоц 
may ес ту Tecréeuy тфу xg] TOUS wjuxgTa- 
Aous dySewrous dien zvog * Ko ий avisa. то 
варата Ty royo xov oy ° ХО aav iva тоте 
Tiv ToU удеу (jugiheiow" Хај GAM viro Angh- 
dœyres. - | 
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Es areae ros пу ж66 vic товабавбых o wp 
TÓ7IAct305 , Aus EAEYEY y dv” ny Учуайк® CG: 
XD eaa. AUTO Tozo мои *) дуру ёқ тау ёзу 
ҳ91 cage i ex TE agros _ Hey: "n Vien caput TEQ 
Ts жафабасеос ке os x94 aigue Deis Tet) кект? 
Mivos. Touro ovv xg) à 3eoM oc *) "yemyégus едд», 
хі Tous беек би, Фут» s &uQuvvuTa — 
Ta логдотёрг ЧУДЕ. соон, xp) 9›лтў› À, HA 
avrirvzo. дда . E Хг. ийй. кр] “HETER 
сек » AETTOTÉEOY ET рест, вза! ive 
Svmroviros у xod panama ans dé те». Фа 
qo фе той, AEQ ve, SEE gars 


Es жеу теё ¥4 poxr x exu" <u yd 
édparés des pur xor cou, pus ini caer 
то 4 FOS Ti, TO ра, оз reor régi пожн 
Xe еду | ўс. 
^. CES оди EW Em Lots xa sob ito Tos —. 
3 promos у y oude- perevcauéreæons 9) ^j vhs pa 
Чой. nyoy petey jonos isaf. ro erry gos: » 
qovTo фА»җе!в ,: Ro CZ à tit Defies vRapis 78 
AG bio. j a yat ео yeupn Jrouidves LLL. 
didivner,. свёратов й indio er «ус рохо. Tuy 
FAA &. ài муз Ts деу. Vues “© aA ony ioey 
narnyaryor; we di eê rov rudoaryipay; AM DR 
теу алсу», којем җе: vo] Sa Rhurir, ухо 
Фк:боутес` ei à, ‘ries тюу eA yay лла Хоум 
AvrÉFAGT TOY, of o OPPS , TOV Niri xg т 
кораня Ko THY кобалт xoj ONE: 3 Төккйт.® луд 
к наутек pere x er Аёубутаў: c LEN EL 

CE CCE XESS; 5 PORTE Руж) Уд, 
фт», ze d j AO: tob% Py obe? Хо gu AA 

(01 d.a id Dre 7А 


z) Genef. e? EA 
А x In oratione ei TX IL. agg. а finema, 

6) Vide Orig; T. TII. р. 469. C : ibique уены, дога E. 
с) lo. 14, 6. Rt e ns 0M 


ET YRAEFATIUO, 


Adres. dr »1 то me Tis ` eNotes кетес, . 
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etiam in meis Euthymii Codicibus, ^... 
€) y&vünsvey. $. + hI. Pre de 
deimvoy pgyæs Codd, пеп. nulli.Lge, 16, 16. 
f mr cu \ , : А " 
€) пета Рале rode TO yevousyor. i3., qnae lectio faéile 
ex altera orta еї. Sed Ша probanda. Interpres La- 
tinus etiam ita in fuo Codice reperit. : Habet enim, 
4 Nonmutabit decr&tug. Jı c 0 i 
Y S . ' 2 2 
Ў тәҗ abeft, Ven. Мох fovrési, loco TOUS". , 
6 ; 


6) Locus Bafilii. M, quem, bebet vefo Файла, дев 


` 
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Уен — pre] ` jesus. TE ii de хоў 
TE. oivqu METAdeUS Tots Roots £y TO кчы 
mes nero eg д ò Mere Tois zef) Toy 
0777 eTe ares gevpev. зб TOU порот г) 
| Mmes. P. ws pire ету уред» у. 5i pire Guns 
.. TÉAOS EX. хато тпк:дсотата, dome d OHEA- 
кг ex KT O щш ásogiay... GAME peAXuted êx 
piv, оуу. Єх. TOUT , de TO Bagawan Yy 
Um Fogl “є кнр 20 .Xeisos , di туу 
To е [rovro ys Fo фитоу Е YEUSE со- 
T" x0 capas. ё 0 HEYS таоло DT тй 
бет n ous ёліоМі» CARE ‚Хе аак 2g 
Be vas бродтитц. 5, 13. p P iE 
Enc ёк. S соо] Вет, ws МЕС 401 ѓу 
J parng year TE" тес®ф MY l) 
| ` Foy. коелу dvomi 22 ¢ HE TONTOS 3° 014 Ex T2 
m. Heu. ÉSIVS ive un. Gau. i 5 13. Вау 
Leu. OS будет. 12.6. б. хр. 
Же i xep} Tie juges tis» xei- 
Е ces б AYOS у eri cureye, КУ, goes Bo- 
GINS sy ais CT OTETOYMÉVOUS. кодеш A. e 
‚ д TOUS Басі». дй Ao,” А qs х9) Tous Asus, 
sd 5:13. drige. Ы) TI # HL 
aye $79 xgireus cuyreNjw rous doses ATi- 
DD "Aes. Фу той GOTE Tey utat ХАЛАЛА. 
eS ovr xod ТОУ? OcW-Kécos тӯ doe dedo ad- 
Tay., 12, phon 


yd _ Кее 
7 pJ ror abet. : Ven: Mox кереу, | F à : Ё 


h) еіс сиу dé. Меп. ^ 
` ê) Quae hic inclufa funt, folus 5. НЕБЕ Defanit etiam 
apud interpretem Latinum et in edit. Ven. | 
‚ Ау à abeft. Ven. b m 
D Vert. 8. ч 
| et) с omittit.. Ven. 


и) Id et, praeteritum pro faturo, Tempos pro tem- 
pore,- 


L0 Ы 


5° 
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Коё фу тоу Фуга] xemei то ES, Axe iy roe 
* — Вус, Tous ious хөјсеюѕ. 5, 13. xevê тё 
gyn. 12. ` | E | 
IDagoices пторате) FANDUE ттасеғ, аоћла 

хита AA Nav, 0701 какос IayTo. 5.13. жа 
Acus кото до. 13. MM | 
уласа — oN | xeQoAas HoXAGY , TovTÉs, 
жоо. 2 yee rev буштёео 7reai Tav Baxs 
Asay ims, Touro Ayes voy KA do Ko T'epoy 
KO) "regi TOY @МАшу. o дуду dE тот VooUyT aM 
ер} TIS MEAAOUONS XEITOS AKA Xo) AADS 
dideiexovos ту dyumcsaroy {йу ото), дт 
orav’) деуӘў, туиуАате Зат: xo] TRA- 
Aa пойсе. 5. I3. бут) TOU ZIQAAQUS , Begi- 

Qeasmas. 38. FF 0077 a 
` Ex ўераббоо — mler] ёута0до rnv?) гт лакэ 
| тегагуосѓив TAS нтте QUT OU , oTi №тоу Bioy 
‚ 0 мётту, fx Lesucpbou miera, 1) "rov dy 40 бғоу- 
жос, À dv òda Сдеишу Trier. вішсуоғункё д), 
Р 4 M м ` ` 
© Squeritdbov ") иду voraes , . Tor 7 ёмду xgd THY 
-Gugéciaw хоў 7FAMIg«veAy тшу геоид” doy 
di, rov sratgodixév rovrov Biev’ жо dè, туу 
© +рн4дефу, бт: тео ісетщ. 5. 13. reg On. 
cer, xo] dio Tovro боёжӘңтетой; . X,eiecdóoc 
уже, è vrespxo phos" 000 dè, д пиоюу Bios’ тб. 
‚в 00, o pies’. Doux dè xeQaNs, ó do- 


acuis. 12. . | с 
Aus —хефаћђу] did туу eurian sod) ТОЛТУР гу 
Nu jeero ҳо) доба Әнеєтоц,:‹ еіс одрољо)е 
| c.2,. ... ¢ „YIA. 

о) dre. Ven. 
р) tjv omittit, Ven. ' Mm Е 
4) poft т/єтоу, repetit, dx Xeausfgov: Se 
r) ҳемірбооу. Ven. : 2 7 7 


e BRARFATIQ 
Eo M aire. Фу desc тоў Degu. ww 


MON, YEE : ооду хдтсу тити тас Лофу 
AAA хо) &s pos @Фостоу dynyayer. 5. 13. 


D 


JH De alii Киш, quorum fi men- 
tio in Codicibus Molquenfibus. : 4 


n a) Gyms "Monachus de: Apoftolo Thoma” 
fcripfi. ‘In Codice bibl, S. S. num, XXVI. jn fol. 
Mie qui eft ihembranaceus Sec. X. aut XI. folio 64. 
۳ | E legitur: EuJupiou т00 TATOU иу оо 
nos YHOO és. rev ayiov AO TOV CTOSOACY. 
Incipit, . "Hamryn ris тоф. Additur praeter- 
s ‚©з, pa бите део. Se, - "m 
‘b) Euthymius Abbas. in Codiee CN bibl. in 
fol. num. XLE qui 4 eft Membranaceus Sec, P" 
аш X. ita reperi. 


ei^ 


\- 


МД 


AT 


m койо. $9. Heéhoyes TOv 2 ёу йш — 

Us n ipe. ойм... Indeg efl: . та CHAT To) 
"owe алдас ё ёужеёто талой туеоиостикв, 408e 
; Уге у». тоес ботісь xgd À ўуоуиғу. segs 

" A e d TO xara ски EPA TORO xot 
کک‎ JOE KUgiAA eS mees(Bireeas, ёу 
,xugig Kager, Initium- Ге тооуе д. 


A 'Fclio 40. Bios то? i» жуш патос" ТҮ? 


f, 


n ай ушу.” Iüitium: “О povoyevns vios; Haec 
vita diuifa eft in capita. Sed in hoc Codice eft 
E mutila. : Beficit.enim сере 1... Plura de hoc 
ROH Fabric Bibl. Gr. Vol. IX- pag. 78. . 
Ў e) Euthyimii vita Hierothei. 
Codex 


Pa 


5) Hic prologus non fcriptus e(t ab Euhymio, fed " 
Cyrillo, «t mok’ apparebit, јо honorem Euthymji, 
legiturqueante eius vitam, . ve 
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Codex eiusdem bibl. in fol, num. CLXXXIÍ. 

chartaceus Sec. XVI. ita habet folio 330. ‘Eu. 

Dupicu #Аоіѕои deuAcu усо Туой ёуҝо) гоу 

eic Toy &'yioy ойлсѕсћоу Tol 01500 iegcOeov. 

Initium: `ТгедӘгсу ёлонугтороц. Memoria hu. 
ius celebratur in ecclefia Graeca Octobr. IV. 


d) Euthymius Epifcopus. 
In Codice eiusdem bibliothecae in 4. num. 
` CCCL. qui eft Sec, XIV. in charta bombycina 
ita habetur. pH 
Fol. 388. Той ауто колу *) èynwpiov 
eis Toy Фуу euOupuov, ёліскотоу иадеитоў. 
Initium: "Era doas vy oipe. 
e) Euthymius Tornice, E | 
Codex typographei Synodalis пот. XIII. in 4. 
. Chartaceus, partim Sec. XVI. partim XV. fcri- 
_— ptus, ac deinde in vnum volumen collectus, folio 
188. ita exhibet: Tol rogvüey xugoU eUS'uuiov 
as туу боту.  Nimirüm, es туу ocixy pae. 
giay Ty aWyvxTixy, Initium: ^aeoquxas Ае) 
BTO. | | К 
E $ Ф 


. Haec de Euthymio et de Euthymiis, . Nunc ni. : 
hil magis opto, quam, vt hic. Euthymii in euangelia: 
commentarius, ab tot clariflimis viris commendatus, : 
quam plurimis vtilitatem prae(let, et vtsliquando eius- 
dem commentarii in epiftalas Paulli et Catholicas re« * 
periantut et edantur. „Nam in epiftolad-Catholicas et > ` 
сез. : .'-. ROM 
i ЖОК С О Ww P IM 
f) Hoc refertur od fol. 378. vbi legitur: yswpy/tu, той 
M. бғроу yeyovóroc TT PIX PA OV qr dedi re ; FA 
TCY Xyi0y ув20у10У. ое 
quo Fabric. i А disi Vip. yh Бен © 
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tota antiquitate nullum adhuc memoratu dignum na- 


€i fumus commentarium. — Scribebam Vitembergae 
d. VII. Iul. 1790. - 


Richard Simon Hiffoire Critique des princi- 
paux Commentateurs du Nouveau Tefta- 
ment. à Rotterdam Chez Reinier 
(5 Leers. 1693. 4. 


Chapitre 29. pag. 409. feqq. 


Du Commentaire fur les Evangiles qui a ё imprimé 
ёз Latin feulement fous le nom du Moine Euthy- 
' mius, et dont il y a deux Exemplaires Grecs dans 


da Bibliotheque du Roy. 


1 у а peu de Commentateurs Grecs qui ayent inter-. 


preté le texte des Evangiles avec autant d'exactitude 
et de jugement, que l'Auteur qu'on nomme ordinai- 
тешеп Euthymius, Graecus autor, dit“) Maldo. 
pat, Euthymius, et in verborum proprietatibus obfer- 


ратаі diligentifimus. Il recherche avec beaucoup de 


foin le fens literal, et la fignification propre des mots. 
Nous n'avons cependant aucune preuve évidente que 
le Commentaire qui a été publié fous le nom de ce 


Moine, lequel vivoit au commencement du XII. . 


fiecle, foit en effet de lui. Jean Hentenius qui l'a 
traduje en Letin fur un Mf. Grec; qu'il avoit бе 
oe dans 


| €) Comment. in Mattb, Cap. 17. vo. 8: 
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dans une Bibliorkeque-d'Efpagne, ne fdirpas Juy:m82 
me à qui l'on doit attribuër cet Ouvrage, Il avertit 
dans fa Préface que plufieurs croyoient qu'il. бож 
d'Oecumenius, dont nous avons un recueil femblable 
far les Actes des Apót, ‘et fur toutes les Epitres. 
Plarimis Jane auor hic fuiffe videtur Oscumeniur; 
qui fimilia Commentaria ex eisdem collegit autloribur 
is afa ÆApofñolorum, in Epiflolar quae Catholicae 
suncupaniur , ac. in. Paulinas omnes, st certis qui. 
busdam argumentis colligitur, etiamfi nee ibi voluerif 
fuum nomm exprimere, Il e(t alez probable que ces 
deux excellens Ouvrages font d'une même nain: mais 
il n'eft pas tout-à-fait conflant, comme il paroítra 
de la fuite de oe difcours, que ce dernier recueil foit 
d'Oecumenius. ‘Ce qui pourroit deciderice fait, cel 
qu'Euthyinius eft cité par Saint Thomas au commen 
cement de fa Chaine {ur Saint Luc. : Mais le nom: 
d'Eufliymius qui.eft raporté en ce lieu:là dans cette: 
Chaîne, eft une addition qui ne fe troûve point dans: 
les bons exemplaires, puis qu’elle nefî pas même 
‘dans les premieres éditions, 22 | 
С'ей опе chole étonnante, qu’on n'ait rien 
publié en Grec (fi-l'on excepte un fragment de fa Papa: 
оре, et une Préface fur les Pfeaumes) des liyres de 
ce lavant homme; et que nous n’en ayqus теще ` 
que des verfions Latines peu exactes ;. au moins de 
on Commentaire fur les Pfeaumes et de fa Panoplie, 
Le P. Labbe qui avoit apris qu'ils étaient tous en MÛ 
dans quelques Bibliotheques, fouhaitte avec paífion 
qu'on les {ае imprimer en Grec et en Latin. Qui. 
quam net) erit qui haec et quae praeterea. dicunisr 
latere MSS. in Bibliothecis обии interpretis mo- 
senio, tandem ornatè- et Graecó. fimul ac Latiné 
ТО GA s evul 


5) Labb, Dif. de Scsjptos; Ессіеї, T-L ж #20 : : .: 


~ 


49 РЕВА ЕЎ ADI Pa 


evulgst? La faule Bibliotheque du Rey ‘ol: ils {opt 
tous, et même plus d’une fois, auroit pu fatisfaire à 
fa curiolité,. , т 
. . On trouve dans cette Bibliotheque deux exem, 
laires fort exacts du feul Commentaire des Evangi« 
es, qui eft le plus rare. Un de ces MSS, qui vient 
de la Bibliotheque, du Cardinal Mazarin, а au com- 
mencement Је nom de Nicetas de Serfes, comme f 
се Nicetas. dont le nom eft ао à la tête de quel. 
ques Chaires Grecques far les Evangiles, on бой, 
l'Auteur. Mais on remarquera que ce пот. a été 
écrit aprés coup, et d'une main plus nouvelle que. 
le corps du MS. dont voici Је titre entier. <) Ex». 
plication de l'Evasgils de S. Matthieu, qui a été ve 
cueillie avec beaucoup de travail, principalement des. 
Commentaires de. Saint, Seam. Chryfofióme, et. auf, 
d'autres differens Peres: Ammonius qui a fait «e re 
бый y ayant mis auff quelque chofe du fien. : Quoy., 
qu'on ne life dans le MS. que dy. Am. et que le: 
refle du mot fojt effacé, je ne doute point qu'il, ne. 
faille lire Ammonius,. dont le nom eft fouvent dans 
les Chaînes Grecques fur le Nouveau Teflament, et 
qui ёй un Auteur du 5. Siecle; à moins que ce ne 
oit quelque autre Ammonius qui ait vecü depuis, — ' 
^^ D'autre exemplaire MS. de-la Bibliotheque du 
Коу a un titre tout-à-fait femblable, fice neit qu'il 
eft attribué à Tlieophylacte Archevêque de Bulgarie, 
Je le produis icy entier afin qu'on en puifle mieux 
joget. ‘Epuméæd) той xare иот9ойоу evxyye- 
e ' qs me Us DE ed Ala 
&) Epuyven тоў xare Mardcoy suayysàiou Pilorévwg 
pavi iog, pxAwm иду «тб тўс ÉÉyyfoewc ToU gy 
куш warpoç Puy йокууои TOU xpucosouou’ ÉT; дА 

х9) &хд dixópwv wxrípwv, acuveweveyuóvrog TIYE 

- х9) той rævryy épayisxwéyou au. Ма Cod. MS, Bibl. 

Reg. n. 2401. 


d) Ita Qoi MS. Bibl, Reg. n 2399. 
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his Фотог ѓел део, ила ply ano Tis 
Йтуйсғює той ѓу ойу татоос Huay їовуув тоў 
Хеостосорв' ETI de ҳо" вто дисфдеву AAV marie 
(wv, TUVEITEVEVROYTOS TIVO XG) TOU тойугу Bgoividtes 
pérou leurre BsAyagius, Cequi a pu faire croire 
que Theophylacte eft l'auteur de ce docte Commen- 
Wie, c'e quil y a plufieurs chofes tout. à. fait 
femblables dans ces deux Ecrivains, méme jusqu'auxe 
apreflions, comme fi l'un avoit copié l’autre. Auffr 
ge fe pouvoit.il faire presqu’autrement dans un re. 
cueil qui étoit principalement tiré de St. Chryfoftóme. 
Euthymivsneanmoins (car c'eftainfi que nous le nom- 
merons toüjours) eft plus exact et plus judicieux que. 
Theophylacte. Ш s’éloigne moins du texte des Evan. 
giles, et il ajoûte de plus de tems en tems des remar- 
E critiques. Les extraits qu'on en va donuer le 
ront mieux connoitre. | 


Il dit à Ja fin de fa Preface, que S. Matthieu qui 
eft le premier des Evangeliftes a publié fon ouvrage 
huit ans après Pafcenfion de Jefus-Chrift, qu'il la 
écrit en Ebreu aux Juifs nouvellement convertis, et 
qu'il a été en fuite traduit en Grec, Осеро» dè weIne- 
ptvéu9n Тебе ту perkey діЛехтоу. Оп lit quel. 
que chofe de femblable dans‘) Theophylacle, qui 
efl moins exact en ce qu'il dit après quelques autres, 
que S. Jean eft Pauteur de cotte traduction Grecque, . 
piriQeuos dè тёто iwadyyns dro vis Beatles *yAar- 
ons es туу ÉAAnvide, ws Aygo. Comme il ту a 
rien de certain Jà-deífus, Epthymius a: eu plus de 
railon de ne parler de cette verfion qu'en general. 
On lit icy à la marge du Mf. qui porte le nom de 
Theophylacte жже "Apovis, comme fi cet endroit 
avoit éte pris d'Animonius; et c'efl apparemment ce 

€5 qui 


б Pag 2. D, edit, Раі 1651. fol... 
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„qui a donné oceafion à quelques Grecs d'attribuër 14 


tecneil entier à Ammonius. - | 
Le verbe Grec zapuderyuarioæ qui eft expri- 
mé dans nôtre Vulgate par traducere, fignifie felon 
luy mener quelqu'un devant les juges en denonçant 
fon crime.£) Un homme, dit-il, étoit cenfé rape 
deryuarica, denoncer fa femme, lors que la foup. 
connant il la produifoit devant le Sanedrin, :et qu'il 
Paccufoit, la faifant ainfi fortir publiquement de fa - 
maifon, C'e ce que S. Chryloflónte appelle, èx- 
gounrives E) xg) es dincsheioy уву. 
Les Juifs qui entendent се paffage d'Ofée cité 
par Saint Matthieu, è) j'ai appellé d'Egypte mon Fils; 
de leur retour d?Egypte, objectent aux Chrétiens 
que l’Evangelifte a detourné le fens de cette Prophetie 
pour l'accommoder à fon deffein. Euthymius leur 
repond que c'eft une des regles de la Prophetie, qu'il 
y ait fouvent des chofes qui s'entendent à la lettre de 
certaines perfonnes, et qui trouvent leur accomplif- 
fement en d'autres, Се qu'il juftifie par des exem-' 
ples, OTi хоў Toro теофитеосє Yopuos ci, TO тоћ- 
Anis ÉnOivey pêy ёт GAY, Anew divey dà ED 
éripov. — | Ӯ 5 
Il remarque judicieufement fur cette expreffion 
en te tems-la, qu’elle ne defigne point une veritable 
fuite de tems, puis qu’il s'eft pall plufieurs années 
entre ce qui eft raporté icy, et ce qui precede, i) 
— I C'eft 
f) Matth. 1, 19. TIegademparica] dà dAéyero, cray: 
&yjp rape тд сиуёдріоу JYE THY Ügorrsvouéyyy ,. xod 
хатуубре TUT, 494 00тшс curry Qavepaç a méAUsy 
ето TYG Ои, 
Ф) Ita Chryfoft. T. VIL p. $3. A. quod Nicetas etiam. 
'" — kepetit in. Caten. Corderii p. 22. | 
f) Math. I, is. О. - | 
i) "Eo; 5! тӯ уохФў ro, dv тас hulpe ёхеоись 
daoloU duc Мусу di ev. ay ё9аАјғу забудо, dqJuw- 
Жы, 


` H 
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Сой, dit-il, la coutume de l'Ecriture de dire tout 
d'une fuite en ce tems -Id, pour toute forte de tems 
qu'elle veut marquer, indiquant feulement Је tems 
que les chofes qu'elle veut raporter font arrivées; 
comme l’Evangelifte a fait en ce lieu, où il n'a point 

rlé des fait qui ont éié entre l'un et l'autre, II fait 
lı même obfervation fur ces mots,*) alors on lu 
prefenta un poffedé; ce qu'il eft a. propos de conf 
derer; autrement on cherchera de la fuite dans les: 
écrits des Evangelifies des Apótres, en des endroits: 
où il n’y en a aucune. Ils ont joint enfemble plufi. 
eurs faits fans avoir égard à l'ordre des tems, auífi 
bien que les Ecrivains du Vieux Teflament. 


Tl a interpreté le mot es иғтоуоиху qui fignifie 
à la lettre à penitence, comme s'il y avoit dix perá. 
усу!) d caufe de la penitence: ear Saint Jean, dit-il, 
Jes batifoit confeffants leurs pechez ou 1e repentant, 
кы aae YCE «TOUS, ÉTOUY METOYOOUVTCLS , 
алт: Il n’a point lu en ce lieu-cy, поп plus 
que Theophylacle, xoj zve st dans le feu. Il ajou- 
te méme que cé mot n'eft que dans Saint Luc, Mais 
il y a dans les deux MSS. du Roy une fcolie qui mar- 
que que cette addition, деў muel fignifie une grace. 
plus abondante. — Hentenius а lu la méme fcolie 
dans fon exemplaire: et ainfi les Grecs font partagez 
entr'eux fur cette leçon. 

Il trouve au Chap. 4. v. 15. de grandes difficul. 
tez dans l'explication de la Prophetie d'Ifate, que : 
Saint Matthieu n'a raportée qu'en abregé, et fans 
garder même l’ordre des paroles, Après avoir eu 

` recours 


ey póvoy тфу xoupóy dxcivoy, dy à убүвуву, à dno cg 
ВойЛато, nxIxrsp ҳаф vov б вўеүуе Мыл; CFOS» 
тк dy vapadpunuoy. Ad Matth, Cap. Ш. v. 1. 

P^ Matth, Cap. Xll. v. 22. "E 
Mattb. Cap. Ш. v. 33. : 
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recours au Prophete même, il ajoûte cette reflexion, 
qu'on appliquera à plufieurs autres paflages du Vieux 
Teftament citez dans le Nouveau, Ne”) vous éton- 
nez point fi cet Evangelifle n'a pas produit les paro- 
les entieres du Prophete: car il eft bon de favoir en. 
general, que les Evangelifles raportent quelquefois 
les paífages entiers, et qu'ils les abregent quelquefois 5 
qu'ils gardent à la verité quelquefois le fens entier des: 
mots; mais qu'ils en changent quelques - uns qu'ils пе. 
confervent point, quand cela се doit aporter aucun 
prejudice au fens du difcours, - : — < б 
, Аа Chap. 8. du méme S. Matth; v. 26. où il y a 
dans le Grec, ëxeriunor, que les nouveaux interpretes 
onr, traduit par reprendre, ou parler avec menaces, 
felon le fens grammatical, il obferve qu'il fignifie 
fimplement commander, &reripnoey , бут} Tov ёлі- 
тафғ се qui s'accorde avec la verfion Vulgate. Il 
a fait une femblable remarque fur le Chap. 12.v. 16. 
où il y a aufi dans le Grec éreriunog, et dans la. 
Vulgate praecepit , commanda. Е ` 
` Au Chap. 10. v. 2. où faint Pierre eft nommé 
le premier entre les Apótres, il dit que l'Evangelifte. 
l'a mis à la téte des autres, non feulement par cequ'il 
étoit plus âgé que fon frere André, mais aufi parce. 
qu'il les furpaffoit tous en fermeté, AAA xg) ais 
лх@утау diu opuregoy ёт) тў 5х9 хебтут›`. et que. 
c’eft pour cette raifon que J. Chrift Payant nommé 
Pierre, ajoüta, fur celte pierre je bátirai mon 
Eglife. | P 
E | Sur. 
` qw) Ei db u) кхѓргик тх xpoQyrint réSents fyra, и) 
Savuacyc. x? YXp xa doug 'үшштхеу, OTI ө 
eVayysiisaé, поті пёу @херха Ty футбу ron 
peovsuous:i тоте de хтотёдуоишу uUrX^ .orà dà туу 
EV тёу рутди duxvouxy Gex A po &тети! ерт kéfeie 

dí rivag draparypjrwç UxaAÀdrreusw, oræy oudéy 


fre né Aot TQ Абуш retro Aupsuveada Marth. IV. 15. 
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.. Заг ces mots,*). le Fils de Phomme efl le maître, 
méme du Sabhat ,. il fait une reflexion quimerite d’être 
pefe. Après avoir dit que Saint‘) Marc, qui a 
svih raporté cette reponíe de notre Seigneur aux Juifs, 
y en a joint une autre qui n'eft point dans Saint Mat. 
thieu, il ajoûter) qu'on ue doit pas être farpris, 
дроп Evangglifte infere dans fan hifloire des chofes 
qu'un autre райе fous filence: - cer ils: n'ont pas écrit 
iae Evangiles dans le méme tems que Iefus - Clirift 
parlait, pour pouvoir. fe reflouvenir. de toutes fes pa- 
roles; mais plufigurs années apres. De plus éant 
bommes, il ell vraifemblable qu'ils en ont oublié 
une partie. C'eftla, continue = te il, lafolution qu’on 
doit donner, lors qu'on tropve des additions et. des 
ifions de. cette nature: Quelques - uns aufli 
Bac ont omis des chofes pour abreger, et il 
y en a d’autres qu'ils non point jugé ueceffaires. Cere 
te obferyation d'Euthyinius eft d'une grande étendue, 
* Ce dođe Canihentiteur a reipárqué fur ces 
mots, холла жеофйтоц.1) pluffeurr Prophetes, qu'on 
beut les entendre de tous les Prophetes en general, 
Жн que le mot de p/ufieurs eft fouvent dans le N. 
Teltainent pour celuy de four moAAci, бут} тоў 
gayres” ce qu’il confirme par diyers exemples. Il 
ко О, | TE EE repete 
: $) Matth. Cap. ХІТ. verf. 8. 
o) Marc. Cap. II. verf. 27. | б 
р) Où ҳо) dà 9uavuadey, e тё иду обтос à eVayysli- 
. 67р FpooTi Iai’ тх 8 ёхеіуос тархмит®уе. х=] ya 
ovy ких тё À£yem toy 0150 ÉypaVay TC suxyys- 
Aux, йи xad жуту биой TY XUTOU Асуму Gv u - 
povégety Éyoigy* «ААХ prx ToÀAOUG U*&poV ÉrixU- 
то” х4] CiX0c, Xy JpuToUG бута xUTOUG, Éric TE y 
Tiv’ "uj таштуу X6 туу Айту ёт) ту тоютту 
Tec@nxwy тє ngi тараАегфешу. ToAAxxic OB хој die 
cuyrouiay туж TIVEG "rapsÀium&yoy. Esi 0 ота ҳа) 
ıS ovx dyayucüia. Ad Matth. Cap. Xil. veri, 28. 
4) Мацћ. Cap, XIU. verk 17. 
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repete cette obfervation en d'autrés епйгойз qui font 

d'une plus grande importance; comme au Chap. 28. 

w.:28. où il. eft dit que Jefus-Chrift et venu pour 

fervir, et donner Ја vie en rançon pour plufieurs: il 
' dit”) que l'Evangelifle a mis en ce lieu - là pluféurs 
our fous, felon le flile ordinaire de l'Ecriture: cat 

J. Chrift a donné fa vie pour tous, ‘et a racheté toùt 

Je monde, bien que plufieurs foient demeurez dang 

la fervitude, parce - qu’ils ont voulu y demeurer. 


Sur ces autres mots;^) Cef mon fang, le fang du. 


N. Tefiament qui eff repanda pour plufieurs, il obi 
ferue que dans'l'Ancien "Teflament le fang de 
FAgneau n'étbit repahdu que pour les feuls Juifss 
mais: que le.fang de 3. Chrift-eft repandu generale 
ment pour tous les hommes, le mot de pluffeur') 
fignifiant zous en ce lieu. ПоЛАооѕ уже Tous wan 
ras Футойд% aiye. | K 


'' Il remarque fur ces mots qui font au même en- 


droit, Pour Ta remi(fon des pechez,. quet) comme - 


b Ancien Teflament àvoit des vibfimes et du fang , de 

UT г | . | même. 

r) тоодо db vy, той yrs Aya. тойс yap À 

yp rokhoëe, той mévraes, фубїу* rip vayray 

yap Eae ту YULIY ајтой, ҳој твутас ё\итроса- 

то. ei хр] ro\Aol JéAovreg évéuewxy r} dovàciy. Ad 
Matth. Cap. XX. verf. 28. RS 


s) Matth. Cap. XXVI. verf. 28. Е 
t) "Остер oby j mahuz dixo Hare хој рате 


сеу" ойтшс кри XG Ý xus TÒ свх Kg TÒ ойр 
TOU дестотоу. oUX erre де, OT: тиўта еси ачи foe тод 
сә)ихтос LOU HZ TOU ойдатос цоо" GAA оті TAUTA 
еїсту xUTO то сих цои, хој &UTO TO cud цои’ Ао 
жду обу ҳе! ш) трос ту Quai rv mpoxetuévov бр®у» 
ФАА трос туу душу тә. ттер yap Отерфиё®с 
é3éwae туу тросАуФ атау сарх, ойто ётовёутас 
цетатоіё ҳо THÜTE еіс UTO TO сшожоду rol gü- 
па, кој ес xUTO TO тішоу ауто) oug «с ту 


psy Urol. Ad Matth, Cap. XXVI, тегі, 28. 
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mémo le Notueau a ls corps et le fang du Scigueur, 
qui sa pas dit ces chofes font les fymboles de mon 
corps et de mon Jang ; mais elles [ont mon corps méme 
et mon fang, П faut donc ве pas regarder la gaturg 
des chofes qui Jont devant les yeux, mais leur vertu: 
. par comme il п. а furnaturellement la chair а la 
| quii J i uni, il chauge de méme. d'une suanimra 
qui ne peut. y exprimer ces chofes: d en Jon corps méme 
qui donne la:vis, & ep fon, fang, et en Ја grace, 
l'on a mis.icy. à la marge du Ms. du Roy соп 2401, 
h note фә? eeft- à- dire, coinme nous l'avons 
expliqué cy - dels, eco vonja, belle penfée, — 
vo Ш steud encore plus au long fur Je туйеге dq 
l'Euchariftie, | interpretant. le verfet 35. du. même 
Chapitte.?).... Crogoss, dit-il, toujours a la parola 
de Эн», etay sontredifons jamais, bien que ce qu'il 
sous dit paroiffe. contraire d nos raifonnemens et à са 
que nous yoybns: que Ja parole Ретрогіг fur. ce qua 
ја raifon et la vi£ nous reprefentent. AgiJons auf 
ө à l'épard. des redoutables snyfleres ; ne regardant, 
pas Joulement ce qui efl devant nos yeux, mais aroyant 
aua paroles du Seigneur, puis quil dif сеђ -ld mon 
t PT LL TT corps 


y) Hoc, et alia huiusmodi figna, cognofcere licet ex 
‘Montefalconii Biblietheca Coislin. p. 300. et ex eius 
Palseograph р. 370. vbi figarae font expreffae. , 
‚ &) `Ндё тойу readwueJa vayraxod тё Jew, ng) из) 
ayTiAÉvym Sv" XG ei TO xp aUTOU ÀA&yOusyoy dyxvríoy — 
elvat done Toig ўиет роц Àoyig uoi хә] тойс 0401» 
j Few xg) Moyo җә] оешу nupiwrepog ó Абүос 
хотой. о0тш хој ёт) ту Porras pusjploy тоідиву, 
pj Tè трокешвуж ибуоу 2Аётоутес" AA Tolg Ab 
уос ToU dsaTóTou me JOusyoi, хој dred} “Фусі, ToU- 
ré se тд CL цоо, X94 TOUTE ён TO du UOU s. xx} 
medupusda xg жіѕёиюиғу. коў yxp хој ёт} той 
Barrivuures, оіа9утду uy TO ибир" AAG voyroy тд 
барох, 7 хушубллут. lbid, 
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corps; et геј -14 mon fang. Soyons perfuadez et cro. 
уолу: car il en efè de méme du Batéme, 00 Piau efl à 
је verité fenfible; mais là regeneration cfi le don 1а 
nous те ns Ды! que pàr Fentendement, | 


"Ce paroles du méme >) Chapitre de s. Matthied, 
L r foir étant venti Jelas fe mit à table avec fes doux 
Diféples, luy. domrent occafion de traiter une ques 
неп qui a été autrefois agitée parmi les Grecs; fa 
vhir fi nôtre Seigneur ft alors la Prque mm od 
gouuée parjla.Loy. , Il y-a eu des, Ecrivains Gre 
et entr'autres, -Piiloponus, qui ont, fohtenu qu'il 
n'avoit point fatisfatt à la Pique des Juifs l'année qu'il 
mourut. On péut'confulter là- delfus 1а: Chronique 
d'Alexandrie, et la Bibliotheque de Rhotius; qui fotit, 
mention de quelques anciens Auteurs qui ont été de. 
te fentiment: mais 8, Chryfoflóme ayant foutent Te 
comraire, la plüpart des Grecs l'ont :füivi, L'on 
rendra neanmoins garde: que l'aüteur de la Chroni» 
que: d'Alexandrie -n'éit pas toujours exact. — Euthy- 
mies qui traite cette queflion en cet endroit auffi bien 
ue "T'heophylacte, produit quelques. ünes des rais 
id fur lesquelles Оп’ apuyoit. l'opinion: -oppofée. à ‘à 
celle de Saint Chryfoftóme; et je ne doute point 
qu'il n'ait eu en vüé Philoponus. . La premiere ‹ de 
Сев raifons eft =) qu'il étoit le treiziéme jour du mois, 
au lieu qu'on pe pus manger . la Pp que le 


qua- 


: y) Matth. m XXVL ved. 20. m 
z) On трісхжмдехиту тоте т00 шуб; žy. Я dà xard 
; Tj» тєттрвтк «бету тб FTX Payer. xod бт, 
б uèv vouoc тас ёхЕ).ви@ЕУ ‘édiesy TO FOX.» оў- 
то; dè VETE. x OT: T XQ prog gurc é£ypeiro- 
T0 T7; Juska, x xuj тир) nurenciero" уду дё xod &p- 
то; торхиетоц. zaj Фосиерісетод ` xod бт. бттсу шдуои 
940% 7» Фхуёу, ётайда xoy сәдд; жаротідвто. 
Ad Cap. XXVI, verf, 20, Matthaei. · 


x 
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quatorziéme: la feconde eft que la Loy commande 
expreffément de la manger debout, et il étoit cou. 
ché: la (собе confifte en ce, qu'on offroit entie- 
rement avant l'immolation de l'Agneau tout ce qu'on 
pouvoit trouver de pain levé, et qu'on le brüloit s 
au lieu que dans cette action de Jefus-Chrift il y a du : 
pain ordinaire, qu'on diftribué en le rompant: Ја 
quatriéme eft, qu'il n'étoit permis de manger que 
du rôti, et il y a iciune (опре. ` | 
Nôtre Commentateur repond à toutes ces га (опе 
en particulier: mais étant prevenu de l'opinion de 
ceux de fou Eglife à inge du jour que Jetas. Chrift 
fit la Pâque, fes геропіе$ en font moins folides. Il 
avoüe que nôtre Seigneur anticipa d'un jour le tems 
de la Pâque, parce qu'il connoiffoit que les Juifs le 
feroient mourir le quatórziéme; étant jufle que ce. 
\uy qui бой le veritable Agneau fût immolé | jour 
de l'immolation de Aj ate typique, ou qui n'étoit 
que la figure. D'où il conclut Се accomplit Іа Ра. 
P Legale, et qu'il donna à fes Apótres la Pâque 
pirituelle, Oro усо xod vousnoy éz Argos жох. 
хо) TO тугоноетукбу. 
Il croit qu'on peut prouver de ces paroles,*) . 
jay єм un grand defir de manger cetts Pâques avant 
que de fouffrir, que Jefus -Chrift prevint la Pâque des 
Juifs. Cela fignifie felon luy, Јау fait toute Ја dili- 
gence poífible pour manger cette année la Páque avec 
vous, n'ayant point attendu Је teins préícrit par la 
Іоу, de peur que la mort que je dois fouffrir fur une 
croix, ne foit un obílacle à la Céne Legale et à.la 
payflique, Touréss стод ёоло дхсо тд ToU ёи- 
ауто) TovTeu лосу Paye pe ouv, un æyæ- 
реусес TOY VEVOMITUÉYOY XALEOY, iyet UN то 70305 TOU 
SKUpoU хойут TOY YOMIKOY iis ad Toy pizma 8 


4) Luc. ХАП, 15, 
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En fecond lieu il repond, que pour ce qui eft . 
de la maniere de manger, il y a de l’apparence qu’ils 
maugerent d'abord étant debout, comme il étoit or- 
donné par la Loy, et qu’ils fe coucherent en fuite 
pour fouper. А l'égard cu pain levé et de la foupe, 
on les mit Tur la table aprés qu'ils eurent mangé la 
Pâque: car le 14. jour auquel il étoient defendu de 
garder quoy que ce foit de pain levé, n’étoit point 
encore venu. Mais ficela eft, ajoûte-t il, pour- 
quoy les Evangelifles n’ont-ils point parlé de l'antici- 
pation de la Pague? А quoy il repond, que c’eft ?) 
parce qu'il n’étoit point néceffaire qu'ils en parlaffent: 
car de quelle utilit cela ctoit-il pour les Chiêtiens? 
C'eft pourquoy ils ont à la verité рай ce fait; mais 
ils ont traite avec plus d'exaclitude ce qui apartient à 
Ja Céue myflique, comme ayant neceflairement de 
la lisifon avec nôtre creance. | 


S'il étoit vray comme les Grecs l’affürent, que 
Jefus Chrift efit anticipé le jour de la Pique, il ferait, 
ce ше femble, micux felon ce principe de nier qu'il 
eût fair la Pàque Legale, l'Agneau ne fe pouvant 
manger que le 14. jour. Mais S. Chryfoflóme et Іа 
plüpart des autres Commentareur$ Grecs aflurans qu'il 
a toüjours accompli la Loy, comine il le temoigne 
luy - méme, il s’enfuit abfolument qu'il a fait la Pa. 
que, aufli bien cette dernicre année que les préce- 
dentes, et c'eft ce qui les embaraffe; au lieu qu'il y a. 
bien moins d'inconvenieus dans l'opinion des Latins. 
` En effet le fentiment de ces Grecs, qui ont pretendus 
que Jeíus- Chrift n'avoit point mange cette année la 

` Páque- 


б) Ari оох Яу dvayxüoy тд map} тейт ертёу. ví yap 
ay хој соувтёћесе xpisiayoig oj Turys длрүсіс̧з dió 
таотэх иду wxpédpxuoy' Toig бё Àóyoiç TOU риєгход 
desryou (QiAoxovwrspoy тротб&тр уху, wç vac 
TUTO ҳо єиуѕхтіоўтатоу TG JHAY Figswç. Ibid, . 
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Páque. Juive, a paru fi abfurde à Maldonat, qu'il 
m'a pas cru qu'on dût s’arrêter à le refuter, jugeant 
qu'il toit. manife“ement oppofé aux paroles des 
Evangeliftes, Quod) гіт omnes Evangeliffas tomaper. 
tétefentur гит Paftha manduca//t , refutatione mom 
indiget. , 
. Pour revenir à Eutkymius, le même Maldonat 
ténoigne qu'il e(t difficile d'exemter de Pelagianisme 
f remarque fur ces paroles, ed) ne fuir point venu 
арр les jufles à penitence, mais les pecheurs, à 
moins qu'on n’adoucifle fon expreflion: car il fait 
parler eu ce lieu-là Jefas-Chrift comme s’il n'étoit 
point veau pour les juftes, qui peuvent d'eux. тё. 
mes fe fauver, mais feulement pour les pecheurs qui 
ont befoin de penitense,  L'on ne peut cependant. 
l'accufer de P'elagianisme, parce qu'il a fuppofe avec 
les autces Peres Grecs une grace generale qui eft don, 
née à tout le monde, et qu'il a reconnu aprés eux que 
la volonté de l'homme, quelque bonne et portée au 
bien qu'elle foit, ne fauroit rien faire fans la grace, ©) 
Aufl ce doe Jefuite luy - a- с. il rendu juftice, ajofie 
шн qu'il ne condamne nullement Auteur qui eft 
orthodoxe, pieux et favant, mais feulement fon ex. 
preflion qui paroît trop libre. Quanquam, dit. il, 
son auËforem qui et Catholicus et pius et eruditus «ff, 
Jed au&loris minus cautum loquendi modum damno, 


. Il y a plufieurs autres endroits où ce favant Com. 
mentstear pourroit être foupconné de Pelagianisme, 
ausquels neanmoins Maldonat n'a point touché; ne 
croyant pas qu'il fallüt juger de la doctrine d'Euthy- — 

| 2- mius 


с) Maldonat. Comment. in Matth, Cap. XXVI. verf. 20, 

d) Matth. Cap. IX. verf. 13. | ee 

e) Euthym. Comm. ad. Matth. Cap. XXVI. verf. 35. 

' Verbs infra vide: оўтв 2/9 por y mpodunía хаторӯо 
Ts Хор; тў бас боту; Te Ae | 


« ө, 
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` mius par raport à celle de S. Auguflin. Il parle lê 
Jangage de fon Eglife дарв la remarque qu'il a faita 
fur ces paroles de Jefus-Chrift, Qu'il eiit mieux пай 
que Judas ne fit point venu au monde. f) Quelques 
uns, dit-il, affücent qu'il n'y avoit point de la faute 
de Judas, puis qu'il a accompli ce qui avoit étédetera 
miné auparavant; ausquels nôus'repondons qu’il n'a 
pas trahi fon Maitre parce que cela avoit été deter» 
‘mine quparavants mais il a été determiné parce qu'il 
Ра trahi, Dieu ayant prévü tout ce qui devoit arri.. 
ver: car cet homme devoit être veritablement tel; 
роп de fa nature mais de fa volonté... ° 
Il obferve fur ces mots de S. Jean, Afine) que 
tous eru[Jent par luy, que Jean a à la verité rendu 
-temoignage afin que tous cruflent, et que cependaus 
tous n’ont point cru: car la foy n’eft pas contrainte 
mais volontaire, Qux ёк Biæs усе À Fists. AN in 
TROMILÉTEUS. 2E WR 
Ш ajoûte en fuite fur ces autres mots, ЈГ?) étoit. 

Ja lumiere veritable qui illumine. tout homme qui vient. 
au monde: s'il) illumine tout homme qui vient au 
S LN | monde, 

“Р Dao) дё тус, ori duéynAnTé esi, TÒ roompiouévoy 
"T тите сис. : трдс ойс Aéyousy, ri où dior FPO PISO, 
did тойто жхрёбшиау` CAA diri xapéduxs, іх тойто 
arpowpuso , TOU JsoU apocióóTOQ TO тиот; то$уад- 


29 ^ X M ) ^ ^. 
pevoy. &uEAXa yxp бутш ато$ўуо] TOIOUTOG, oux Ex 


Duosws, GAA ён mpoxipesewçs. Ad Matth. Cap. XXVI. 
— verf. 24. : Е 
' g) lo. Cap. I. verf. 7. 
h) Ibid. verf, 9. 
- gj) Es 02 Price ravra &v9puroy dpyóutvoy eig тду 
‚  KOTROY, TG тосодто LELEVIXTIY apatio s TO иду 
2 > \ , M € H [4 
ei; «utoy ўхоу тут; Фоты" oi 82 uévovreg aQw- 
то, KARR TAY ÉXUTÕY wpoaipeaiy TUCO оосу. 1] иду 
удо тоб Фото 201; Му билу ri ravruç ar AG 
éxxdxvray oi dê u) JéAovrec тоХадсо TIG XaApirecs 
. aro) rou иј Фотиус ation- Ad lo. Cap. I. 
verf, 40, a | " 
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moude, comment efl-il reflé tant d'hommes qui 
pont point été illuminez? Il repond que pour ce qui 
eft. de: Jefus.. Chrift il. illumine tout le monde; que 
sily en a quelques-uns qui demeurent fans être illu- 
шіае2, cela vient de leur volonté: car la grace de 
la lomiere, ajoute-t-il, а été rapandaé generalement 
fur, tous à l'exemple dy foleil; mais ceux qui ne veu. 
lent point joüir de la grace, font eux-mêmes la сац- 
fe de ,ce.qu'ils ge fong point illuinipez. + |e — 
i Rs; hres dà Nodveaá Teflament étant remplis 
de particules caufales ; du femblent detruire la liberté 
de l'homme, -il remarque à limitation des autres 
Corimentaretits Grees, qu'on'ne les doitpoint confi; 
@érer comnie ‘éalifiles, ayant Елес feulement 
pour fignifier-ce-qui devoit arriver." ^C*eft-en ce fetis 
nb explique cette expreffion de S. Jean, Afin к) que 

etê parole du Prophete Ifaïe fut aicomplie, Kdyrào: 
Dé, dit-il, тож, дох ёлу eiTicAoyits , dAN èk- 
Biícids , Pros arAneu cens Tel LÉAAGTES 2 
"Се qu'il étend generalement à.tous les endroits, 
Qu cette `ехргеПоп et quelques autres femblables fe 
rétcontrent: car, comme il ajoûte, les chofes que 
les Prophetes ont prédites ne font pas arrivées parce 
qu'ils lesom рє ез з mais elles font prédites parce 
pue arriver. ` Н repete ја même chofe 
ur ces mots du verfet fuivant, C/E) pourquoy ils ne 
pouvoient croire parce аи’ 1јай a dik, où il remarque 
en même tems gye ne pouvoir point, :fignifie aui 
п vonlair poit, To yag un durado anpuires хој 
To jn Baude T. A | | 
-~ H ajote encore une reflexion femblable fur ces 
autres .paroles-qui fuivent immedietemient après, et 
Ж с 75 43 v. 5 qu. 
E) To, Cap. XIT: аб 38. СС С.У 
D 1o. Cap. XIS. ver 89; ^-^ с | 
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ui pareiffent d'abord avoir quelque chole de dur, 
law) aveuglé leurs yeux, ila endurci leur coenr de | 
peur qu'ils ne voyent etc") Cela, dit-il, eft aufi 
une maniere de parler propre à l'Ecriture, de faire 
Dieu auteur de ce qu'il ne fait que- permettre: ‘ear 
ces mots, sf a aveuglé, il à endtirci, font la même 
chofe que, ila permir дийг falJent aveughz et en 
durcis, comro ne pouvant plus être guéris: ‘car il 
ne tire perfonne par force, éhacün ayant fa liberté. 
Ce qu'il confirme par plulieurs autres expreffions 
tant du Vieux que du Nouveau Teftament. . 
Је n'aurois jamais fait, fi je voulois raporter en 
detail tous les lieux où ce favant Commentateurs fe 
Précautionne, de peur qu'on n’attribuë à Dieu ce qu 
vient purement de nous. Il aífüre après avoir сове 
feré avec foin plufieurs paflages enfemble, que ce 
font des façons de parler propres à l'Ecriture: ce qu'il 
avoit apris-des plus anciens Docteurs de l'Eglife; 
J'infererai encore icy la reflexion qu'il a faite fur ces 
paroles, Afin’) qu'il donne la vie éternelle à tous 
Ceux qué vous luy aves donnez, Autant,?) dit-il, 
i ^ g * - ‚ $ | d pe s A А | i que 
- o NC E ә ер, a CE! 
й 40) " TOUTO 7 ` TA ТХУ коре . 

| foU ж e И IA me es ід отера 
X6 XG TO хатрохву, ут) TOU тервхшеңсв TUDAa- 
vog хе] Fup Gray, do ditio, i^ yx yap dyf- 
éÀxei, ба тд crefovaioy éxggov. Я . 

, ©) lo. Cap. XVII, verf, 2. 


pow 


А: 
рр" 
t 


A Ü , j " H 
| y , 
P) ‘Osov ro ёт? aùr. ei dé rivec ors ériceuaur, 


LV AE 
| | '» ойта 
#\еВоу tojv aiwnov, roy тоюўтшу ёғ) ro Fyne. 
© uèv yxp татјр sudóxqgev, Ји тхутшу б Uoc éfoo- 
оу до тў mew , хој "туте. ўжо rov Gry rav 
éyToÀQ gUroU-yldyayrag' ngj б 0:0 dà. xaos di тїй. 
&xrosdÀoy déduns тд єйжүүё моу viv Эєоууосіху, Brie 
46) Sw) айдо › oc жрбЁєуос Swis adiu "oi 05 uy 
Üxorvyévrec, uxdà ma pude уо, euro TAG auray 
&wwÀeluc dirio oUdéya укр &xayra .xaT&yx YA e. 


eiper) yap j peri: 


M 


PRKÁÉPATIO, ss 


que cela eff in luy. Si quelques-ans wont point cru; 
` et. n'ont point reçu la vie éternels, cef leur propre 
faute: car il a plu ав Pere que le Fr donnát le pou. 
foir d tous par la foy, et que tour fuffent Joumis au 
joug de fes commandemens. Le Fils d anf douné à 
tous par le miniflere авї Apôtres l'Evangile, qui eff 
la counoiffance de Dieu, en laquelle confifle la vit eter: 
nelle, comme cominumiquant la vie éternelles Mair. 
ceux qui ne font point fountir, et qui n'ont point reps 
eet Evangile, fout eux - тётег la caufe de leur perte: 
éar Dieu ne comraint per[onne malgré my; la verte 
venant de noire choix, ` beate ug 
Enfin j'ay rapórté dans la premieré partie db eek 
Ouvrage, les obfervations critiques qü'Euthymius 2 
faites fur le Clrapitre dernier de 5. Маге, et fur le 8.- 
de 8. Jean lesquelles font des preuves de fa grande 
exaditude. Н ne dit pas; comme Hertenius luy a 
fait dire dans fa verfiorr, que les douze: verfets dont 
il s'agit en ce lieu- là n'ont été interprete pèr апсшЁ 
Commentateur, mais feulement que S. Chryfoftóme 
wen parle point, Rind? тд» Xeuocéouoy ows uynuo- 
vevo aûrqv: car Celt ainfi qu'on lit dans les deux 
exemplfrés manuscrits dé la Bibliotheque:du Roy. 
Ce feroit icy le lieu de marquer les pe fautes de 
ce Tradudleur: mais outre que cela feroit long et 
même enuuyeux, on pourra. publier le texte Grec 
de cet excellent Commentaire avec une nouvelle 
тайа&гоп. Il faut cependant avou& que Hentenit 
dft beaucoup plus atact dans fa verfion; que eeluy: 
qui nous а donné en Latià le Commentaire de «де 
Auteur fur les Pfeaumes. IPFE. ROS IPM. 
` Hentenius dé plas area un fort barzexelplaire: 
Ms. comme је l'ày tecomnu en comparant fa tradus: 
dion avec les deux manuscrits de Ја Bibliotheque du. 
Roy, qui font trés- exacts. . On y trouve Auf: bien 
que dant le fien dés fculiés T y ónt: dé ajoutées, et 
| 4 qu'il 
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qu'il a fait imprimer en caracteres ltaliques. .Ce qui 
merite le plus d’être confideré, c’eft que les Copifles 
Grecs qui. ont écriet ces fcolies ne conviennent pas 
toüjours, y en ayant plus dans quelques Mf. que 
dans les autres. Elles font à la marge dans un des 
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si . NT TE | ; "M v 
. 4 Jo. Albertus Fabricius , 
EM in Bibliothecà Grucca E 
c Vol VII pag. 474. Hamburgi 1727. 4... ` 


Commentarius (Euthymii Zigabeni) in quatuor Euan- 
gelia ‚ ex Chryloflomo et aliis priscis Patribus nou 
sge iudicio delectus. Hoe quoque eximium opus. 
nec dum Graeee lucem vidit, licet jd affirment viri 
боді; Caucus, Elias du Pin, etque ali. Latine e 
praeclaró Codice Bibl. Coenobii Deipsrae Virginis 
Gvadalupenfis Ord. D. Hieronymi in regno Caflellae, 


transtulit I. Hentenius, accuratior Zino, Sauloque 


interpres, cuius verfio prodiit primum Louanij 1544 . 
| : ol. 
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fol. recufa) Parif. ; $47. 1 560. 1602.8. есіп Biblio- 


theca Patrum Tom. XIX. edit. Logd. 

Duos Codices MStos Grseeos Intiue commenta- 
rii fimilibus qualia Hentenius in fuo reperit fcholiis 
inftructos in Bibl, Regia Parifienfi euoluiffe fe teftatur 
Rich. Simon. lib. 3. Hiftoriae Criticaé") Noui Tells 
cap. 29. in quorum, altero Mazariniano, fed recen; 
toris manus fcriptura Nicetae tribuitür, quod no 
magis credibile, quàm eorum сопіє га, qui vel Oe 
cumenio vel Ammonio nefcio cui vel Theophylacto 
adícribere voluerunt. ^^ з. poe 

Plura loca Gtaece ex hoc ‘cormiientarlo próda- 
cit Simonius, tum hoc capité tum) lib. I. p. r20. 
145. et lib. 3. р: S4. et magni éün) Tacit in primis, 
affentiturque Maldonato, qui ad Matth. XVII, g' 

Evuthyonum‘iaverbüruüm proprietatibus obferuandis 
 diligentiffimum: efs. obferuauit..: Inter fcriptores ө 
quibus aurea Thomae .Aquinatis.Cateng in Euangelia 
collecta efl, Euthynyi nomén in recentioribus qui: 
busdam editionibus additum, їп antiquioribus et in 
Romana Anni 1670. defideratur, Vide Simonis 
Hift. Criticam Noui Tef. lib. 3. р: 409.'ct 473. 
popu йр al ` Ex 


q) A Voigtio in catalogo Hift. Crit. libr. rar. p.734. et 
ab aliis memoratur etiam ex Theoph. Sinceri Biblioth. 
" Hig. it. Libr. rar. p. 125. feq. editio Parifina apni 
1444. in 3. :ароа loannem Reigny. Excudebat Ca: 
rol. Guillaerd. Sed in indice huius editionis, quem: 
.. integrum. videtnr exhibuiffe Voigtius, non legitor: 
Liber hic teque Graece meque Latine antea- typis yn- 
quam'excufus ef: quae leguntur in editione Lóuaui- 
enfi. Ergo, vt videtur, Lohauienfis tamen eft pris 
ceps, etfi reperiatur Parifina eiusdem anni. Forte 
autem erratum eft in numeris, ac pro 1544. legendum. 
v; eft 1547.. In tanta libri zarkate nibil hae de ге eer- 
, tum habeo. NS" TN 
т) Commentatorum. 
5) De textu М. Teft, 


$8 ^ PRAEFATÍG, 
Ex tomo primo dijfertationis 
. Mif foricae in Bellarminum P. Phil. Labbe, 


|  Euthymius Zigabenus, monachus Graecus, vi. 
xit ineunte feculo. ХЦ, fuper(lesque adhuc erat anno 
1118. quo Alexius Comnenus Imperator obiit. — 
Scripfit Qrthodoxae fidei Panopliam aduerfus omnes 
haerefes, in duas partes tributam, interprete Petro 
Francifco Zino VeronenB Canonico: Commentatio- 
nes in omnes 150. Píalmos, et decein facrae fcriptu- 
гае cantica, ,e Graeco in Latinum fermouem conuer- 
fas pe R. P. Philippum Saulium, Epifcopum Brugna- 
tenfem: Commentaria in Euangelia, interprete Io. 
anne Hentenio Mechlinieufi. „ош е en 
Hic aotor a Sixto: Senenfî diligens fcripturaram 

‚ expofitor, a Cardinale Baronio accuratiffimus esrun.. 
dem interpres, a Ióanne Maldonato, їп obíeruan.. 


dis verborum proprietatibus diligentiffimus appellatur. 


\ : 


Io. Auguflus Ernefi —— | 
. 4n inflitutione interpr. N. Те}, Pars II. 
| o Cap. ІХ. 6. 24, . 


. Nec praetereundus Euthymius Zigabenus, Pan. 
opliae Dogmaticae fcriptor, e Sec, XII, cnius Com- 
mentarios in Euangelia latine editos à Io. Hentenio 
habemus, pariter e Chryfoftomo maxime, fed ta- 
men et aliis dictos, et doctis valde probatos, vt Sa- 
doleto,*) quem vid. Epift. p. 214. edit, nou. add. 

| Fabric, 


O apad Sadoletum 1. L in edit. Veron. 1737. 4. nihil 
nift hoc reperi: Ab Euthymio, cui ego fehtentias 
Bafilii, Chryfoftomique referenti, . ih Epiftolis Paulli 

. eno tribuo permultum ^ = 
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Егіс. Bibl. Gtaëc. T: VIL р. 474." Et memoran: 
тг Codices fctipti Comment. in Epift, Paulli, item 
Catholicas, ` iur a d iru: 


` Jo. Auguftus Noëffelt 
"de Catenir Patrúin Graecorum. Halae ad Salam. 
Le 77062. 4. pap. a3. feag. | 
Ex eodem genere °) e(t Euthymii Zigubeni Sec: 
XII, monachi monafletii Conflantinopolitani, cogno« 
minati TÄS TiepilBAUm ov , paaoplise dogmaticae {cris 
ptoris, commentarius іп IV. Euangelia, quem a Io, 
Hentenio in coenobio regni. Caflellae repertum et e 
co in latinum fermonem translatum habemus 
Tom. XIX. bibl. РР. maximae Lugd. p. 475. feqq? 
Concinnata: e(t haec expofrtio ех Origenis , - Babli, 
Gregorii Nszianzéni et Chryfoftomi potiffimum fcri... 
ptis, ca ratione, . vt praetermiflis omuibus digreflio. 
ibus, quae vel dictionis venaflatem fubolent, vel - 
sd'éorrigendos mores fpeétant, ea in primis breuiter 
et füccincle tradat, quae ad fenfum grammaticum 
intelligendum maxime faciunt.: Quod auctoris no. 
fti confilium:cum aliis viris doctis, tum Maldoreto 
p'aeferim acceptum fuit, qui in com, ad Matth, 
` XVII, 8. in verborum proprietetibus diligentiflinrum" 
eum effe monnit. Dubiteruñt autem alii, vtrum Eu- 
thymius, an-alips quispiam auctoris laude ornandus 
fit; ad quos pertinet lo. Hentenius, qui in epift. 
nuncup. refert, plurimis auctorem huius catenae vi- 
fum fuiffe Oecumenium. O8 
Sed cum illud videtur maxime ambiguum: fit, 
ita nec certius quid euincit adducta a Rich. Simone 1. с, 
pag: 410. coniectura, qua Theophylaclum Бн 
| | . -elie 


v) Expoluerat proxime ante kunc de Theoplryla&o.. 
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ее fibi perfuadet, . Qui enim inter vtrumque inter: 
cedit confenfus, vel a Chryfoftomo, tanquam coma 
muni fonte, fluxit, vel fi Do dues dogmatum quos 
fundam tractationem fpecles, a flabilitis in ecclefia 
Orientali fidei capitibus, | Verum faepius difcedere 
Euthymium a "Tbéophylacto cum ii interpretatione, 

ша іш lectione, exgmpla. comprobapt, Ди е,ус. 


cum Theophylacto : uidem et aliis codicibus сопірі--: 


rat in leclionibus füpra *) memoratis Matth. ЛІ, ir 
У, 47. Luc Vll, 31. eti aliis." Haud raro tamen fin- 
gulari lectione gaudet, | in quibusdam tàntummoaddt 
N. T, codicibus obuia; vt lok: VEL 40. vbi loce 
gaga тоў Jeou Buthymius legite: ue той WATE 
isque folus, et ХШ, 25. voci 2xeivoc febiungir cv «dd 
Cum ergo ille. reonmberet. ita fuper pectus Тец, ete; 
` Quod interpretátucz Zia ficuti recumbebat, hoe. efh; 
son eleuafus; fed tautuns conuerfur;; : Similiter lobo 
XIX, 16. legit ğyæyoy ere ro recrogiesr.. . Matth) 
XIII, 27. deet ag?) et Luc. V, 19. өні deptes 
bendimus die аше goes. it, Luc, ХХІІ, :35. recte, 
cum codd. quibusdam omittit xg). urodnpéérer. . Sed; 
cautio hic adhibenda ей ac diligentia,  proptereay 
quod, omnes lectionum. varietates minime ab Euthy- 
mio proficifci,. fed multas potius e margine in cago 
textum irrepfifle exploratum ell. . Refert. enim Hen, 


tenius in praef. margigi exemplaris adícriptas fuiffe - 


adnotationes, *) .quae deinde in reliqnae fcripturao, 
ordinem redactae atque poft eius. particulae textus: 
22 MM | епшх 


a) Pag. 16. Sunt autem hae, Matth, IIT, 11. ogitti- 

.. tur даў тор. V. 47. (Aou, pro ddsA@ous. Luc. 

7. WII, 31. abfunt, бте dà ó XUPIOG. ` 2 

! 4) Servat id vterque Codex meus. © pies 

; &) Idem quoque de Parifinis Codd. refert Simonius.. 

‚ ld intelligitur étiam ex hac editione et ex Codicibus 
Moíquenfibus. Sed ifta additamenta in marginibus 


{ләш fpedant, noneonipuum, ,. 
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enarratiónem , ad quam ju, ‘ab ipfo locatae 


fint. Vode etiam baud mirum, quod toties cum 
exemplari 5) Complutenfi graeco et Vulgato interpre- 
te cpngruat, praefertim cum ipfe editor mala fide in 
corrigendo fubinde egerit. Ка in recenfione loco- 
sum quorumdam, in quibus exemplar Hentenii alia 
habebat, quam ea, quae vulgo circumferuntur, 
exemplaria; ipfe loco cit. pag. 485. narrat, verba 


Luc. XIX, 15. ols zowxe?) TO ele*yodioy apud Euthy- 


mium non exflitifle ; quod tamen, inquit, addidimus 
feut quibusdam. aliis in locis idem fecimus, quod in 
aliis exemplaribus et in Complut. editione habeatur, 
Hisce naeuis facile mederi potniffent editores, fi 
textum Euthymii collegiffent e codicibus graecis, 
praefertim Parifienfibus et Barocciano XXVIII. qui 
Millio quondam 'in conquirendis leclionibus magno 
adiumento fuit. Illud quoque fciendum elt, Euthy- 
mium iis in locis, vbi argumentum fe offert, quod ín 
alio Euangelifla iam dilucidatum erat, transmittere 
Једогет ad dictam expofiionem, citato nimirum 
juxta Graecoruin fupputationem capite; cuius alle. 
gandi rationis fecundum maiora хефолоиос inflitutae 
mentionem inílciens Sixtus Senenfis Bibl. S. L. Ш, 
р. 166. refert: Euthymius Jeu, vt quibusdam videtur, 
Oecumenius diffribuit Evangelium Matthaei in titu- 
los feu capita“) 86. — Cuiusmodi diflinctiones apud 
Marcum exftant 48. Lucam 83. Iohannem deni. 


que 18.5 non numerata feclione de muliere in adul. - 


terio comprehenía, quae narratio quanquam a graecis 


docto- 


а) Complutenfem editionem Hentenius ad manus ka- 
buit, ex qua eriam difputat contra editionem Erasmi. 
Saepius etiam Veifionem Latinam Vulgatam pro Eu- 
thymio expreffit, In eo autem fecutus eft confuetu- 
dinem illorum temporum. 

- b) Seruat haec vterque Mofquenfis. ` 
€) immo 63. .. 


à 
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doctoribus paffim omiffa, ab Euthymio explicatur. ) 
Neque etiam intactas relinquit fententias, quibus 
flant, qui Graecae ессјейае addictos fefe profitentun 
Qualis eft illa, quae progenuit contentionem inter 
graecos et latinos diu olim. agitatam: quo fcilicet dis 
Chriftus agnum pafchalem comederit? porro doctri» 
na de operum retributione non ftatim a motte cuius 
vis initium capiente, fed differenda ad diem iudicii: 
denique etiam de Spiritu S. a folo patre procedente, ` 
cui opinioni inhaefiffe fcriptorem noftrum argue 
unt loca, quibus Spiritum S. a patre procedere adfe- 
rit, nulla filii facta mentione. *) Reliqua quae Eu- 
thymii погоіпе feruntur fcripta, nondum edita, num 
ab eo profecta fint, exploratum non habemus. Cere 
te quod ad expofitionem epiflolarum Paulli attinet a 
nonnullis Eutbymio adícriptam, Rich. Simon bibl. 
crit, de du Pin 1. с. pag. 323. eos Euthymium cum 
Оесшпепіо commutafle iudicat. 


Joan- 


d) Addit vero Euthymius in fine cap. VII. Ioh. Scire 
. autem oportet, quod ea, quae ab hoc loco kabentur, 
usque ad сит, quo dicitur: Iterum ergo loquutus eft 
il is lefus, dicens: Ego fum lux mundi, ins exatfiori- 
bas exemplaribus aut non inueniantur , aut obelo con- 
folja fint, eo, quod illegitima videantur et addita, 
Et huius argumentum ef}, quod nullus ea fit inter- 
pretatus. Уей minus reĝe verborum Euthymii fen- 
fum percepiffe videtur Hentenius, quoniam in duo- 
` bus MSS. codicibus, huic exemplari admodam fimili- 
bus, quos commemorat Rich, Simon 1. с. pag. 422. 
verba ita fe habent: Mydè rov x;pucosouov owe pyy- 
ovsucay aura. Иа Noelfelt in nota ad h. l. 

e). lta ad Ioh. XIV, 10. Et datur quidem a patre, vt- 
pote ab illo procedens, mittitur vero a filio quafi co- 
operans, et non contrarius. Similiter C. XV, 26.8 

. Vide autem, quod mittit quidem eum et filius, tan» 
quam eiusdem cum patre honoris; verum id.a patre 

. puta, procedentem. — Procedit itaque a patre, tame 
quam de eius fubitantia. Noeflelt is notis ad h. L 
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а а س چ - چ و چ‎ 
loannis Hentenii Nechlinienfs epiftola 

EE dedicatoria. ^ — 


llsfiriffrmo ac Reuerendifimo Domino D. Francifto 
a Bowadila Epifcopo Caurienf, Archidiacono 
Toletano віс. lohannes Hentenius Nechlinienfs. 


L | 2 $. D. 
S; bonum eo praeflantius effe quanto communius, 


nemo eft vel mediocriter morali philofophia inflru. 
ctus qui dubitet Praeful ampliffime, virtutum ac lite. 


. rarum anties: non erit etiam qui ambigat, commu. 


ne bonum priuato effe praeponendum. — 1dque adeo 
verum efl, vt etiam Chriftus facratiffimam illam vi. 
tam fuam vilem habuerit, quo vniuerfo generi hu. 
mano falus adempra poffit reflitui. Verum ne dicat 
quispiam Chrifli opera, vtpote diuina, nequaquam 
in numerum effe.redigenda: age et ab Ethnicis quo. 
qpe paucos dé innumeris referamus, qui fuam fuo. 
tumque vitam communi bonc poflhabuerunt. . In 
primis autem occurtit Iunius ille Brutus, primus Ro.. 
manae libertatis affertor, qui proprios filios, quod 
fuiffent confilii de reducendis regibus participes, fe. 
cyri iuffit percuti: tametfi ex eorum caede graui ipfe 
fauciarerur vulnere: Quis enim amor aequari pollit - 
parom erga filios amori? Мес id fane Vergilium la. 
tit, qui de eo loquitur in hunc modum: 


. Vis et Tarquinios reges, animamque fuperbam 
Vltoris Bruti, fafcesque videre receptos? 
Соп з. imperium hic primus faeuasque fecures 


Acci- 
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Accipiet: natosque pater noua bella mouentes 
Ad poenam pulehra pro libertate vocabit 
Infelix, vtcunque ferent ea fama nepotes: 
Vincet amor patriae, laudumque immenfa cupido, 
P. Decius Mus cum confule T. Manlio Torquato 
contra Latinos pugnans, quum refponfum effet ora. 
culo, Vtrius exercitus imperator legiones hoftium, 
feque fuper eas deuouiffet, eius populi partisque fo- 
re victoriam: fe ipfum pro communi exercitus falute 
deuouit, EE | D. | 
Idemque fecit filius eius, eodem appellatus no- 
mine, quum iam tertium Conful fuiffet, femelque 
Cenfor: quorum etiam his verbis Pocta meminit: 


Quin Decios Drufosque fimul, -faenumque fe- 


cur) ` › 
Afpice Torquatum et referentem figna Ca- 


Marcus Curtius praeterea ob populi falutem fefe equo 
inuectum in terrae hiatum iniecit Sp. Poflhumius 
Conful, qui ignominiofam pacem cum Claudio Pan- 
tio Samnitium duce ad furcas Caudinas pepigerat ac 
fpoponderat, autor fuit Senatui, vt fe cum collega 


ac tribunis qui autores fponfionis fuerant, per foecia- 


les nudos vinctosque Samnitibus dederet, quo po- 
pulus Romanus ab illa pace folueretur. - | 


Q. Ceditius Tribunus militum, quem videtur 
Titus Liuius Calphurnium Flammam vocare, pri- 
mo bello Punico cum quadringentis militibus, vel, 
vt habet Liuius, cum trecentis, nifi fortas hic alius 
.. fuerit, morti fe tradidit: vt dum in eos, tumulum. 

: quendam capientes, auerterentur hoftes, legiones 
cum Confulibus circumuenfae, incolumes ex obl- 


мч 


dione liberatae pertranfirent. Simile quoque- egit ' 


Decius ‘Tribunus militum cum confule P. Valerio 
| | Cor- 
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Coruino, iunctus haftatis: vnius legionis, (quanquam 
hos fortuna liberauerit): ne hoftes Samaites in eos 
pugnarent, lnter Lecedéemouios ingens eft huius. 
modi copia exemplurum: verum praecipui: fefe mihi 
offerunt Buris et Spartis, qui ad Xerxen Perfarum re. 
gen fponte profecli funt: daturi poenas: ques Lace. 
monii iuxta oraculum pendere debebant, eo quod 
Oratores а Perfa miflos occidiffent. Ні ergo quum 
ad Xerxea veuiffent, iufferunt vt Ге quoeunque modo 
videretur, pro Lacedaemoniis interficeret: Quum. 
que rex pietatem in patriam: admiratus; . abimorum. 
que fortitudinem , liberaffet illos a poena, peteretqu 
іариб fe meuerent, Qui poffumus; inquiunt, hid 
vigere, .relicla рача. patriisque legibus at viris; 
quorum gratia tantum iter fafcepimus morituri ? Quid 
Godri Athenienfium regis mortem referam? qui quum 
videret regionem fuam ferro ignique veflati, nec alio 
modo iuxta Apollipis oraculum tam grave bellum 
difouti pollet, nifi ipfe ho(tium шапа occididet, idgne 
non folum іа totis Athenienfiom caftris, fed etiam in 
contrariis percrebuiffet; ideoque edictum «effet, ne 
Е Codri corpus vulneraret: depofitis imperii in. 
gnibus, fainiliarens induit cultum, ac palantiumy 
globo {ele obiecit, vamnque ex his falce percu(fum. 
ig fui caedem compulit, vt patrianferuavet: huius 
ГЕ interitu, nê Athenae occiderent effectum, 
Huic iam rei finem imponam, fi prius hominis 
Ethnici, neinpe Ciceronis .de Somnio Scipionis di. 
Qum vere Chriflianum 'de communis loni megnita- 
dine retulero, qui fic ait:.. Quo fis Afriqane alacrior. 
ad tutaudain rempublicam , йс habeto: omnibus qui- 
parian .conferuauerint, adiuoerint, auxerint, cer- 
. tum efle in coelo ac defiaitum locum, ‘vbi beati aeuo. 
fempiterno fruantur. Nihil eft enim illi Deo, qui 
omnem hunc mundum regit, quod quidem în- terris - 
fit, accepiius, quam concilia’ coetusque hominum 
| e iure 
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jure fociati, quae:focietates appellintur: harum re 
étores et comersatores hinc profecti; hucreuerténtar: 
His igitur, qui vel feipfos.fortiter pro republica mor- 
ti tradiderunt, ‘aut ia eius vtilitatem artem ‘aliquam 
quantumuis 'etiam illiberalem ac.fedentariam , fiue 
quip piano in. ва praecipuum:gratumque pofteris. adin- 
benerunt, vices tependere cupiens antiquitas: et, qua 
liceret, :perpetüam eorum memoriam ab interitu vin 
dicare , Hs ee Íeu.&narmorea fepulchra erexit. 
Praeterea ethnicorum libros ingenti: redemptos precio 
magna fide vel.religione. potius defcriptos,. cedritiig 
inclufes capfulis; tum cedri fueco oblitos, pófteri in 
templis cautiflinre: reponebant: partim vt rei tam fas 
crae, temque diuinae cuftodia non aliis quam ipfis 
puminibus'concrederetur: partint пе quid" Пие aut 
caries illa rhanterienta vitiaret. с Alii пе hac quidem? . 
contenti diligentia, codioes ceu théfsurum. incompa- 
sehilem in altifTunis terrae. latebris recondebant tarifa: 
eura, vt nep. incendiis, nec bellorum procellis , qui- 
bus omnia facra prophanaque folent miferi , inteti- 
gent, cf poleris.certe fupereffent. ^ Porro fi hie ho. 
nos e(t habitus fuperflitiolis etiam voluminibus, vel. 
uti Numae ac Sibyllse, wut.rerum ab hominibus ge. 
fjarum nemotiam eomplectentibus., quales-erant Ae- 
gyptiorum: libri: : aut aliquam humanae ' fapietiae: 
portorem;tredéncbus, veluti Plutonis et Ariflotelig:: 
quanto: iu(tius;eft idem facere Chriflianos in fer&andit 
illorum mogumentis? qui:facro affilati fpiritu; nön! 
tam libros: quam oracula nobis reliquerunt? ди 
lectitandis, . pecus. non, doctrina. folum aut. dicendb 
facultate, fed virtutibus ас pietate erga Deum imple: 
. tur; quis certe Ethnicorum librorum iactura id t&an-] 
tum efhciat ,'vt minus eruditi fimus, : aut minus'elo-' 
quentes, mon. vt $niBUS рїї... gu | 
In bis, itaque qui veterum autorum ac patrum 
{гірка nohis tradiderunt, maxime autem Chry ftoi 
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quo nemo in enarrandis facris voluminibus dexterius 
verfatus ell, et quo neminem inuenias magis accomo: 
datüm his qui ad munus concionandi fefe parant non 
Pofteriores tulit Graecus quidam autor: qui cernens 
veteres facros autores et praecipue eos qui plurimum, 
laborauerant in enarrandis euangelicae doétrinae libris 
ad quam docendam filius Dei ad terram defcenderat 
nequaquam pro merito leclitari: fiue id librorum 
multitudine, fiue lectorum faflidio, fiue temporis 
scciderit penuria: in vnum collegit volumen, quic. 
quid illi magna codicum turbá fslectum, circa evan- 
gelia reliquerant. Et tanien quum pofteris adeo vtile 
zc ampleétendum reliquiflet opus, tanta fuit animi 
modeftia quod etiam paffim ex eius fcriptis lace. cle 
rius eft perfpicere vt fibi id adeo non vindicauerit, 
tod: nec proprium nomen adiiciendum cenfuerit, 
ed Chryfoflomi potius cum caeteris, quorum inge. 
nue fatebatur effe pótiffima, quae in vnum ipfe colle. 
giffet: quanquam et ipfe fuo marte: plurima quae ее 
praeflaniffima erant, adiunxerat, vt hinc coniicies 
quantum animo diffideret ab iis, qui in modum cors 
niculae alienis fefe ornant ac venditant plumis. Plu- 
rimis fane autor hic fuiffe videtur Oecumenius is, qui 
fimilia commentaria ex eisdem collegit autoribus, in 
Acta Apoflolorum, in epiflolas quae catholicae nun- 
cüpantur, ac in Paulinas' omnes, vt certis quibus. 
dám argementis colligitur, etiamfi nec ibi voluerit 
fuum: nomen exprimere: qua de re pluribus agemus, 
quum tomum illum А ЖЫ propediem in lucem da. 
bimus. Hunc itaque Graeca manu défcriptum ante 
multas aetates quod praeter ipfas Euangeliflarum 
nouo modo depictas, iamque propemodum vetufla- 
té deletas imagines, inultis nóbis argumentis innotuit 
quuin cafu reperiffem in bibliotheca Coenobii Dei- 
parae Virginis a Guadalupe, ordinis diui Hieronymi 
in regno Caflellae, ia'qua etiamnum delitefcit: vt 
AE | 6 2 & funt 
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funt eius fodalit#, praefertim autem celeberrimi illius / 
mouafterii coenobitae, non modo СћгіЌ'апае noflrae 
religionis, verum etiam praeflantiflimorum femper 
gutoruin, potiffimum tamen vereruin, diligentius 
obferuatores ac cultores, vifum eft invidi efle, ne di; 
cam impii, re adeo frugifera pati diutius ргіџагі La. 
tinos. Nectamen infcius eram, quam duram, quam- 
que arduam adirem prouinciam: partim quidem, 
quod propriae confcius imbecillitatis, incultique in« 
genii, habueram femper in animo, nihil in publicum 
edere: partim vero quod miki res effet cum eiusmo- 
di libro, quem vel legere nou mediocris foret negotii, 
ytpote ignotis vt plurimum exarato characleribus ac 
cgippendiis, maxima licet сига ac diligentia: litera, 
rum etiam figuris plerumque vel carie ac fitu oblite. 
fatis, vel tipearum ac blattarum iniuria femiro(is, vel 
voua adeo more depiclis, vt in formis etiam, nofci- 
tandis mihi foret repueraltendum, Omitto quod fre. 
quenter in orationis contextu non funt a fe inuicem 
feparatae dictiones: ‘et ediuerfo eiusdem dictionis li. 
terae aut fyllabae plusquam iuflo a fe inuicem fepa. 
rantur iuteruallo, adeo vt nec verfus fyllabam i. 

yius finiat: commata ac incifa vix adduntur, aut vbi, - 
gihil opus eft apponuntur: quae res plerumque diffi. 
cultatem gignit non paruam.  Sciebam praeterea 
quanto vt in enigerfum dicam fefe exponant periculo, 
qui libros a peregrina lingua traductos in lucem edunf:, 
quot et quam varios fufcipiant iudices, quorum pleri: 
que, Graecis literis ne a limine quidem falutatis, об 
id (latim omnia damnant, quod mundum illum rhe», 
tericum prae fe поп ferant, ignorantes quibus arcte. 
tur modis is, qui alienae linguae depofitumn fideliter , 
reddere cogitur. Summopere enim quraudum ей, 
ei, qui ab vna lingua quippiam transfert in aliam; 
ne dum ferinoni qui erit ornatum, repente pro inter- 
prete paraphraften agat: rurfunique ne ita verbis hae- 
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reat, vt prioris linguae idiomata aut dialectos retineat: 
fed quaeque lingua quod fuum eft habeat: alioqui nec 
Graece loqui videbitur, nec Latine: idque quod in 
indoctum iactatum eff. Comicum, ipfi adaptabitur, 
quod ex Graecis bonis, Latina fecerit non boua, id 
quod de multis exulcerato hoc feculo apte quis dixe. 
rit Quis enim facras iam literas paffin non ПЫ 
vindicat, antequam difcat: torquet, lacerat: fuoque 
intellectui, imo [ш affectibus feruire cogit fcriptu. 
ram etiam repugnantem? Et quemadmodum fcribi. 
mus indocti doctique poemata paflim, ita et plerique, 
quanquam in fua arena foeliciter verfarentur, pro- 
prios egre limites, dum futores, relictis crepidis, 
ignota quaeque diindicare conantur, non raro mifere 
hallucinantur. Quid enim medico aut iurisperito 
cum verfione aut interpretatione facrorum myllerio. 
rum? Quodque longe magis defiendum efl, dum 
anitno prauis imbuti funt dogmatis, quae ex Graeco 
vertunt in Latinuni, non faus fideliter tractant: nunc 
quidem, quod frequenter accidit, cogente harum 
rerum imperitia: quod tamen, nifi illotis accederent 
ad contrectanda facra manibus, facilius poflet ignofci: 
nunc vero, ne fuis repugnent dogmatis, aut trunca- 
tim, aut praue fenfum nobis reddunt, Quod luce 
clarius oflendemus, vbi alterum tomum Deo pro- 
ptio in lucem ediderimus, quod, ut fpero, breui 
faciemus. Ob haec igitur aliaque plurima quae ver- 
fionem variis exaggerant difficultatibus, non is fum 
qui non intelligam, quantum huic autori dignitatis, 
quantumque fplendoris tenebricofus interpres abflule. 
rim, Sed vtcuaque fit, fenfum tamen me aflequu- 
tum opinor, licet ipfum "nullo cultu adornauerim: 
verum id nemo (апае mentis in commentariis requie 
ret, maxime ab eo qui, vt praefatus fum, peregrinae. 
alrictus eft linguae. — Quodfi vniuerfis fatisfacere 
non potui, facile feram, quum ne mihi quidem ipfi 
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in omnibus faciam fatis. Attamen onus hoc, quate 
uam meis longe impar humeris, fubire aggreflus 
be. quod alio fefe non offerente, grande ducerem 
iaculum, fi fideles diutius tanto fraudarentur the- 
fauro. Quid enim, quod ad euangelicae hiftorias - 
enarrationem attinet, in Chryfoftomo potiflimum, 
deinde et in Origine, Bafilio, aut Nazianzeno inue- 
nies, quod hic facillime et fuccincliffime non profe- 
rat? Et Chryfoftomo quidem fatis patet non eum 
fuiffe fcopum, vt euangeliorum aut actionum apo» 
ftolicarum, feu Paulinarum epiftolarum nudum nos 
bis traderet intellectum. — Alioqui enim tam vafla in 
paucos facrae fcripturae libros non reliquiffet volumi. 
na, fed plebis formandos mores fufcenifle magis vi- 
detur: et idcirco locos ad plebem traclat communes; 
et enarrationem homiliis diftinguit. Quin et Theo. 
phylactus, quanquam is ad hifloriae feriem magis 
accedat, non nihil tamen fubolet dictionis illum айе. 
«ае venuftatem: quodque rhetorice dixifle fatis cu- 
piat videri, et non foli literae enarrationi haerere, ' 
At nofter hic autor vnicum hunc babuit fcopum, vt 
evangelicam fuccinéte eunclis aperiret hiftoriam. 
Quodíi ad mores quoque corrigendos nonnihil ex- 
hortatibnis exoptes, id etiam breuiter quidem ac ra- 
‘Tius, fed foeliciffime tradit hic autor, Quam apte; 
bone Deus, quum euangeliffae plurimum diffidere 
videntur, ita diffidentia conneclit loca, vt ub eodem 
plane illa videantur effe dicta. Et huic quidem rei 
nullus, meo iudicio, adeo vtiliter ac ferio hactenus 
inuigilauit; In quo tamen, ficut neque in caeteris, 
nolim quisquam meis fidem habeat verbis, nifi longe 
plura in hoc leclitando, laude digna repererit, quam 
ego poflun aífequi enumerando. 
Hoc itaque opus, vt tibi nuncuparem ampliffi- 
me Pracful, fecit inter innumeras tüas dotes, maxi- 
ma humanitas tua: quam praeter auditam famam lon- 


56 


BRAEPATIO. 71 


ge lateque difperíam, non femel in te fum expertus: — 
qua, quum omnes.etiani extremae fortumae homines, 
tom ftudiis potiflimum deditos, benignillime femper 
amplecleris: ipfaque fludia, vbicunque vel minima 
datur occalio, totis prouehis viribus. Praeterea id 
magis aggredi fum aufus, quod quum tibi forte for. 
tuna nos’ inuifenti, primum "hunc. meum partum 
omnino: adhuc informem detmonftraflem., vna cum 
Graeco exemplari, nequaquam vt moaftrum abhora 
ruifti, {ed veluti pulchellum pufionem auide deofcu, 
labaris: mirabare non nullas quoque occultas ів eo 
dotes, non cuiusuis Oculis expofitas. . Quod nifi. ita 
contigiffet, qua temeritate tentaílem, tam locupleti, 
hac etiam in patte, viro, tantillum offere munufcu. 
lum? Munufculum inquam: nam licet in fe munus 
fit, fortaffis non afpernandum, fi tamen ad iminen. 
fas ac preciofitlunas tuas opes conferatur, indignum 
ceofebitur, quod іп ‘tuo thefauro, vel exiguum ins 
ueniat locum. Siquidem vt haec interim fileam, 
quae disit Apoflolus in epifcopo nou oportere defi- 
derari: nempe vt irreprehenfibilis fit, : tanquam Dei 
difpenfator, vigilans fuper gregem, fobrius, non 
praefradus, non iracundus, fed inodeflus,. hofpitas 
lis, aptus ad docendum, pius, temperans, tenax 
eius qui fecundum doctrinam eft fidelis fermonis, vt 
potens fit etiam exhortari. per doctrinam fanam, et 
contradicentes conuiucere, non vinolentus, non.per- 
coffor, non turpiter lucri anidus, fed aequus ас iu’ 
flus, a pugnis et ab auaritia alienus, qui domui fuae 
bene praet, (Nam fi quis inquit propriae domui 
pracefle non nouit, quomodo ecclefiam Dei curabit?) 
non in fide nouitius, ne inflatus in indicium incidat 
diaboli: qui et bonum habeat teftimonium ab extra- 
neis. Vt haec, inquam, omnia fileam quae nullus 
qui te propius nouerit, in te defiderare poterit: quin 
pleraque etiam abundantius inueniet, quam exegerit 
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Apoftolus, cum pulcherrimo queque et fulgentifs. 
mo Шо caftitatis cingulo. ^ Verum quis non admira» 
bitur in viro tam praeclaro genere orto, cui adeo 
(emper arriferit ex omni parte fortuna, c nih 
quod fuarüm ей partium ipfi vnquam перай videtur, 
tam variam, tamque reconditam eruditionem, iudi- 
cium certiffunum, ingenium tam acre, . pengque dic 
uinum, memoriam adeo tenacem? in quo praeter 
exactam vtriusque iuris prudentiam, perfeclam quo- 
que trium linguarum peritiam quis non (ufpiciat? 
Nam in Graecis ac Latinis adhuc puer exercitatiflimus 
erat: in Hebraeis vero Deus Бопе quam foelicités . 
verfatus eft, quam etiam erga fuum praeceptorem 
liberalis... Qui his igitur comitibus ita ad facras iam 
dudum acceflit literas, vt neque naturalis philofophiae, 
neque Theologiae, quam fcholaflicam vocant, de- 
flitueretur peritia, quis ambigat ipfum mira prae(li- 
tarum? Itaque nullum in eis quantumuis abítrufum 
imuenias locum, cuius exactiffimam поп рбйи ex 
tempore reddere rationem. Sed quid ego haec non 
credituris fruftra denuncio? de homine potiflimum, 
qui nondum quintum et trigefimum attigit annum, in 
praeclariflimo dignitatum opumque fplendore femper 
conflituto, quae поп parum. impedimenti ftudiis ad- 
ferre folent. Spero equidem quod concredita fibi 
* tslenta nequaquam in terram defodiet. : Quanquam. 
enim etiam nunc lucerna fit non fubter modium, fed 
fuper candelabrum pofita, omnibus qui in ecclefiae 
domo funt, vitae ac morum integritate, librorumque 
seditorum doctrina praelucens, ac vt probum praeltet 
Chrifti ouium fibi concreditarum paflorem, plurimis 
teque maxime arduis di(lringatur negotiis: débit tae 
men propediem, fi diuinare licet, maius adhuc fui 
{ресітеп in lucem, quo perfpicuum omnibus fiet, 
me haec affentandi gratia minime promulgaífe,. fed 
longe adhuc intra veritatis limites calamum continviffe, 
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Quodf his e Graeco' vertendis vacare voluiffet, fuper. 
uacue nobis maximus hic labor fumeretur. Scio 
enim nonnulla ешп quafi per ludum fibiüpli vertifle 
facillime, ín quibus ego noctes atque dies deludans, 
necdum omne id quod quaerebam me opinor alfe- 
quutum. О vtinam tales forent omnes epifcopi ac 
difpeufatores, quos dominus conftituit luper familiam 
fuam, vt dent illi cibum in tempore: profecto 
foelicius ageretur cüm Chrifti ouibus, imo cum tota Re- 
publica Chrifliana.  Praefulum namque et paftorum 
vitam ac mores grex vniuerfus imitatur. Quapropter 
omnibus in rebus arnàtiflime Praeful, hoc aurium or. 
namentum ne faflidias, te per tuam orbi cognitam 
humanitatem etiam atque etiam obteflor. Nofli enim 
ipfi praeceptam fuiffe Мой, vt ad Tabernaculum ac 
Sancluaríum conftruendum non modo aurum et ar- 
gentum, purpuram et byffum, lapides Onycbinos ac 
gemmas acciperet: verum etiam viles inter caetera can 
rarum pilos. Scis et viduae duo aera minuta noa 
inodo fuiffe Chrifto gratiffima, fed omnibus quoque 
fplendidis diutum muneribus ab eo анн ig et 
poculum aquae frigidae Chrifli nomine offerente, 
nequaquam premio fraudandum, Şi igitur munus 
hoc ad tuas domi repofitas diuitias conferas, pro- 
fedo vilius erit abiectiffimis caprarum pilis: cui: ai- 
hilo œinus, ficut et illis, locus erit ad exteriora ta. 
bernaculi domini afferuanda. Si vero animum quo 
munusculum hoc tuae illuftriffimae offertur cel(itudi- 
ni confpexeris, audeo afferere, auro et argento, 
pe et byflo, lapidibus onychinis ас gemmis 
опре praeflantius fore, Etenim fi qua in re detur, 
vt propeníi erga de mei animi facias periculum ,. nul- 
. lam fubire recufauero fententiam, { me vllo modo 
te inueneris fefelliffe. Ne ergo munus hoc in fe cen- 
fideres, рес ad vniuerfam tui mufei fupellectilem 
conferas: fed ad offerentis animum, quo id vere- 
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conde porrigit, -párumper oculos delete, sc mu- 


nufculum hilari fronte fufcipe: vt dum haec non in. 
grata tibi fuiffe deprehendero, maiores ad huiusmodi 
diodia vires affumam. Vale Praefulum decus eximi. 
uu» Lovanii anno a partu virgirieo, — $3543. fextb 
Idus Augufti. | 
\ | э, * 

Eiusdem admonitio de auctore horum commen. 
tariorum ex editione^) Louanieuli 1544. fol. | 


Studiofo  Le&ori. 


Quum hos commentarios ante aliquot menfes $} 


in lucem ederemus, fludiofe Lector, nec certi quic- . 


quam haberemus, quod de autore diuinaremus, alio- 
rum iisgis, quam noftrum fecuti iudicium, | praefati 
fumus, quibusdam videri autorem effe Occumeniusn, 
quét їй caetera noui teflamenti breui a nobis latinum 
accipies, Quanquam (vt verum fatear) huius plirafli 
ab illo non parum ‹) mihi diflidere videbatur, Nuné 
vero eundem nacti autorem in Pfalinos Dauidicos, et 
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-. d) Hanc editionem, quam beneficio Heynii, Viri Per- 
illuftris, ex biblotheca Vniuertitatis Goettingenfig 

o, accepi, recenfet fjamberger, im vierten Theile ber guvers 
., адеп Nadridten von den voruebmiten €driftficllern, 
'" pag. 82. 83 — "yr rs i 
b) Anno 1543. fexto Idus Augufti, . vt ex eius praefa- 
te” tione intelligitur. ; oU 
e) Magnum effe difcrimen acuminis, ordinis, confilii, 
graecitatisque inter "Pfeudo- Oecomenium et inter 

° Euthymium, пето їп dubium vocabit, qui vtrumque 
. : , legerit. „Sed de.Qecumenió quid fentirem, dixi alibi, 
Cum Eathymio nulló modo comparandus.  Simillie 
mus autem Euthymio eft Pfeudo- Theophylaus in 

` epiftelas Paulina, — 2: | 
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in Cantica, quae?) ура cum Pfalmis emit ecclefia, 
jarn fecundo *) typis excufum, certifimo certius auf 
fumus ferre iudicium, horum commentariorum аць 
torem ее Euthymiumf) Zigabonur. : Neque. enim 
ouum ouo fuit vnquam adeo funile, quam — 
phrafis illi. Videas-in vtroque gratam cum fimi 
pietate breuitatem,  Ќиссі Зат Hebraismorem ex 
planationem. Et quemadmodum ibi Pfalterium, ita 
et bic fiugulorum Euangeliflarum enarrationes fimik 
ac peruenu(la conciudit ^) боёосу Іова rag 
| S uvis 
AT m 00) 
d) Ifta cantica in plerisque Codicibus rà d. iungunter 
Pfalmis. Atque ita etiam reperi in duobus Codicibu 
Moíquenfibus Pfalmorum cum interpretatione Euthye 
mii, nimirum in Cod. Bibl. SS, -Synodi num, CXCVE 
et CXCVII. E 


6) Ex hoc colligit Hambergerus, fupra laudatus: баб ei. 
nige Crerplare, aller SBabrfheinlihéeit nat, bas Заве 
1545. auf dem Titel fitbren. Sed vocabulum excu/uns 
eft ambiguum. Incertum enim, viram ad commen- 
tatios in Pfalmos, an ad commentarios in епапређа 
fit referendum, Sed illud puto. Etenim Montefale 
conius in bibliotheca Coisliniana p. $8. memorat illo- 
rum commentariorum, ex interpretatione Philippi Sau» 

№ editionem Veronae. in fol. апа. 1 530. et Lutet in 8. 
ann. 1543. Priorem, fi refe memini, vidi quondam 
in bibliotheca Ampliffimi Senatus Lipfienfis, Hans 
vt videtur, notat Hambergerus, loco laudato, 4927 
quam hic pro Lutetiae, fcripfit Parifiis. Alteram siy 
gumentum eft, qued in hac ipía editione Euthymji 
anni 1$44. in indice fcribitur: Liber hic neque Grae- 
се, neque Latine antea typis vnquam excufus eft! | 
Denique hic in fine huius admonitionis legitur: ій 
his, quae nondum diílra&s erant etc. ЕФ ergo baec; 
vt credo, editio princeps, mutato tentum indice, ' 


f) Ita, pro Zigabenus. 


£) Id ipfe etiam teftari poffum , cum Codices Mofquen- 
Píalmorum tractauerim. .. 


h) Sed hoe ia pluribus Patrups cotumeptatis repecitur. 


\ 
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payices. — Adde?) quod inter caetera enárrat et Mariae 
ac Zachariae cantica, quae babet Lucas primo capite: 
quoruin et in hoc et in illo libro, verbis dumtaxat 
pro varietate igferpretum immutatis, eande.n videbis 
interpretationem. Et vtrobique fuper eo verbo, 
Praeibis ante faciem domini parare vias eius. — Quae 
fint, inquit, viae eius diximus tertio capite euangelii - 
fecundum Matthaeum, vbi habetur, Vox clamantis 
in deferto, Parate viam domini. Quum haec alia- 
que plurimaque certiffima de hoc autore indicia habere- 
mus, maluimus in his, quae nondum difliacla erant, 
exemplaribus, (ludiofa lectori id indicare, quam euni , 
diutius fufpenfum tenere. Quare ficut illorum com. 
imentariorum in Pfalmos, autorem nemo dubitat vere 
«ife Euthyinium Zigabonum, fic neque deinceps 
horum in euangelia commentariorum fulpicetur quis- 
quam alium elle autorem. Vale. Anno 1544. 
Nonis Februarii. 


He RE e ee Me‏ چپ ی 
Kiusdetn. Praefatio.‏ ` 
Casdido Lectori.‏ 


INequid in hoc autore euoluendo haefites, candide Le. 
ог, paucis de rebus te duximus praemonendum, 
Id igitur primum fit, quod in eo exemplari quad ad 
noftras manus peruenit, quaedain annotationes intere 
dum ponebantur*) in marginibus: quas, quuin nec. 


quaquam poenitendas cenlerem, nan fuit animus pe- 
nit ё 


1 . 


$) His et fimilibus argumentis in pos efficitur, auto: - 
rem horum commentariorum elle Euthymium. 
Е) idem obferuauit Richardus Simonius in Euthymi 
ibus Perifinis, et nes in vtroqué Mofquenf. 
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nitus abicere, ne vel hoc cominodo fraudareris, 
Verum ne huiasmodi annotationibus margines reple. 
rentur, nec cflet fpatium ponendis facrae fcripturad 
locis, quae paffim ab autore citantur, eas in reliquae 
Ícripturae ordinem rédegimus, atque-poll eius parti 
culae textus enarrationem , ad quam ponebantur , lo. 
caüimus: certis tamen quibusdam") notulis, hioo 
quidem arinotationem ipfam, "illinc vero locum cui 
refpendeant delignantibus. Alias autem, quae-duo. 
bus verbis capitum fententias demonfirabant, fuis lo. 
cis reliquimus... Quin et paucis in locis, vbi opersé 
pretium. vifum-eft, : noflras queque annoratiunculas 
margini addidimus: · praefertim quuin literae: dictio 
aliqua Hebraicam: sut: Chaldaicam habet originem; 
quae loca autor nofter, vt qui Graecus tantum elfet, 
gut omnino praetermiferat., aut Mfodliciter traélaues 
rat, -In priino їшїп cuiusuis faciei initio normer 
Euangelilise, „упа сот capitis numero iuxta Latinos 
rum enumerationem pofuimus: fupra ipfos autem 
pagiuae verfus, maiusculis literis, numerum capitis 
iuxta Graecorum fupputationern , quod eam folam 
autor nofter toto ореѓе profequatur, ...: Ко? 

Loca vero e Bibliis citata, aut ез concernentia; 
io margine ammotauimus, numeris iuxta Latinotum 
dsflintionem capita defignantibus, quod haec opine- 
mur efle tibi notiora. Vbi- autem loous quispiam 
citatos, non fuerit in-margine expreffus, ad eiusdem. 
voluminis locum antea citatum returrito: id enim de . 
indufiria omifimus, · ne idem caput eiusdem volumi- 
ais toties iteratis vicibus annoteremus, : Ignofces 
eam pro tua humanitate, candide Lector, quod vo» 
ces quasdam son virauerirnus, a quibus noftro hoc. 
foeliciori feculo abhorrent nonnulli: veluti d 


` 9 Nimirum figno гиси, quad nos quoque imitasi 
famus, ^ ^ "^ + ir gh ow DA 
1 ۹ر‎ 
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Saluator , Saluare, Compati , Compafio, Incompufk: 
bilitas , Difprn[atio, - Difpenfatorie ac fimiles: роп 
fimum qüum viderem doctiflimas ac eloquentiflimos 
' Chriftianse religionis proceres. ab his nequaquam ab: 
horruiffe, Tertullianum dico, : Lactantium, Cypria 
num, Hieronymum et Auguítinum, qui etiam 13. 
de Trinit. cap. то, ita lognitur:. .NiG infirmitas effet; 
medicum neceffarium non baberent, qui ей Hebraicp 
Jefus , Graece Soter, noflra autam:loquutione Salsa 
ior: quod verbum Latina lingua non habebat, fed 
habere póterat,. ficut habuit quando voluit. Et mé- 
pito haec dicit Auguílinus, Quis ehim dubitat, quia 
Cicero; . ft noflris: fuillet: temporibus, : noftraeque 
fidei recepiflet dogmata, plurimis: vfus fuiffet voci- 
bus. quibus non e(t. vfus:: quanquanr et ipfo verbo 
Saluare víns ей in L. -Pifonem; et eius voce pailiaas 
2. de natura deórum. r: Qgintilianus quoque libro r 2: 
eap. хо. víus ей eodem verbo: quod etiam annotaue: 
runt ante. nos, virii doctflimi. Quanquam recentíos 
pes typographcrum cafligatores haec immutare ан 
fant: fius id fuo fecerint. arbitrio; fiue aliorum пайа, 
qui haec deprauara fuiffc afferehant, quod rara effent 


"I 


inuentu. Едо tamen vulgo me nonirihil accamnioda- - 


re:debui. - Quia vero. locum. quemuis 'occurrenteny 
idem autor; nullo practermiflo ita-explanat, гу quae- 
cunque circa eaw materiam, aat idem Euangelifis 
alio- in loco, , aut caeteri recenfent, pariter edifleræ, 
. аф minima vigue. fipgulorum interdum verba, . vbi 
vero fele polinadum eadem res obtulerit, . addictum: 
interpretationem citato. iuxta Graecorum  fupputatio. 
пеш: capite "transtnittat:- idcirco ргае(ас 'antequam 
 autóris verba. apgrediamur praenuttere. ordinem ac. 
ouwerum fiagulorum.capitum módo quo apud Grae. 
cos diflincta funt, quem et nos vna cum autore in 
пойга verfione feruabinus. Deinde quia in Graeco, 
ii quod incidimus, exemplari, contextus Euangelii 
| | non 
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non faro.diferepat a nouorum teflatneatorum editia) 
ne, quae paflim Graecis excufa typis circumferuns 
tar: quod vbi accidit, plerumque -conforme ей exi 
emplar Graeci huius autoris editioni Bibliorum, quae 
Dominus Franciscus. Ximenez : Archiepifcopus ойу 
Toletanus, ‘ac S. К. E. Cardinalis, immen(is fumpris 
bus, laboribus ac vigiliis., maxima cum diligente 
Compluti curauit ' noflris temporibus variis linguis 
excudenda: : accitis vndique terarum tum viris in lins 
guarum cognitione бос! піс сот exempleribug 
eafligatiflinuis ac tetuiliflimis: vel ab ipfa Leonis des 
cimi Bibliotheca; vél a Venetorum fenatu transmiflis c 
ant aliunde, nulla expenfarum “feu. laborum habita 
ratione conqaigis. : Ne D Euanpeliorudi, 
contextomi поз; temere immutafle exiflimet, loca 
diferepastia annotauimus: quanquam frequenter res: 
fit exigui momen, quae Ф аил faciat. . Vbi au. 
tem Complutenfe hoc citauerimus exemplar, Grats: 
eum intelligimus. contextum noa. Latinum: Dan йр 
hoc nihil a vulgata editione immutatum efl Porso: 
is quibus-diflideat vulgata editio ab vaiuerfis Graecon 
rum exemplaribus, ex aliorum tum verfionibus tummy 
9)unotationibus, facile curais perfpieuwm erit. Prae. 
terea ne quis protinus vulgatam, hacia perte dainuet: 
editionem, quod еа quae Graece per tetnpus: prae- 
{9з aut praeteritum efferuntur, habeat in futurum 
verla, Em nonnulli ‘frequenter feciffe videntur: 
añimaduertendum eft, Euangeliftas et Apoftolos, quum: 
genere Hebraei effent, hac in re ficut.et in aliis mul-« 
tis, Hebraicum fequutos idioma, quo illi frequen.: 
Ое pro praefenti, quod proprium non habent, 
qot pro futuro, -efferunt praeteritum: vtque in vni- 
verfum dicam, tempus vnum pro alio Hebraei. fxe- . 
périuinero collocant: quod etiam Euangelifiae non’ 
raro fecerunt, nec folus Matthaeus, qui patria fcri.. 
pût liogua? hoc ей Hebraea, ed. et —— qui. 
raece 
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Graece fcripferunt. : Quaedam ergo ex innumeris lo. 
cis feorfim recenfuimus, in quibus manifefle prae- 
fens; interdum etiam praeteritum pro futuro loca. 
tum e(1:. quorum et nos quaedam exigente fententia, 
per futurum vertimus: - alibi quoque id ex literae 
contextu aut ex iplis commentariis planum erit: in- 
terdum vero ob autoris noflri enarrationem immutara 
non licuit. Eft et alia peculiaris Hebraeorum phra- 
fis, quam non raro aemulantur Euangeliflae, qua 
. pro epitheto бае: nomine adiectiuo „addunt geniti. 
uum fubflantiuum, dicentes: Deus pacis, mifericor- 
diae, iuflitias, -vitionis: hoc eft pacificus, miferi» 
cors ,:iuflus, vlciscens: [ex mortis, id ей mortifera: 
Alii inobedieutiac, ° inobedientes: . Iudex. iniquitatis; 
iniquus: tmanímona iniguitatis, iniquum: рох cja- 
mantis, clamans: fortaflis et merces iniquitatis, ini. 
qus. Sic Iudas dicitur filiu» perditionis, hoc e(t per: 
ditus, aliaque innumera. Id plerunque immutare 
non licuit propter: autoris noflri fcholie, ques lites 
ram fer genitiuum interpretantur: ioterdum quoque. 
non libuit, quod apud omnes iam olim alia recepta, 
efler fententia, - -` аў | 

"Ad haec folent Hebraei hanc dictionem Verbum. 
aut Sermo pro. re vel facto ponere: quod in veteri: 
quidem teflamento frequentiflimum eft, . vt. quum, 
dicitur, [ [faiae 30. [ Non fuit verbum quod non ofiss- 
derit eis Ezechias in domo Jua, «bi tamem paulo in. 
ferius fubíequitur, Non fuit res quam non oflende-. 
yim. eis in thefaurir meis.  Et.alibi [2 Reg. т.) quum, 
ait Dauid puero, : qui ex éaltris L{rael ќе fugiffe dice, 
bat: Quod eff uerbum quod faGum ef? indica mihi, 
et innuineris aliis in locis: ldem in nouo quoque. 
tetanento paflim [Marci т. Luc. 1.2. 4.]. vlu venit: 
. vt quum leprofus curatus diffeminafle dicitur /erso-: 
wem: et frequentiflüne apud Lucam. Nos erit ime, 


pojfibile Deo omne verbam, — Vidtamur hoc verbum. 
e. | | ` quod 
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quod fatum eff. Quod eff hoc verbum, quod cum 
‚ auloritate ac poteffate imperat fpiritibus? et alibi 
frequenter. Quam tamen Hebraeorum phrafim au. 
tor nofter plerunque non videtur animaduertiffe, ficut 
nec praecedentein: quod Hebraï:e non calleret, fed 
tentum Graece. Atque ob id quoque citans quippiam 
ex veteri telamento, femper iuxta feptuaginta pro- 
fert interpretes, Caeterum etfi cunctis manifeftum 
fit me interpretem tantum agere, nihilque quod meum 
fit edere, fiue illud approbandum fit, fiue reproban- 
dum: ne quis tamen hunc autorem minoris faciat, 
quod vho aut altero in loco a communi Latinorum 
Theologorum opinione diffentire videatur, quemad. 
modum et alii Graeci: nempe de die ménfis quo 
Chriflus myfticam celebrauerit coenam, et de bono. 
rum ac malorum retributione operum: vtrum ftatim 
а cuiusque morte fiat, an ad diem vfque poftremi 
judicii differatue," quemadmodum olim Енн 
Graeci. De fpiritu fanto quoque quod а folo patre 
procedat, erfi id nusquam dicat autor nofter, idem 
tamea cum caeteris Graecis fenfifle videtur, quum 
femel atque itcrum dicat illum a patre procedere, 
nul'a filii facta mentione. Et quanquam praedictis 
in locis, marginali annotatiuncula te praemunierimus, 
candide lector: ob duo tamen illa pofleriora tibi per- 
pendendum eft, quod autor nofter multis procul du. 
bio annis tempora Concilii Florentini praeceflerit: 
in quo Eugenius Pontifex quartus confentiente Im- 
peratore Conftantinopolitano, : et loca tenentibus 
Patriaccharum , caeterisque Ecclefiam Orientalem 
repraefentantibus, anno dominicae Incarnationis 
1459. pridie Nonas [ulii, fui pontificatus anno nono, 
literas fanctae dedit vnionis, quibus praedicti omnes 
fua nomina fubfcripferunt, haec inter caetera con. 
tinentes, 


f | Con- 
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Conuenientes Latini et Graeci in hac Јасројан Ва 
Oecumenica Synodo, magno fiudio inuicem vfi fent, 
ut inter alia etiam articulus ille de diuina fpiritus 
anfi proce[fione , fumma cum diligentia et afidua 
inquifitione difcuteretur.  Prolatis vero teflimoniis 
ex diuinis ftripturir, plurimisque autoritatibur Јањ 
Borum dolorum Orientalium ct Occidentalium: ali- 
quibus quidem ex patre et filio, quibusdam vero вх 
patre per filium procedere dicentibus fpiritum Janum, 
‘et ad eandem intelligentiam afpicientibus omnibus. fub 
diuerfis vocabulis: Graeci quidem afjeruerunt quod 
id quod dicunt fpiritum. fantium ex patre procedere, 
non hat mente proferret, vt excludant filium, fed 
quia eis videbatur, vt aiunt, Latinos а ете fpiritum 
Jau&lum ex patre filioque procedere, tanquam ex duo- 
bus principiis et duabus [pirationibur, ideo abflinue- 
runt a dicendo quod fpiritus fanus ex patre procedat 
et filio: Latini vero affirmourunt son Je hac ments 
dicere fpiritum JanËlum ёх filio procedere, vt exclu. 
dant patrem, quin fit fons ac principium totius Des. 
tatis, filii fcilicet et fpiritur janËi, aut quod id quod 
fpiritus fanffas. procedit ex filio, filius a patre non 
habeat, fine quod duo ponant principia Jeu duas fpi- 
rationes, fed vt vnum tantum afferant e Je principium 
vnicamque fpirationem\fpiritus Јапёі, prout haëïenus 
afferuerunt: et quum ex his omnibus vuus et idem elie 
ciatur veritatis jenfus, tandem in infra Jcriptam Jan- 
Sam Deo amabilem eodem fenju eademque mente vnio. 
nem, vnaniniter concordarunt et confenferunt; in 
nomine igitur fanfíae Trinitatis, patris et filii et 
fpiritus fanfti, hoc facro vniuer/ali approbante Flo- 
rentino Concilio definimus, vt haec fidei veritas ab 
omnibus Chriflianir credatur et fufc:piatur, ficque 
omnes profiieantur: quod fpiritus Janus ex patre 
st filio aeternaliter cfi, et c[Jentiam Jam, fuumque 
effe fubfifiens habet ex patre fimul ct filio: et ex vtro- 
| | gut 
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gue aeternaliter tanquam. ab vno principio et vnica 
Jpiratione procedit, — Declaranter quod id quod fan&i 
Dolores et patres dicunt, ex patre per filium proce- 
dere fpiritum fanum, ad hane intelligentiam tendit, 
vi per hoc figaificetur filium quoque «Je fecundum 
Graecos quidem caufam, fecundum Latinos vero prin. 
cipium Jubfffentiae fpiritus fani ficut et patrem. Et 
gxoniam omnia quae patris funt , ipfe pater vuigenito 
Айо fuo gignendo dedit, praeter. effe patrem, hoc 
ipfum quod Jpiritus fantiwr procedit ex filio, ipfe 
filius a patre aeternaliter habet, a quoaeternaliter ctiam 
genitas cf. Definimus infuper explicationem illorum 
verborum, Filioque, veritatis declarandas gratia et 
inminente tunc nece[fitate , licite ac rationabiliter fym. 
bolo fuifje apgofitam. Et infra de operum retributio- 
пе fubiuugit: /Uorunique animar qui pof! baptisma 
Jufceptum nullam omnino peccati maculam incurrerunt, 
„Шаг etiam quae pofl contra&iam peccati maculam, vel 
in [uir corporibus, vel eisdem exutae corporibus , in 
poenis purgatorii, prout fuperius dicum eff, funt 
purgatae, in cocum mox recipi, et intueri clare 
ipfum Deum trinum et vnum ficuti efl , meritorum 
tamen diuerfítate alium alio perfeGlius.  Ilorum au. 
tem animar, qui in адчай mortali peccato vel folo 
originali decedunt , mox in infernum, poenis tameg 
difparibur puniendas, Porro de prima illa diuerfita. 
te diei quo Chriltus agnum pafchalem ederit, et de 
eo quo pro nobis mortuus fit, longa femper fuit in. 
ter Graecos et Latinos conientio; dicentibus Graecis 
ipfum decimatertia luna agnum edifle pafchalem, 
pallum vero decimaquarta, vt veritas refponderet 
figurae: et propter illud loannis, [оап, 18. 19. ] 
Et ipfi non introierunt in praetorium , ne contamina- 
rentur , fed vt ederent pafcha: ac illud, Erat autem 
parafteue pafthee: e£, dbi ergo propter para/cenem 


Judaeorum , quia. prope erat mousmentum, pofuerunt 
E. fa Дешл, 
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Tefum. — Siquidem illa parafceue nihil aliud erat, 
quam dies praeparationis, quo fe praeparabant Iudaei 
ad edendum agnum pafchalem. Latini vero afferunt 
eum decimaquarta luna agnum quidem ediffe pafcha- 
lem, ficut et caeteros Iudaeos: quia vt habet etiam 
Graecus Chryloflomus, ad mortem vsque femper 
feruauit legem: paffum vero aiunt decimaquinta luna, 
propter alios tres Euangeliftas, [Matth. 26. Marci 
14. Lucae 22.) qui adfiruunt fuiffe primum diem 
Azymorum , quo Chriftus poftremam coenam cum 
difcipulis celebrauit, Et hi autem et illi repugnan- 
tem fcripturam obtorto collo trahere quodammodo 
videntur ad fuum fenfum. ^ Quapropter operae pre- 
tium facturus videor, fi in tui gratiam, beneuole Le- 


étor, hoc loco dilucide annotauero, quae varia le. 


«опе magnisque fudoribus hac de re in compendium 


redegi. Primum itaque notandum eft, quod nature. 
Jis dies apud Hebraeos incipit ab occafu folis, et defi- 


nit In eiusdem: occafum diei fequeptis, iuxta illud, 
[Gen. 1.] Factum eft vefpere et mane dies vnus. 
"Menfis vero a coniunctione media Luminarium: et 
durat triginta diebus, duodecim horis, et duabus 
tertiis vnius horae cum tribus minutis, quae fuppu- 
tatio inuariabiliter conformis eft cum Ptolemaeo abis. 
que aftronomis fecundum medium curfum Lunae. 
Annus autem exordium fumit a Neomenia fiue folis 
ac lunae coitione proxima aequinoclio vernali, fe. 
cundum medium curfum folis et lunae. [ Leuit. 23. 
Num, 38. et 29. ] Praeterea omnia fefta Hebraeorum, 

oae a Mofaica lege habentur, praeter Sabbathum, 
fiam numerationem ac variationem per: diuerfog 
hebdomadae dies, fumunt a primo die praedictae 


Neomenise, a quo iuxta legem omnia fua fefta nu- ` 


merant Hebraei: puta decimoquinto die eiusdem 
primi menfis feftum erat Azyinorum, et pridie eius 
diei, id eft decimaquarta luna ad vefperam, edeba- 

| (ш 
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tur agnus pafchalis: А fefto autem Azymorum trans. 
aclis feptem hehdomadis, fequenti die, nempe quine 
quagefimo, feftum. erat Primitiuorum fiue Penteco- 
fles: Poft fex vero menfes lunares ab eadem prima : 
Neomenia, id eft poft centum feptuagintafeptem dies, 
fequenti die erat feflum Tubarum, nempe in Neo- 
menia proxima aequinoctio autumnali, Decimo inde 
die feftum expiationis celeberrimum, | Decimoquinto 
eiusdem menfis die, feftum fcenopegiae fiue taberna- 
culorum. Et ab hoc fefto, die octauo, id ей poft 
feptem eiusdem fefli dies, occurrebat vltimum eorum 
feum, nempe coetus vel collectae fiue reteutionis: 
quod folum defignabat fidelium in Sancta Ecclefia 
i. d omar ac retentionem fiue perfeuerantiam, 
quod fa 

ceremonias. Deinde animaduertendum ей quod 
quando iuxta vernale aequinoctium, coniunctio lys 
minariom fecundum medium curfum ogeurrebat poft 
decitmamoctauam diei horam, quia iam peractae erant 
plus quam tres quartae partes diei, et declinabat ma. . 
gis ad diem fequentem, ideo feruabatur quoque die 
ne et ab hoc numerabantur omnia praedicta, 
efta. 

Praeterea fi dicta prima Neomenia occurrebat ё. 
cundo, quarto, vel fexto hebdomadae die feruanda, 
teiiciebatur in diem fequentem, Nam fi fecundo 
hebdomadae die fuiffet Гесса, tunc fetum, Expia« 
tionis, quod erat celeberrimum, occurriífet die fexe . 
to celebrandum: quodfi fexto die feruaretur dicta 
prima Neomenia fiue printas anni eorum dies, tuno 
dictum Expiationis feftum die primo, quem nos 
vocamus dominicum, occurriífet ab eis celebrandum s 

uorum vtrumque admodum graue cenfebatur et val 
de onerofum toti populo, eo quod duobus continui 
diebus nataralibus, nempe fefto Expiationis et Sabe 
batho, nullo modo liceret parare cibos, aut fepelire 
к £3 . more 
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mortuos: corpora autem mortua, aut coéla olera 
non poflent in tertium feruari diem, praefertim in 


calidis regionibus.  Quodfi fexto die feruaretur prae- · 


dicta Neomenia fiue primum nouilunium, tunc fepti- 
mus dies fefti Ѕсепореріае fiue Tabernaculorum ос. 


curriffet die Sabbathi. In hoc autem feptimo die myl- 


ta laetitiae figna oflendebaut, quae die Sabbathi fa- 
cere non licuiffet, fepties circumeundo altare cum 
palmaram frondibus, in memoriam captae Jericho 
primae ciuitatis, quam in terra promiffionis filii Ifrael 
huiusmodi feptenaria circuitione ceperant, in hoc 
praeterea die lectio quoque illa Pfalmiftae [Pfal. 1 1 7.] 
publice decantabatur: Ob/eero Domine falua quaefo: 
obfecro Domine profpere age: benediflus qui venit in 
womine Domini. Nam et hanc conflitutionem fci. 
mus quoque in vfu fuiffe Ifraelitis, quuin adhuc in 
captiuitate effent Babylonica. ` Siquidem ex Thargum 
Efther colligimus quod eo die fecabant frondes pal- 
marum, atque decerpebantCitrea poma, abfcindebant 
Rosmarinum, et faciebant fibi wayw Hofana: 
legebantque ín libris fuis et orabant, laetabantur et 
hilares erant in N3yun Hofana, faltabant et exilie- 
bant ficut hoedi. — Vnde videre licet vt hoc quoque 
docendi gratia addamus vocabulum  Hebraeum 
ANA ПИШ Hofiana vulgi more apud Hebraeos 
etiam ante Chriflum natum fuiffe corruptum aut illos 
vfurpafle ipfum more Chaldaïco, et deinde abulos 
fuiffe pro folemnitate palmarum, in qua cum ramis 
ceremoniae fiebant.. Et ita nato poflmodum Chrifto, 
;quum vellet populus eum honorare, et cum trium- 
pho Ierofolyma deducere, ignorantes compleuerunt 
rophetiam Dauidicam , occafione fumpta ех furcu- 
A ab oliuis decerptis et in viam flratis, clamantes 
Hofana, id quod clamare confueuerant in folemuita- 
te Ramorum. His itaque praemiflis animaduerten- 
dum ей, quod anno quo paífus eft Chriftus occurrit 
| prima 
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prima Neomenia, fiue coniunctio luminarium proxi- 
ma aequinoélio vernali fecundum medium curfum 
folis et lunae iuxta veram et exaclam fupputatiouen 
peritiffumorum Hebraeorum, die quinto hebdomadae 
pofl decimamnouam diei horam , cum aliquot minu- 
tis: et ita iuxta praedicla erat fequenti die feruanda, 
Sed quia fexto die, vt dictum eft, nunquam feruaba. 
tur, idcirco Iudaei eo anno feruabant -prunum illud 
nouilunium die Sabbathi: et ita decimusquintus dies 
eiusdem menfis, quo occurrebat feflum Azymorum; 
iuxta ludaeorum obferuantiam etiam erat, dies Sabba. 
thi: ideoque propter duorum feflorum coucurfum, 
de illo dicit Ioannes, [Ioan. 19] quod wat magnus 
dies ille Sabbathi, vt etiam ad ea verba habet autor 
nofter. . Chriflus vero feruauit quidem Neomeniam 
fexto hebdomadae die: quum enim рой decimam 
nonam horam occurriflet quinti diei, rationabiliter 
vt dictum eft, magis pertinere videbatur ad diem fe- 
quentem. Verum a fexto die ad Sabbathum cum 
Iudaeis transferre noluit. Nam. hoc propter fella 
feptimo menfe futara faciebant Iudaei, vt praedictum. 

: Chriftus autem nouerat, quod per fuam райо» 
nem quae inftabat, ceflaret obligatio fequentium il- 
lorum feftorum, ficut et caetera legis .ceremonialia. 
Propter hoe itaque, et etiam quia fequenti; die inori- 
turus erat Chriftus, typicum quidem agnum vera et. 
legitima decimaquarta luna, quae fuit die quinto, 
comedit; quartadecuna vero luna iuxta veterem He. 
braeorum nuterationem etiam legitima, iu cuius 
velpera Iudaei typicum agnum erant immolaturi, ipfe 
verus agnus fuit immolatus: et ita veritas refpondit 
figurae. Horum autem caufam, vt verifimile eft, 
folum indicauerat patrifamilias in cuius aedibus pafcha 
edebat, et ipfis duodecim difcipulis, quorum [Lue. 
22.] Petrus et Ioannes ex iuffu Chrifli neceilaria 
Parauerant, nempe lactucas pe et baculos: nam 
| 4 
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| / 
agnus ipfe decimo die menfis. parabatur: panes quo- 
que azymi, vt verifimile efl, [,Exod. 12.] aliquot 
gate diebus, iuxta familiarum magnitudinem parati 
erant; itaque nullus ex hoc paffus eft offendiculum, 
neque ob id coram iudice potuit accufari. Quin et 
"Tertullianus Latinus autor, proximus apoftolorum 
temporibus, de die paffionis Chrifi ita loquitur in 
. Apologetico aduerfus Iudaeos. > Quae раю intra 
tempora feptuaginta hebdomadarum perfecta ей, fub 
Tiberio Caefare, Сой. Rubellio Geinino et Rufo 
Gemino, menfe Martio, temporibus Pafchae, die 
octauo calendarum Aprilium, die primo Azymorum, 
quo agnum vt occiderent ad vefperam, a Mofe fue- 
rat praeceptum. — Neque enim obid dici poteft pri 
mo die Azymorum mortuus, iuxta praedicta "Fer. 
tulliani verba, quod ea nocte captus fuerit. Siqui- 
dem omnium teftimonio in cruce et non in compre- 
henfione fuit пойга redemptio, Et procul dubio di- 
ийа id actum eft prouidentia, quod eo anno -duplex 
decimaquarta luna occurrebat, vt diuerfis refpeclibus, 
et hinc veri apni immolatio typico refponderet, et 
illinc Chriftus ad finem vfque vitse legem feruaret, 
vt habet etiam Graecus Chryfoflomus, ac. typicom 
agnum vera et legitima decimaquarta. luna ederet, 
ficut eum edi(fe dicit Hieronymus, Et de hac deci 
maquatta lana, iuxta Chrifli numerationem lóquun- 
tur indubie Matthaeus, Marcus, et Lucas, quum 
aiunt fuiffe primum diem Azymorum. Nam. quum 
hi tres euangeliftae magnam facerent huius coenae 
mentionem, et confecrationis Euchariftiae, oflende- 
runt Chriflum etiam in hoc legem obferua(fe, nempe 
juxta veram ipfius fupputationem, vt praediximus: 
[loan. 13.] loannes vero qui de coena, tanquam ab 
aliis latius traclata, vnico verbo abloluit dicendo, 


Coena facla, aliam iuxta veterem Iudaeorum obfer. - 


uantiam decimamquartam lunam confiderauit: ad 


exclu. ' 
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excludendum. errorem, qui nonnullis oriri potviffet 
ex aliis Euangeliftis, nempe quod veritas non refpon- 
deret figurae in veri agni immolatione: et ideo dicit 
[Ioan. 19. 18.] quod die quo mortuus eft Chrillus 
erat paraíceue. Palchae, et quod non introierunt in 
jraetorium ne contaminarentur, fed vt ederent ре(сһа: 
vbi diclio Pafcha nequaquam pro azymis capi poteft, 
vt quidam volunt, tum quod nusquam alibi ita ca- 
piatur in Ícripturis, tum quod ad edenda azyma nus. 
quam dicatur requiri, neque verifimile fit effe necef- 
fe, vt mundi fint, quum poena mortis intentata, 
feptem integris diebus naturalibus praeciperetur eis vt 
azyma ederent, [Exod. 12.) et. non fermentatum 
panem et tamen illam immunditiam leuiflimas ob 
caulas contrahebant. Quod autem aiunt nonnulli, 
ludaeos. praecedenti die occupatos circa capiendum 
"Chriftum, neglexiffe agnum edere pafchalem, et 
quod idcirco nocle fequenti illum eflent comefturi, 
' mon fit verilimile. Siquidem etiam illi qui legitimo 
. tenebantur impedimento decimoquarto die primi 
menlis, non poterant fequenti die pro lubito agnum 
edere pafchalem,, fed fequentis menfis die fimiliter 
decimoquarto ad vefperam, vt babetur Numeri 10. 
Itaque die pafhonis Chrifti quum nondum inchoata ` 
eflet folemnitas Paíchalis aut Azymorum, iuxta ve. 
terem. ludaeorum obferuantfam, licebat eis vsque ad 
folis occafum iudicialia exercere, accufare, teftes 
adhibere et examinare, fententiam ferre, Simonem 
cogere vt н tolleret, fepelire, I prae- 
e, aliaque plürima agere, quae Iudaei nequa- 
DN feciffeat, rera aid lunam et ia fe- 
flum Paíchae et Azymorum eo die celebraffent, quum 
facla fua per legem Mofaicam iuftificare niterentur, 
dicentes: No: legem habemus, etc. et maxime Iofeph 
ab Arimathea vir bonus ac iuftus et Nicodemus qui | 
Dominum fepelierunt, gui propter parafceuen Iy- 
Í 5 daco- 
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daeorum , quia prope erat monumentum , ibi pofue. 
runt lefám, ait loan, 19. capite. Circa quae verba 
habet Auguftinus: Acceleratam vult intelligi fepultu. 
ram, ne aduefperafceret , quum iam aliquid tale non 
liceret propter parafceuen quam coenam.puram Fue 
daei Latine víitatius apud nos vocaut, Neque enim, 
aut hi, aut piae illae mulieres adhuc coguouerant 
ceflare in Chrifti morte legalia Demum, vt epilos 
go concludamus, Chriftus {uur pafcha iuxta legis. 
Mofalcae tenorem celebrauit, Iudaei autem die fe- 
quenti iuxta patrum ttaditiones: quippe qui legale 
praeceptum de Paíchse obferuatione hac fua traditione 
corruperunt, quam refert Hiftoriographus eorum 
Sedar Olam: cuius traditionis, relictis compendii 


gratia Hebraicis haec funt verba: fic flatuerunt ma. 


gifiri noflri iudices Sanhedriu magni nominis in fecu- 
lo. In domo fanctuarii fecunda quum extructa effet 
et confummata, tunc apparuit folium igneum per- 


fectiffimum, fuper quod fedebat rex mundi fublimis. 


valde ftans inter наз et acceperunt coronam, 
appenderuntque figillum reconditum, et fanxerunt, 
ordinaueruntque flatatum perpetuum: et traditum ей 
in manu Rabbi Eliezer, qui reliquis omnibus maior 
erat: et is ordinauit diem fortium non obferuari fe- 
eundo, quarto, feptimo hebdomadae die: neque 
Pafcha fecundo, quarto, fexto: neque diem Reten- 
tionis tertio, quinto, feptimo: neque principium 
anni fecundo, quarto, fexto: neque diem Expiatio- 
nie primo, tertio, fexto in.aeternum. Haec, fi cui 
placeat, latius videre poterit in Paulo Burgenfi fuper 
Matthaeum cap. 26. et in libro quem edidit Paulus 
Midelburgenfis Epifcopus Sempronianus de celebra- 
tione Pafchae. Nihil ergo eorum quae nofter habet 
awor tibi nocumento effe poterit, pie Leclor, fi his 
te praemuniri curaueris antidotis, Lege itaque fecu- 
се, quae non fine maximo frudu leges. Е: 
jog „Еш. 
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Eiusdem. 


Eo quaedam in quibus noflrum exemplar alio 

modo habet quam ea quae vulgo circumferuntur 

Graeca exemplaria. pO 
ж á s 


М Ex Matthaeo. 


Matth. 2, яг.) Et intrantes domuin (viderunt) pue- 
г rum. Habet enim édey non eUgov inuenerunt. 
-- Facit nobiscum exemplar Complutenfe. 

3» 11. Ipfe ажеп baptizabit vos in fpiritu fancto. 

Non addit xg) тое! et igni. Concordat etiam 

*  Complutenfis editio. | | 

6; 18. Ne videaris hominibus ieiunare, etc. Pok 
verba Ша Reddet tibi, nom additur, фу то Qave- 
е0, in propatulo. Habet coaformiter et exem- 
plar Complutenfe, et vulgataeditio.. Quanquam 

* et in noflro et in Compluténfi exemplari antea 
fit additum, quum de eleemofyna fieret fermo, 

7, 12. (Ita) enim eft lex et prophetae. Siquidem 
habet ойто, ita, vel fic, non ouros, hic, Pari. 
modo legit Cosnplut. exemplar. — . 

7 14. (Quam) angufta eft porta et flricla via quae 
ducit ad vitam, Habet enim т], non дт, quod 
vel quoniam. Pari modo legunt et Compluten- 

__ {е exemplar et editio vulgata. — 

8, 11. Melti ab oriente et occidente venient et ae- 

' cumbent (in finibus) Abraham. Habet enitn ¿y 
TOi; к0Алос, in fivibus, non pera cum. No- 
`@) Loca quatuor buangeliftarum ab Hentenio minus : 
definite notata їй vínam leétergni accuratius indicau). 
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` biscum legiffe ^) Chryfoftomum manifeftum ef 
ex homilia ipfius 27. fuper Matthaeum. 

8,15: Surrexit et minifirabat (еї) Nam habet avra 
fingulariter, non суток eis, Nobiscum facit 

. Complutenfe exemplar, et vulgata editio in qui. 
. "busdam veteribus exemplaribus, — , 

Зо, 1. Accerfitis 12. difcipulis fuis, dedit eis pote. 
flatem (aduerfus) fpiritus immuodos, Nec in 
noftro nec in Complutenfi exémplari exprimitur 
praepofitio като aduerfus, Et itg quoque le 
gifle videtur qui vulgarem dedit editionem: ай 

` enim: Dedit eis poteftatem fpirituum immundo- 
rum. Addidimus tamen, exigente îd fententia, 

10, 3. lacobus Alphaei filius et (Lebaeus) Nam ha- 
bet vbique Аг Зоо fimplici B. Et ita femper 

` babet vulgata editio.  . 

11, 16. Similis eft pueris fedentibus in (foro) Habet 
enim dyoga Ппршагісег, non оуооей foris. No- 


biscum faciunt et exemplar Complutenfe et vulga- 


ta editio, Similiter infra (v. 21.) in dictione 
Bethfaida, non Bethfaidan. 
12,9. Dominus eft, fabbathi filius hominis, Non 


enim additur. xg) et. Sic et Complutenfe ex- 


` emplat. - | 
13, 32. Maius eft (omnibus) oleribus, fiue maxi- 
mum inter omnia olera. Additur enim grxyroy 


omnium. Et ita habet et vulgata editio et exem- 


plar Complutenfe. 
14, 34. (Gennefaret) femper habet in fine т tenue, 
et duplex уу. Chananaea vero capite fequenti, 
(v. 22.) et alias faepius, femper habet in ini. 
| tiO 


V) Chryfoft. T. VIL p. 209. C. ei; тос xéAroug. Idem 
ibid. p. 315. C. uerx. Et p.361. D. ei тоф; xó^vrove, 
Per incogitantiàm haec finxit Chryfoflomus ex Luc. 
16, 23. vt ex primo Chryíoftomi loce intelligitur. 
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tio x afperatum. Facit in vtroque nobiscum 
exemplar Complutenfe. 

16, 20. Tunc praecepit difcipulis fuis, vt nemini 
dicerent, quad ipfe effet Chriftus. Non additur 
nomen той. ‘Et ita liquet Origenem) legiffe 
in fuis homiliis, | | 

18,8. АЫсіпае (ea). Habet enim ейт plurali- 
ter, non œurcy fingulariter. Concordat etiam 
"exemplar Complet. 

18, 19.  Ruürfum (amen) dico vobis, quod fi duo 
ex vobis, etc. ' Nam additur оуу etiam in Com. 
plut. exemplari, EN. 03 

18, 20. Psocidens ergo (leruus) ad pedes : eius, 
Habet* enini 4): deùAos, non evydevAec ато 
conferuus eius, quanquam vere 'conferuus erat, 

~o- Et infra, ebdèm verlu, Et, foluam tibi: non ad. 

' — ditur reyra Omnia. > Et in hoc pofteriore con. 

. cordat nobiscum exemplar Complut. | 

21,1. Et'fimilitér Luc. 19, 29. — Bethfphage, fcri. 

_biture) interpofito с. Concordat vbique exem. 
plar Complut. | . 

21,7. Et(fedit fuper ea) videlicet veftimenta. · Ha. 

* bet enim fingulariter ёко зогу fedit, et ey 
pluraliter. fodem modo exemplar Complut. 
quoad fenfum; licet verbuin habeat compofitum 
леко dire Î) non autem vt alia exemplaria 

с ёлекоӘнс су Exreíy 8) etoile collocarunt fuper 
illan, puta afinam. à 


21, 14. 


с) Tom. TII. p. 952. A. 
d) auydovhoc habet vterque meus Euthymii. 
€) Scribis fcilicet Graecis notam erat e (ay. 
) ётеха dire, vierque mens. | 
€) aæurÿ; Erasmus importauit contra Cedices. Secunda 
tamen eius editio reéte habet. érsxaJigav dru 
&UTU, | | 
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21,14. Etaccefferunt ad eum claudi et caeci. Nam 
hoc ordine legit exemplar etian Complutenfe: 
non vt alia exemplaria diuerfo ordine, caeci et 
claudi. T 

22,4 Ecce prandium шешп (paratum eft.) Si- 
quidem habet frojuasæ tertia perfoua pafliua, 
non тојиато paraui. i; 

22,35. Etinterrogauit eum vnus ex eis legis do- 
étor, tentans eum. Non enim additur те?) 
quispiam, ante Tentans.  Faciunt nobiscum 
‚ gt exemplar Complutenfe et vulgata editio. 

23,7. Et vocari ab hominibus (Rabbi Rabbi) gemi- 

. `, nata’) dictione. Nec ей 6æ{Bes per diphthon- 
gum, fed 60051 Facit per omnia nobiscum 

| editio Complutenfis, | | 

23..13. 14. Vae vobis Scribae et Pharifaei hypo- 

_,critae, quia deuoratis domos viduarum. Et poft 

hanc deplorationem, fequitur illa, qua dicit: 
Vae vobis Scribae et Pharifaei hypocritae, quia 
clauditis regnum coelorum. Hoc etiam ordiue 

—— legit exemplar Complutenfe, | 

24,45. Quisnam eft fidelis feruus et prudens, quem 

| praefecit Domiuus (fuus) Additur enim œuTou. *) 
Similiter infra: (v. 49.) Et coeperit percutere 
conferuos (fuos) Siquidem hoc etiam in loco ad» 
debatur eureu, Faciunt nobiscum in priori qui- 
dem exemplar Complutenfe; in polteriori vero, 
editio vulgata. | | 


! 


-b 


25,2. 


А) Erasmus fcilicet poft vouuxoç habet rh. 

‚ $) Erasmus enim in gratiam Latinae Vulgatae femel 
oinilit jx 23. paBBea, per е, in plerisque locis apud 
Theophyia:tum euam legitur. | 

k) Erasmus nimirum отиш «æÿroû in editione fecunda 
et cerua, quae nanc ad manus erant lolae,. Omillum 
ab Erasmo «vrot et МІШ et Wetftenii latuit diligen- 
tiam. "a 


| 
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25, 2. -Quinque autem ex eis erant. prudentes, et 
quinque fatuae, Нос ordine qui naturalior eft, 
et iuxta praecepta rhetorices, habet etiam editio 
Complutenfis. Et fimiliter infra: (v. 4.) Pru- 
dentes vero acceperunt oleum in vafis fuis cum 
lampadibus (fuis) Addit etiam nobiscum prae- 
dicta editio eray fuis. | 

26, 18. [te іп ciuitatem ad quendam, et dicite ei, 
Tempus meum prope eft. Non habet 2 did. 
скхћоѕ Ayes, Magifter dicit: neque vllam fa- 
cit eius mentionem in commentariis, Habet ta. 
men illud in Marco et Luca, ficut et caetera 
exemplaria, Et quia hoc etiam loco id habet 
editio Complutenfis; vereor ne id’) librarii vi- 

. tio fit опи. k 

26,40. Etait Petro: Sic? Non potuiflis vna hora 
vigilare mecum? Et haec diflinclio magis qua- 
drat: alioqui enim nihil eft quod foli Petro lo- 
quutus fit. Exemplar etiain Complutenfe ad. 
dit") hypofligma poft dictionem ойто fic. 

27, 42.  Defcendat nunc de cruce et credémus (in 

^ eum. Neque enim fimpliciter habet айта ei, 
fed êz алто. Pari modo legit et exemplar 
Complutenfe, | 

27,54. Centurio autem et qui cum eo erant fer- 
uantes [efum, quum vidifient, quae fiebant, etc. 
Nihil hic dicitur de terrae motu: neque enim ad- 
debatur rov cesauoy xx, terraemotum, et. 
Nec tamen?) id librarii vitio omiflum videtur: 

nan 


1) Re&e indicat Непгепіоз. Habet enim vterque meu:. 

т) Forte hypoftigmen. Graece eft /rosiyuj». 

я) Vtroque loco vrerque meus omittunt ifta verba. 
Euthymio videtur huc loco impofuiffe Chryfoft. T. УИ. 
p.826. e. qui haec filenrio praetermitur ас Lucam 


pro Matthaeo explieat, Habent haec Codices melio- 


res omnes atque etiam Origenes T. IV. р, 298. E. 
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nam Ioannis cap. 8. v. 28. fuper eo verbo: 
Quum exaltaueritis filium hominis, etc. haec 
* verba in eundem citat modum. | 
28, 19. Euntes, docete omnes Gentes. Non ad. 


ditur’) ow ergo, poft dictionem euntes, Pari. 


quoque modo legit exemplar Complutenfe. 


Ex Marco. 


1,16. Vidit Simonem et Andream fratrem ipfius 
(Simonis) Additur namque rol ciuwvos, etiam 
in exemplari Complutenfi. 

1,55. Abiit, in defertum locum. Ia noflro exem- 
pleri non exprimebatur nomen iyoods. Facit 
autem nobiscum lioc in loco vulgata editio, 


3,34. Quumque circumfpexiflet, in circuitu cir- 


- cum fedentes. Non addit») pæOnras difcipu. 

los, et ita generalius loquitur, - Faciunt nobis- 

. cum et exemplar Complutenfe et vulgata editio, 

- 4 21. Num lucerna (venit) vt fubter modium pona- 
. tur? Nam habet exero, non?) хонетоу accen- 


ditur, | 


o) Latinorum alii уду nunc, alii оўу ergo intulerunt. 
Vtrumque re&te omittunt Tertullianus, Irenaeus, Cy- 
prianus, vt notat Sabatierius ad hunc locam. Ex Co- 
dicibus omnibus, quos ego examinaui, habet folug 
Mofquenfis e. vocabulum ойу, qui eft cum commen- 
tario et catena, Interpres ergo aliquis hic denuo in- 
cipiebat interpretationem. . Ergo vinciendae orationis 

acaufa addebat ойу. Pro eo alii legerunt уду. 

p) Erasmus nempe in editione fecunda etc. poft твр} 
«ўтду habet их9ут®. 

. q) Scilicet in поп nallis Codicibus Latinis legitur ac- 
cenditur , pro venit, Hic fraus interpolatorum e!ucet, 
Nam alii id reddiderunt xa/erog, alii, in his Codex 
Cantabrigienlis, omnium infimus, @ттєтау. Auda- 
&er nunc ita de Cod. Cantabr, feu Wetftenii D. lo- 
qui poffum, Мох enim in lucem iftud monftrum 
prorrahetur, | | | 


— 
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' "^ dinm. Et hic quoque nobiscum сібе Let ex. 
emplar Corbplütenfe et vulgata editio, © ^? 

5» 11. Erat autem ibi iuxta (inontem) grex magnus 
porcorum. 'Siqwidem habet meos T4 дее, non 
pluraliter теё бең montes, Similiter et hic pari 

- ‘modo leguat-duee praedictae editiones. 

6, #8. Non licet tibi habere vxorem (Philippi) fra. 

‚вш; additur enim QuAzzov.  - 

6, 32. Et (ерге funt) nauigio in defertutn locum. 

.. Siquidem habet pluraliter drA Soy, nbn xz. 

‚ Sev abit, Ніс etiam concordant exemplar Com. 
plutenfe et vulgata editio, quod etiam magis 
quadrat cum praecedentibus et fequentibus, 

6, 37. Ёге: (ememus) docentis denariis panes. 

` » Siquidem dyopdoopey habet indicandi odo: et 

"' .&0n Hyogo pey emamus, per fubiuncliuum, 

6, 44. Erant autem qui manducauerant (ipfos pa. 

*:^ nes) Additur enim ove @етоис. Facit nobiscum 

‘7 ' ‘exemplar Complutenfe, E 

P 26: Erat autem muliér Graeca (Syra Phoenici(fa) 

., genere; non Graeca Syrophoeniffa рег compo. 

|^ ifitionem. ‘Pari miodo legi et Complutenfe ex. 

^ emplr. з. | | 

9,6. Non enim fciebat (quid dictums effet). Habet 

" "enim AsMjcés, pet Indicatiuum, et non Aacg, 

ofer fubiunctisum. Facit nobiseum Complut. 

` "editio: ‘nec esdem ӘЙ vtrobique fententia, vt 

77. patet ex huius dicli interpretatione Matth. 17, 4. 

10,43. Sed quicumque, voluerit fieri magnus in- 
ter vos. . ‘Not enim' additur vov poft Quicum- 

* que. Faciuat nobiscum exemplar Complui. et 
vulg. editio, Id autem non rectum efl, quod ne. 
que in fine дога verbórum habet vulgata edi- 

* tio Inter vos, aut Їп vobis. | 

11,32. At (dicamus) Ab hominibus: vt fubaudia- 
tur, nog, Neque enim additur iz» fi, vt poffit 

£ legi, 


.98 PRAEFATIO. 


Jegi, ‚ At G dixerimus, Neque аео commode 
poteft aptari fequentibus, Facit nobiscum exem- 
plar Complut, on | к 
52,29. Audi lírael Dominus Deus (уейег) Domi. 
nus vnus eft... Siquidem non habet sav nofter, 
fed диву vefler. Et infra verf. зо. non.habet, 
xo] i£ Ans тўс ісус cou et ex tota virtute 
tua, quod tamen librarii"). vitio factum arbitror, 
vt in illo loco amnotauimus. Item infra v. 38. 
Et fecundum fimile eft (illi), Nam habet xirî, 
non айту hoc: vt legi poffit, Et fecundum fimi- 
le hoc eft. Nobiscum legiife videtur, qui vul- 
gatam dedit editionem. - б 
12,36. Iple enim Dauid dixit per fpiritum fanđĝunt: 
(Dicit) Dominus Domino meo, non‘) леу 
dixi. Et in fcholiis facit. etiam huius mentio- 
nem: et ita habet exemplar Complut.. ~ 4 
34,32. Sedete hic dum, orabo. Non enim habet 
спелоу digreflus, ‘ante Orabo. . Concerdant 
nobiscum et Complutenfe exemplar, et vulgata 
editio. о о 
85, 28 Locoeius, quod alii legunt, Et iegpleta 
eft fcriptura quae dicit: Et cum iniquis deputatus 
eft, nihil habet. Nec librarii’) incuria отійц 
arbitror: alioqui citaffet vtique in fcholiis, vbi i 
Ícriptura dicat, quemadmodum ja fimilibys facere 
folet. Nelcio an a ftudiolo quopiam prophetam 
| | д: М -qtante 
-3 
#) Refe monuit. Seruat enim ifta vterque meus- 
з) Nimirum pro fecando huius verfas &rey habet; Aéyer. 


\ 0) Ае in vtroque тео. Ad Matth. 27, 58. laudat 
quidem Eutlrymius haec, fed ex lelia, Eo samen in 
interpretatione Marci leftores remittit. Ex,LeGiona- 
riis hanc corruptionem ortam effe docui. quae haef ’ 

. in altera Је опе omittunt, cum tamen in altera ha- 
beant, MR i NES 
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citante id primum margini fit additum, deinde 
tempore procedente, literae fit admixtum, — - 
15, 29. (Vah) qui deftruis templum Dei, Habet 
namque оох, non odey vae, Faciunt nobiscum 
Complutenfe exemplar, vulgateque editio. — . 
16, 11. Loco eius, quod in aliis Latinis editionibus - 
ex Graecis dicitur: Et illi audito quod viueret 
et vifus effet ab еа, non crediderunt: nihil ha. 
bet?) noftrum exemplar. Nec mirum, fi hoe 
quispiam addiderit: quum totum hoc de refor- 
rectione caput adiectitium ее plerique Graeco- 
rum. afferant, vt habet побег autor: idemque 
inter Latinos diuus Hieronymus in epiflolis re. 
fert plerosque dicere. Et praeterea кее ad. 
uerfus Pelagianos hoc ait de exprobrata incredu. 
litate cordisque duritie. 


Ex Luca. 


2,33. Et erant Iofeph et mater eius admirantes, etc, 
Non habet enim à mærne, fed 0 ооф. Facit 
, nobiscum Complut. exemplar, imo et vulgata 
editio , faltem in veteribus quibusdam exempla. 
ribus. Similiter infra verf. 43. Et non cogno- ` 
uit lofeph , et mater eius: affentiente etiam hic 
Complutenfi exemplari, qüum alii habeant, xo) 
oux #ууососу dj yoyés отоу, €t non сорпоше- 
runt parentes eius, | E 
g 2 ` 8,23. 
С) Hone defe&tum spud. folam Euthymiam animaduerti, 
Neque Birchius,-nouiffimus editor, hunc defectum ex 
Codice notauit. Alter etiam, vir diligenuffimus, 
nullam hic ex Codd. Vindobonenfibus defectum no- 
пап. Immo contra ex Codd. indicauit 77;%усху pro 
vitiola vnias Codicis lectione 7r:syxæ>. Aliquid hu- 
mani pafus eft aut ipfe Eutbymius, aut fcribae eius, 


П 
f 
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`3, 23. Et ipfe Iefus erat férme:annorum. triginta ID- - 


cedens, Non incipiens. Habet namque ёо32ие- 
yos ,*) non dexouevos, quod etiam manifeflum 
` elt ex autoris fcholiis. . К 


Ibid. Qui fuit Eli, Notandum in noflro exemplari 


Aes, lenem babere fpiritum, Praeterea et 1ле, 
quótiescunque apud Euangeliftas legitur. КЬ 
que conformius eft linguae Hebraicae in qua 
Elias ab Aleph litera fuit exordium: hoc autem 
lementum, vt communiter dicitur, nullam fe. 
cum trahit afpirationem, ` Quanquam vt verum 
fatear, neque Elias, fed Eliahu fcribendum ef- 
fet, firecte Hebraeos velimus imitari: ficut et 
lefahiahu aut lefaëiahu non Efaias aut Hefaias 

^ fiue Ifaias. x 
3, 24. Qui fuit (Matthan) non Mathat, vt ex com. 
munibus habetur Graecis exemplaribus. 1а ple- 
risque etiam huius genealogiae nominibus, et 
fimiliter eius, quam defcribit Matthaeus, variatur 
. apud autorem noftrum. orthographia a. lectione 
communium Graecorum exemplarium, frequen. 
. tet quoque et a Gerinana Hebraeorum lectione. 


Quapropter primum erat animus horum ortho- 


graphiam nominum ad verum Hebraeorum fon- 
tem reducere: poftmodum vero rem própius 
infpeclanti, et quod haec non ab Hebraeis, fed 
a Graecis traducerem perpendenti, fatius vifum 
eft non adeo multa in leis Euangelii immutare, 
ne quid interdum haereret lector, incertus de 
quo fieret fermo. Nec tamen Hebraicam ho- 
rum noininum orthographiam peu 

. volui, 


х) Hoc eft vitium manifeftum fcribae, Neuter meo- 
rum ita habet. Interpretatio illius loci eft etiam pro 
&px0usvos, Nam épxouæ non conftruitur cum: ge- 

` futiuo, 9 | 
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‘= valut, nequid a: me ftudiofus lector defideraret, 
. fed: in hunc locum redegi. ^ Breuiter itaque 
i7 stzlusque Еогоре!! Вав -generationis feriem recta 
-. 1 9tthographia retexam. Liber, inquit Matthaeus, 
^ generationis Jefu Chrifi filii Dauid, filii Abra 
°: dam: Abraham genuit Jishac, lishac autem. ge- 
^e пише Isacob, Jaacdb. antem genuit Теһидаш et 
"Ласе eius, Jehudas autem. genuit Pharez et Za- 
ıı rab- de! Thamar, .Pharez autem genuit Hesron, 
- Kesron autem genuit Hatam, Haram.autem ge. 
.. nuit Aminadab, Ammipadab gutem genuit Ngha- 
| fon, . Nahaíon autem genuit Salmop, Salmon 
и autem genyt Beazide Rähab, Boaz, autem. ge- 
‘ тай Obed ex, Kuh? Obrd aurem, genuit. Lai, 
. "ifai autem genuit; David. regm, David suem 
^'réx. genuit Solomone ex ей quaa fuit Uriae, 
*. Solomon autem; езин Rachabeam, Rechabeam 


-z^autedn genuit'ábigin, Abiaty:autem genuit Lofa- 


vu tpbat,, Jofaphat gutem genuit Iehoram, Iehoram 
i )autem genuit Orian, Oaiss gutem genuit lotham, 
би lotham-autem -genuit Achaz, Achaz autem ge- 
э büit Hizkighu, Hizkishu autem genuit Mapal- 
^en, Мара autem genuit Amon, Amon au- 
tem репци lofiabu, Јобаћи autem genuit Ieko- 
* miam et fratres eius in trensmigratione: Babylo-. - 
"Rica Бе ро trahanigrationem ; Babylonicam 
~ leahinotas genuit Sealtiel, Sealtiel autem дерик 
`` Korobbabel ,, Zorobbsbel autem epuit Abihud,, 
* TAbibud autem genvit- Eliakim ,. Eliakiin. autein 
genuit Azor, Azor'autem. репа Zadot- Zadoc 


- camtedigeniit clu, Achim -— Eli; 


` .ud, Eliud autem genuit: Eleagar, ; Eleazar autem 
"egenuis Mathan, Маап autem genuit, [aacob, 
` Jacob autem genuit: Eofepb vitum ;Mariae de 
` «Qua natus eft Iefuah qui vocatur Сй. Lu- 


cas vero, iple, ingui, Jefus erat ferme appo- 
CURE : run 
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rum triginta incedens, vt putabator filins: Iofeph 
qui fuit Eli, qui fuit Mathan, qui fuit Leu, 

` qui fuit Melchi, qui fuit Fanna, qui feit Iofeph, 
' qui fuit Matatheiae, qui fuit Amos, qui fuit 
^ Naum, qui fuit Ezel, qui'fuit Naggae,^ qui 
fuit Mahat, qui fuit Matatheiae , qui fuit Seinei, 
qui fuit Iofeph, qui fuit Iehuda, qui fuit Iohan- 

' pan, qui fuit Кеба;: qui fuit Zorobbabel , quiifuit 
^. Sealtiel; qui fuit Neri, qui fuit Melchi, qui 
° fuit Addi, qui fuit Cofati, qui fuit Elmodam, 
: qui fuit Er, qui fuit Iofe, ‘qui fuit Eliezer, qui 
2 duit Toram : qui fuit Matatha, qui fuit Leui, tqui 
‚`7 fuit Simeon, qui fuit Tehuds, qui fuit Iofeph, 
7 qui fuit Тора, qui fuie Eliáción , qui fuit Milcha, 
' qui fùit Mainan, qui fuit Маге, qui fuit Na- 
© ‘than’, qui fuit Deuid, ‘qui fuie- lifai, qui fuit 
'" Obed, qui fuit Boaz, qui foit Salmon, чүн ие 


: " Nahafon, qui fult' Amminadab, qui fait Ha- 


^ ram, qui fuit Fiefton, qui fuit Pharez, quiifuit 

" Jehudae, qui fuit laacob, qui fuit Iishac , -qui 

` fuit Abraham, qui.fuit Nachor; : qui fuit Setug, 

`, qui fuit Ragu, qui fuit Phaleg," qui fuit Heber, 

* qui fuit Sala, qui fuit'Cainan, qui fuit Árphakad, 

°° qui fuit Sem, qui fuit Noah, qui fuit Lamech, 

"qui fair Mathufale; qui fuit Enoch, qui foit 

"Jared, qui fuit Malralaleel , qui fuit Cainsn ;:qui 

^" fuit Enos, qui fuit Seth, qui fuit Adam, qui fuit Dei. 

55 19. Quumque non inueniflent, qua illum: iafer- 

" rent. ' Non exprimitür praepofitio dix pe. :. Fa- 
7 сіє nobiscum Complut.editio.. . ^" > 

$,2T. Vidit püblicanum nomine (Геціц) Habet enim 

Azul. Et flatim infra v. 29. Et fecit ei éonui- 

uium тароого (Leuis):Aevic, non pet diphthon- 

° gum in pofleriori f$lluba>) лежу ét - 

| 0" o Eure d ‚ * Fecit 

y) Erasmus e edidit, vt fupra peppa. ^-^  ” 
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. .Fadt nobiscum etiam éxemplir Complütenfe, 

Poffunt autem hi cafus in Latinam quoque lin- 

. guam transformasi, quemadmodum a nominibus 
Emphalis, Prota(is, Epitafis, ec fimilibus. 

$, 30.: Et murrmurabant fcribae:(qui inter eos erant} 

Additur namque a rà». . Sic -et exemplar Coms 

EE LL SL - 

6,:38.: Et qui vexabantur a fpisitibus immundis, 
. curabantur.. Non enim repetit, coniunctionem 
г yg €t, ante verbum Curahantur. Facit nobis 
- cum vulgata editio... : — 

6; 20.. ‘Et ipfe eleustis ocalis fuis in difcipulos (fuos). 

. Mam repetitur, ædroù fuas... Eaciunt nobiscum 

s.u :et Complutenfis; et;.vnlgata «editio ::: quanquam 

„©. : haec ad dictionem Oculis, non adiungit socpro. 
. : cum füis, idquemale.. “i , 

6; 23. . Ecce enim werces veka mnlta ей in (coelo) 
‘1: Моп dy тої oueayoic, i» coelis pluraliter. : Fa- 
ый nobiscum Complutenfe exemplar. 

6, 26. Vae, quum laudauerint vos, homines. Non 
` euim sdditir. Jui vobis, poflinferiectionem Vae. 
^. Et in hoc Мей riobiscum praeter exemplar Com- 
:, plut. etiam vulgata editio, In ео autem quod 
со addit autor poker zerre *) ойшоз,.; ante 

AM Ud g4- .. Нові 


: 2) Chryfoft, Т, VIL pit 92. A. vehementer vrget re 


жут... 'O.dàá Левис, enim inquit, yg) erregu- 

7 PUG Ag песа s Aeievec oro». тадж тортеу» 
tà »autvay Pro: QU yap dt KAVON: тело RANAS dii rève 
c^ soar махар * ARAR. KAA тоб тйр&® ПА №. 
n T QN'enhwsiimenorracralavices. auu. yap TM IN 
фуу, eray аА Undc xw? IAN T EE ei XVe 
рото. хото тоў; дятеоЛоос хс Seg 

. шоу TANTEZ: dix voro ols rey, ray no- 
CX AM ди; uses amdano, АЛ. ora» [I AN. 
“ТЕХ. oddà ydo devaréy rod à Nps} Quvrac ra- 
^ Ф ANT SEN оберо Ex E, VIH. 485, A. 
eva; TMIN, re. одб: ётосс жбетес se 

y- 
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. Homines, facit nobiscum Complot: editio, et 
melius correfpondet cóntracviae: beatitudihi, ! 
6, 37 (Et) nolite iudicare. Siquidem praeponitur 
xg et, in exemplari quoque Complutenfi. : 
6, 40. Perfecbus autem, геги ficat magifter fous 
-. Non enim habet xas“) omnis, ante Erit. `. 
DT Loco eorum quae apud alios habentur: (Pro- 
pter quod:et me ipfant nón: fum; dignum. arbi» 
~ . tratus vt venirem ad te). mbil baberautor nofter. 
-Sed neque in Matthàeo;: Euangeliflarum dicta 
concilians, horum facit merionem. .Non vi- 
. detur. ergo: librarii :-wegligeutiz praetériniffom. 
<. “їп choë:eneni capite! аф-Һаес contextus verba, 
c. "Мов enim: fum idoneus; etc. loco fcholioruin 
-07 ponit жег qoae fequiiritur: . Haec etiam dixit. 
Matthaeus: et declarata dune): pradicto capite. 
Eus fi3udicaffet hoc loco-interponendum, . Ргоа 
. pter dee Link Que "ete: "— 
2n а ° ómnia 
rade p 4 MATE ү EYE rn TETTE Wo { Өс C 
LIT rt Sed GEtyfoftomur multa; botuiletice magis, 
-i qnam. critice dicit, , Ги оюны, led жхута in 
Le textu fest. T eophyla& . 344. А. Sed huius in- 
'terjire atio dx ridetar adm ttére FAVE, Vide ibld. C. 
A "Фе ое, \ўбейфо!, mis Hê odo Ёуфочу ‘oi papa 
eti uy dpm wy ra QU шуо, des uy yao x94 Tapt 
TÀy tv puru Ércuvädday , Aa тротероу xo 'eoU. 
Ju Si жото rprobuffec , haud «uBie' fcriptillet, АА ov 
rupi wdyrwn dta certe Chryfoftomos argamentatar. 
+: Hoc muani in: capfeffo eft, : Euthymtm er Th hy. 
^ 4sRum; accedentibus prebatioribus Guodicibss, ` 
: «pet valere.conta Chryfoftamum. < Ex. Chr iiomo 


: ergo бшу ег mayres Hato ichekia vocate к de- 
| inde etiam. -doritextai; H D DE 
зы Ж i sf. 


ab + liabet vierque meus. e " p 


#4) Euolue infr in : FREUT Matth. & 33 хеј 
` иду. Confiftit.hic locas: cetbrorum Codicum: adto- 

«. ritara. Quid? qued nec; Bisthii Cod; Vit. ind in 
^ gniüsm Latinorum haec omittit? T 


Le 


ç 
Л. Dil 97. y» > ' 
| э Шеш difcipulos dixit, ү 


"лето цо; 


..^emhnis a Matheo. effe dicta ;; etjn. eo declarata, 
г. quum ibi oulla fiat horym mentio. . . E 
1,238. Dico enim, vobis: In, his quj е mulieribus 
., пан fuat, maior, Ioanne. Вара nemo, eft, 
.4 Non „addit zec@urns,. nec tamen. videtur. per 
u. negligentiam omiflum, ob eandem caufam, quam 
ги fuperiori annotatiupcula retulupus, . , 
8, 5. Ef volucres coeli (etiam) comederunt Џад, 
cc Additis epim £) иши XEF gt- : poo "PI 
9» 43. ; Omnibus. vero adpairantibus: fupra bis, quae 
faciebat (Тем) Additur enum nomen җеоу qtiam 
„77 in-exepiplaci Сотрщ. „у... 2S |, 
9, 55. Comnueríus septem, ipcrepauit illos.. Non 
. enim additur nomen оде, neque in exemplari 
«, ,.Complut..neque in vulgata editione. , Deinde 
cv quod fequitur in omnibus уе ойи, е in 
+ - Graeca,etiam editione Compluten(i putg:, Jit ait 
б. в: Nefcitis cuius fpirizog fis vgs, Filius gnim 
hominis non venit ad perdendum animas homi- 
+, "num, fed ed-faluendum: , quagquam gos addidi 
. must vereor 4) ne pom @ librarii, jncuria quu. 
fum: maxime quum in fcholiis nullam faciat ho 
a runy MERLOD : - Е Cae a ГРИТ 
952. :Ѕедиаг, te; quacunque ieris. (Domine) Addie 
„jtur елй, каре» ваш in Complutenfi, | . 
10,22. (Et conuerfus ad difcipulos dixit) Omnia 
. ^ mihi tradita funt а patre тео. Siquidem*) ad. 
duntur etiam in лр Complut. haec verba, 
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y; 23. - Beati oculi ‘qui vident quae, 'videtis, ^ Ne- 
que enim in autore. noflro, ' neque in exemplari 
1: Complut. éxprimitur бабе vos. ‘Video et hoe; - 
3 et alia quaedam huiusmodi ihinutula effe, et 
1 ‘i quae fortaflis alicui annotatione indigna videbun- 
ti!» eur: nolui tamen?) praetermittere , iie quisquam 
negligentia aut tefneritate relicta ‘putet feu. im- 
UU mifa, se 
10, 39. Quae etiam affidens ad pedes Iefu audiebat. 
3." (rférimónes) illius. Habet enim etiani éxemplar 
ит -€omplutenfe ay Adyar pluraliter. . p 
11,53. Coeperunt (fcribae) еб plarifaei grauiter 
n^ $nfilere. ` Non emim habet yejoxoi legis periti, 
ti- "Fed yemuuarés Ícribae. : Et ftatim infra'eodem 
9 weifu, non! babet айтосоріСму captiofe interro- 
ni ‘gare: neque cum’ aliis ётди ею 0s obflraere, 
2:8 i e hoe ей, ab ore interrobare. 
Ооа hoc айе fibi velit, vide in huius loci 
У 
15, #8. Et illuc congrégabo ómnia quae nata funt 
- mihi; Neque£) enim ádditür xg) тё «уаде 
“Өз роо et’ bona’ mea. E 
13,15. (Hypocritae) vnusquisqire veftrem  fabba- 
= ‘fhé non foluit; etc.. Hebet' énim pluraliter. 
токо}. Concordant et exemplar Complu- 
e i tenfe et vulgata edition. < 7 0) oo et 


б, 
г ‘as % 


я "T 13155. 
‚ f) Вебе fecifti Henteni. Nam vel ex tuis animaduer- 
fionibus apparent “hallucinationes Erasmi, horhinis 
leuis, negligentis, temerai et perfidi: ^ Pleraque 
. - . épim, quse memorati, per illam ad Vulgatam Lati- 
"" nam funt f&a. Quanta fide ег diligentia in poftremis 
editionibus fuis Complutenfem tra&tarit, nemo Crjri- 
eus ignorat Quomodo ergo fraftauerit’ Codices? 
"7. Naur Bt -wecrComplutepíis a 'Criticis idóneis согуга 
e, taraen habet multas-prubas leétiones ab Erasmo 

negle@tas. Rx ipt - CONTE RP S HE 

g) Séruat vterque men Û wa en 


Г 
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13,35. Ессе relinquitur vobis domus veflra, Nótt 


=! exprimitur enpios deferta, quod ex Sons 
' patet librarii vitio faclum non effe, 


14. 15. Beatus qui (prandium) famit in gs ора, 


' -Neque enim habet kerey panem, ёў 
prandium, Concord чиш “ежетрјаг' hr Gom 
-plutenfe. - | 
% 21. Et reuerfus fecuus. lle) rehuacjauit, etc. 
-. Nam -additur Һау: шу vm in exempl 
e Complutenfi. i | 
rf, 26. Et accerfito. vno de w Non additur 


отой luis, P) nec in jexecpéeri Complatenf, nei 


“ ja editione: vulgata, 


ch 4. Et fepties in die converfus dut dicens, | 


- Poenitet me... Non habet: ai ce ad te. Concor. 
1: dat editio. Complutenfis, : 15. : 


1: 21. Nequé'dicent Ecce hic, восе, “Non i) 


.: habet ў auts ficut etiam infra verfa $3. vbi eadem 


repetuntur verbe, in nullo:lubetot. exemplari, 
r "Conforniter legir et Complitenfis editio... с! 
нуу 30. - Memores, eflote vafis Lot, Non habe. 
tur dè autem, nec in exemplari ' Complorenfi, 
.v. dec in veteri translatione. Et fimiliter in fine 
capitis verfu vltimo: Ibi congregabuntur,, xs 


: : Jae, non sdditar EC et, nec ш editione Qo 
z рине 


э, toy mio n° os К 
1 i cub oe (o3. dis ' A QE 


-%) udr? Etat intulit, pre pro quo-tomen &lent сойом, 
+ а. Birchio exurmipati omnet... Miror. 4 

ê) Prime loco vterque meus шиш; OR чеге 
eruat. ы С : 

$ Mirabwritu non nalli, ab Hemno EEE "m 

- defectum verfus integri 26. quem prastermistunciCo- 

` dices mai Emthymi. Sed is Erasmi: ediüonem. €om: 

аон, quae ifta appeadicecaret, . Igirer etjam ip- 

(їп interpretatione huius Іосі honc totum vérfam 

ові. Heutenius. . Sdlket in Bibliotheca Patran 

maxima 


Ф ҳаё ВАЕ Р ATIO 


Mi 3. -Vidua әрп ега in- ciuitate: Hla... Non 
„hahet Tis qusedam, пес id habet Camplut., edi- 
tio, neque Chr {of}, i It) prieri- de oraido Deum 
. ihemiilia , : vbi к. citatur: locus... apl 
- 4, ' Afcendit-ip (caprificum).In ый 0 Com. 
„ıı, pluten(i exemplari habetur terpa fyllaba per o: 
ne nobis Stunica!) obiiciat ob id praue verfum 
оэ effe, Caprifioum ;: quod. per 3 misro fcribatuga 
TTE Attamen, Complut, habet, penultimam perg» 
Аду » quuin eandem habeat побгыкдсексфріаг 
м рег ay diphthogpush "Ө. томшдафо фу: 5^ 1. uot 
WLS: Aff vocari ad be férwas illos, Мод. addì- 
tur”) ols edwxe TO 6$е<учегау v uibus. dederat pe- 
(oue quod temen addidimus; ficut?) quibuss 
‚беш aliis in locis.idem fecunus, quad in; aliis 
` exemplaribus et etiam in Complptoeditions ha- 
ii, dMatup: idt ten vereor, ng 3diibrasil incuria fes 
(i-i uhi. noB fit, maxime quod іа commentariis?) 
i ingllam Бодай! faciat mentianenx i 
20, ç. Si dixerimus c E caelo ; "dices. Ош uos 
гп drediditis iHi? Nos additur а einer: nec s bes 
i i o bet waeroplar Comput - Or papug ^7 
enn u. pna oer NY | 20,9. 
ig, ud ah uy Чол ри i cn 
al толы Т. хІх " 65 coles a. littera 
A, Bonus Beza hac appendice nos locaptetauit 4t ex 
editores textus recepti. 
чу Banica nobilis fuit adueríarius Erasmi ег Fabri Sta» 
pulenfi is. Forte ergo hic reprehenderat Fabrum. 
эт) ; Vrerqiià mane vuspuepgias. oh tque itk habent (êt 
iam Codices Mafgè@nfes. h. et у. айол in. os 
згура águst ligii o 22 5 ру c 06 o7 
п) Mei сот reliquis Codd. ifta feruant, i 
50) Gine 'admoniuone in-lacis finguli і: fieri :non de- 
- Мерас tose- mode multis in decis <ûrsuptes eft Ghry- 
-soufo@omus à Sanilie et réliquis SEHEN et: ali fcripto- 
-i Be plunes .gb aliis plusibus.. .... -op 
an) bloc argamenmtim nbn valét.. Мана talia; quae in- 
по seleg ойс facilem, practesmaarnnt in fahokiis. 


ETUI 


ә: 
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20,9. Ното, plantavit vineam. Non additur f) 
ris quidam. Et fimiliter infra verf. то. Et ti 
muerunt, "Non additur roy Aecy populum. Cof- 
cordat vtrobique Complutenfis editio, 

20,20. Vt-caperent eius (fermonem) Habet") nam. 
que Aëyey patrio cafu: поп Абудо, vt dicatur, 

. -in vel ex fermone. Concordat eriam exemplar 
Complutenfe, : E 

21,16. "Trademim autem a parentibus et cognatis, 
amicis et fratribus. ` Нос ебат ordine legit 
Complut. editio, vt Fratres vltimo ponantur 
loco. DEN s. d 

22,30. Vtedatis ac bibatis fuper menfam meam, 
Non additur") êy тӯ Basse pou in regno 
meo. Neque in enarratione fit vlla huius 
mentio, | | MO 

02, 35. Quando mifi vos fine loculis et pera, Non 

` additur xæ) Urodnuadrwy et calceamentis: nec 

vlla fit huius mentio in commentariis,  Arguitt) 

autem adiectitium effe, quod infra ve 36, 

Е 2 dicitur: fed nunc qui habet loculos, tollat, 

. fimiliter et peram, illud in nullo addatur ex- 
` emplari. 

22, 47. Etappropinquauit efu vt ofcularetur eum, 
Additur ftatim confequenter, etiam in Complu- 

^7 tenfi exemplari, тойто yee суибву dedunes itu- 
тс, Ov йу Qira airs iss, Hoc enim 

i fignum 
q) Alter meorum omittit, alter habet, .. - 
ғ) Mei Aóyov, Erasmus fe volutat inter Aóyoy et Абу. 
s) Dixi de hoc loco copiofe in mea N, Tefismenti edi- 
tione. | | | 
t) Arguta eft omiffio. Prime, quod continuo nulla fit 
mentio calceamentorum. . Sed intelligi poterat ех 
fuperioribus. Deinde, qued non credibile videbatur. 
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ғ: брош dederat illis: Quemcunque ofculatus fue- 
„ко, ipfe ell. | 
23,2. Hunc inuenimus peruertentem gentem (no- 
firam) Nam”) in nolro exemplari addebatur 
ja», ficut et vulgata habet editio. AN 
In fine Euangelii*) non additur gygy, ficut 
| пес in fine aliorum Euangeliflarum in vllo ha. 


E ON , 


`` betur exemplari. 


\ 


КОР | . é 
" Ex loanne 


.^ 4,28. MHaecin (Bethania) facta funt. Non’) Bn- 
`. SaBxex. Conformis eft et Complutenfis edi. 
tio et vulgata: quanquam ашог dicat in fcholiis 
verius legi Bethabara. — | 
1,30. Non repetuntur haec aut fimilia verba: ov- 
‚ «тб ё: FEC оў-ёув® GFO, OTITO MOD EXET 
э ` à y Д © ~ | 
‚ wig, OS Éumgoddér pou туёуоугу. оті пейте 
°` ° pour. Hic ell de quo ego dicebam: Poft me 
" venturus eft vir, qui ante me fuit, quia prior 
"^. me erat. Eadem tamen propemodum verba · 
(^ paulo fuperius pofita erant. | 
DE ОО а 2, 22. 


V) july addunt mei, Proximum xg? autem, ante xw- 
Avoyræ, omittunt, | | 

æ) Scilicet. interpretes,  Chryfoftomus et ceteri,; loco 

&ujv, quod textus eft, poft fuas explicationes de 

^ "fuo in fine addunt cuj», atque ita terminant iriterpre- 
^ ` ‘tatoneim. 

у) In his et fimilibus Origenes antiquis Criticis expe- 

&orauit menem, vt recentioribas, per libellum Her: 

· тепер уе Vorbereitung, Semlerus, qui dudum antea 

` fe ab Criticis ad Triumuiros A. À. A. F. Е, transferre 

' ' debuiffet, Illud autem mihi de hoc loco mirabile vi. 

fum eít, quod nullus ex veteribus interpretibus Grae- 

dis infra Cap. X. verf. 4c. hunc locum le&oribus jn 

memoriam reuocar. Scilicet conícii erant fibi, fe te- 

mere fecutes elfe Origenem, relicta auctoritate Codi- 

cum, Ergo coníultius putabant, abftinere fe ab ifto (ooo, 


мэ» 
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2, 22. Crediderunt fermoni (oius) Nam habet PN 


eius, non à erzev 0 Шоо, quem dixerat efus, 


3,24. Eo quod ipfe noflet (omnia) Habet enim 
mévra,*) non тутас omnes." Confonat ex- 
ешріаг Complutenfe. 


zabant) Siquidem pluraliter habet^) 22477: 


3. 22. Et ibi morabatur cum difcipulis, ac p | 
С 
quod ех fcholiis manifeflius apparet. 


+ 


2 
4, 31. Interea rogabant eum difcipuli (eius) dicen; 
tes: Rabbi, comede. Additur enim circ, etiam 
in exemplari Coinplutenfi, | un 


| p | 6, $3. 


ж) Ex Chryfoftomo hoc -sffamfit, qui in Codicibus 
. Mofquenlibus habet та stvra. Sed Montefalconias 
T. VIIL p.137. С. edidit жауга. . ! 


е) Etiam hocad Chryfoftomum fitum. Habet quidem 
vulgaram le&ionem Т. УП). p. 164. A. С. Sed ibi- 

¦ ` dem addit D. xsvro; тдойдфи € Scilicet Cap. IV. у, 2, 
„. Ọga, & eugyyeàishe y Ori oç, aux ÉDa TIC RU, AAA 
Of para) xúTov, OEY и Оті кој EYTT а тобто 
^^ Дуе, (rr avro? EBAT IZON dvor. Origenes 
эл тур, 162. D. habet quidem ‘éBarriçe, fed mox 
< ibidem alia mutat verfu 23. Cyrillus T. IV. p 156. 
B. vbi hanc locam ex profeffo, vt aiunt, interpretatur, 
-$p contextu verfum 22. et 23, ita habet; xg) aera 
„ , тайт Aer б ђуаойс eic. Tv loudoáxv YY рата тшу 
e матау auTou" qv ÓÈ xg4 кошул X. T. À. Quae 
, ergo Chryfoftomus dubia reddiderat, ea prorlus. omi- 
fit Cyrillus Habet tamen ibid. E, plane vt Cbryfo. 
Romus: Barrie roryapoly à 1504 йік т@у éauroÿ 
рл9утбу. Tales Critici funt ifti tres 736 o/xovu£vyg 
QQws5psc, сот locum data opera tratant. Chryfefto. 
mum , principem Graecorum Patrum omnium , excu- 
fo. Ad populum enim dixit. Sed Origenes et. Cy: 
rillus omni excufatione carent. Viri Do£ti autem, 
qui Origenem , Chryfoftomum et Cyrillum diligenter 
legerant, id dudum perfpexerunt. іп aliis euentum 


-- Ы 


et vaticinium leíaiae Vl, 9. 1e. HE 


ы 
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Б; 5з." Quomodo poteft hic nobis date’ carnem, 
. . ad comedendum? — Nullum^) Graecum exem. 
plar, quod: viderim, additum habet æuroù fuam: | 
І се verterit. Erasmus, Carnem illam 
, fuam. C m M 
6, то. Refpoudit eis, Num ego vos duodecim ele- 
- ` gi? Non additur incols, neque in exemplari 
 Complutenfi. EE 
4. 1. Non enim (poterat) in Iudaea verfari. Non 
^ "babet 49eAsy volebat, fed «угу éeuciæy, ha. 
bebat poteílatemn fiue poterat. 
7,12: Alii vero dicebant: Non, fed feducit (mun- 
_-dum) Non habet 2yAoy turbam, fed xoouoy 
* ‘mundum, quod etiam in fcholiis declaratur. 
2,53. (Abiit) vnusquisque in domum. fuam. ; Non 
. enim babet ёәооғоду profectus e(t, fed 7nA- 
Qey. Infra Raim Cap. УШ, 2. (fummo): vero 
-diluculo iterum (venit) (Iefus).in templum: . Ad- 
‘à ditur enin За ғог fummo: vel profundo, et no- 
'. men iooës: Nec habetr&eeyérsro acceflit, fed 
%A9e. Et infra verf. 3. (Adducunt) mulierem. 
' Non habet фёооот; adferunt, fed жудоо. ~ Nec 
additur zees eroy ad eum. : Infra verf. eodem: 
ЕЕ 5 | ‚ С е a 71 £g 


f"* 


‚С 


‚ $) Scripfit haec Hententus anno 1543: ` Quot editio 
nes Graecae tunc fuerint, notum eft. Si ita locutus 

.. effet Hieronymus et Origenes, multi fibi cogitarerg 
. ducentos Codices recenfronis Alexandrinae et Occi« 
‚ denulis, Sed hoc quoque Chryfoftomus innexit, qui 
in Codicibus Molqq. ita habet: тё duvxr& deUvag 
juv Qayeiv ойто rjv cxpxæ aurov. Vide T. VIIL 

u p. 272. B. Cyrillus hic primum ad náaufeam vexàt vo- 
- cabulam т, quod Chryloftomus paullulum tantum 
‚ Commousrat, deinde T. IV. p. збо. В. repetit :' т 
édvara обтос july deUvaj туу cxpnæ ero Quyéivt 
Origenis ad. hunc locum nugae intorciderunt, fed 

T. 1V. p. 364. A. laudat: тй duvara July оўтой dov- 

voy rjveapxx Gays 7 i 


4 


\ 
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im роҳе › їп -adulterio, non £y рохе. 
Item habet Флоу dixerunt, non Аѓуоџсу dicunt. 
Additur quoque in noflro exemplari ree foyres 
tentantes, Мес habet ry j yuvi «eere ipo; 
haec mulier deprehenfa eft, fed тоутуу ейромгу, 
hanc inuenimus.. Infra verf. 5. Ти autem ` 
quid ais (de illa?) Additur enim Жеб airs. 
Nec dicit infra-verf. 6. æ xwr wxormmyogáry 
йтой, vt poffent accufare eum: fed a ywe 
хоттуоеіау xov отой, vt haberent accufatio. 
nem aduerfus eum. Praeterea quum poft pauca 
verba inter fequentia verfu 9. dicitur: Initio fa. 
clo а fenioribus: Additur ёо ray dex ray vs. 
que ad poflremos. Deinde verfu то. vbi fubdi. 
tur: Quum autem ercxiflet fe Iefus. Neque 
hic, neque in vulgata editione additur confequen. 
ter, хә] unosvos Jexcdusvos, ZANY тўє yiv- 
xos et neminem vidiflet, racter mulierem: . 
quod tamen et in Complutenfi editione et in aliis 
Graecis habetur exemplaribus: fed loco eius ha- 
bet eidsy œurny vidit eam. In exemplari ergo 
Complutenfi plurima nobiscum faciunt contra 
alia exemplaria Graeca: quaedam vero cum aliis 
‚е non nobiscum, Quin et illud exemplar quae. 
dam habet, quae neque nos habemus, neque 
alia exemplaria Graeca: vt cum dicitur verf. 6, . 
fcribebat in terram, addit editio Complutenfis, 
un FOOT TFOICUUEYOS diffimulans, Et infra verf 9. 
vbi dicitur, At illi quum) vidiffent, addit Ша, 
коў ото тй сууе теше Леуубиғус et а con- | 
fcientia redarguerentur. Multa quoque alia hinc 
iude variantur , -quae quia minutula funt, nolui- 


mus recenfere, Таша itaque exemplariorum 
| . vatie- 


с) Haud dubie volait fcribere, audiffent, 


` 


- 
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` varietas, praeter alia, fatis arguit hanc hiftoriam 
afcititiam effe, quemadmoduin cum pluribus aliis 
. ^ gfferit autor nofter. | 


$, 40. Qui veritatem loquutus fum vobis, quam 
audiui a (patre) Habet namque zrareos et non 
9.05 deo. Et infra verfu 49. Sed honoro 
patrem. Non additur pou meum. Statimque 
in eodein verfu: Et vos contumelia me (affci- 
tis) Nam habet хт;иоСете per praefens, поп. 
jmpodcare contumelia affeciftis. Concordat 
r in hoc poftremo exemplar Complu- 
tenfe. 


$, su. lefus autem occultatus eft, et exiuit de tem- 
lo, Additur ftatim, etiam in exemplari Com- 
plutenfi : белд» 4) diè METOV отоу, хоу т06- 
Sryev ouros pertranfiens рег medium illorum et 

ita praeteribat. 
9, 8. . 


d) Propter Euthymium etiam hoc notandum, quod haec 
“б nen vno loco iun@im tecitat, fed per partes, interpo- 
fita in fingulis partibus :nterprétatione. Diftinguit au- 
, „tem textum ita, Primo verf. 59. рау ovvad ёт &UTOY. 
* "Secundo: Аутобу di APET Tertio: xg) ёЁ7).9в› 
. ién той рой. Quarto: делдш dix uécou айту. 
{5 Quinto: xoj тарўуву ойтос. Sexto: деў Tapayur 
"ad ysverjc. Duplex hic oritur quaeftio. — Altera, 
. quis'ex editoribus М. Teftamenti haec exclufit? Eras 
~é mus, homo temerarius et perfidos, qni haec in fuis 
* Graecis, nefcio quibus, et inuenit et non inuenit. 
Nam in prima editione habet, in reliquis omifit. 
Compara eius ad bunc locum animaduerfionem. Al 
tera quaeftio. Cur Hieronymus in vulgata Latina 
omifit? Scilicer hic queque feruum pecus fequitur. 
vefanum Origenem. Nec diligentiores fuerunt Chry- 
foftomus ег Cyrillus. Vulgo credunt haec afluta elfe 
ex Luc. 4, $0. Stulte! Suo tempore totam rem ad 
Oculos demonítrabo. Haec adès. feruat Vaticanus 
1209. apud Birchium. 
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9.8. Vicini itaque, et qui viderant eum prius quod 

. (caecus) effet. Habet enim ru@Aos, non лте- 
‘gos ©) mendicus.  Confonat etiam exemplar 
Complutenfe. | 

10, 8. Omnes quotquot veneruot, fures funt et la- 
trones, Non additur лед ёроо ante me, neque 
in exemplari Complutenfi, neque in editione 

. . vulgata. | 

10, 39.  Quserebant (ergo) rurfum apprehendere 
eum, Additur enim où ergo, et in exemplari 
Complutenfi, et in vulgata editione, 

13, 9. Domine non tantum pedes, Non additur 
pou meos, ! 

13, 25. Quum ergo ille recumberet (ita) füper pe- 
ctusIefu. Additur enim ojros, quod ебат in 
fcholiis autor declarat. - 

13, зо. Erat autem nox quaudo, exiuit; deinde 
fubditur: Aitlefus. Non enim additur оду ergo, 
ante verbum 2£A9» exiuit, vt alium poflit red. 
dere fenfum. Facit nobiscum exemplar Com- 
plutenfe. 

14,1: Ne turbetur cor veflrum. Ante haec verba 
non praemittitur, neque in noflro, neque in 
Complutenfi exemplari id quod, habetur in vul. 

ribus Graecis exemplaribus£) xo ерле rois po- 
Bras aire et ait difcipulis fuis. 
- ha (14, 30. 


ө) Erasmus, impoftor, non criticus, in vulgata reperiebat 
mendicus. Ex Lexico ergo fuv reddebat rox. 
Inepte. Reddere debebat тросохтус, Па enim 
Chryfoftomus, vnde haec eít corruptio. Vide Tom. 
VIII. p. 333. A. Vnde.autem тросситус inveétom ? 
Рег fummam negligentiam et incogitantiam ех proxi- 
mo Tp0724TAY. | - NN 

f) ER initium te&ionis eccleñalticae, ту xxpacgevy тус 

` s. éBdomados, quod. homines fomnolenti intulerunt 

in contextam. 
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14,30. Venit enim princeps mundi, Non additur 
vovreu huius, neque in exemplari Complu- 
. tenfi. 


16, 3. Ethaec facient, quía non nouerunt. Non 
additur pîy vobis, nec in editione Complu. 
tenfi. | ` 


` 16,5. Et nemo, interrogat me: Quo abis? Non 
praeponitur ante verbum Interrogat ê úuay ex 
vobis, | | 


16,10. De iuflitia autem , quia ad patrem (meum) 
abeo, Additur enim pou, etiam in editione 
Compluteufi, | 

16, 25. Haec per prouerbia (dico) vobis, "Non 
enim habet) AsAœAyxe loquutus fum: fed ле. 
yo dico. | 


16, 35. In mundo preffuram (habebitis) Nam Һа. 
bet Feret) futurum, non xere habetis, Pari 
modo ере manifeftum ^) eft eum, qui vulga- 
tam dedit editionem. ` | 


17, 11. Pater fancte ferua eos per nomen tuum. 
(quo donafti me) Non enim habet cis quos, fed 

в quo. Eodem etiam modo habet exemplar 
Complutenfe, Ex Ícholiis tamen legiffe videtur 

‚ T autor 


gE) Diffentiant mei Euthymii Codices, qui AsAzAzxa 
feruant. — | | | 

. &) Сту. T. VIII. p. 468. A. negligit quidem verba 

.— textus, habet ramen fuis verbis: &c dy Jrs бу тё 
Xócuo, #М лу FEere. Eodem modo repetit alibi, 
vt on editione N. Teítamenti docui. Cyrillus ante 

: - Ícholia habet ££ers, fed in interpretatione sre. Tom. 
IV. p. 944. А 945. А. 

4) Minime vero. ‹ Nam interpres Latinus faepius ргаё- 
fentia per futura reddit, Neque hoc ignoras, Hen- 
term, А 


i 


r- Er 
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| ne 0, quod,*) puta Nomen accufandi 
.. calu; - $ UE | 
18,25. Negauit (ergo) ille et ait: Non fum. Re- 
aes enim oly ergo. Іа. hunc etiam modum 
- egimus in ediriane. Complutenfi. 

39,39. Exiuit itacne Pilatus ad eos, etait, Non 
.. additur ёш) foras. Ad hune quoque modum 
` inuenimus in exemplari Complutenfi. | 
19, 16.  Acceperunt autem Jefuin et (duxerunt) (in 
m Qeetorium) Primum = non habet ¢rýyæ- 
` yoy abduxéruñit, fed fy&-yoy du£erünt. · Et in 

hoc concordat exemplar Complutenfe. Аде. 
batuc MR кой exemplaki e/o то pci 
a fepiy. - pets ЕК TT Ы 
19,35. Et ille fete шо "dicat (fed) vt; vos 
' credatis. ^ Nain hábét AA, fed. Nec habet 
xg} et, айе vos. Exebiplar! фида: Complu: 
tenfe non habet coniunctionem 4%, fed nec 


Sup, neč in éditióné Compute. +° °’ 
4 i ; ' б, E В 3 , RA i ent, Y. 
QA г ея HT rp uy 
` Á) è ponit in. interpretatione ideo, guod nem reperit 
dv T9 ovouari gov, ай quod, refertur іп textu w. 


Quorfum ergo referendum füiffet e ; Forte sd 0. 


i ' э Ж Sa. ре fra st ux a Tae re 

‚ D) Incerta fedes huius vocabuli fatis arguir ` id sliunde 

, introduftuom effe, Каш meus Mo queilis Codex s. 

‘qui Cyrilli fcholia etiam habet, addit: id ante трос. 

` Ita Cyrill. T.IV.p. 1034. B. Alies Codex му cum 
Ícholiis habet poft айтор. 

m) Haec nimirum omittit Erasmus. Vnus meorum q. 

. eundem [xltug fecit sb FA Ts M е ‚ Меле 

autem Euthymii cum reliquis ifta feryante, , i.e 
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ат, t. Poftea manifeftauit fe iterum Iefes (сіро. 
lis) ad mare Tiberiadis, Additur enim pæ9y- 
тойс") A Concordat in hoc et exemplar 
Compfutenfe et editio valgata. s 
317, I$. Simon (Iona) diligis me ples his? Habet 
| scu n уб, non lewyy&: et ita rürfum' binê 
vice fubfequitur, Similiter etiam habet exemplar 
.  Compluenf. — — E 
ана 3 4 چ چ چ‎ 0-48 
| ns T 
Eiusdem Hentenss .: 
In his quae fequuntur multisque aliis in locis Evange: 
1: ае phrefin imitati Hebraicam, poluerunt praefens, 
interdum. etiam et praeteritum pro futuro. "S 
Жел. wat. TiS yx Ua) o ож. 
M E it hi 
Mattb. 11, 3 et Lucae 7, 19; 00, 0ccurrit: in primis 
is Шод maxime vulgatum: То es ille (qui venit) 
… ап alium expectamus? УЫ ponitur égyagevos 
veniens, pro eo quod eft, qui- venturus eft, aut 
y. potius; “qui venturus erat, Et eodem modo Io, 
6, 14. Hic ей vere propheta (veniens) jn mun- 
ı dum, id ей, qui venturus erat. Rurfum Math. 
ат, 11, Elias quidem (venit) primum: texere 
© ` pro Vénturus eft ponitur. Et fane id in boc 
~ verbo teyou frequentiflimum eft, Е 
Matth. 10, 20. Non enim vos (eflis) (illi; qui lo- 
. quuntur) fed fpiritus pattis veftri (qui loquitur) 
. < in vobis: vbi praefens êşê pro Eritis fumitur: et 
^ AœwAodrres pro eo quod ей, Qui loquemtur: 
LET GL SEE - : 
> в) Praeter pari; vnus, meorum Codicum Eutbymii 
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-. €EAXAc, pro Qui loquetur. Eadem etiam - 
habentur Marc. 13, 11. | 
Matth. 22, зо. Ха refurrectione neque (contrahunt 
matrimonium) neque (nuptui traduntur) fed quafi 
` Angeli Dei in coelo (funt.) Verbum yæpovos, 
d ex fequentibus verbis, quse manifefe prae- 
- dentia funt, etiam iudicatur efle praefen:, pro futuro 
Gontrahent accipitur: et êxyapifortaf pro Nu- 
` etui tradentur: fimiliter ej? pro Erunt. Pati 
quoque modo babentur verba haec Luc. 20, 35. 
` $6. Marc: 12,95 ' P E AL 
Matth. 17, 20. Si (habeatis) fidem ficit granum 
J"finepis. Eyre pro füturo Habueritis fumitur. 
Matth. 26, 11. Pauperes enini. fempet habetis vo- 
- + bisgum, me vero non femper (habetis) Hoc їп 
‘loco praefens #уете profuturo Habebitis capitur. 
© .'Eteoden modo lo-12,8. “4. i 
Matth. 28, 7: Ессе (praecedit) vos те 
^ ‘Tpokye pro futuro Praecedet accipitur. ` Simi- 
-' ` [iter etiam habet Marcus 16, 7. 2 
Marc. 3, 29. Quicunque blasphetnauerit "adüerfus 
" fpiritum fandom , (nou habet) teiniffiohem in 
aeternüm, fed reus (eft) acterni iudicii; Eyes 


PEU 


Luc.13, 35. Ecce (relinquitur) vobis domus veftra. 
"Afpleray pro futuro Relinquetur, 5... — 
СЗ b 4 Yo. 6, 


е 
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To. 6, 28. Quid (facimus) vt operemur opera Dei? 
Жоюу pro Faciemus. v E 
Io. 7, 27. Chriftus quum venerit, вето cognofcit 
, . vnde (fit) is; pro futuro Erit. T 
Yo. 7, 33. 34. Vado ad eum qui milit me: queere- 
tis me et non. inuenietis: et vbi ego (fum) to 
vos non (роге ) venire. . '"Ejp; pro Ero: et 
vade pro futuro Poteritis accipiuntur...) 
fo. 8, 31. Si vos manferitis in fermone meo, veri 
. , difcipuli mei (eftis) дєў pro Eritis fumitur. 
lo. 8, 46. Quis ex vobis (arguit) me de peccato? 
гледа pro Arguet жери. 2 ү 
Yo. 13,:8. Si non lauéro te, non (habes) partem 
. — Mecum. Exes habes pro Habebis, - . <4 
Yo. 14, 17. : Vos autem (cognofcitis) eum, y apud 
, VOS (папе) Tawoxere pro Cognolcetis: et 
ive: pro Manebit. Et hoc ficut et alia prope- 
. modum omnia, literae feries ipfa declarat... 
1q. 14, 19. Adhuc modicum, et mundos iam me 
non (videbit) vos gutem, (videbitis) me. ; Hic 
.. fane quanquam *) autor quidam non parui nomic 
., Bis dicat Sawges et Sewgesre praefentis effe tem. 
= poris: funt tamen etiam iuxta.canones Graecae 
grammatices futura fecunda. — Similiter Cap. 15, 
. 26. 27. quum dicitur: Ille teftimonium perhibe- 
… bit deme, et vos (teftes eritis.) Etiam ait idem 
+: Autor ure praefens effe indicantis, vtfigni 
ficet Teltes eftis, aut eftote, quemadmodum 
‚.  @tiam hoc loco vertit, . Attamen multo commo- 
dius dicetur effe futurum fecundum: praefertim 
, quum Act. Cap. 1, 8. eadem ferme verba refe 
. Jens Lucas, dicat: Accipietis virtutem fuperue- 
` niente fpiritu fancto in vos, et eritis mihi teftes. 
| m | ` 1 Vbi 
MASS ANO E | | ; Hn AP КИЕ 
a) Et hic et paullo. poft videtur intelligere Brasssum, 
," quem vide in interpretatione et in notis, | 
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Vbi aperte per futurum Habet Graeca: litera 
сев, Чада etiam primum fuperuenientis fpi- 


ritus fancti mentione, ‘ficut etiam hoc loco, 


Praeterea quum eodem capitè 16, то. dicitur: 
Ad patrem vado, et ‘poliliac rion (videbitis) 
me, Et poft pauca verf. ч 6.. Pufillo-tgmpora 
et non (videbitis) me: affecit idem ^). vtroque 


horum locorum Euanggsliflem abufum tempore 


praefenti pro futuro, © Nos autem opinamur, 
quod proprie futurum fecundum pofuerit.., Quod 
inde facile eft colligere, quod ftatim fequatur 


` foturum pede videbitis. ` Scimus tamén"^quos- 


+ dam grammaticos fatura fecunda a verbis circum» < 


(! 


o. i $, 6. | NiG quis in me manferit. (eiectus eft) fo« 


| 5) Erasmus in notis, - 


flexis in totum auferre: qui tamen fateri cógun- 
tur praefens indicatiui paffim pro futuro locari, 
quod. wx fieri folet; “Idem. autor verbum ©) 
dPiuyray frequenter vertit Remittuntur, quum 
fit non folum Atticum praeteritum, -fed et Ioni- 
eum et Dorictim, ‘per ablationem ; vocalis fub- 
juncliuae , er pleonasmui w.. Nam quod dicat 
interpretem fortaflis legile Povray, vt fit prae- 
fens ab Zw et Foya, non fit аго, quum 
hoc barytonum verbum spud folos poëtas repe- 


паг. "M : " 1, Í 


ras ficut palmes, et (exaruit) .et (colligunt) eos, 


. et in ignem (coniüciupt).et (ardent). Hoc loco 


duo praeterita et tria praefentia pro futuris pofita 
funt: nempe 22^79% pro Eiicietur, #Æner9n 
pro Exarefcet, œuvéybursw pto Colligent, (£a. 
Aovss pro Cohiicient et xéierey pro Ardebit, 

2 hs MI + 10.15, 


‹) Matth, 9, &..5. : Mare, $, 4. ns: Lue. 75 47: 46: Я Vi- 


in primis Erasmum ad Marc, 2,9. ~ 


CPC E LR Te iE eM ea BEN Loc I чь й dif - 
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Io, 15, 8. In hoc (glorificatus eft) pater meus (vt 


... frudum.copiofum edferati)  ‘EdeZx9n pro - 


futuro Glorificabitur, et уо Qéeure pro eo, quod 
ей, Si attulerit Hoc itaque loco et práeteri- 
..— tum ét praeleus pro futuro ponuntur. —— 
fo. 16, 26. Et non (dico) vobis quod ego rógabo 
` <; patrem pro vobis; ipfe enim peter (amat) vos. 
Akyo pro Dicam et @rAe pro Amabit, quod 
. tamen, й folum effet, futurum fecundum effe 
poffet. "Vide huius loci enarrationem., -` 
1o. 17, 11. Et iam non (fum) in mundo, et hi in 
` mundo (funt) ‘Ey pro Ero fumitur, et ео) 
pro Erunt. | ы йз ОЧ 


Joannis Milli examen Codicis Euthymsi 4) 
^ "ABlarosciati. Ex Prolegomenis eius 
in N. T. a f. 1673 — 1079 


! 
RS perm 


+ € 


Et iam quidem ab infigni illo Commentariorum 


Chryfoflomi*) defloratore ad alium deuenimus , f) 
Euthymium dico: Zigabemim; qui fub initlum fere 
Seculi duodecimi, e Patrum variorum, fed Chryfo- 
t | | - "M . °. ^. Мові 


| de 
4) De eodem loquitur ibid. 9. 1462. , 


в) Ita Theophyla&tum Bulgariae Epifcopum appellat, . 


Videtur autem hoc vocabulum ex contaminato barbae 


"таё Latinitatis marfapio Diui Hieronymi protraxiffe. 


Honeftiori et Latiniori vti poterat. Aliud ей Grae» 
cum ravie, aliud Latinum deflorare, 
f) Taoquam-ex, palatio excelío. feli fatigatique ad tu- 
Lu m kK nor sr i è 


gurium humile... : 
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flomi potiffimum Commentarás ;; Cafegsm?) quan. 
danı contexuit in Euangelia. In qua certe, vt hoc 
obiter notem, peculisre^) отпіпо Шад, quod alle. 
gationes feu citationes Euangelici textus perpetuo fas 
дае fint fecundum Titulos, qui ad oram Euangelio. 
rum fignati funt, (jue maiora KeQaAcua. Huius 
haud dum’) Graece editae Exemplar nacti fumus in. 
ter Codices Baroccianos, probum ac propemodum 
integrum ; vnde videre liceat, qualis textus Euthymio 
fuerit ad manum, cum ifla fcriberet, Erat autem ifte, 


g) Catena, DoGiffime Milli, appellatur celle&io loco- 
rum ex variis fcriptis Patrum, qi aliqgo modo partes 

+ flogolas litterergm íacrarom oratjone attigerunt, fine 

,,Centinuo nexu collatorum. . Non, fine ,çaufla addidi 

‚б лехи’, quanquam catena quaelibet nexum habere 

© ' deber. Sé illad in Mis catenis fion Haber locum. 
in Euthymio auiem nexus eft, quod: ex pluribus 

з partibus Opp geretnun fecit... Commentarium 
ergo, non Catenam exhibet. . Hoc difcrimen eft in. 
ter Catenam et Commentarium, ex vfu recentiorum 

' Graecorum vocabuli cespaç. " 

В) Non peculiare aut inufitatum, fed obtinet ifta сарі- 

^ ‘tam defcriptio in plerisque Codicibas Graecis, quod 

te latere non poterat. Nullam aliah enim Graeci 

li poros predter haac et cspunes Eulebii,  Vuaque 

©. eit in Codice Alexandrino. OCR A. 

‚ f) Viros do&os, aliquos affirmafle, hos commentarios 
Graece iam editos effe, fupra notatum eft a Fabricio. 
Sed in noua Cauei editioné hic. error correctus eft, 
Vide Tomt. 11. p. 199. edit. Bafi}, 1745. fol. Sed 

. . Elias du Pin in noua bibliothecá auctorum ecclefiañi- 

corum Tom. IX: Cap. XIV. >р. 197. hunc commenta- 
rium Graece editum tradit Veronae +530, quo anno 

. nimirum ibidem prodiit cemmentarius in Píalmos. 

Confufus ergo eft commentarius m Pfalmos cum hoc 
in Euangelia | Oudinus in commentario de fcriptori- 
bus ecclefiafficis Tod. И. p. 981. alio modo errauit. 

"^ Scribit enim; Commentaria m quatuor Euangelia- 
edita Graece in folio Veronae anno 1630. (ergo cen. 
tum annis poft) cunt eommentario ір Píalmos, 


+ 
ICE fuc th tau de nt 


+ 


/ 
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qualis exemplarium poflerioris aeui ferme omnium, 
plurimis in locis*) interpolatus;:'ita tamen, wt in 

multis, vbi diuerfus abit, a libris еа вс 
exhibeat lectionem. 


p à . 
е. 
Е leBionibus шере is primis ecce ic: 


собуй ) oral, MAT. 3, 6. plurimi Codd, bye 
. Copt. Aethiop. 

Меле pro dixgroes 13, 29. fic Chryfoft. "tj 
cauebat fcriba, vt VEL hoc conueniret tem. 
pore cum praecedenti бор ° .: .. 

Brigos №, тўс YAS 13, 5. irrepfit e тага... ў 

To еу pou’) d 32,4. fic etiam. Codex 
vnus et alter. — їс. quisquis"? Ше, 
congrüentius "m ей de regis prandio, illud 
paratum effe dicere, quam. fe illu parale.: i 

Ka) Ф®локеӘе erey auroit ' Уе оу. Lus М ex 

,, verf, 2. huius capitis. DE | 

| p Ой»: 


Di Multo umen mins quam tuus Alexandrinus: et, Gin- 
(o Ubrigienfis, infimus omnium. . БОР an 


1) Eft haec le&io Codicum cum: fchelile e et catenis; quod 

ex Моц. Codd. d. et 10, difcitur, Cóntra funt'eius- 

* . dem generis: Codices a. e. . Ergo facile a Critito au. 
&oritate reliqiforunt excluditur. t 


Lor Chryfoft. T. VIL p. 447. b, habet; oj rors ‘AT. 
OT T TA ZKETH depracy, quod пес Wet- 
ае notauit. — Ignorabant -Graeci confaetudinem 
Hebraicam orationis ita vinciendae per particulam xaj. 
. Totum membrum abeile poterat, Si iamen addi- 
. diffent Graeci, rérs dj, тоте dè aut. rors yap feri- 
piffenc. M 
(um) Neuter ex meis Euthymii Codicibus id habet, · Ва. 
г poc ne Ru Graecum ей. Во. Graeci Севар 
: Ніас 8 
e) Ira deo Codices Mofquentes Chryfoftogi.. 


(o 
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Oras} olk Исте ete. 26, до. беру et complu: . 
res Codd. repetira interrogatione, quo magis ad 
Marcum (c. 14. v. 37.) accéderetur. A 

TIoAyoS&y. 27, 33. fic Codd. al. cafu accufatiuo ad 
formam Graecorum. | | 

"Idóvres тоё yevópevæ. 27, $4. miffo roy сеид», vt 
fuperfluo, ob fupra dicta у, 51,92. 

"Ayoedeousy. M A RC. 6, 37. fed editum recle, ob 
leq. Joue omniumque fere librorum f) aucto- 
ritate confirmatum eft, | x. 

"Ede£a Qavracixy av, 6, 49. fic Codex Ephefi. 
nus. Sed Qéyræspæ reliquorum Codicum eft, 
et Matthaei, Е 

”Esw") жутду docs, 9, 35. fic Codd. aliq. Aethiop. 
ex Matthaeo. 

0°) д2 юру Alya. 13, 37. complures Codd. nerhpe 
ob fimplex illud emyogésre, quod fequitur, po. 

. tius vilum 2, quam б. et fic interpretati ба 
Vulg. Syr. 
"Ару dé лую uiv, 14, 9. inferto 02, vt apud Mat 
thaeum, et in libris aliq. уйе, connexionis 
gratia, - | | 
E | Кај 
p) Нос in Euthymii Codicibus non animaduerti. Sed 
jta habent Codices Mofquenfes Chryfoftomi, etfi ali- 
ter ediderit Montefalconius. Т. VII. p.791. а, d. 
Theophyla&us etiam pag. 164. e. 165,a, vnum fignum 
interrogandi habet poft êpot, 
q) Hoc argumentum hicvalet. Non autem prius. Nec 
enim Marcus accurate Graece fcribit. Poterat ergo 

| praecedere futurum, et poft xg fequidüusr. Scilicet, 
vt xg effet pro Graeco ia. Nifi Codices obftarent, 
spud Marcum probaffem ayopxcousv. Aliter enim 
Graece Xenophon, aliter Marcus fcribit. Hoc illud 
dubium eft in Сп N. Teftamenti, quod fcriptores 
nec vbique Hebraizant, nec vbique Graeciflant. 

ғ) Sic vterque meus, Seruant tamen 7xyrwy #тха- 

То KO. | ч 

з) Mei &, 
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Ka, eiepions. 14, 23. praefixo xg}, ex Mat- 
thaeo. l 
Ka ranean à yeaph й Abyouoæ” xg uera vó- 
`. pay Леуі т. 15, 28. verliculus hic praetermif. 
fus eft apud MS, Euthymium. Sed adícriptum 
habemus ad oram Codicis a manu non nihil re- 
centiore,  Omittunt etian?) Alexandrinus, alii- 
P | | | qu ; 
£) Vnus tantum meorum addit x. | 
v) Vitium Codicis Alexandrini arguent additi canones | 
Eufebii. Habet enim in editione Woidii ita: хо i 
сду arê cuvpoUciv dua, Àysæç. et in interiori margine 
notat fe&tionem minorem сг. et canonem у. Rurfus; 
Хуа dx дв бу ngj Eva ёЁ кшй uwy œuroÿ. Et in in- 
teriori margine, fe&io minor сис. canon ¢. Atqui 
omnis ab xc cov аўто ad sÜwvvuwy атой pertinent 
ad fe&ionem vie. et ad canonem æ. Quatuor enim 
Enangeliftae non folum narrant dues latrone, cum 
Chrifto cruci efe affixos, fed etiam, Chriftum pe- 
 pendiffe medium. Iam cum in Шо Codice verfus 29, 
fit fe&io а. vt ibi etiam notatur, culpa fcribae exci- 
dit fe&io ous. quae, quod a Marco et Luca tantum 


refertur, pertinet ad canonem 7. Deprehenditur er- 
o, fcribam illum a Ka] ad Коу defeciffe, Addamus. 
ic illos numeros cum correétione : 


Alex, Corre&io, 

ed. -— о. 

T. س‎ &. 

612. — (16. 

а.‏ — ار 

eis. == сг. 

„о = x 
e«. — OK, 

B. - e. 
en". — eu. 

8. a= 4 
cı). тее o9. 

BB — 


Defecit ergo ab æ. ad y. ac fit deinceps. Ergo 


Codex 
Alexendrinas, qui hanc verfum omifit, detendit in- 
tegri- 
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que Codd. aliq. Caeterum, praeterquam quod ia 

libris plerisque locum habeat, mihi certe haud 

leue indicium eft, etiam in Marci Autogrepho 

exflitifle, quod eadem ipfa proferat ex occafione 

Lucas, affiduus Marci fectator,  Nedicam, quod 

ob idem initium huius ve:fus et feq. facile omitti 
erat, | Ж? 

Tivæ д & бду LV C. 11, 11. illud i, vtcunque iri 
Exemplaria plurima irrepferit, non eft huius 
Euengeliflae, fed Matthaei. 

Tous douAous Tourous’ Туос yya etc. (miflis mediis, 
ois доке то deyugsor, credo, vt fuperfluis) 
19, 15. 

Бау ris &ideA os. ойлоду, 20, a8. et ita Cod. vaus 
et alter. Reliqui omnes et Editt. rw65° et fic - 
Marcus, quem fequi amat hic Euangeli(la, 

Key magendhes æuréy, 8,32. Daemoniacus (с, ex 
verf. proxime praecedente. p 

‘O dè incous впеу оотӯ. 8. 48. Codd. aliq. Goth, 
Syr. ‘Ingots Matthaei eft. | | 

"OxAo PreQfrow. 4, 42. plurimi*) Codd. expli- 

| catius . 
| To 
regritatem huius verfus. — Illud autem intelligitur, 
fcribam Codicis Alexandrini hic data opera ‘fefetlife, 
Cum enim femel omififfet verfum 28. huhc errorem 
| autem nollet cofrigere, corrupit de induftria canones, 
feraato tamen fedionum ordine, ne defe&ns appare- 
ret, Cur autem nollet errorem fuum corrigere, vel 
pertinacia hominis, vel negligentia, vel lucri ftudiara 
in cauffa fuit. Credo poftremum in culpa fuite, ne 
perderet lucellam, fi деѓебаз aut additamentum іп 
Ponte aut in спісе folii apparerec. Alias enim necef. 
fitas nulla fuiflet corrompendi notas canonum, San- 
&a Thecla erpo aetate Apoftolorum fcribebat Codices 
mercede conducta , admodum pserfidiofe, Vide, quae 
infra dixi, ad Luc. XXIII, 17. 


x) Ob eam cauflam probaui, etfi; vt elegantius, de Grae: 
citate fofpeQtum erat, 
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To £9vor ўиоу. 23. 2. plurimi Codd. adiecto "Hoy, 


explicationis gratia. | 


Malo fj axa ou. 24, 10. complures-Codd. dxpli- 


catius. 

Vridebs.) 24. 40. fingularis lectio. 

Ti èuo) x54?) où. 16 ARN. 2, 4. Codd, multi: mu- 
rato со) in cU, ab iis qui ignorabant fenfum 
phrafeos , apud Intetpretes LXX. tritiflimae, 

Kad #@@жтгу. 3, 22. plurale, ob id quod infra 
dictum, тобе œuros ојк éBamrigey, AN oi 
pert] о)тоо, сар. 4, V. 2. 

Ма9утој avrov. 44 31. libri aliq. одтой fcriba- 
rum eft, | 

Haœv& vov хіти. 7, 12. reclamante Codicum 

. omnium fide. ` 

"OeSeou тогу Budior SA3ev б incous. 8. Y. expli- 

- сабо ex?) Шис. 24, І. fic multi Codd. : 

Eizoy avr, megagorres. 8, 4. libri multi. Com. 

4 wentarius eff, non textus , ex verf, 6. 

Ti Alyese regi eris; 8. 5. Codd, plurimi. Ad. 

… , dito gregi uris, explicationis gratia. 

Ауа ДАЕ eizrey æurois. B, T. Codd. al. clarius, 

Eldey eov. xod ame улусу etc. 8. то. libri aliq. 

. explicatius. | TT 

y йкоусо mue ToU тотебс. 8, 40. Euthym. isque 

s :folus?) —-- | | 


` Ov 


y) Ita vnus meorum. Alter vulgatum. Vocabulum 
ё. дег в, quod baud raro iactanriee notionem habebat, 
‘non nullis offenfienifuit. Ergo aliiex Io. 20, 20. dere, 
fubiecerant: hic ürédafe Пишеси, Corruptionem pro- 


dit Mofquenfis f. qui rafura fuftulit fyllabam ev. 
g) Mei feruant то. Nec aliter eft in interpretatione, 
8) Quomodo Millio Luc. 24, 1. hic in mentem venire 
' potuerit, non video. Nimis longe repetitum, . 
b) Immo cum Origeue et Chryloftomo, vt docui in mes 
editione, 


——— 


| $RÀEFATIO, ` 29 
OU ues IAbyousv, 8. 48. Codd. aliq. explicatio, 
ex cap. 7. v. 20 ^ huius Euangelii. 


Ke] туу oldeAQuv ауте M&eixy, ат,. 5. fic Vulè, 
(in Елі.) Syr. addito pæpiey, ex verf. 1. 


` 'Éxéves <) oùTws. 13, 25. Codd. complures, Sim. 


plex éxesvos, genuinum. . Eius loco {едит 

| eK ex marg. in Codd. aliq. oùros, ceu magis ido. 
neum: in aliis adiunctum erat т 2xéiyos" in aliis 

ad esitandam z&vroAcy/av, mutatum videmus 
обтос in oùrws, vt hic apud Euthymium. 
"Hyayev eic тә 7rgonTogtoy. 19, 16. fic Codd. al. ex. 
| plicatio, ex Cap. proxime praecedentis v. ag. ` 
Et de locis interpolatis hactenus, 


$ a. è 


Ex genuinis, quae ab Editt. differunt, haFfenus haud 
. memoratis, non nullas hic reflat, proftramus. 


Койду catena ioregas iv) TO eyd. MATTH. 


13, 27. complures libri, vt et. Epiphanii Codex, 
Parricula cà, inieclitia videtur, | 
Атоке:Әеѕ 02:5 mérecs. 14, 28. plurimi Codd. et 

Vulg. medium avra, quod in neflris, иней 
tium eft, | | mE 
Ta‘) -yevópaevos, 18, 31. Codd. aliq. et Vulg.f) vti 
videtur; quomodo legendum efle monet Lucas 

| о. Вгир. 


¢) Eodem modo eZrw; excuferunt non nulli Cap. 4, 
verf. 6. Alii dederunt ovrog. sic. Vide Werft. Birch, 

€) Serust vterque. meus єў. Sed cà omittunt. Codices 
Mofqueníes cam (соі d. 10. cuiusmodi Codices 
tastauit Eutliymius, | Boe à р 

4) vivóusva voluit fcribere Millius, Mei habent yeyó- 
REYA. M" ao Ж 

f) Ex exemplis, quae hic fabiecit Millius, apparet, illum 
probas le&isnes sppellaré eas, quas habet Vulgata 


i oo 


j 
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Brug. mutarunt aliqui ad лаге. adeoque. et ip 
textu fcribae in ‘yevoueyæ,' ceu commodius, 

Ox HA or xaAicey днедоуѕ, AAG DijsreT NUR, 
MARC. 24, 17. Codd. aliqui et ушр. Syr.£) 
Goth. Copt. Aethiop. Lucae eff, quod fequitur їп 
noflris, ess peToévoiæ, et acceffit tam apud hunc 
Euangeliftem , . quam Matthaeum, ex Lectio- 
naris, ' . | 4 

“Opel avr. 19, 31. fic libri probi aliq. et Vulg. 
Syr.. Aethiop: | P 

ЕЁ evevogav. 10, 40. complures Codd. et Valg: 
Goth. absque addito wcu, quod acceffit ex Mat- 
thaeo. - , РЕ 

*H (pro quo in Edd. xx}, ex Matth.) vas eus. 13, 
32. magna vis Codictm, et Vulg. 

'Eseagutvoy' xes ётоихсоте. 14, 15. Alex. et pro- 

` batiores al. et quidem Exemplar Vulgati. .Nec 
aliter Lucas, , Marci fectator. Medium Erésuor, 
quod in noflris, explicatio erat rol, ésemluor, 
in margine pofita, indeque translata a fcriba quo- 
piam in mediam paginam.. — — + 

Kaj un evecvrer Trois EXT EVESyKOICIY AVTOV, LVC: f, 
19. ira. e Stephanianis plurimi, aliisque proba. 
tioribus, Alex. Cant. di тош, quod in Ex- 
cufis plerisque, eft genuinae lectionis explicatio, 

Ilévros TO *yswvüpomoó роо. 12:18. ita fimpliciter 
Lin. et Cant, et Vulg. initio, vt videtur. Se. 


quentia,?) хоу тё хуа uov, adfcripta pri- 


g) Hi omnes pro Vulgata Latina, fine melioribus Codi. 
г cibus Graecis, nihil probant; cum melioribus Codici- 
bus Graecis autem femper probant. contra Vulgatam 
Latinam.. Indicant enim fere plerumque recentiores 
corruptiones verfionis Latinae. Per induŝtionem ex- 
emplorum id intelligitur. | i 
#) Seruat vterque meus, Habet autem ysyyuæræ, vt 
fcribendum eft... T'ev/uxrx conduntur in horreo; yey- 
viuere, eius generis, in ftabulis feruantur, 


B.R' A E РАТ 1.9, 48% 


mum ad marg. e verlu proxime fequente, irre, 
ia mox in contextum, et Codices iam vniuer. 

Ps m occupant. . 
Tro пуеџиотоу бка Ўлхотәу 2Эғоютіиоуто. 6, 8. 
Alex. et Codd, al, Vulg. Aethiop. omnino rede, 


Кој poflea infertum erat, ante àSeeczrévovro, vt 
iam in Editis, ad tollendam obícuritatem, ne 
| alias foli daemoniaci fanati viderentur, non item 

2 reliqui, qui huc curationis caufa venerant, 
’Eresdn. QiAcs. funpliciter. 11, 6. Codd. plurimi, 
3 Syr. et Vulg. initio. Mov inieclum erat haud 
t dubie, ad implendum fenfum: nemo particulam 


huiusmodi expuoxerit. 
10) dDieroy орлу © olkos uav. 13, 35. Codices 
optimi, magno confenfu. “Eenpos, quod ac. 
o. ceflit in noílris, ex Matthaeo adícriptum fuiffe 
" monent Lucas Brug. et Grotius. 
^ "Aree Bæraærrlou xo} nigas, uh rives бсеоўсата $ 


h 22, 35. Codd. ajiq. omnino recle. Neque enim 
А in proximis mentio fit, nili facculi et perae, 
Medium, xgy отодниоќто»у, quod in noflris, 
f, adfcriptum- primnm. іп marg. a lectore aliquo, 
| ex cap. 10. v. 4. huius Euangelii, . fcribae facile 
+- , sdmiferunt in contextum. | | 
5 — flee girov yurxx, 10ANN. 8,3. Heos’) ГТА 
E r non agnofcunt complures libri, vti nec 
Ф Vulg. Syr. "I | | 
^ Miras modas буду. 13, 9. fic libri aliq. et Cant; 
1 adeoque Vulg. initio, Моо iniectitium eft. 
І Sed de commentario hoc hactenus, omnium, 
К quae quidem Graece exflant, vt opinor, по- 
t uiffimo. p PS 
> | 
"n 12 LeBlio. 
j 


i) тр айгду omittunt mei Codices Eathytnii, 


435 ORA в АТ ТО? 
ee Me rie de e d HO Hee SX 

Letliones Variantes '&riusque Codicis Mo- 

`.. Jquenfis ad quatuor euangelia. ^ 


H 


Confittreram quidem integrum contextüm quatuor 

evangeliórum , vti in codicibus Euthymii Mofquen- 
fibus legitur, {йш cum eius cominentario eder, 
Bibliopofa dutem mihi anctor fuit, vt de lectionibus 
variantibus feorfim exponerem, textum autern: breui- 
ter tantum ante fingula fcholia notarem. Id quià fine 
damno lecforum fieri poterat, facile obremperaui. 
Examingueram autem Codices Mofquenfes Euthymii 
bis, femel ad editionem loannis Gregorii Oxon. 


1703. fol. femel ad Bengelii Tubingae 1734. 4. . | 


Hic autem , ficuti etiam in mea nomi Teflamenti edi- 
tione feci, ad folam Gregorii: editionem. refpicio. 
In gratiam lectorum tamen monendum videtur, Gre- 
gorium ехрге Те editionem Oxonienfem Ioannis 
Felli 1675. 8. Fellii autem editionem repetitam 
effe ab Aug. Herm. Franckio ÆLipfiae 1702. 8. Ex 
multis autein. exemplis didici, Wetflenium etiam, vel 
Fellii, vel Gregorii fecutum effe editionem. Synt 
autem iflae editiones omnes, vt vulgo loquuntur, 
textus recepti, hoc efl, nec Erasmum aes fequun. 
tur, nec Велат, fed miflum contextum babent ex 
maiori Stephaniana anni з $ ѕо. fol. et vitima Bezae 
1598. fol. infertis поо nullis leclionibus fingularibus, 
de quibus tainen primus recepti textus editor lectores 
non admonuit. In vniuerfum hoc moneo, Codex 
Euthymii B. in tnea noui Teflamenti editione І. efl 
praeftantior, deterior efl À. quem in nouo ТеЙашеп. 


to N. appello, 
| 44 
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44 — машын, : 

ges NE. Cape T А | E 
V. 1:3. UM Bi Ex. confyetudine Graecorum, 


qui æ ante Be. fpiritu afpero notare folent. Sic 
et verf, 17. et Cay. HL 9. 
4. lr: bis. di „quod Graeci i ip. fine nog 
habent 2. partim оби. et P. i An (Coi. inde а 
E IX. facile c йшй. Е | 
5. ‘Piaf. 3. ч | x M" ve 
6. XoAopaua. . 2 е] 8 nt ud и ji do | 
10. Toy кшуштаўу. | a BE 


- . . 
Lei Li 
` TE е ` LR E 2.70 n d 
Р 22! Ka -42 С; ү, gue its, tu € BE S. ^£. 
c 4 : dE 
Ы A 5. E Ы , а Ы fa 
ac: i. b EA N 


^ 3} f f* t Сєз = 
V3. Eee el dv. У. F 
зз Egon] sd. E S NE oi 27 
#8. "Ваа ЕС О 


22.- Ez «iis ари) mi abefl. > Ju doen 
T Ф] dè abe, а 7 С] 


SA tit ns bos | 
фу. di. Mu ЖЫМ 


V. 6. PER vr. IO V! | 
$. Kagmoy GE». бе ус б 
10. Кеелду коло? | -xeshoy ња, * RE 


-—« a '% 


11. Kej ты} ablume ` = Up 
М ` ы uw ss 
Cap. IV А 
V. 5. snow] тогу; B. | | "M 


9. П orxuvhoys pe. . ms 1 
10. Troyes] 676% pov addit, s. | 
t3. Пед алатоо, pro uçar ЕТА 


editionis Gregoris | ES 
oig sé" 


в) ando. vterque codes confentit, nullam notam m 
| . Quando vnus variat, id Aotaui per а, aut'b. 


ый ® 
» 
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V. 16. "1e do С | à 
18. O incoùs СЫ Суй Mw T. II. p. 20. 
. E. Matthaeum appellans, haec addit, Attaineg 
nec hoc ро EEO oe ри e 
| ` Cap: v. / | | 
V. 16. Пт йй 7 a o t ў 
Vitiofa funt in a. verf. 20. P NV. 23. spen 


ее et EXes xaret; от ті. 


#7. Teis egy otis abíunt. „ЕЕ 
Où pexesa] è б iuBhETE. a e prod 
vei 


38. ‘О Влтоу Yuva ] ó ЖОЛ фууу 0f. 
Sed a. in marg. nótat ye. oj ó  Влётоу., Очө- 
niam h.l Слілеу, ell zseieyos TS 
Sos zgocBAtzresy , quo fenfu поп. біси; Gradci, 

A Origenes et Chryloftomus, vt in mea editidne 
docui, id permütarei < nar ipw, T 
pees et Ezine IS i oer. 

ErxiSuuñog — tute, a riv. b, 

90. ХхоудхА. а 
BAn93 ] ляд. A Sic.et verh jer" 

36. Mira ëv] Mimoe éy. 2. " 

44- Tous pucooydeg ] той. Mido, е 

47. Tous eos Qoi ] Fous Pinus. 

48. “О êy Tois oveavois ] д obgorios. 


Cap. VI. 


ү. 2. "А иту Уве Aya. LUN 

4. Aros et dy và Qaregà abluné 

. $. “Oras dy] ر‎ abeft. 

36. Ta ледтют ) тд ейте. а, 
®8. ‘Ey ro Фаљгео | omittunt, 

33. Zxéros è 25) ] non comparet is, Mox verf. 24. 
фарад. i С 


3 
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М. 2$. Ka тї mage] A Fite, Mox iduce- 
г. D. ja ue iie bed ke жыл a 
$3. Znrère] отете et in marg. дл. ab eadem ma. 
nu. a. Adiecerat nempe ра aliquanto poft 
literam maiusculam A. Igitur etiam 4, in rafura 
itteras y fcriptum. — "Arrerre babet Chryfoft, iá 
сея Соба, Моб. Нощ. ҮШ, in epift. ad. 
He Fe Ў 


| | Cap. VIL. S C » 
V. 1. "be ud] xo o mh. Ь.` Vulgatum im textu. 
Sed. in marg. Ye. xoj où hs & + + / 


2. °Аут›мвтепдйсатоц ] parenQioereg. b. 
©. `H ris isi d£] icwsbefl. a. ‘© 5 c 
зо. Кай daly } à xag tiv. Мок vitiofe, éradwom: a. 
тї, Es oov бше]. £e ойу ббс. а. <, °? + 
12. Oca йу] cow. êv. 0... os ` 
Ото; ү) с0тос уво. ab. .. Codices enim 
permulti, vt a ib manui, etiam ante солоп, 
avros pro cure fcribunt, : Hinc interdum tepe- 
ге ex ойтов factu eft ores... .Обтое hoc 1950 
videtur inuectum per Chryfoft. quem vide T. VIT. 
р. 291. В. ҮШ, p 453. E. Forte iam Orige- 
.— mesintulerat, cuius interpretatio intercidit. In 
75 Cpluribüs Codicibus reperietar бугу, fi qui fece 
".'ttéhderinE "tt anl f ZEE 
14, "От; sen] т; çeyî. 1d explicat -Euthyemus et 
Theophylact. р. 4o. С. Apud Cluyfofi. T. XA 
р. 492. E; editur quidem $r;;: {ed iffe locus p@- 
{ша ri, Vide, quae notai ad 1 Theff. V, 8. 
in mea N. Teftamenti editione.. : Apud Symrhae 
chum lek, LIT. 7. T; гулест, №. —— 
15. Посете di] ài abeft. pai UR TN е 
24. Avde Фоднио } суде! omitti, ага. 77 
27. Пеотёко\ушу ] жессётгғсоу. а. Varie vexatum 
`. eft hoc vocabulum, quod Graeci non dicunt hoc 
i 4 modo 
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modo ي‎ en, Ergo. alii- habént een 
tinan а alii лхеосёироитву; 


* 


Cap. УШ, 


у. 5. Есе\9$ут; de vo meor 1 "M à. gura. 2E 


To inoou eft ex lectione eccleílaftica ; жиек & 
8. Ел? Аус» | ерл? Хуа. : 
10. Ток хс Aou PUR iy aura’ іру. 
үт. Mera Ве ксн — هماه‎ ] Èy TOTS келте TOU 
беда, ceteris omifit.. .Interpretatio etiam 
vulgatam lectionem tollit, : Corruptio ex: Chry- 
fofiomo, qui T. VIL p. 209. C. habet e ra 
xéAmous.  Deceptus autem elt loco fimili, quem 
= ibi^ tractat, Luc. 16, 22. 23. Iterum ita! ibid. 
p. 361. D. 8а ibid, P 315. C. tantum omittit, 
ѓу тў ў BaciAeix тобу со "i TE. 
a. Amides’ UP: e ud 
FN Aue тоў meoipiroo jodou. | 
25: Мо тоу vd ото) abeft : ES 
94 Пел; дә. b. = TERET A 


| Сар. qx . xe CHR 


У. 1. Коў E ec To ad] m eos ba тої. 
ду, addit a. id infertum а. ante eic, ab cadem 

.- , manu. b. . с wv 0 E 

4. Kaj v] Dar D. Е "rd 8 

3. Хо aj ње а соо о) aparit | 

9. Ko vases ] 0 dE vous ets. d 

37. Kor du@oreec ] X0d ep Qórtgot. 

18. Ag xoy Tis еду. | 

33. "Ori cùdérrore ] ёт; abeff. ж LN 

m а аг À СҮРҮ Mox, ws же 

e c ge moe | , 


se - — y E n Ó و‎ 


ЖАА УАТУФ | 382 
БП от 2 ORO Gp kr. 0200 
IV. 4. Adv Ban ev; b, Мох v3. Ne Belle, vno 
! 01 A; vterque, vi 7 ULT OM E TU PT ta 
AI ¢ эз: од. 
8. Mekoous fydoeré] ablunt ^. Qoi hoe inhexit? 
<“ Fordfle Origenes; "Sod æius:ad dunc locum in. 
CA. Wrépretatio intercidit. < Certe’ergo Chryfoftemus, 
“^ Nam, etfiquidem sec in: fex ‘Codidibes Mofquen. 


: : 
4.4 


` °" omnia in eadetu homilia, «bi liunc locuin de in- 


фа. айак Реде ба proxima: homilia 
AE b 378. D. : гаг Чшлпрй, ‚^ег@одс энек! серу, 
` 7464 pov BAawvety — vengous d-yeraovres. + ltem 
©". Tom. VIII. p. 281. D. delude proditore loquens, 
“о Лода: xor -yao gj: тов. мето) тшу KAAay 

dy ray перфдѓутоу vexcous ёуеод XS A&meove 


` жа9ооісоү, : Denique diferte p. 3p. D. Gre dà 


"  mTeyzeév- vrooz. [rous иа тте] oU леу, 
Harkey AUTOS ТУБЫ Ayi: AN’ дониву од). 
Tois ооой, М уау" ASZ боис хо ae, дш. 
pre ExfBéAñere. vakptus i гукваєтг "боеру 
^а дете, weegv dore. Vndeautemhaec Chry- 
foftemus arripuit? "Vt equident éreda ex loa 
fimili Matth. XI, s; vbi) üidan дело! Aa 

a. is еібоу- 
0) Vide panllo inferias Matth.49, 9 vbi Origenes et 
Chrys pu h.49, 2 g 


n 


+ 


tranfe- 


($4 32, M interpretatione ` 


XX 


. " ‚ 


E: eXARrÁIÓ 


Сеута; vengo; Фуееруїец. Sed hoc loco ifta 
C. : зап есы reddit int@te fedes, „Мал 
alii Codices, ante Аежеоу< kadaeiferes alik рой 
habent. Ніс ergo cum,cètéris probatis, qgtliai* 


Le bus multum Euthymii et Theaphylacti autori 


-i;i tas valet contra Chryfoftomum.. Çyfillus etiam, 
.:* «hi modo ex Origine, modo..ex Chryfoftomo 
пе pendet, haec infert. Tom. 4 Glaphyr. В 446. D. 

: жәребитое. Jegozrlyere у. diporo iniu rre, 
|.  Aemeods no ugiQrs , velosus ёувіовте, peecr 


‚ к. T. Acc ltem. Т.П. p.663, С. odepyras 


- OseatztéusTs, бонцду® EX QAAE, w5X00q yes 
too pere. Ае diferte. Tom: f part: dipi 494. B. 
ps Ko pin: Tois wy ios BOSAN ER. bouis £0l- 
"o. d тч}. хато afyeu puo raw кй тшт. Ut verae 
С 9 босу осе (Ws) АЛ» NWT Aa x94 
.'-: Segentuey NAIAN, VOD: Mg] arcae. HAAG- 
25 gay дут Nade. RA ТО Cri Touran THER: 
- "TEPOYN, xq АТТОТ. dura, xer 
sco алах. [roy addendum yidetur] Ә AN'AT OTe 
o0 duneMusgo, Эготегхісояй ARYAN di ddeveprrae 
iroi Depuis, Ae7eove- 9А ета >. vexeoue 
pu фуееңигу denis: ёкСаАлете,: lbid, p: 619. 
ec, fuv elddevouyreie. Septymivore, vexeovs BYMCETE 
usu  Aeteous · M Dep ете» ,.. poux Sx [oe A ere. 
i . T. Vl p. 34. C. contra. Nefloriom: Deves 
su Üsenaiuire, зєкео)с dyeigere, Aemgols қад 
4 gere BAS 7з ,, 
` ge. Май duo graves ] pn, pro punde, a ~ 
d&4. Ta» eroopy |: £x TOY o Qo s? 
38. 'Hyeuáyas dê ] dé abeh, a... ~ M 
` gg: Hos Ari Aadionre] näs й ті AuMiTsTe. 
81. At-cdsDos:| d omittit. a, „мА, i ; 


€ 34. Ate 


D 
\ 


2° wranfeunt, negfel loco, 'quém data opera iriterpre- 
'gabantur, Atque йа multoties aberrant? . ` 


PRA E ВА Ф ra, 149 
M. 34. Ada oraxer aU ToU, xi A^ ® P 2 
35. QuxeseexoUs. · Ea ue ie 
aT. Eig vo eje Я SWeuceme v 2007 À: з مم‎ 


28. Коу ий Фог. Et mox, eimracreyiytay, 
Continuo, u(y ed duvæpivav. > — 

29. Iorgos Лий! a: Statim autem vterque i: 
тоў фу ойекуд» | ; 

36. Oixeaxok 


Cap. XL - | sm f 
v 2. ‘O Û? twcyyne койсак ) dedans д2 à Q: d 
07 Ix -"Axovoac à? i doctore. a en 
4. *A Влітетг хә dxeuere. a з ET 
8. ВоазА\ёоу ]. Lorient: D. 22538 LR D: 
за, ToU Barizo? omittunt, 


36. Пода ] Hoca Mox dyes, | po IM 


ecc. 


эт. т. Bail) | б MV 
ed wl ОО ет Cap. Xm b TON T U? 
A. 3. “O вое йл» mro | Ма del e ei 
(0 ро Флай ini. 
6. Tov legs мёду È EGY... 2 NET UE. 
. Коу: той e«29crov] ng abeft. 


М 
rA 


21. Fis şor EZ duo. Mox. rice i | 

12. /мефгее б будеютос. pn TI 

34 “Туше ) я AXE ŒUTOÙ UYM. 

18. Eis ày] es omittit. а. à о, 

зо. Tv хей (UT. X ا‎ ва 
31. Кој то ёугроті ауто. "E LE 
22. Kapos xo тъфлағ, 2. uc SUP Vu 
38. ‘Ey жуғурасті Deol бу аа i? o> 
29. Туу cixier той ù dixgrdey. LOUPE 


31. Pro pofterjori тов vaca co eft rs. 
33. Коу à es idy. 
Ey roury тё aio] dy TË vov aove . 
35. Тие 


MPO SRAEEATIO, 


V. 35. Tite Lj et rés: ante pad Фоно, 

43. XoAopavos. bis eodem verfu. `... 

44. ‘Елзе о] — bc мш) Е БҮ 
2 учуп. A S 

45. "Erega Dii E 

49. Aros poft pese». оли, ` 

$0. AUTOS pou хә d opi 


Cap. XII 
V. 3. Тоо rete: c тыра | 
A CT Hereyee то) odey о.е “O | 
14. Ex «urois] ia. chek. Mox кейге. et D 
Were. a. 
Y5. Xwiooi] egy. Mar: Were. LE i 1 
23. Бону ] CUYIN 8. i: . 
<26 Kuprin] эшелройе.` з и E vg 
эт. “Exes CiCoviae. اا‎ cest 
28. Холл ере», es Dpat 
39. "Aue omittit. а. „Мох vterque, «тоё xo] TOV 
CITOV. 


" ио ооу l'a ETE Syllabus 
39: РАТА $ ouy , alibi etiam funt confníae. Primo 


ergo vitiofe fcribebatur, ouy буф аео у déinde 
reuocabatur, фои оу Íeruato etiam où. 
Hoc ex varietatibus: ad h. L difcitur... Ех men 
nimirum editione. 
Адто eis бї до] uras eis de a As- 

Ta AS dec pis. b. 

33. Mégor Жуту TOY мейтш. 

33. "Exeuev. 

40. Калюкоќетоц ] хото], que eft vela ledio, 
Sic. Io. 15, 6. 


44. ‘Er dye®. 
52. Onrœugcë ате) кітоў abel. a а. 


35. Ox à илтте. "m tos ug 
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Cap. XIV. | 

У. з. "Буту QuAmxg. — 

5. EQcBétro Tov МӘР. , _ 

12. To сами gotov: 

14. "EGzAeyxyidon x mures.  Stephaniana maior, 
vt recte monet Werft, pro edito ёт’ eros, per 
errorem exhibuerat, ёт eros. Id ergo Beza 
correxit, fecitque œureus, Attamen êz aurov 
nen caret auctoritate., Ita enim Chryfoft. Т. 
VIL. p. 504. D. confentientibus Codicibus Mo- 
fquenfibus, praeter Codicem у, qui bis habet 2» 
уто. Scilicet femel loce daro: femel ante 
homiliam, Hic enim Codex folus ante hoinili. 
ain XLIX. verfum 15. et 14. habet, cum reliqui 
tantum verfum 13. exhibeant. Monui bac dc re 
in editione noui Teftamenti ad Matth, p. 480. 
E7? æurovs habent etiam Codices Mofqq. noui 
Teflamenti e, L Ac faepius quidem ezAayx. 
у/Седоу in nouo Teflamento additum habet ёз; 
туш. Sed hic auctoritate Codicum probandum 
ёт’ буто. | | | 

19. Kay AæBuv ] xg) omittunt. 

22. Ауто, рой ua Oros, deek. 

27. Doade] Фол. a. Ita, Ted fupra fcripto, 

b 


a. b. 

28. Aron es dè 0 BETEOS erey суто ` xopu. Ка 
vterque. Мох, xéAsuocy pos, а. 

36. “А{оутоу. a. 


Сар. ХУ. 


V. 4. Ilærieæ cev] соу omittunt. 

5. Ab uuas dà ad Penns vterque bis deinceps 
habet, fed ante diuerfa fcholia, | 

"Os dv ] 25 ic. x 

14. 'Euzrecouyrot. | | 

Е 17. Ex- 
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17. `ЕхОхАЛете. а.г: С> 

25. IHpocexvver] теотекіутоеу. 

21. 'H dè dare] pro à ей littera maiuscula aurea 
“O, errore manife(to. Nam aliquanto poft picta " 
illa littera, vt ceterae initiales, $c Mox deeft 

‚< 49е b. c У 

31. 'Ед отоу ] даф. 

32. "Hd Е] тө. 2 

37. Ileerr vov. i 


$9. Evén] ita a. etiatn b. fed hie aê notat alteram 


lectionem per itnpofitum дб, ` | 


' Сар, XVL 

V. 5. par ]. лейм... - 

4. Anté yeye, addunt: х9) порае d стеу QU. 
voi. Hanc varietatem Millius etiam notauit e 
Cod. Barocciano, Non opus erat, vt id Hen- 
tenius etiam ex Codice Hifpanienfi indicaret. 

; Difcitur enim ex commentario, illum fic legiffe, 
Hanc appendicem excludendam effe, quilibet vi- 

det, Et apud Euthymium res facile expediri 

poteft, modo haec iungantur praecedenti inter. 
pretationi, textus autem initium habeatur, eyed 
жото. Sed illud mirum, quod duo Colbertini 

id etiam habem et verfio Aethiopica. Coniectu- 

ram de hoc loco propofui in editione пош Te- 

7 fhnienü, quae firmatur loco fimili Luc. 9» 56. 

ex iis, quae ex Codice d. indicaui, 

11. Пе} отеу. 

14. Halay, fpiritu leni b. Ita idem fupra r1, 14, 

20. "Insous 0 ) acersos ] incous omittunt. 

28. ‘EsuxôTa ] сето». 


Cap. XVII, 


V. 2. "Eylvoyro Aes. a, | 
9. — an. а. mox ес. b. 


*à 


4. М. 


Ф 


PRAE Tp, 143 


| t Marie Ца. yterque.. Рашо ante а. -omittit c, 
| ‚апе, „патоў, Mox nae b, fpiritu leni, vt 
| ` fo et, 8 ds - 

п. Halas. ante Has, addit 3 jr. а, И 

ў; 12. ques. b » atque ita conflanter hic Co- 

si е... “ ; T DM E 

t4. Г оуутето» Ц ИС А Lu 

зо. Egy ÉXETE. а, 

23. 'Еугейтетг ] булайт]. | 

24. EAS ToN c e] X0]. nis M 

27. Avaßaáyræ ] оух{2ойуоут в. 


TIMERE Cap. XVIL 

V. 4. Taremuves | 

6. EZÎ} vov тело» ] es Tor тебу.  . . 

12. Evevnroyræeryée. a, Ita ex ralure litterae y, b, 
Ita iterum vterque verf. 13. 

15. "Есу à ety, 
Aro: xA ccv. b 

16. 'H TRWY abfunt. а. 

19. Пећ» duny Aya | 

28. “O, TI Petes ] e iparna 

29. K ) nayra] YT omittunt, - 

$1. To корко énvrav, 


` Cap. XIX. 


V. 5. Tov HATEG GUT OU: 

8. “O77 pocis pv. 

9. "E: p igi] pn êz. M, fiue e, male habuit 
Origenem et Chryfoflomuin. Ergo vterque ex 
Matth. 5, 32. arripuit œœpsxres. Origenem 
vide T. Ш, р. 647. C. Chryfoftomum T. VII, 
р. 622. B. Erasmus quidem inuexit е. Айа. 
men in feholiis Codd. и ita ad hunc locum, 
legitur: m didous dd etoy Avery Toy УФ oY» e 


p? 
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pi pve; (ahi, pčvov.) TW 2 a ré Birt жа 
pévity tiv yuycinæ. Ita Codd. quos appello а, 
d.e. Сгійп didicit Erasmus ab Origene et Chry. 
foftomo. Мат infra lo, 13, Io. pro 3 тд 
- 0да, vterque intulit, & рў rovs medas. Vie 


de Orig. T. IV. p. 411. D. Chryfoi. T. irr 


р. 416. в. АЕ: 
13. Neooni дуто. Sedem. ъ= A 
16. Поиісо ] sosicae, feruató etiam, fa. e. E: 
18. Deeft vocabulum eme. b ШЕ 
19. ‘5 ÉœuToy. з. ê e 
24. Пелу dè ] dè abeft. a. 

Аел v] ciceASeiv, vt mox. » fcholiis а 

men diflentiunt, . 


26. Aware uh ác; abeft. 


Сар, XX. | 
У, 2. ZupQorirus A дә} ouu pavhoas. СУ 
3. Iegi теітту opo. 
4- Ka Ex etvosc- Bo M 


"Арте pov. 8 

12. "От обто } ойто, abeft. 8. 

15. H à dQO x6] « ó óQ9aAués. Ita Chry- 
foft. T. ҮП. p. 637. D. p.638. C. Origene 
totum locum negligit in interpretatione. 

21. Evar por ] suv pay cou. Мох, Фут дасі- 
Хех соу omittit, b. ` 

22. Кој To бейттин] À 1 то ә Rérricua. а. 

34. Poft y ужукту repetit oj dexe, a. 

26. Ab ZAA’ ês day ad.verf. 27. биду бойАос, culpa 
fcribae in principio folii опа funt. a, 

30, "Yu, b. Sic idem verfu 31. 


. Cap. XXI. 


| гу. 9. чш BndaPaæyr. a b. 
г edeuévo. b. " d 


J 


3. Aro. 


 .TRARPÁTIO, 
V. 4. 'Avree AA es. 


j. Етехоі теу. 

id Laon Éy Ty 202 т биоти ату. 
19706 infertum, a. . 

ja: Tous yogdGoiras хә) лоћобутар. b. 

14. Холо) xod Tuho. 

10. Odo ŒUTOU , HA dev. b. 

22. “Oca à dy. | 

35: Oly abeft: а. : | | 

28. T; dè vpi] d abeft, 3 E Б 

33. ‘O lwys ‘| d" 

35. "Eóngdy. a. | 

46. "Тоу; bow] Toy Улгу. 


Cap. XXII. 
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V. 4. “Hroiuasey. 

7. ‘Axouous dà etc. ] xg} eixoveas TE lives 
„у! 

9. “Oros À ёду. b. 

13. Вет. eis. К 

16. Прдтотоу = 

20. Кой £7riye pr. b 


, 3t Ригу ue i Si ог omittunt, 
Ф: 


37. Erev ауто | 7 AUTO. 


39. "Орох «тй ] Opole ату. а, 
46. °Ндууссто. 


| Cap. XXIII 

V. з. “Осо ic. b. | 

5. IDeerivouc; yag тд. 

6. Ev той ez vois. 

8. Ta ae uay isiy. 

10. Mn xAnSîire. a, Mox vterque, yae ism pay. 

Verfus 14. legitur ante verfum 1 Ergo verfu. 14. 
поп 13. ро суду reperitur l : 


| к  a5Qui 


146. ERARRATIO 


V. 15. Qui ex Chryfoflomo arguientantur ‘contra 
narrationem de adultera apud Ioannem, ii tene- 
aut, hicvettam. Cliryfoflomum, polt verfum 14, 
ftatim transire ad verfum 23. Tom. УП, p. 708, 
B. C... Necattingit vllo verbo hunc locum. Fore 
сае ideo filentio transiit, qued. pugnare videban, 
tur cum Math. V. у, соу ү 

18. "Os &y. b. E a 

21. Kerorouvri êv бута. Interpres Latinus Orige- 
nis T. Ш. p. 841. D. qui habitat in ipfo... Sed 
ita accipi debet, confulis per Hebraismum tem- 
poribus, etiamfi legatur xeroüücmvyT. . 


ue 
ac 


22. Ovexvo] vao. 9. ‘б... DN 

23. Тости dè де. b. Mox vtérque, туу 4 xæ- 
pnoy. c-r E 

25. Axeacias ] admias. | " j 

32. `Елћледсете. à — e АЕ 

36. "Ori Ms et MOX, тауто TŒUTE. . 


31. Атоктғууооси. а: œ7ronTevouaæ. b. 


Cap. XXIV. ; 


V. x. Poft jegoù legitur, ws Suvpasas , in quibus . 


vocabulis proximum fcholium terminatur. , Pun. 
ctis ergo notantur, vt tollenda. b, | 
2. Ode Ai9ec] Мос ode. a. 
"Os ev un) иу abeft. 
8. Taira ў поуто. а. 
9. Ixvrov £9voy | ё9уду-аБЬейЙ: › 
17. Mn кхатарото. Et mox, gy Ta ёк Tis. 
18. То ijuœTiov. Се 
20. Mada с rw. ELTE 
26. Tœpicis. a. ` ^ dee à Ж 
30. Aven Tou pero duy usos ҳа dons ToAANS 


DA, ed AS M r еә ч я 
ÉCXOMEVOV 271 тоу véQEAGy Tou oUgayoU. а. 


` 


a к. 
E 
у 


$i. °Ахоор:оороауоб. e x 
32. 'ExQug. E ME ES . 20 
USE E 33. Tav- 


Ф – se 
мє, 2 


ы Ц 
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V. 33. Таўт Favre. 
34. Tauree CYTO. а. 
36. Ka DES. 
49. Tous GuvdouA ous dro. 
Ele dé ҳо) туў. a. iO, da даў zig. b. 


Cap. XXV. 
V. з. Ka ej zire] eu abeft. 


3. Лацтодос avTov. 


15. E oixeiay, b. 


21. "EQ € avro] д abeft. 

27. "ЕЛ9оу уа] ЧТ, omittit, а, 

3o. Ex(SdAAere ] ix [Oei Aere..a. даалт. b. 
44. "Asroxeicigoyr a) AUTA ] QUT w abel, 


Cap. XXVI. 


V. 4. Доло KOUTA: | d 

11. Tous FTuxous YAP тоіутоте xere, 

17. Erorucoopey. 

36. Toy отоу) roy omittunt, Мох eX tercios, 
loco euAoyiaas. 

28. Tovro ухо) ухо а abeft. 

39. Геуиостос , vno y, 

33. Ei хој maœvres ] xod abeft. Mox, iyw F oudt- 
тоте. а. 

35. "Amira. а. 

| "Омой dê хоў тобутёє, 

31. Exe omittit. а. 

38.. Avroic 0 o 9005. 

48. “Оу ie. b. 

$0. 'Ezri тоу собу. 


چ 


Ov AzoAolvrey ] быб Chryfoflomi 


Codices, vt iam notaui ad hunc locum, in his 
duobus vocabulis variant. "AzreAcovreg exhibet 
etiam, T. УШ. р, 491. B. — Theophylactus in 
| сс ka textu 


61. 
70. 
71. 


PRAEPATIO. 


textu et in interpretatione habet dmroJuyobvre. 
p. 167. À. 


t 1 ^e 
. Oi padnroy алто) тоутес. 
| , » 7 
. Өоауатоюсотіу AUTO 
. Nulla hic notatur varietàs, ne ab eis quidem, qui 


ex Patribus lectiones variantes collegerunt, Sed 
tamen Cyrillus Tom. ІП. p. 496. A. habet TEEI 


gine тту 20те, et, Acyey: dducPiuncet. 


Hanc Cyrilli animaduerfionem catenarum fabri 
totam transtulerunt ad Act. XIV, 14. Vide 
Oecumen. Tom. I. p. 1:8. D. | | 
"Еостісосу. а. 

"Euspodey о0тоу оутоу. 

Tors ёкё ) auroïs” ne. vterque. Мох yaga- 
ewou. а. 


14. KeraSeuoriCev. 


15: 


Tol тоо | rou omittunt, 
Cap. XXVIL 


У. 6. Koeßovæy. 


26. 
33. 
35. 
41. 
42. 
43. 
44. 
46. 
49. 


ObeteyeA cas. 

Голуо9су. Mox, © ёз, Aeycuever. 

“Туш RANEY ad ооу >.Айеоу abfunt, 

Коу zreec[2vrsomy xo Queioeticv. | 
IL.seUcopev 877 arû. b. fristvopey FF ото. а. 
No» omittunt, 

"CivesdiCoy rov. 

Aipa ca [до Savi. 

"Es ору. 9. 

In editione noui Teflametiti iam notati, Chry- 
foflomum hic memorare Io. XIX, 34. Ita mot 
T. VII. p. 826. fin. pro Matthaci verbis explicat 
Luc. 23, 47. 48. Atque ita multoties aliorum 
infert euangeliilarum verba. Ніс autem eo mi- 
nus miror, quod ifta veiba Ioannis legebantur 
olim in lectione ecclefiaftica Matth. 27, F 38. 

` eqq. 


М. 


1 
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feqq. Atque huius ecclefiafticae lectionis ipfe 
ا‎ mentionem facit T. VIL р $18. 
Quod autem Montefalconius edidit йуофгу, 
d eft contra Codd. Mofquenfes, qui habent 
#ууф Уу. "Evv£e tamen ipfe ex aliis Codd. notat. 
$3. "EéeAdorr a. 
$4. Tov ceso poy KG} omittunt. | 
5% Evera. AUTE i суди. Е 
63. 'O пАоувѕ ÉX EIOS, | 
64. Чокто abeft. b. | 
65- "EQu 8: «чта ] dè abeft, - TL c o 
he SEE кз. O 
V. 1. Geweovcag. bk. A | 
3. Атей ‚Аеукду ) ‹ лб abeft, а, к , 
6. Hyde ae] yag c sen "UEM 
9. Oi He 0 abet, | E 
10. Қаке | хоу xe. | 
19. Iogevdvres ox) обори, 
20. "Ару, abeft. 


"n 


es. | | puce ad v. 


edd 27 $25 
T PPP ERES 


44 шалта gelium Marci: 


Cap: T mM 
V. 5. "Efemaplucvue, | 
6. AP д бууй. a" 
9. HA9e» 0 incods. ` | 
16. Tcv dsnpor ŒUTOU Tol Gipavos. 
ат. ZOtreiy тес; fecu ovs. 
29. Ee ny ner. 
34. "H EGO QUUTCY. 
35. Ліду omittunt, 
31. 5 бттороь. 


36, ‘кф, 
Кай s k $ Сар. П. 
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cowan * 77 Cap. IL Их 
Ж ا‎ Р й 
У. 8.. Ойтос што dia А\оу!Соут efe - 
'9. 'AQéevraf cou dj. P QUEEN. 
Verfum 10. et 11. omittit a . и 
12. "Ori UTOS о0дЕлоте. | ре qu 
14. Atv. а. E a Ad 2 
Scribae infimi, vt ad hunc locum in editione 
noui Teílamenti iam notaui, hunc locum corrupes 
runt ex fcholiis. Schaliaftis autem impofuit Orrge: 
nes. 15 ergo contra Celfum Тот. I. p. 376. D. itd 
fcribit: sg» d? хој, à Аи TeAmvns dxohcuI Ts 
то inocu’ ЛА ошту ye TOU 6,5 OÙ TOY 07/05 0 NOV 
` AUTOD Ty, её иң кто т TOY %утгуофшу тоо ко 
To &ехоу evayysKioi.: ; Hit primo notandum; - Ag- 
[ns poni pro Aeuis. Nam de AëBGccs (eu Ae (20808 
accipi nequit. Lebbaeus enim nullibi rexwyns appek 
latur, fed Leui. Таш quia Origenes dixerat, xoá 
тоо Toy бутгувфшу тоў KATE рогекоу euatty yeMov, 
interpolatorés inde colligebant, alicubi in euangelió 
Marci pro Leui aliter legi, ac nifi ita aliter legeretur, 
aliter corrigendum effe." Locus Origenis autem duo- 
bus Marci locis accommodari potefl. Nam propter 
NE › «t. . 
Ans d'TéAwvns dnoAoudnes referri poteft ad Marc. - 
11,14. Propter additum autem, rev depo TOY 
~ буоетдАу, trahi quoque poffitad Marc. Ш, 16 —18. 
vbi eft apoftolorum catalogus. Probabile videbatur 
iuterpolatoribus, Origenem locutum efle de priori 
loco. Cum autem hic legeretur, tcv той dAPaiou, 
' infra autem Gap. 3, t8. idem additum reperirent Ia- 
cobi nomini, pro Leui corrigebant Iacobum. Nolo 
hic inquirere, quam fidem mereatur Origenes, cum 
eyriyeeQe ræ memorat. Шой tantum. moneo, 
eum, fi primum locum refpexit, parum attentum 
fuiffe. Nec enim Marcus tantum narrat, Leuin ас. 
`є@ Те Chrifto, fed Lucas etiam У, 27. feqq. fere 
EE | jisdem 


% 
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iisdem verbis, "quibus! Marcus. ` Аа excufanduia 
Origenem ergó ‘nihil adferri - nifi , quod for: 
talle defperatiffimus’-defenfor eius dixerit, fcilicet, 
Lucam quoque itt libris ‘omnibus Cap. V, v. 27. 28. 
bis eorruptum, atque' ibi etiam bis ао interpor 
nendum efle.: - Prior ergo Marci locus propter 2ucto- 
tiratem Lucae cortigi nequit, ' Videauuy de poñeiort 
Marci loco. : Hic vero facitlime corr pi „рога 
f fcilicet HF, ^18. pro por Joey aut лоу (res 
"oU Awo} Ícriberetur Лелий. Hoc vno modo 
eonftare poterat Origenis animaduerfió. ‘Tic aterm; 
dum interpolatores metuunt аййогбаггїн Mat: thaei 19, 
3. Luc. 6, 15. et Ad. т; 13. "incidünt in Lucae la. 
queos, V, 27. 28. atque ipfi" invii ügenem vel 
negligentiae, vel fraudis érimine ij tetfünit. "Tale di 
mendaciuón: -Mpfuny fé prodit. * Origeüis animad; 
uerfio, vt arbitror, tantum eo pertinebat, ‘ne quis. 
putaret Leuin quendam fuiife Apoftolum. Hd autem 
efficitur, fi Leuis apud Marc. 2, 14. et Luc. 5, 27. 
pro: diuerfa perfona"; liabeatut, "цоп" pro. Maithaeo . 
Matth. 9, 9g. Ех aredioug ias. їй Origenes, 'Hnme- 
mor Lucae, pra; tempore, tanquam. — 

bata. zeros тио тоу бутуро avi m 

;: Quid autem efficitur, fi hie Marc. i 14. cum 
lis interpolatis Codicibus loco Аеш legatur Léka/3cy 5 
Scilicet, tunc M portières с) AG: tres flips: a 
a k AQ iL: i“? iabe- 
9 Atqui tcholaffae ad hunc focum ne duos: quidem no- 
' bis vL d titores, — Proponunt, enim quaeftio- 
nem hanet "Eod Tue, сті dvo x pa ту б 2єх& 
2 Te). 3/24 , mardi “108 4 lens 2ш, о таў ZAD oU, OTEP 
` ovx Ew. é; yp xg o œuroc €517, , Sed hoc. prorfus 

"© ftultum,' nifi pro rw fog fcribatur Atv. Si enim 
Matthaeus et Iacobus Alphaei ёй vna perfona, Leuis 

' autein nullas fuit Apoftolus, vndecim tantum nume- 
' gantur Apoftoli. Hunc fcholiaftie locum ita etiam 
edidit Wetítenins sd h. 1. ficuti nos ex. quatuor Codi- 


cibus Moíqq. Photius apud Poffinum ad h. 1, Ша 
eft. 
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habebimus.  Necefle ergo erit, yt aut de tribus per. 
fonis tres euapgeliftae ds aut, lacobus et Leui, 
aut Leui et Matthaeus pro vna perfona habeantur, 
In eandem ergo difficultatem reuoluimur. Adhug 
enim tantum interrogatum ей, vtrum Matthaeus wy 
[геш fit eadem perfona, an duae? Nunc etiam quae, 
rendum, vtrum lacobus et Leui vna an duae fint рек 
fonae. Sed Leui ex decreto Origenis non fuit apo- 
flolus. Aut ergo nec lacobus p iapoftolus, aut 


phaei, Sed rigenes, vt centum locis aliis, ita. biç 


phe o 


pa funt, vt nemo commodum eruere poffit 
enfum. Scholia leguntur in mea noui Teflament 
editione, | ОИ ТИ 
= | ЖЕ ЖА И 16.1, 
eft. Duos ері portitores inter duodecim потеза, 
Matthaeum раш. Vnde autem ei hoc inno- 
"fir? Sed totam fcholium, vt editam eft а Poffino 
«9 р. 50. abfurdo eft^. Vt autem Шс omnino de Phot 
. tio moneam, ; Ше quidem Photias; qui Bibliothecam 

| fcripfit fuit, eti multos. habuit obtre&atores, vir 
|` copiofiffimae doctrinae. Sed alter Photius, cujus in 
catenis longiffima plerumque et ineptitlima leguntur 
fchulia, vel omnino nullus fuit, ac mentitus ей nomen 
Photii, vel fait monachus ignobilis et ineptiffimus. 
Quibus non ad manus fant, ficuti mihi ,. inedita 
malta iftius Photii fcholia, ii adeant, Pfeudo - Qecu- 
menium, ibique tot, quot ipfis placuerit, nomine Pho- 
tii notata íchélia legant. Profefto, vt praeuideo, 
тезе accedent fententiae, — Omnia, enim ex aliis 
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bidae eloquentiae fuae omnia fentinae reddidit fimil- 
lima. De lacobo, quem portitorem facit Chryfufto- 
mus, vide infra notam 3. pag. 378. ad Matth. For- 
te Chryfoftomus eriam Origenis snimaduerfone de- 
ceptus et, V. | 
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PRIA EE AT — $53 | 


V. 16. Поу, vao: P us Ts E 08 йт 
17. Ei метада аћпе 75 00. 00. 0, 7 
18. Ke EX ove. ad HAS ÉVOUTW ebíónt. а.  - 
19. “Ocoy govek ad yusluem. abfunt. a, . =; 
23. Fy Tois addon ] iv abeft, a... — 
26. Toi ار‎ Tou Omittunt, : À 
27, Кој Aeyerd: 1090 Abya a. ^ ^. з 
Cap. Щ. 

V T Ab dz. гіғеосоћо, ad id. 

T 2. босоћииоу . oupas- 4 


= 


12. Фоугеду eroy тосот. 

17. Tov jonc доо ] «той. 9. 

27. Ov düver ay субе] odes vera 
Avrou deseo. 

ag.. “Оса. d». Sed 2 ogus elt error editionis Gre. 

gorii, 


32. Kaj о «делфи cou xoj oj adea gov. — | 
Ж "A Cap. IV, M i ДУ 


Vea: 2.. Ke 558 ad оде abfunt. . a. У 

3. Tov. сте. | | 

4. ToU сдевуоу abfunt, 

8. Ter qr у, loco dy. 

0. "EAeyey vrais] acis abeft, 

18. Estegópevoi сото! dew | 2 poflerius, о ойто DES 
omittunt. x 
| "Axovovres ] Wxelcayres, MUS qe du n 

зо. Тег ѓу, loco êv. i Sd 

31. Emire] rey. 

22. Esi Ti] т; omittunt, ^ _ 

24. Кај Reye ] х9) atya, a 

27. Eyesgerog. a. 

30. Пао оАсбиеу. 

31. Koxx ] woxxov. b. 

33. Поллй ] abet. a. 
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58. "Emi то теосхеФ”фоћеоцоу. Hoc E Ator 
, eripuit Marco et dedit Lucae Ghryfofl VII. y. 
333. D: "Haber enim ita: E e è» par Joios, 
оті En deudey, е re OZAR 0 jd Aovttats , oT 
ѓу reooxePaAein Qnow. "Vide Matth. 8, 24. 
Luc. 8, 23. Nos relinquamus ‘Marco, vt alia, 
quae ei "—— et Origenes furripüerunt. 
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V. 3: Mymuciois ‚ уйна. 'Mox йите, а 2. ў. 
TOV , ante uj vero. b. | 
11. Ilos To бее. - 
16. Коу dnyioævre] датуйтшуто де. А 
18. Acauovidess ] a LAM 
19. 'Ezroimoe ] zrezroinxe. i 
23. Елу air? | ёл9 =й. "D. RTE «тд. z 
26. [leg autiîs | Tag UT. A " 
40. "Amavres ] ЖУО. 2 d MN Я 
4t. Tanda коди, Chryloft. T. ҮШ. p . 139. B. 
(ToS, узд. Elegans, ей. leclio Cod. 
Cantabrig. (4060: Serra, qum Rabbi Scheker 
excogitauit. 
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У. ә. "Оти xo. дуу нев ] 2 ori abeft. 
3. Ески дА Соуто ёт ауто. p 
9. Кој ий ёәдусуое. "T BT 
II. "Oso ёйуга 7 

н унн À уомбеше. а. P уне, 
| rafura fublato altero e. o. 
15. H os] À 1 abeft. | 
16. ‘О fewons] ó 6 omittunt. ' 
17. Ey тў Qua] € £y deeft. 
18. Tuvæsxæ gui mov TOU ape. " 
20. “Ayo } 0010۷: Mox cikevay , loco dino aes. 
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V. 22. ‘ озду Sas] 4 олай. + Cv 
27. Алса omittit, b, 0 6o FI 
20: "Ey Ули. n 
30. | óc] Xo omittunt. . D Кож. 
31. Коў Отоѓуоутес. Мох А éükedocuv. : mi D 
33. Беа хој Abi im Tous TOM AO. ' 
7ecnA Joy ad сџууўҳ 90 j 
pr VILLA: t etiam: Hentenits pots s 
hic videtur _reperifle in fuo Codice. A 
34. ‘O rous edev. EE 
37: Aycgaroper. 
38. Yrayere хә ]. xo. abeft. 
41. EvAoynos ] ÈVE. a. ER c c 
44. Осе omittunt. | 
45. В тод. Ь, | 
A goves. `` | | N Э 


эз 


| 49. Футосив ] тутш, Сб 


$2. Arey À xag; 0. a: ME A — S 
53. Гезит. EL M T 
' Cap. VIL: @ е P3 
V. 2. °Еоутеє dero. 7 à 
4. Baz risavro4]. бшут тут оф, | 
5. Oi yeauparess ei Pagicoïios. г. 
12. Bis in eodem | abeft œurou. 
19. Каке». а 
34. ЕР; туу cinia ] 3» omittunt. 
26. Zupa Powiuosæ. Mox, ёк Зол. 
3a. MoyyiAeAcv. Sic, binis. yy. 


Cap. VILL 
V.2. 'Hyéeoj. а. 1 3 
3. Nisus. b. : | We ccr “ 
6. “Аетооє xo] eU &@ 5те. | Ja 
1. Пее&Әзуоу, et verf, 9. ойуёАитоу. в i 
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| V. 12. _ À vocabulis “нл Aye ad verf. 34. PEREN | 


тойс cœur, we, exciderunt cum interpreta- 
tione, b. "P 

13. Eis тойу. ۰ 

19. "Ore точ GeTove ЖҮ Tous TÉVTE. а, 

21. Кеў éneyer | Хо] Ауе, a, . 

" BnIoæi idc, a. 
‚От, wS dévdga, ó сей egrrereivsen. 8. 7 

эы EvtBAee ] лете, d. m 

31. Koj voy dexseeéov, Мох, ҳо) dy Yegpua- 


LEZ 
34. “Osis 9 Лу. a. > > | - КУ P 
35. Атом TA ÉGUTOU. Шш Шоо шу 
| Сар. IX, : 7^ / if 


V. 2. Tov, ante xa ov et 10)0СУУЦУ à omittunt. 

3. "Еуѓуоуто, a. Mox &va eus. RN 

6. Ti Хасе. Chry foffómus T. VIL Р: 569. В, 
© m Моехоѕ , дт QU yag LEA Ti АосАй авв, 
x Poor (notatur etiam К fue Вә) * yate ёуёу суто’ 
o T Хоџкоѕ HET TP STAY, Teess силу Tol- 
тиу › mryacys: pn edis, à 2 Ауез. ше 
Q4 33. 


' 9. Aunyiovrey. 2, Мох, ei E ore vterque. 


зә. Idoy mirov. b. 
23. Ilisevcy |] abeft. а; 


. 24. Ilséva — близ. Наес nominatim Lucae tri. 


buit Chrylof. T. ҮШ. p. ao4. C. vbi tamen 
non reperiuntur, 

34- Airix Inea] diéXoyiCovro a non nullis nota. 
tur. Vnde? Ex Chryfofi. Т. VII. P- 587. B. 
es dè o Моекое may, OTI ‘ox AEWTNCAY, CAN 
èv éæurois drenoyiovro. Vulgatum etiam поті» 
natim Marco tribuit Orig. T. Ш. р..596. С. 

35. Ego поутоу. 

Пдуто» оноро ] туту Nes. 
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V. 38. 'O ) ойуу; ] ó б omittunt. 
"Ev T дудиости) ё ёу abeft. b. 
40. Ka иду, onte 0 Ua». | 
41. Потісе. a. Mox vo omittit. b. 
Tov poy отоо] cairo abeft. A 
42. K ô. ôs &y | бу omittit. а, Ka 6c dey. b, 
43. Ејс TO жое TO > do(8esoy omittunt, 
4T- O 2фЭ9в®Хид< ] o o abefl. a. Mox habet, га. 
Лоу eroy. b. 
48. Irwan aurar] шту deeft b. 
50. Eaévere] ejenyeucora. 
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V. 2. Oi фей; ] ci omittunt, 
Erneorncav ] ёттейто». а. 
13. `Алтолисе;. à. 
та. Кој pri] xg} abeft. 
16. ЕЈАсуе. 
19. Mn Qovevage, un MOXY. 
21. Тоў Fruxois ] rois omittunt. 
24. ET yeñuach. | 
25. Меле» ] ecsASéy. —- | 
27. Поре то JEW prius] тё зей. | 
28. Ko йебжто ) xo] ; abeft. , 
29. 'Атокегдеѕ 2] deeft d£, b. | | 
Ka Бехгу TOU eva yyeAiou. 
31. Ka £0 XATO 
33. Ka "уеаиџостеоси, 
39. о d? тоб; ] i тоо omittunt, 
4o. Ейоуйноу jou ] pou abeft. 
43. Tao деќкоуоѕ. 
44. Кој 25 ѓа». 
46. "Ox Acv дуто ixayov. Мох, бжетмомоь. | 
41. Aavid hoc loco totidem litteris babet. b. . 
$1. ‘Pe Aouwi. ` : 
52, Hoou Iyot. | Ж: 
Cap. XL 
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С̧әр. XL . 1, 
V. т. BndoPayi. 2 o 
3.  ATOSEÉAAGS. б EAE. 
4. Toy nao] ТОУ abeft. Р © ZEN 
7. "Exéffa or. b. GIN 
23. AAC TISÉUY. а. 
24, Airñde, S s 
29. Ко} iyw. | т =, rs 
31. Ахт e ovy abeft, a. E 

32. AAN тоју. ET 


33. Hunc verfum bis deinceps babet atque eandem 
etiam interpretationem. b. 


“Cap. XIL 0 hi 


У, т. Ке) deed patre 7rég'yoy ] haec deleta funt. Ig 
rafura adhuc apparet, aj m Peary- 


pov. a. 
2. 'AgroséAAes. а... zx 
з. “Едлеау. a. — SS T 


5. Aégovres ] дево». b. thew a. 
"Алоктегусуте; ] G7 ÉKTetyay. 

20. Ezra обу ] обу omittunt. 

21. Kaj 0 > deóregos а ad ozéguæ abfunt. а, 

23. Ey тў обу ] обу abet. b. Мох idem, do 
«ту. 

25. l'epicxoyra ] deyapioxorrag. 

26. 'Eyo eis 6 eos CET 

21. Oecs бюут–у ). Geos abelt. | 

28. earn жутту. . Mox, verf. 29. oi med 
Zr VT OW éyronn. Statim, дӧ eos v upay. Ita 
vterque. ` 

31. Ороо ŒUT y. 

32. Eimas | GES. 

33. Ko Эту. i 

35. Esu vos TOU deid. $e m 
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V. 36. Fy heut оо. : Мох; Alsye д коен 

37. О zohus] 9 abell. a. | m 

43. Iso тоутоу ] 7rAGov TovTay. bo. . >}. 
m XIII. 

V. a. Ka é eos] ё éd 3 ode. 

4. Тото 7rívyra. 

7. Өеой де. : | 

11. Ti Мете, | с 

14. ‘Esos èv ‚тёл®, D'ou où аа 

21. Mn MISÉUETE. : 

23. Тий уто. b. 

28. ExQug. 2 

30. Tora Жут. 

31. ПжееА\еутет о. b. 

32, Ka THS ео) 7 00005. 

33. T œe, ante бте, abeft. 


Cap. XIV. | 
V. 1. коне b. Mox ide verf. 2. ire, pro 


рїтот 

3. Тоу eds b. Dicitur ó et ro, vt canflat 
ex Ariflophane. Monuit Һас de re Euftath. ad 
Iliad. у. p. 946. verf. 53. edit. Rom. — i 

5. Tois mroxcis ] то abeft. a. | 

6. Eis ipi] èy рої. b. 

8. “O axe] 2 o 8TXcv. Mox, то cao pou. 

9. "Autiy à? №уо. Мох, блду È ёду. 

1o. ‘O, ante joudæs, omittunt. - 

12. 'Eronadicoety. 

15. "Ayary eov. Mox omittunt ?roipoy. 

17. Ab initio huius verfus ad Сар. 14. vèrfum 54; 
eos TO pas exciderunt cum interpretatione. b. , 

19. Ei: TARAS. a. | 

22. Koj гу\оу@о. 9. "m T 

| | 23. Te, 
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V. 23. "Te, ante жетшу, abeft, аа E 
25. "Дилу де Ayo. а Mox idem, yevfpeetos. Е: 
97. Obiter nunc noto defectum „ quem notaui if 
editione noui Teflamenti, ita etiam potuifle ac- 
cidere. Scriptum erat : 
“От; лоутеў ансо а À 
„Бу ёро! Êy TY YuXTI тофту. 
“От; уѓуситтоц etc. 


Saltus ergo fiebat. Omia cette in multis | 


Codicibus verfum efficiunt, Alij. deinde rarfus 
addiderunt, £ £v ipo. · 


LR 


30. "bar mr a. FIR T | n 


33. “Ews теосеубороц. а. 

33. Tov, ante лётеду et iéxabcy, omittit, 3, 

34. Кој №уеу. а. 

35. Коў теоселЭоу. a. 

38. resp abeft. a. 

40. Evger сто) FANY ŒUTOUS кыйн c 

at. To, ante ATOV, omittit. а. 

45. Лёуе ото. Ergo bis ото. а. 

$1. 'НколобУлоФУ. a. | 

56. Poft xar? ошто) addit: Aéyevres, OTI Proce 
` ‘pey grou Aéyoyres. a. Mox idem, àurat 

:> бух "TOY. 

58. “От; койбу œuvrou, Vterque. А verfu 55. 
' enim incipit b. | 

бо. Eis uécov. 

65. "EnAov, altero À, fupra fcripto. а, 

68. EB ego] Em abeft. 

12. To (jue, o arer ` 
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V.16. To» Baexflay omittit. a. 

37. Atoy mMEavres siaty xer nov. a. 
18. Хойег 0 ) Borineus. 
20. Kay &youoy оту. 
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V. 23. En: олув9ь, _ ac 

24. AuxjspiGorray. 

28. Hunc totum verfum оп, 

30. Kw кето n. | 

31. №, polt o снос, omittunt, | 

34- Aipa ean Sol. 

Prius pou, рой Seir, et 

до. "Hy xg ко; а 

42. Пос отоу] z сагта а, 

46. 'Еуеллсе) dveAuce.: · Зей in hoc nec gramma- 
tica conftat ratio. Iftud Thncyd, Poly Не 
dor. Synef. et alii habent. 

Ezi тӯ Juega. а. п. 4e i 

41. Magia) төй iod. X NET P. 

"IN Gp. ХИТ. 

V. т. “Н lexa Bou. 

"Але улшо» rey сод». 

6 : "Es Jauhe. | 

1. Ta пітев «ei rois parie en (ToU. s. 

8. Tax? abet. a 

9. Пе®тй calde. De vltirha Войи euangelii 

copiofe egi in mea N. Тей. editione. ad 

Mr pag. 266. feqq. Nunc tantum addo, 
laudari etiam sb Neftorio contra Orthodoxos 
verfum-s0.:hoc modo: beartas уйе, Quas 
дикдеостоу Toy Мусу aM Ta QU, Тоу xuplou 
euveg'yovvros , хә} TOY Мугу (ё: Вемооутос, диќ 
сб» éaraxoAovOwodlyrav спивоу. Vide Cyrill. 
contra Neftorium Tom. VÍ. p. 46. B. Cyrillus 
autem ibidem D. eandem fententiam Tuis уегыз 
ita repeat: vg д тар erol duas асаа me 


yu, Фекиеоттоуто ind pm ras Sson- 
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V. 11. Hic totus verfus abet, X7 T ill vul 

13. Офе è бу £xetYois EIS uat. а. WT k ET. 

14. "Y'segoy à? vot als, P E Cil +R 

168. Across Вла. | de e А Y о dE 
Ыз cU) dal" AP PE AE 

4e چ چ ی و و‎ Oe PT. 
42° OR UA eM AUS 


44 euangelium ` Dedey 91.08 


: RUES Zn 50 nr ые гыт Фа 
VAN Re C 4 i Cap. Е. рУ A Dans T ^u 
ы tt By ip} té bel. & E ۰.١ eae el 

Ну тоо Лао). mr. [> m ENT 

$ A 
P Tc? коріои] то) J abeft. Y, 


17. Ev дайце моо. Fora: flint, Нар, 
pro qua apud LXX. etiam eft ёлю. 


42. Auros \®А\йсод. x c) 

98. Mer cov, Nam хото tov eft vitium edit, 

| Gregor. | MES Arer y 1. `2 

42. Обтоғ vae Eee. b. "mr ag u A 

33. 'Ezi 4 oixoy ] еїкоу abelt. а. - ín margin ће 
bet. ME S c^ ANS с. 
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36. Fy лее Ti. Ita Pf 91, du alibi, < T ! 
57. lego rà Ded] arae. oroktubt. 1. 
32. MeydAg } іон дет «ed ATER A o£ 
44. "Ескіетусе ro ptor. b» ойу КАФ. : 
50. Eis ryeveær. дуў уу йу. 0s suus rois 
5$: To «деши. - :Conflanter, мї mogul, i. v 
80. у roie нше. CE m 
Vs à E cO МЕ E EP E A 
| ам Cap. m 2 
v. 12. "ру Фатир p) І HER qu рема, лу 
"Trés ee bar. : ко. Fait | 
To ad} aurey. b. Моо вл b "i хо. 
‚м. Жау y uen uq 
22. М LH ed deu Eu 7 
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25. Ilysèmæ йу буу. 
8 b 28. "Eds 
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V. 28. Ed ато шотду. a. | k 
37. Kaj oz Xiee. . Solus Alter, quod miror, in 
Codicibus Vindobonenfibus ita inuenit, —— 

4e. "Hy ёл” CUTE. M 


46. Кој &xovevra.] xod abeft, . 
Cap. Ilf. 

V. t. Irowettes, a . Mox, dau. Vterque. 
9. "EX dexiegéug. 

Tov Сау аріоу, b. 
10. Ernemryocr, 8. — 
18. 'EviyyeAiCero та) Лаф 
19. (bi /zrzev omittunt - 
22. Ev coi] êv û. a 
23. HAG. 
44. MarSar] perdey... - : 
25. Apes] dupas. bı Continuo idem, ДА 
26. Мха9 | va. Мох cepe. Item leido 
27. Ioxvvay. З | 
29. Метд&т] и@тдку. b. 
30. "Iovxy.] iwavyéy,: ba _ E 
31. Naay] va Say, 


34. ' Odg, у ; ; : t | | , 
3$ Zweoyx ] vegou `., | 
[ | det... | 
Бала] cen Ы... 
7 Cap dV. 


4. Koy obrexej9n à inrovs.. lta b. © mnfertum. 3 
Mox deelt A yay, in vtroque Е o, ante ay. 
ewros, excludunt... : ^. ^ — 
7. X0 оуу £y. | : | 
'Evømiov ipo. b. inferum, a Мох vterque 

„7920, pro тоута. ... 
8. Trayi caro Orica Хоу. at Ое 
А | l 2 | Q. E; 
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V. 9. "Es 106 6. E ЗИ. 
ко. Гбуеотітон yae] уе abeft. a. 
11. Ka cri] ori omittunt. ` 
18. Eivexer. Mox elayye\ic cey. 
23. Fv ا‎ qp a, Мох vterque omittit, è 
тў RATE: dou. | 
25. Havo, vt fupra I, 17. К i 
36. Xdeenra | cugemra. а. скверда. b. ` 
28. ’AXOUTAVTES. 8. | Е 
29. “Ews eQevos. | 
Keraxenpynoa. а. | 
35. Eis методу. Dee lu 
38. “Н reee de] 5j omittunt, - 
41. Keavyagorræ pro кобоет. 
42. "EzreQnrov. по ung | 
FI | Cap У. . E СЕ 
V. 6. По lar. IE 
7. “EnAncay] êrAidnoay. . "E 
8. Той yovacıy Incov. Mox deeft ; хш. a. 
10. ‘Opoiws dù xoj ) dè abeft. a. ; 
15. eva] Sive. а. ү кз 
19, Aud тою | Bors vterque. Sed in Cod. b. a · 
manu prorfus recenti additum 6000. Vide infra. 
Luc. 19, 4. Мох ёуғухосу. a Ex verftonibus 
antiquis de hoc loco iudicate mequit; Tiojæs 
reddebant, vtcunque poterant,  perfpicuitatis 
caula, Aud Erasmus videtur inuexiffe, Id fa. 
cilecuiquein menteni poterat venire, Aud roles 
tamek iam apud Cyrillum reperitur Т. IV: pi 
255. À. qui plura hic mutat. = 
21. Móvos д des] As 0 Secs. 9. 
24. "Ivo idnre. a. “з 
28. KaxraArtey Favre. b. 
29. ʻO, аше Avis, omittunt. 
30. Мета тау TEAGYRy. a | ам 
i 34. Ev 
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15. „Еуад?гиоу ‚оу T is) нь abeh. 2 
D Нм» ToU YMO " 


LATA. a. 2 
4 "Ori тіла дес, omiffo gv. 

Nov dè dde. | 
26. Eyreudey ] yiy. e 
` зо. Метаусісохту. 8. ^ 
Е , А - ET. 
Cap. ХҮП. f. d Dad o 
V. t. Тоб pen. ёле». БИА П i 
3. Мулёс óvixós. a. m S 
4. "Езер isi ct] im ci abfunt. e. d^ fF 
6. Ej £yere. b. Мох, dis riy Энеге, hi cc 
9. Ajara Зути avro] ато абай. uU da 
10. "on à т; esÀoper, LE 
" Eviz, fed altero у fupra sine & ху on гс 
t. "H 190) 9 abeft. xb og 


2 Exiduuronre, а. 

26. Tov vaer] TOU Saba, 
32. Тоо AT.  — ÿ 
33. "Алолісу, a Et шок, soi ds Уз ireten. e 
34. 'O ec] ô abeh. Й 
35. Н uid] Tibe. 5 7. n 


— sg o -e سمي‎ 
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Сар. ХУШ, 


У. з. Хлош à тк) Tis «Бей, 
7. Où un тойа. 
8. Tw, ante Tim, аһе®, 
9. Еле d? xæ] xg} abeft. | | 
32. Tov ае] Nolo hic pratermiter lectio. 
nem Chryfoftomi, тїс доиад, os, quae eft in. 
terpretatio, Vide Tom. УП. p. 352. А. Se 
cunda et quinta die ieiunaffe, auctor eft Epiphan; | 
T. I. p. 34. 5. vbi etiam ей, dis eo оз Becrou. 
14. "Н éxetyos ] ñ yet éx@vos b. alter Codex a. # 
manu recentiori шшш habet «yog y quod non 
‘ineprum, fed fatis ingeniofum. eft, . ы pro 
й у de. 
|. 32. "Eri f cos ] ori fv doi. 
25. Еее» prius ] den Se. b. | 
28. “О; ante réreos, omittunt. — И. 
36. "толай а. De quo errore manui ad N. Taf. 
(E TA уйу колод, Omiffo Tore: S. . — 
33. Ko тӯ тейт ipiga., 
39: "ExémQ. 0 з Зз СУ. 
Cap. S Eor t 
V. 4. “Evxopopakay. - | | 
Ai éxeryns ] ài abeft. Mox Кыз. шелде, 
Eodem modo lupra V, 19. temere infertum ей 
ic, ante Toilas. LCE 
4. "Azravres | туте; | n 
8. Kogiy ] inoour. - Mox ا‎ nos , à. T 
15. Koj are] omittunt, |... Г 5 | 
16. ot Jn 20. 7 руб. b. . E 
22. Akyes dt ] д2 abel. b. "Lc T ы 
23. Ez) телеф. D des Жы... 
26. AoSnoeray X94 —ÓÓMÓ— ха 
29. Eis xS Peary: a. n i BnoPayr. fic. bw, | Mox, 


Ama. b. xe, чыз 
m $4. OTs" 
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54. "Оті 0 кобо. | | 

до. Ori day ) бт omittunt, f S 

41. Ет eov. JI ME PEE 

42. AZo тау кош 3 E 

48. Ilona oues. T DLE 

у. 1. EP кебе, po nd uut РУ 

5. Auri боу | обу. omittunt, uM А 

8. Ke] û eas] ô 08 inoous. , : ; E 

9. "ASeaxros vis] Tis abeft. bo: а 

10. Aígewrge. 2. Sic ct verf. 1 1. de | 

9. Табы аше XES» omittunt. Мох, deeft, Toy 
Aor. | 

21. Kaj 09ке omittit, ISI! А | 

24. Nagare. И T 

28. 'Exv TIS adea Qi. Мох, p Ён. 

31, AÈ: OR À abe..a., Mox vterque. omit 
хоў , ante oy., lg a. deelt etiam, енш xo 
d7r уду. 

35. "Екуоиісксутоц ] yaglokóvras. Sed, ve. 34. 
vulgatum tuentur. - 

31- Moves. LE. d КИ) 

E Онт àl om a Mox, Vp a, 

bo Br E ep. XXL s 

V. 2. Efe dé TIVO ко. 

12. Toray побуто». b. олојутот omittit. a. 

14. Eig "ras жебе Les'abelt. b.. — FON 

2 Ka olde Qa ] haec poft cmd egin ' EC 
'Ex pécou. а. | 

22. Three voy] Andre. p ۱ 

25. Miram huius loci interpretationem interpofuit 
Euthym. ad Matth. XXIV, 29. Chryfoft. Tom. 
X. pared. Е. ita haec laudat: «od :504 anvoy 
imi Yî гуду i Флоф@%, NXOUUNS aia NS 


* o. 4 EU 


uo 
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коў. ТИЛЛЕР E dreary лд 
QPoBou. 

34. Bxen9ociy. 

36. Таста, ante тойут, omittunt. 

37. To xeovpueyoy &Acuay ] Toy Av. 


Cap. XXII. 


V. 3. EionA9r dè] Haec, quae vnius Lucae funt, 
Ehryfoftomus reliquis etiam Euangeliftis tribuit, 
ac nominatim Matthaeo. Т. VIL p. 770. D. E 
Ibidem autem p. 781. D. haec a Luca fcripta 
. tradit, рой coenam factam, confundens hunc 
` Lucae locum cum Ioannis 15, 27. 

4. То, ante ser myois, omittunt. Pro соуғЛа- 
Ancey autem Chryío(t. Т. VIL p. 769. А. nomi- 
natim Lucae tribuit сууё дето. 

8. Dayane] хото Toy VO4OV addit. b. Sed ifla 
effe i interpretationis, intelligitur ex a. - " 

9. Eroparoper. | 

и. Aryes cos] eos abeft. a. | 

12. 'Avayeoy. , Vterque. Mox èsewupévov. b. 

13. Ejeney ] eze. 

18. Г EVÝMÆTOS. | 

1g. Ab rovro si T0 соро ad verf. 20, — Aé- 

` ¥: omittit. a. 
"ie ñ av. b. 

au Dy i v]. доу abeft. а. 

23. Tis боа) т dv. 

25. Котокобиёоооону. а. 

28. De hoc verfu ita habet Chryf T. ут. p. 
‚390. D. футеб®4у Qow д Novx&s ævroy esn- 
xévy, ЕГО, IIAPEMEINA “TMIN EN 
TOIZ I[EIPAZMOIZ. rovro. ê елеуге, 
danns, б OTs grupo TÜS UTOL gonis ÉvOuvæ- 
m | 

ma 30. By 
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30. "Ev 77 Bacseiæ pou abfunto Mox legunt, xa9- 


31. 


теде. ° 

’Eéyrioæro] Apud Chryfoft, T. VII. р. 785. 
D. variant Codices inter 2 утувосто et ўтутото. 
Sed ibid. p. 791. E. eft cree. Sic foitade 
ortum Cantabrigienfis Codicis ёСутўсото. | 
Кимай.  Chryfofloinus. optionem dat inter 


' $2. 

и vtrumque.. Nam Тот. VII. pag. 785. d. bis 
` habet éxA/zg. Sed "Tor, УШ, pag. 429. E. 

ERATIS so D eni de 

33. Коу eis Фићохиу. — | : 

34. Фо. . к | 
35. BaAAmyricv. a. Мох vterque omittit, xg} 
. omcünuamow. Seruat haec Chryfoftoimus étiam 
T. VI. р. 797. С. ` 2 
36. ВаЛАаутіоу. à Мох поћміве b. et dycetices. 


Vterque. In fcholiis vterque conuenit in Fw- 
Aces xo] dyogaes  Interpolatorum alit ex 
cero técerunt gê’ alil ex полисе et dyoga- 
ce, 7ToAnodTtw et d'yoemocro, fcilicet, vt 
fimilitudo effet, Ех priorum numero eft Вай. 
lius magnus. Immo etiam ‘ex pofteriorum. 
Vide Whitby examen Varr, Leclt. p. 182. 183. 
Vulgata leclio inuecta videtur рег Origenem “Т. 


ОШ. р. 653. А. et Chryfoftomum Т. VIT. p. 


44. 


191. C. 
Quae hic leguntur , nominatim tribuit Matthaeo 


Chryfoftomus T. УШ. p. 377. D. Habet enim 
ita: o ty Marcos ото Tis æyavias xaj Tou 


. Soe Bou xg ото тоў дет ое, intellige: 7- 


соотоц то cv9eu7rivoy. Hunc errorem corrigi 
Theophylactus p. 726. C. Scilicet, hi duo ver- - 
fus leguntur. in lectione ecclefiaflica inter Matth. 
26, 39. et 40. Eodem ergo modo hic ertauit 
Chryfoflomus, vt Matth. XXVII, 49. vbi Io. 
XIX, 34, intulit. d e 

' Ab 
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АБ 9d yevèpevos ad weoonuxero omittunt. Sed di. 
` ferte explicantur ad Matth. 26, 44. Huc etiam 
- refpiciens Chryfoft. T, УП. p. 791. B. habet 
éxreyws, Confer ibidem de hoc toto loco p. 
198. C. Theophanes Ceramicus, qui hunc lo. 
cum traclat p. 193. rede explicat: дооиое- 
deis бето clarisnLev, 
'Еуфуето dà ó] dé abeft. a, ^ | 
45. Малта атой ] «rcu omittunt, Paullo an- 
. te 4g], ante буса, tollit, a, ` 
47. Пеойех#то rois. 
Ф:Аўсоу aurov) his fubiciunt: Foro yæe on- 
péiov dedwxes оштой , ov dy ФІЛО, euros siv. 
38. ‘louda—mapadidws ;] Haec Ioanni tribuit Chry- 
foftomus 'T. УП. p. 793. B. 


0 


` 49. Eizov ајга кр сута abeft. 


$2. "EfeanAUI are ёл ете. 

55. Лі zie] dè туеФУ, а. 

56, Eti то Qas, — 

бо. ‘O &ліктое ] 6 abeft, 

63. Acieoyres. 

66. 'Aey,ceeig Te] те abeft, - Mox «orav, pre 
EUT OY: i | 


, Сар. XXIII. 


V. t. "Hycye] Wys'yov. | 

2. To £Ovog MOY, kw AUeYTE, 

6. Е; o @удев?то | û praetermittit. a. кол 

11. ‘O, ante евди , deeft. Mox dvérepdar. b. 

12. "O, re miAdTos xod tips, а. l 

17. Eva xa SV ѓоетту. а. | 

Quae fupra dixi ad Milli snimadnerfionem de 

Codice Alexandrino, Marc, 1 $4 28. ea hic quo- 
que comprobantur. Nam hic Quoque ото 
verfu 17. turbauit ille fcriba, пе пор appare- 


ret, canones et fectiones minores Eulebii. 
` | m 3 Ошо 
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Omiffo enim verfu 17. qui notandus erst ТӨ. 
et Б. temere et fraudulenter vocabula verfus 1 4. 
Tleconvéynere — Toy Маду, notauit TH. et I. 
et reliqua verba eiusdem verfus: Кој до) — ad 
verf, 16. dizoAvco, notauit TO. etB. Quomo- 
do autem ea, quae leguntur a vocabulis verf, 
14. Коу dou ad verf. 16 œ@7oAUcw, notari pof- 
funt TG. et B? Partim enim ad canonem Ө. 
partim. ad canonem 1. pertinent, Solus autem 
verfus 17. hic in medio contextu fcriptus, .ad. 


. canonem. pertinet В. Sed accuratius. explice. 


mus. Vocabula ergo illa, quae notauit TH. et 
І. referenda funt ad canonem ©. — Etenim folus 
Lucas et Ioannes haec narrant. Igitur in canone 
Ө. ita ordinantur Lucas et Ioannes. 


Lucas Ioannes. 
тд. — er: 
тё. — mms. 
76 — e 


Sed magis etiam vitium et fraudem aperit, qued 
verfus Lucae 15. et 16. notauit TO. et B. Nam 
baec ad canonem I. referuntur, quod ea folus 
Lucas narrat. Ita contra, verfus Lucae 17. a 
Ícriba praetermiffus, eft Canonis B. fectionis 
TO. Nam Matthaeus, Marcus et Lucas haec 
tradunt. Matthaeus 37, 15. Marcus 15, 6, 
Ergo hic quoque Codex Alexandrinus nolens vo- 


. lens pugnat pro verfu 17. fcribam autem erroris 


et fraudis conuincit, —Bengelii ergo coniectu- 
ram, quam iam antea probaueram , nunc magis 
etiam probo, infpecto Codice. Alexandrino, a 
Woidio edito. Debebat enim Ícribere, vt eft 
in meo v. | i 


Te 


> ue ES wW we vv ^ وچ‎ uL" en UU S o G 
т 


54. 
55. 


Vt. Тӯ Mic x dé. 
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TO "Aven vsque ad 
B. ѓоетту Eva. 
TI "AvixenZay x. T. А, 


A. : 
Defect ergo ab 'Ay& ad Avé. 


. Ни? vov] roy abeft. 
. Eie туу QuAuxry. b. 
. 'Елёкето ] уѓхеуто. b. Ledio ‹ et ipfa Pi. 


gans, et hoc loco fingularis. — Vt fingularis au. 
tem ceterorum Codd, auctoritate repudianda. 


: "Атёлосе à олтоў] што; abeft. ` 


Tov тоду dé. 


- Тоб égxoutreu] той поп egnofeunt, * 
i KæAoëpevor ] Aryópevoy. 

. "EfBaAAo. a. 

. Eocoy сат». 2. 

. ‘O3 тоб ab eadem manu infertum. k 
. Кој, ante ароседё ето, omittunt.: ` 

г Kejpeves ] Quid п de lapide ie, id iam 


notsui. Sed Chry oflomus Tom. VIE p. 839. 
E. de hoc lapide ita: А94 ёлёкето piyas 
JIOAANN decueres yapay. Quadraginta 
manibus opus fuiffe, docet Codex Cantabrigien. 
fis, Habet enim hoc loco: ûy poyis КО? l 
ёкућюу, | 
Кој схРВаћоу | xg abeft. 
Коу yuvcixes ] xe omittunt, 


' Cap. · IAV. 


= 


4 "Avdges duo. TET 
10. ‘H axa oy. 
18. ʻO, ante $c, omittit, a. ѓу, ante iquoemin 


vterque omittit, a 
Ку Taurus Tous ЫА APTE 
m4 20.IIxo- 


184 TRAEFATIO: 


20. IImeldmxey airov ] eroy omittit, b. 
21. A^Amepryevey отор. —— 
IIeei ÉGUTOÙ. 
36. Koy тое ó оой. —— 
40. Ezrédesğey ] бжёбефеу. b. 
42. Мғ№освоу, 2. i 
44. Eire де ges ŒUTOUS. а. Mox deeft de. 2. . 
46. Ora yéyearra кў, i abfunt. - 
53. y omittunt. 


LR د ی د‎ e He 


Ad euangelium. Ioannis. 
Cap. Y. : | 


У, 14 Pen, pro æAñens, 3. | Vtrumque ей 
apud Chryfoft, in edit. Mentefalc. T. УШ. p. 
69. D. то. C. Sed ex eius t nihil 

. colligitur, 

28. Вуду. | 

30. Hunc totum verfum omittit, a,: À manu recen. 

Ногі іп margine habet b. | 

53. О, ante lays , addunt, 

40. “Ое dé jv] à? abeft, | 

42. Mesiuy. Мохб, ante yesos, omittunt. - 

44. 'O ingovs omittunt, , Sed mox, Aye ird i 
10005. С 

46. То), ante тлф, omittunt. — | 

49. О, ante тойс, deeft, Paullo ante vero, ante 
A&yes, addit ко. а. 


E 
| Сар. 1I. 
V. 5, Aiye vui. a. ne 
9. “Hidecas. b. quio | e 
15. Qgæyyérov. a. 0-2 07 Ы 
16. Кај "t xore, ` 

17. Oi 


ÉRAErATIO. igi; 


17. Oi panva) 'éT'oU ] are аз. Мох, xere. 
Péyero M à Р 

18. Ejzoy ы «тоу жеб. «отоу, а. б. 

19. 'AzrexelDn д 0 Ито ] o abel, a. M. 

22. "EXeyev areis ] Aye: Мох, ёл (сеу шу TR 
Ayu SUT, ceteris omiflis. Sed b. in tnarg. 
a manu recentiori : Ге. & ертеу д Incoùs. Mox 
verí 23. à той iegoceA aon. 

25. Пауто ] sávra. Ма editum apud Суй. 
T. VIL p. 137. C, 


Cap. III. 
V. 2. Песѕ тоу собу ] meos cru. 
3. Г 197. а. 
6. То yeyewmuévoy prius] тд мй» Ь, 
10. “О, ante igaovt, 
14. Moves. b. Ы i ч 


n 


22. 'ЕВжттибоу. . 

23. "Еу ауру. а. Mox vterque, ed. 

25. Merc lovdasov. : 

2$. "Tues pos] pos omittunt. 

32. Ka $ Йкоџсг. ” 

36. Та vim] AUTA. Mox, opera тңу Cuir. 
Continuo pres. | i 


Cap. IV. 
V. 3. Полу deeft, E 
5. "Eexera où] oly omittit. e, Мох vterque 


10. Y eu. b. 


| 3. 'O, ante vade omittunt, 
5. "Eexopet 
нА Eey, aT’ ok. 
зо. Er TO opes тойт» 
х m 5 31. Vide, 
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V. 31. Vide, quae potaui in edit, noui Tries, 
25. Мес. Ita et alibi vno с, | 

27. Ko А oi ректо) adrot à inst 

28. “Нули abeft. а. 


31.. AMéyovres] rod. а. отоо, onte Aéyarrer. b. 


35. "Ori Tergatumyos. b. emi e ET: — 
36. ‘Opou Xaiges, 2 ; T 
45. ЕЈоўлӘғу as. b. . е. ws 

. Ауто) vae] yag abel. a. 
ac THAGev оцу 23чу 0 ne 
47. "Epere. 
49. To желді») туй voy. 8. 
ço. O, ante Ито , addunt.. 
51. Ils ] vios. 


` Cap. AI ab 3 


4 


V. 1. "Hy 4$ do 


2. 'Ey jegosoħvpors: ; B 1 


‘H Aryouéyn. 
4. "Етафоітоето To 2 
$. Текоут® хә] xT: 
п. Већ. 
8. "Еуеег. 2. 
18. О; да] o ; abeft. b. E 
19. "As épæurov. 3. Mox idem, Вліте. . 
Taira] mavre. be 


24. "Ori ‘le er, omittunt, 
35. AyaANad Tv. 

36. ^A dide. 

38. Ovx ғ ec x ere. 3. 

40. “Туш Cony aiavioy. a 
45. O кетт үоейтоу. b. 
46. Мосе. | 


Ы ы d Б Сар. 


` 


V..3. "HxoAovSyoay. b. 
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5. 'А'уоробтомву. а. 
9. Погдоеоу čv ] &y abeft. a, 


10. 
12. 
35. 
16. 
17. 


Ka) @уёлетоу vdes — 
Еллі исе». а. 

"Ауе аетегу eis. 
О] cle, а. 
ЕмА^и9е. а. 


. ПАою» yevopevoy. | 
. Ka avro] xoj abeft. 


» 


. dere то anger. а. 

. 'AAAG тлу Bewa ] туу Bedew omittunt, 

. Ti Bope. 

. ‘O, ante iycovc , abeft. Mox, ўа zriefunre. 

. Тоу &AnOswoy omittit, a. Haec duo vocabula 


fola praemittuntur fcholio, adeoque in mediis 
Ícholiis leguntur. Ergo ab vno fcriba omiffa, 


. Еу тй ёсхоту) ѓу abeft. 
. "Елеу mecs ipi. b. 


‚ E» 72 dex q. 


e Adaxro) Jeov. Et mox $ QUK QUODY à pro 


3 9 
@х006 265. 


. AUTOS» pro оўтос. 
. Chryfoft. Tom. VIII. р, 271. а. primo totum 


verfum recitat, deinde repetit ad vocabula, теё 
рео ёту. Origenes ergo et Chryfoftomus omit- 
tendis non nullis vocabulis occafionem dederunt. 


. Ey тў ѓёсуотӯ. 
. Bis Anns, pro danas. 


De appendice Codicis Cantabrig. quae nec per 
Birchii editionem nunc confirmata eft, monue. 
runt Beza, Milius et Wetílenius. Origenis ad 
hune locum interpretatio intercidit Attamen 
Tom. I. p. 344. a verfu 53. ad 58. textus verba 
fine ifta appendice laudat, Addita fortaffe E 

unt 
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(unt nexus cauffa. De nexu difputat Chryfoft. 
T. VIII. р. 275. E. et Cyrill. T. IV. p. 366. B. 
In hoc toto loco non occurrit оди» pro еб, 
Sed Chryfoftomus tamen T. VIII. p. 377. D. 
habet: zov, ori T0 сд pou бот той xé pou. 
Vbi autem hoc dixit? Nullibi. Ex cor fect - 
ipfe cji. Fictum ergo ex уе ç1. Syrum 


4 


` autem, pro gdek, habere sj, a Grotio iam 


notatum efl. ld etiam ex упо Codice notavit 
Weth. Qui poftea ad verfrones Syras recle at- 
teuderit, is mirabitur, vitiofas etiam Chryfofto. 
mi lectiones, соў multas eiusdem interpretatio- 
nes, ibi expreffas effe. Omnino autem ex multis 
exemplis videor didiciffe, Syros interpretes ad 
manus habuiffe Codices Latinos, Leclionaria 
Graecorum et Codices Graecos cum commenta. 
ris. Facile igitur intelligitur, quae Crifis fit 


‘eorum, qui clamant, lta Syrus interpres, Ita 


Lotinus interpres. ‘Ergo ita legendom ef. Ho. 
buerint fortaffe Syri etiam ad manus Commen- 
tarios Latinos et Leclionaria Latina. Sed Инш 


‚ rei examen nondum potui in(tituere. 


62. 
64. 
то. 
11. 


OenceTe, а. 

Tivec Holy oi MISÉVOYTES xod Tis б жеде a 
etu OY. | | 

‘O incous omittunt. 

"EpeAAey. | 


Cap. VIL 


V. 1. "H9eAev] exe étouiav. Ita vterque. Ош. 


libet intelligit, Chrifti auctoritatem non laedi 
vocabulis, ок «ғу éfouciuy. Sine vllo dubio 


ita vocabula, vt duriora, probarem, nifi Co- 


dicum obílaret auctoritas, Bonus Chryfofto- 


` amus hic aliquid humani pañlus efl per бап elo- 


queatiam, parum memor, lectum effe, 192A», 
non 


X 


LJ . 
4e 4 
1... + 


LA 


, 
. 


а 4 


r 
Й 
LES 


15. 
14. 


19. 
22. 
21. 
29. 
32, 
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поп «ғу: Ééeuciay. . Ergo ftatim cum magna 
vociferatione exorditur Hosniliam T. УШ. р, 
283. et acriter difputat de vocabulis, ox xey 
оуу. "Ti AËyes, w peekcgie Їоојуут з ојк 
беу ёўоосіоу, б dun les тоуто, 0006 nJÉAnTey ; 
(eov, Tiva {тете xod Gas оштой eic qa 
671095 x.T.A. Sed fcribae eius, qui dicentis 
verba excipiebadt, ređe ante eandem homiliam 
dederunt ў елеу, approbaütibus quatuor Codi- 
cibus Mofquenfibus 9. p. 4. 7... Origenis com- 
mentarius ad h. І. periit. , Vulgatüm habet Cyrill, 
T. IV. р. 395. C. fed tamen fere, vt Chryfofto- 
mus, explicat. Qux ғ9+Лдусиоу avra» то тае 
Pxefyois «тоц AAAY дё ws èE дуун Cu 

Boñvor émidmies, qroostÜemes rds atlast 
39«A2v [pro éGirouv.] yde, rew, ürey drg- 
xrevæy. Frultra Niillius tentat in partes trahere 
interpretém Latinoam, quem non volebat, fed 
valebat Ícripfiffe opinatur. Docendum etat, qui. 
bus in locis. interpres Latinus vocabula £e 
éfovoiær, quae multoties. occurrunt in euangelio 
loannis, reddiderit vadere, Ех locis fimilibus 


per errorem arripuit Chryfoflomus, vt folet. 


Forte ex Marc. б, 5. vbi efl cux nduvære. Iu 
eadem homilia verf. ә, pro zy dé éyyus, lauda 
pero I jv, idque etiam interpretatur p. 
283. E. . | | 
"AAA: dè #Aryov ] dè abel. 

Tov ox,Aov.] тоу xóc uev. | 

Коу édidacxe abfunt, Errore fcribanuu, Ex: 
plicaatur euim. "NN 
"Edwxev Чуў». . 

"Edex ev. " | ; 
"Eexsrey. b. — 2 
Eva oida, | | 
"Azrésesaty vzrmgérets сі Фофісобо. 
33. Eje 
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$43. Fire ouy uros ] оўтой; omittunt, 

$5. EAANVY MEAAY. 8. 

49. Ors Ито. ` E | 

At. “Алло; dè 2Лғуоу ] ds abeft. Мох a. omittit 
yag, poft us. 


‚ 42. Or: êx тоо ] ©ту deeft. 


Коу mo биће. 
48: Ex тоу Феубутоу ] ёх abeft. 


. 49: O ëxAos обтос] б deeft. a. 


st. Nópos uv. b. - 
53. "Ezoglu9w] anier. 
Cap. УШ. 
V. т. ’Incoùs 00] xod д inoovs. · | 
2. IIxgeyivero] alos AA Dev o соус. 
3. " A'ycuci di] dè omittunt. Mox excludunt, 7005 


. — HÛT. | | 
Er раҳо] èn) poia’ Мох, ё тё 


Om. | 
4. Ду ей eura). тоу auTO TeapageyTes. . ' 
9 € : , , 

Acn ý ушуй xaraAñDIn ErevreQuev. pole 
yeuopé ] ruray Évgousv Po одтофојео! poi 
| evoMEYNY. _ Hoc EUÇOMEY agnofcit etiam Ame. 
brofius apud Sabatierium. | муос 

g. "ErereA&To Au. < | 
`` Љ9%2олео ] Ai9acer. Continuos aJ 
ody Ti Абуес Teg uris, Ambrofius et Au- 
guflinus apud Sabatierium agnofcunt etiam, zeg 
олт. XT v | ' 
6. -Korrmyoectv uroy] коттуоего мост" rol. f 
т. "Avexovjus — œirois] алс Aney AUTO. 
Педтос — DaAéro ] Tewros Aidoy [DA Eros 
iT сту. 
8. Quae pofl EyecuDey affuunt non nulli apud Wet. 
fienium et Birchium, fcilicet: yos Éxoigou ve 
yy vs dumeries, ea ex Hieronymo addita 
| puto. 
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puto. Habet enim: sérum videlitet, oui ack. 
Jabant , et omnium pecratg morieli&tm. Sed haec 
eft explicatio, eaque valde ingetiefaetlepida, + 5 
Ээ. Кеў Umo TÄS сохндусғюс Ar Co pavos ] abfunt. 
^U Kareke Hyos 9 ifooës ] xareX SO 
тоу uwos: b. Sie, fed. a. habet KATE- 
AGIN. . SES LM M d EEG M 
Zo. "Avaxwvjae — xerréxemey ] ухас dY à hj- 
Gous esdey отлу, 67 бте, Yera s 795 es 
oi Xe Tyro CoU, одос TE XD TÉxpey s i: iw 
ZI. Ezi dè ovr] arg abe. : | 
| Hog£uou — dueroe ] Жободо Xj ло той 
уйу PAKETI cépcipTieye. 1 I MM 
22. Пе» — yay | Tuy об. ÉAXANTey Уло д 
D den vua 


«+ Moevs Ados, - d. 

Пгегтттез, а, ou 
19. 'Azexoi2n Ó)ówbeft, i cs. ors, 
" ' OUrFTUY отера pou omittit. а, « .! 
22. ‘Amonrérve iauréy, a. ii. 5. 11 т 
24. Елге оўу] et» omittunt; - Э Jw FA 


Egy Jae] xv yo. “yo, deeft ‘enim 
littera angiuscula. Voluit ergo жыу à, r 

27. Auros ғАғуғу) erco ЕЛеуғу, Qi dE 

3o. ‘Eziseucay ] £zisevoy, b. TIN DR 

34 Bis deincéps билу. — Ita conílanter Ioannes, ..- 
96. 'EAruDeeuicu. 2. à 

39. Encre dy | æy Chryfoftomus non folam hoc 

<- oco Г. VIII. p. 318. A. fed et Tom: VIL p. 
469.,А. excludit, К | 

4o. Пие тоў Deol ] той Tov "7roireéc. ExGhry., 

foflomo, €T. УШ. р. 318. В) vt docui, * Cy. 

rillus T. IV. P..548. С. in textu. Seo. Vrget 

id etiam in interpretatione Р. 549. B. Sed ibi. 

dem D. comparat locum fimilem: d йкхоус 
Ле төй татебс. быы Sr БА в 

' 42. Eizey 


399 
4а. 


225 


44 


ERO6RRATAS . 


Fier ow] où abela «o o^ " ^ | 
1940 yae am ] yae omittit a^ c v 

Tx той Titres. той Rou. E 

„Отау AMAA. а. 7 | юка 

. El dè ня ov QUERN. фа. "m г. 


с Scilicet hic fcriba, yt infra. ex: сопипепгаѓіо ар. 


AT. 
48- 


49: 


paret, faltum fecit ab броетіхс ad apr ias, 

Ergo hic locus cum y pacte interpretationis exclu- 

2 fus ей. акыт ож шш cede 

"Or; Bx тоў TM Ж 

"Azrexgionoay оуу] очу abeft. a | 
Aèyopev бре ) Aéyeusy иас. Ех. Chry. 

. foftomo,. qui "npe T. VIH. р. зан С. vul. 

gatum babet, ed ibidem D. ойу) малое èat- 


. youen-êvs к. T.A Plane, vt fupra Cap. VII, т. 


` Alia fcilicet аме pain, hoe іа exordio ho- 
tniliae. е 
Тоу тат? pov] pou A 

Ko Я тумо Cord pe] omittit, 8. Abfunt 
1. L in Chryfoftomo, .qui alia etiam mutat. Sed 
Ícriba Codicis Eutbymii a. his faltum fecit ab 
ӨКҮ? Doy ad то» Oecy у. “Ё infra ex- Commentario 


rum exciderunt. .- 


а apparet. - Ergo haéc fimul - cum ied Ácholio- 


$2. 
56. 


57. 


Гелот 
Коў е xo olen. abfunt. a.. Kia hic T 
tum fecit in transicribendo conumentario, Ab 
ar удеу enim ad ёлгЭорисеу defecit, Hunc 
vélum, quem іп commentario. ad Ioannem ne- 
E. Chrylo(t. T, УШ. p. 323. eum fine varie. 
‘tate recirat T. VIH. p. 49. B. p. 125. В. Ita 
> ergo disiecta euangeliftarum membra apud Chry. 
foftomum conquirenda funt. з 
Еўжоу оўу] деў amo. - - 

Tisvesixovros ] Vbi funt, qui nouum Tefta- 
mentum ex Patribus баси: Quis memo- 

rauit 


Ф 
RAEPRÁTIO)! . 195 


rauit lectionem Chryfoflomi ^receeeckovrass 
Vide eum T. УШ. p. 324. а. Sed Theophyla. 


", Qus p. 690. E. vulgatum babet. Quos autem 


^... Codices Euthymias in Commentario intelligat, 


~ 


‚ рег fe apparet; Scilicet Chryfoflomí et fcholio. 
rum, cuiusmodi eft meus g. ^. Пгутўхоуто repe- 
`. tit Cyrillus in Comment. F. IV. р: 585. C. et 


"Tom, II. p. 419. A. et Tom. V; Part. 1: p. 685. D. 
Etiam Seuerus ita hàbet in Catena Corderii р: 243. 


. BiAwciy] Adhoc». а. hU 


Мел9 әу — coros. | Haec interpretatione 


` поп habebant opus, T'autologica praeterea vide- 


bantur, propter proximum: дж) 2rapat*yoy езде». 
Sed talia in loanne plura occurrunt, — [ücipiamus . 
a mapno Origene. Is ergo eo in loco, vbi data 


. opera haec explicabat, T. IV. p. 292. fin. totum 
^ verfum 59. omittit, attamen ita zreefedi(e: pe 


тох д? тёто» TO» Aó*yov apæytTæv Aidcus, а Au 
асоси avrov, incovs éxevOn, коў ÉEn Aer èx 


v8 1008, Ore лоо ушу ade Toy ото ysverie 
` тофлоу. Origenis vero auctoritatem in his nul. 
+ lamr effe, fciunt omnes, qui eum legerunt. Qui 


tamen nondum legit, verum tamen cognofcere 
cupit, is examinet T. XIX. et XX. in Ioannem. 


_ Reperiet ergo profecto multa alia facri contextus 


ab eo effe praeterimifla. Eundem locam tractans 


-Chryloftomus 'T. VHI, omnis ab хао ad finem 
" weríus filentio praetermittit, Шип tamen haec 


ante oculos habuiffe difcirur ex p. 324. C. 326, 


. B. C. vocabulis етж Polya, EE7ADev ёк TE 1ғ08 
34 xe dvexwencey ёт! THY жт TE тифла, ÊKE 


Эу ix TE leeg x. T. À. Quoties alibi neglexerit 
Chryfoftomus coütextus verba, difcitur ex mea 
noui Teílamenti editione.. Eadem haec ad exem- 


. plum Origenis ег. Chryfoflomi praetermittit Cy- 


rillus T, LV, p. 596. C. a vocabulis deA Su ad 


P ue n 6UTQ£, 


394 | "RABSRATPO 


… оос, nec nifi xaræxeumre et {еси habet 
“ibidem E. "Theophylactus p. 691. C.. habet did 
‚ pisos «йт» ёду хоў Tagnyer ойто, ibique 
__ etiatiexplicat.. Explicantur etiam in Catena Соғ 
| . derii p. 245:-in fine. Quid ergo h.l. interpres 
.. Latinus? Scilicet ifla omnia ab &sA Say ad ауто? 
` exclufit, .Cuiusmodi ergo illiCodicibus vf funt? 
, Scilicet multo melioribus, quam noflri fuat, ni- 
` .snirum, Alexandrinis. Cyrillus ian re{pündest 
"' pro omnibus. Cur ergo idem eodem Tomo in 
c; commentario ad Ioannem p. 1051. D. ita refert? 
x9] Your NDéAncay avToy id, xodo (Quim 
. devæyyshsns (fcilicet loannes, quem-intérpre- 
, taut.) АА EZEAOQN dix pisou алтау 
EILOPETET OO (Etiam hoc quibusdam placuit, 
їп bis meo f. qui Cyrilli fcholia habet.): x9 
IAPHAQGEN орто. Nunc addit etiam con- 
А ‚пио explicationem: ro dè evres Фиг! avri 
s тоу QUY, UTESXAUÉVES , 00 qregidens х.т. № 
.. , Vulgo credunt, haec apud Ioannem fida effe ех 
s. Xac45309. Sed quilibet ipfe videt Cyrilli locum 
; mon conuenire in Lucam. Nam Lucas habet 
<. жотохонимвоц, hic gx, Lucas non habet 
К сото» hic dilerte explicat. : Vocabula autem 
E | Ee Suy, -£zcerueTo et Len ^O ev per incopitan- 
, — tian mutauit Cyrillus Quid ergo? Sequamur 
,, , auctoritatem Codicum, neglecta interpretum 
..  Wegligentia et leuitate. Nam de Hieronymo 
conftat, illum omnia, vt ipfe dicit, «reuocare 
ad Graecam veritatem, hoc efl, vt ego interpre- 
tor, ad nugas Origenis et reiiquoruim intei pre- 
, — tum Graecorum. тг | 
i | Ж Сар. IX. X 
М. 1. Devers] Vewnrñs. a Difputat de hoc:voca- 
. . bulo Eullathius ad Hom. p. 1834. verf. 22. edit. 
1. Rom. Hahent id Héfodus eg alk. T :: 
т (i $ 3. ‘© 


P 
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0.67." іо) боюнан, +. = °, 
8..0 ا‎ Chryfoftomus Т. VUR. P.333. 
.. C. eum vidit Íedentem: 00 vac Juexs Tol is- 
gou. Vulgo dicunt, huiuscemodi effe ex euan- 
. gelio fecundum. Hebraeos, Mihi fit credibile, 
` ifta effe ex euangelio fecundum interpretes, | _ 
©. "Or. opos] ars abelian . . (4 
10. Xor oi]. œau.ai. TI 
15. Hewrnaæn ` mE | 
Еленка — pou, xog ] &xdOwxé uoo ёт) тоос 
.,0Q9aAauose- x]. b. Emroinae «gd éméInxé pou 
ёл) Tous cQOmA Move Ha. a |. 
16. lage sou. ' Chryfoftomusoptianem dat, vtrum 
- + velis epo, an ao, an êx. Nam ёк habet T. 
... VIL p. $66. D.. VIH. p. 334. D. etc. Посах et 
- emo ex eo iam.notauecam. Е 
17. Ilagi geævroù: a. . +. 
30. 'AztexeiOnaaw 00 отой. ~ 
21. . Hpets оцу]. nee abeft. b. 


AUTOS ебі ÉŒUTOUS, r ns o it 

, 3 + +? CL v С 
28. *EAoidoeyræy quy | оуу ађей, 1-00: т 
39. Мета. E ud. mE 


ToUroy dè оок ] dè abeft. г; 


344 “Ол | оло 1. IZ т 
36. Kay ris ём | : 
V. 8. Пад ёдой 3Aov ) жес гуроо abfunt. .. Ledio dif. 
ficilis elt et impedita, quan additum ¢0 06 
: ` adeo non expedit, vt pluribus eam etiam dificul- 
tatibus umplicet, Sed asgo ipe, wt docui, ab 
-* Origene acceffit, — Semina huius. corruptionis 
Ѓрагріє etiam Chryfoft. T. VIL, p. 346. D. 348. 
D. Ibi enim verfum primum explicans liabet. 
lyrata dà «gj Tous Жей Urol. Avi eT o v XH : 


` Tals нет euro» écopéreus. Altero loco, vbi 
T | n 2 vetínot 


РА 


SRABPBSATILO, 


verfum odauum interpretatur, monet: où. wed 


Ar pn \ к х 
.' và» meoQnra» (Dnaiv irrada, кокос ci «per 


ке; (Manichaei nimirum.) Фехми. Sed. iflis ame 


`+ bagibus non eft opus. 1i autem, qui #A9oy in 


aries prophetarum vrgent, quod fcilicet nom 
criptutn eft drezKAncay, ii non attenderunt, de 
Chriflo etiam dici verfu го. #A9ov. Si prebabis 
liter corrumpere contextum voluiffent, debuif 
fent addere non тед uov, fed un di dav, intelo 
lige, ws dit Sugac. . lw enim eft verf. 1, 2. 9. 


' - „ Atque ita hic locus explicandus eft. Apud Су» 


rillum T. IV. p. 640. C. legitur quidem in cone 
textu ante fchoiia тео sov. ` Sed ibidem. in iàs 


ferpretatione E. reperit. fine тео dev, nec ex 


32. 


3). ‘Er 


1 


eius-interpretatiane vllo modo effici potelt, eum 
id Droballe. "Theophylactus. р. 707. D. E: nec 
in textu nec in fcholiis agnofcit, cum tamen bis 
in interpretatione illum locuin reperat. Plura de 


hoc loco dixi in mea noui Teffatpenti editione. - 
? › э музу) 95 ш  . 

. Ал éuauTou] ёж EMI ` | 

. Ev éeeocoAUposs. 

. Zro& coAcuaves. 

. Аетотӯ. a. 


Pro leclione, à dfdvxé pos рефор, quae eR ablur. 
da Patrum Latinorum, correctio dogmatica, ne. 
fcilicet filii laederetur aucloritas, pro ea, inquam, 
Millius Cyrillum etiam laudat. Sed ad hil. Cy. 
rilli tantum extant fragmenta ех Catenis, in qui. 
bus nihil inueni. Pendet ergo Millius, vt vide- 


tur, ex Beza et Zegnero ad h.1.: Immo vero 


Cyrillus in. thefauro Tom. V. Part. I. p. 326. D. 
vbi loca Ioannis deinceps laudat, habet: де dé. 
duxt uo. М = | 
"Edes£es бшу рус. a. 

9 той удро Ойу, b. 


Cap. 


c — 


BR ERASE so? 


: Сар. XE. 5" 0 ку 
Mt: ADS Aures yp озсо о сол 


з. Tous nodæs «тоб ] avroð omitth, a, . + 
g. "AdeA Quy AUTIS (ACEC icy. EY E NM 
9. ‘O Încols } o abeft, a om. ° ey, 
39. Пхеаиоусоутод. E c LA 

Зо. ‘O inaovs ] oabeft 55 ooo 


31, H uce9a ) п omittunt. | EMI 
33. ‘Or: oca | ev; abeft. b. ‚Мох, тзт. ГИ Е 
24. H џиоедге, Bos go в шб ол ces 
92. *Елетгу erol ess тос médas.. . СС 
33. Коу éraon£sv cavroy abfunt; Sed explicatur ág 
: fcholio. Culpa fcribarum ergo excidit, qui сеж 
tus verba eo vsque ante {cholia continuare debo; 
bant. Cetetunt"Ohryfoflomus ex hoc verfu tar - 
© ° tum feruat, éve(Jgiaioovro ro meurs. Tom. 
eE УШ, pesg6. E. , c3 à . 
38. Ezéxero- ёж «vróv. us à 
45. "О ёлощаеу. а, - E RAS y 4 
48. П;с̧еусесіу. a. | 
51. O, ante incoùs, abeft. 
52. Ta тёхуо ғо). b. С BE о, 
57. Млуусев, de Е CL Tr. 
‚Сар. XII. · 
V. 2. Avaxesulyuy aov ard... | 
4: ObDiter hic noto in vno Codice, Mofquenfi, qui 
: fchokis infirudus eft, legi eipwy o Iexogisr n. 
dem ex aliis notat Wetflenius et Birchius. Cum 
.. ergo Theophylactus iftiusmadi Codices ad manus 
^ habuerit, cuiusmodi ей ille Mafquenfis, hinc 
. tres Simones inter difcipulos memorat p. 51. E. 
52. A. Sed obílat Lo, 6; 71. | 
9. Коу RADo. ° . С 
12. О FA av ] o abeft. а. 
Ө, ante ixgovs , omittunt. 3 
ea n 3 V. 1 EL 


© м 


ГА + °C 


LE 


108 EAR3EFATNG, | 


V. 13. ’Amavrnon. а] <? 


Kugiou Baci\eus tui *. x - 
Aeus точ іса. Ы. i 


T4. ET вту, а. о US А 
17. "От; vov] o от ті». ООО ИТУ 
| "Ex тоу vexpoy. 2 .- А EN 
18. Моќ Touro «' «ej abel. * EE 
$1. Heurncey. a. d BO SNL uus 
24. Semel дуку halet. а... се И 
30. ‘O, ante inoous, abeft. а. ое 
$2. Ex TAS se, ul vue 
89. “EueAñer | Love DE or E Ж 


34. “От; д6 } o ота abel. a. 

58. Beory iv Tou Kugibu. b. < 

43. H rn» dí av той Jeev. Laudat haec Chryfoft, 

. T. Xl p.563: et ex eo Oecumenius et Thea: 
phylactus ad 1 Tim. I, 13. ‘Sed ille # "ace, hic 


PES 


ñ habet, cum tamen ex éno bäuferint. I 

44. Inooùs ойу &xea ќе. — E и 
Cape ХШ... 07 

V. $. Aura à mérees. b. TEFEN p 
9. Tous nodas , omiflo pov. D "E 


13. O xuesos ҳо 0 ) id TRo os. 
22. Tivos Aye ] ToU TOU. 2 
$5. "Exevos ouros 87. = ` | 
зо, "Ну à vog sva En AI nc bye c e PA E 
· eft vnice probanda huius loci diftindio, . Quod 

' de Cyrillo in Rofla fufpicatus fueran, id deinde 

` ita effe comprehendi. Scilicet суе T: IV, 

р. 742. fin, ita habet: v dè vo, ore ASe. 
Deinde: 744B: denuo hunc locum traclaturus, 
interpoli to обу». fuperiora repetit: ers cuy ё уле, 
APye ӧ іңсооѕ. Eodem modo Cyrillus . 1314: 
C. in principio (ces verf. 26.,' iungendae.ora-: 
tionis caufa interponit où. . Budasois, Atque ita 
multo 


# 
\ 


- --—- 


= <= Ж — WU 


30e Корр Ra Th 
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-^ multbíes — Veruntamen liic quoque ‘ducerh ha: 
у. buit Chryfolomum -et Origenem, — Origenes 
» enim T. IV. p 443. D. tepmioat: 4871 9e ejus" 
"r7? yug. Ac denuo p.445, E. "Ores ооу ENA“ 
к Sev, ойша Ayes, ` Similiter fere Chryfo8. Т. 
v^ VUL.P 424. а. 9. ig A De yunzóv ] et ñ» devok, 
є ^v , i : "D SON ne 

. ea ÃÊENADey,.. “Sed P«425 Pe, мату your re Ф 
+4 геу тоу iuda ёл} то dg doirog Atya voy. 
.' Theophylactus p. 760, C, in interpretatione re. 

petit: fv, de yv, eve PRADA 1o. 1 


93. Moxgoy Xpéroy. Мох, Syd идео. ’: 
35. Гуштдут б4.] gseusoVrag, b. :- CSS. а® d 
36. Qzov dye. vxo ye. з бул... 
37. „О, aute. eréy eos » abeft. b. о. _ м 
` $8..-Ф@вулту\; Re E N og ыбы ا‎ eer 


TA “i ne 


Ne aues „ы MUTET 

Qoa RAYS i 

V.3. Поегуд® éreiucaot тҮ, тоду, BANY. b. Sic, 
fed TOUR of av tue 


Hs- Ey £j {суу ] eei omittunt.. ° с: ¥ 
DE 3 \ 9 A 
vu Te BEYE wire] avra ape. а. ..,,, 


NM cM 
ISABELIN: дер. ‚ Мок, Fesad: Deinde 
x ayegéey Íolus а, ‘Idem wopfgmpev. .. .. - 


- € ) ¢ д ? in 
3» Ile umiy] жае poi. " b... Aso S 
26.. Oy rue. ИС M Loos 4 шу 


28. 'Osjdyeliysomitum ыу 73 
| От: moy] Theophylactus hunc verfum, lau: 
dans ad Hebr. 5, 8. omittit «тау. Cur, quia 
Chryfoflomus id ad eundem cum omittit Foar 
XIL p. 84. B. Ех Chryíoflomo pendet etiam 
vulgata, vt locis permultis. ,;; Forte auctor huius 
i; 9miffiapis eff Origenes, > Commode abeffe poffe, 
quilibet festi |: vu. ш). 
30. Tourou хеҳоу) Tovrov omittunt. Touroy inue. 
étum ей per interpretes, ne fcilicet diabolus ha- 
dai bere- 


$99 SRREEATIG 


<, ° beretur damivus liutosviiuer(i: Sed incerta fe. 
.. des iud vocabulum etiam arguit... Ocig. T. ГУ, 
"oW 349. À EXPT о dex er dou ‘460 роо Төутор 
. xod iv jai eupiowel.gdèv. p. 336. С... "Eeyerag 
ex тё kóouou тоутдоу Ao dv ёшо 8% Exe 
^, asdf. Y. NL p. o25. В. "Боувтву o'aeyov тё. 
-~ KOs pov THTOU, EX. бек д? ду éuor вдр. Chrylofl. 
T. VIL р, 20$. Ar `Евуатау o Xe ev TE xoops 
. 2 зувтоо KJ iv. ёро) Sn exes (Ex aliis notatur: 8% 
адетке.) 8дёу.. ‘lea etiam repetit T. УШ. p.398: 
C. 444 À. 446. E. . transpofitis tamen vocabis 
lis rë xoouou татил ‘Pag. 444. À. vbi ex ordi. 
ne commentarii haec traclat, continuo fubiicite 
xóc pou de сооро nr, As: Cyrillus T. IV. ф 
853. C. non agnofcit in contextu. &grov, вес 348 
interpretatione ibid. E. Térou praetermittit etiam 
‘in interpretatione "Theophyl. p. 776. E. 
"LT. T RUNE S E 
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À Cap. XV. . | Те 
V. 1. ‘Н алип ] quie а non: nullis hte-edduntir; 
vues то xAWpere, ea ex Chtyfoflomo funt, 
. vtdocui. Ший etiam notabile; quod Chryfefit 
» с: VIH. р: 447. А. 8: loco аро иа ibterpie 
. tatione volutat ói£ov. : Quin addit etiam: sj dica 
dé di dev &apesurrroy фут (Ergo in eush? 
gelio Ioannis.) АА jv иа Зосі x. т. № На 
, jus ergo aucloritate motus Theophyl. p. 228. & 
"s dipsteNov explicat gier: —— DE 
toa! Kaj o тетте | xo ошип. 
6. Ek ro mogo э С ' СС 7 0 oe 
1. Area 00 0 1 0n Kee | 
to. Të ratges Ofhittit a. — ts 
16. iye; 0 tx». a: "Mox dan vii». а. Sic etiam 
antea b. Sed у nunc rafura fublatum. 
Е WA EE un ego 


J "n 


" a ; 5 = e. i : 1 T 
d млее L Pa t ка = ку dt 3м 
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Cap. XVI, 


v.: 3.  Tonoovon чи? ] ому abeft, 

5. EE v upay abfunt. 

7. Eas уко гую ph à 

12. Вхс̧безу aeri ] Base # STI, à, 

15. Anere ] AauBave. | " 
18. Taro т; Ix 0 akya, To] vi et cé abeft. а ^ 
22. Лотту pty ow ё EXETE. Ergo bis év. a. 

25. "Oen сте gx. Sed eri e(l vitium editionis Gre. 


gorii. M 
#6. йе vua] meei i abell, а а. 1 
go.: Axo TE Jed. EM 
s Cap. XVII. 


V. t. 'OQ9aAuss тё] кота omittunt, 

à Agoes буто. 

3. Nov čyvwsav. Chryfoflomus, qui T. УШ. 
478. С. D. verfum feptinum et octauum A 
vnum conflauit, 'auctor fuit huius lectionis. Me. 
morat ibi etiam aliam leclionem, haud dubie Ori- 
, genis. |. Sed feripüt iyvaey, pro Fuara; Ita 
autein fcripfit, quod dederat syvwoayr, pro Eyvar- 
xay. Hanc fententiam meam Биша! etiam Theo. 
‚ phyla&. p.298. C. qui totus pendet ex Chry fo- 
Йото. Ex Cyrilli interpretatione, qui in textu 

i „рамей épronær, nibil efficitur, Nec in Catena 
Cordeni quicquam. reperitur, | 

11. Oùs doge. po] А dedwxas Mote Q explicat 
Cyrill. T. 1V. p. 96у. D. 971. В. C. D. 972. А; 
et Theophylact. p. Воо, А.. .Ех nou nullis Co 
dicibus intelligitur, (altum factum effe a vocabulis 
verf. Vt. ovouxTi cou ad eadein vocabula verf. ta. 
ev)uxTi vov.. Ма coe ex altero, loco enu t 
Chryfoflomus Т. VII. p. 480. turbat omnia... : 

17. Cyrillus. T. IV. p. o55. B. C. 985. А. C, pro 
eylacev, habct: петее сун, .TNEUTOY «уто 

"S 9 èp 


3902 РЕ ЛЕР АТ ТО; 


šv (тй) «Аудео. — Confudit ergo verfum 11. 
eo etiam tempore, quo haec data opera interpre 
tabatur. 2-5 M J 
до. Egwra povav. a. Мох wterque, тау ISE 
VOYTQ*. x | | - " | 
| 23. Кој тутас. э. | | E 
24. ‘Env, йу дда... T sod 
: fap vu M Cap. XVIII. | i зе 
V. 8. "Azexei9n inzovs. | 
15. Ifta appendix, de qua dixi, ex Cyrillo ей. -$s 
enim T. IV, p. 1020. C. primo recitat textum sb 
n iv тте ad өлге Të Aœov. Ніс nulla varie 
tas, nifi quod vert. 13. abeft avrov et verf. 14. 
&zo9aváv,. pro столда. "Deinde autem: p. 
3021. B. polt verf. 14. iterum: poft interprete 
опет textum ponit fic: dsréseiAay dê eroy dé 
deuèvey mecs кюй Posy roy «онер. nv dê raide 
_` Qus ò euuSovAcUe&s rois ойдодо, ori cuju QE 
с ра ve ќудеютоу dmroJuvésr unie TE Лё. At 
. que haec interpretatur etiam. ` Sumta funt ex 
verf. 24. Mirabile eft, hoe effe in margine ver- 
[ionis Syrae. Idem notat ex Syra Philox. Bir. 
ehius ad h. J; Similiter Cyrillus infra Cap. 19. 
- V. 30. aliquid affutum habet cum Syro, 
24. AroAé®oy ] Іа non nullis Codicibus temere il. 
latum azo9ayey, ex Cap. XI. v. о, - 
зо. 'Evt&vva'ysyg. Mox, orou жуас. a! 
23. Nager. d. ` 2 a 
24. "Алісу troy, Omiflo cov. ` ® 
8$. "Неуусато voy éxeivos. 
27. Под» oov] обу abell. a. 
28. Ov, poft Xyovciy, omittit. 2. — ^ ~. 
32. "EuseAAe.  — ИОС 
$6. AmengiOn іпсооѕ. Sic et verf. 87. 
, 49. Мил» abet... | e. „ч 
: ^ ) | Сар 


AME NES. 


= "emen س‎ = = -— 


жезл V Ty Ше, Г S Óó— 0. жт чшт, IR 


РКЛЕРАТ КО ses 
P Сар. ХІХ. . ZEE 
V. s. "ЕЛӘ cU» — iuoérie | abfount. a. Haec 
in altero Codice leguntur inter duo fcholis, quae 
fcriba a. coniifnxit, Ita textum exclufit. 
6. Утајюсоу, sa0pocS MUTO — 
| Altid | rio. а. 
т. Egvro» Des viv. ` 
11." Azrexei2n insove. 
12. Eæurov токо». | 
15. l'u9a9a. b. Lalla. а. 
34. Ad, poft cea, abeft. a. | | 
15. “Гију savgaco. b. | E 
16. Ky dnnyayor] Mgj m'ya'yo» ess тд тештёіеюу. 
Nec Chryfoflomus es vo теохтаоюу agnofcit 
. T. VII p. 503. feqq. nec. Cyrillus T. 1V. p. 
1057. A. Explicat enim hic: œmayoues pdy, wg 
TeOvnEópevoy йди, TOV THS oue egynyov. 
17. 'EZiADev «ғ rozov Myóptyoy xqaviov тола. 
30. 'O толо тўс BONOS. zi 
25. KAezo. 
26. "доо ] de. 
37. ‘O ра rác буту. 
38. Едо ] дою. ——— НИС 
. Cyrillus, qui hoc loco quaedam addit T. IV, 
. 1069, D. eaque etianr interpretatur p. 1072. 
C. iftud fcholium, quod ex Codicibus Mofquen- 
fibus in mea noui Teflatueuti editione notaue- 
ram, habet p. тобу. E. Alluta autem inihi Цаес 
videntur ex lectione ecclefiaflica, іп- qua ante 
verfum 31. legitur Matth. 27, 39~ 54. quam. 
lectionem fortaffe alia Euangeliaria terminant: 
verfu $1, ^. Igitur:facile haec ecalherunt,. Les 
Qio e(l, тӯ ueyeg 7«oaaeva, Ésriqus. - 
31. Meivaci, b, Мох, éxeeu тё т®@д@тТоф.. 
Vterque, PUN. SE - 


- A 


e 2 V. 34. 
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` V. 34. "E»yv£e ] later res Vulgatus Latinus aperuit. 


Lad 


Lectionem effe abfurdan, intelligitur ex ео, quod 


‚.. шок v. 37. éérexävrnaæy buc refertur. "Evv£e 


Euftatlins etiam ad Il. e. 46. explicat: тд. xevra- 
coy fro: Teasa, vobog Aiye. Sed ivoire tas 
men editur apud Cb:yfo(t, T. Vll. p. 825. С. 
repugnantibus tamen Codicibus Mofqq. et aliis а 
Montefalconio laudatis. .Hoc autem loco Т. 
VIII. p. 507. D. et in Codd. Mofqq. et apud Mon. 
tefalconium legitur érvgæs. Cyrillus etiam T; 
IV. p. 1с74. C. prabat év£ev. Habet euim ја 
interpretatione diavurrouai. Ех duobss vitiofs 


7i Codicibus Birchius notat vyose. Vulgatum loe 


loco adeo deferit Vaticanus 1209. et ceteri eius 


-i „generis. Diuus Auguftinus apud Zegerum nu. 


att. . 
patur. 


Коў ev3 fos. 


35. Esir сит ў Mderupi. Mox, Aye, CAN 


e? € ез 
[уо UMES. 


36. 'Eyévero тото. а. | 
38. Merc Taura Mox deet о, ante (e 


Et, ey то cape TB ines. 


фо. "Eógzav avrov. b, Mox deeft dj. 
4Y. Kasoy} xeróy. a. Е 


* Cap. XX. 


V. 4. Ab soy As ad pynpesoy omittit. a. 
хт. [pes ro pymuei. b. | 

14. Ort 10085 dci. 

15. "E9nxag avrov. - 


25. Bis hoc verfu Bado. b. . . + 


, 


tit, poft zrAsveay. 


к : HE. 
‚ 90. "Edu£sv] inidoZev.. а... Mox idem сот omit- 


А 
„ою уу E 
` 


28. O Sœurs | 2 abeh. LEM 


$. 


бе | V.29. 


PRAEFTAT:6, aog 


otn Osu amittunt. ©... 7 77 
Or: ese Я euge dx» 3 EET \ 
ft, 


: € ud м я 
SUNT а ©, d D ' 5 bs 


n b 


у, 1. Матто: avrà а 7 0 ' 77 
3. "ЕФТА об очу коц. Continuo, ééBncar. 
+ о, apte aos. omittunt, | 
17 Aiya а аута — бета pov omittunt. 
L Tai тоу abell. a 
35. "Aa пола] p omittit, a. 
"Аруу omittunt. 


کی چ وو و و 34604-4259 
Roberti Holmes‏ 


Theologiae Do&oris et ProfeíToris in Academia Oxonienfi 
Viri Celeberrimi 


Brtuir notitia 
Duorum Codicum Euthymii, qui Oxonii inter Ba- 


roccianos Codd. feruantur, ex eius ad тё litte- 
ris Sept. V. 1791. datis. e 


I. Chartaceus, *) i in 4to. foliis 269, continuate 
fine columnis fcriptus, cum lineis circiter 33. in qua- 
que pagina. Character efl minutiflimus, et in qui. 
busdam locis {criprio perii. Continet Commenta- 
rium in quatuor Euangelia, Ad finem Commentarii 
in lohannem defunt aliqua. Singulis Evangeliis prae- 
pónitur Elenchus xePaAoiws. | Auclorum citatoruin 
nomina margini non funt adícripta, 

0 3 IL Mem- 


*) De hoc expofuit Millius in Prolegg. ad N.T, $. 1625, 


‚ 14462. 
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11. Membranaceus;*) in ramo. fcriptus сом. 
tinuate charactere valde minuto. — Habet.in margins 
aj latus, infra, füpra, commentarium fcriptum 
charactere incredibiliter minuto. — Scripfit Vir qui- - 
dam Doctus in fine Codicis haec: „Incipit Cod. hic 

Аа. Т. Omnia ab initio ad comma 13. capitis XL 
recenti ac peífima manu defcripta habet." Actus 
Apoftolorum excipiunt iem lacchi, Pett. 1. М. 
Toh. I. IT. 11. Iudae, Pauli ad Rom. Cor. I: II. ба- 
lat. Ephef. Philipp. etc. Defunt «іа vltima capita 
Apocalypleos. — f . 


. жу De hoc idem dixit ibid. $. 1433. et Wetftenius is 
777 prolegg ad N. T. Tom. П. pag. 15. num. 28. н 
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2 Praefatio editori. ‘In ea Ee de T 
commentario in quetaór euangelia, p. 4.. Ê) de Со» 
dicibus Mofquen(ibus Panopliae ГРАТА р. 9. 
с) de Codicibus Mofquenfibus commentarii in Písl. 
mos. p. 25. d) de aliis Euthymiis, quorum fit men- 
tie in Codicibus Mofqq. p. 56. 

в) Richardi Simonii, Summi Viri, iudicium et relatio de 
commentario Eutl' yii Zigabéni ac de duobus eius 
Codicibus regiis Parifinis. p. 38. 

3) Fabricii, Labbei, Ernefti et Noeffeltii, Summorum 
Virorum, iudicia de eodem commentario. p. 56, 


4) Ioannis Hentenii, Do&iffimi Viti, epiftola dedicato- 
ria, p. 36. i 
5) Eiusdem admonitio ad le&orem. p. 74. 


.6) Eiusdem prsefatio. p. 76. 


7) Eiusdem de locis quibusdam euangeliorum, in quibus 
diffentit Mifpanienfis Codex Euthymii ab editis, 
P. 91. 

8) Eiusdem de phrafibus Hebraicis in quatuor evangeliis, 
p.118. 

9) loannis Millii examen Codicis Буп Barocciani. 
р. 122, 


\ 


10) Va 
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:9) аан. dipam Мо офиц Болуш 


ad quatuor euangelia. p. 132. feqq. 
zı) Notitia duorum Codd, 
р. 205. | 


Oxonienfiom  Euthymiü 


Рев euangelium Ioannis haec leguntur, 


a) loannis Henteuii anjmadperfiones. ad Commentarium 


Euthymi. p. 670, 


b) Editoris emendationes verfionis Latinae, p. 6s t. 
«у. Iridet locotum-Ntesnram factarum: eb Kathymie extra. 


‘e ,ardintm, laudatorum, p. 246; 5705 1... 
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CAPITA 


EVANGELII MATTHAEI. 


I : 
D 
e 


2. 


[^ 9^ 


MEL 


5. 
6. 
7. 
8. 


` 10, 
11, 
12, 
13, 
14. 
15. 
16, 
17. 
18. 
19. 
20. 
21, 


TEE 


De Magis. E 
De pueris interfeis. ·' 


Bringus Уорнер Раец regnum cóMorum. 1 
t ل ي‎ - xo مت أ‎ 


Defini Chrifi.. «.*: 


De beatitudinibus, 


De leprofo. sd 
: Ф C o. ә „ t Р 
ООА И 


De (ости Petri. 


9. De bis, qui curati funt a variis morbis. 


.De eo, cui non permifit, vt fequeretur. 
De increpatione aquarum, EE 
De ducbus daemoniacis, 

De paralytico. 

De Matthaeo publicano. 

De filia Arclilynagogi. | 
De muliere fanguinis profluuio labórante. 
De duobus caesis. MESZ 
De daemoniaco muro, 

De Apoftolorum electione. 

De difcipulis a loanne тиб. 

De eo, qui manum habebar aridam, 

22. De- 


` 


3) Hanc capitum defcriptionem per totum opus fequitur ac 


faepius laudat Euthymius, 


2) In his Mp. Marcum: Лоу. Lucam: . lw. loannem no- 


саг, qui eadein пеггапс. Adiecti autem numeri Graeci 
refpiciunt ad banc diuifionem cepitum, quae fingulis - 
Euangelittis in principio elt addita. 


KATA MATÓAIÓN 
"^ ETATTEAIOT 


TA) ҲЕФАДАТА 


жер} ~ игу, (In editionibus vulgatis-Cap. II, 
V, І ` 


тер) Toy ушудв$4ут шу xratdwy. (ЇЇ, 16.) 
wpwroc Кюжуул ёхўроЁв Bxaileiay oUpayxy. (LIT, з.) 
T&pl Tie даскал; той тштўро. (IV, 17.) 
тєр) тюу paxxpioudy. (V, V.) Лоо. ?) f 
тер! TOU Автрой. (VII, 1.) Mp. ё. Aov. s8. 
хр} той áxarovrcpxov. (VIII, 5.) Iw. $, . 
respire T&yJepc петри. (VIII, 14.) Mo. А. Aov. 9. 
тєр) dp ed Tuy тд roxy уйсу. (МШ, 16.) 
Mg. у. Aou. ha ИИ A 
i. "m TOU из] érirperoudyou xxoAovde. (VIII, 19.) 
EM бф, AY. | ii | 

ю. тері тс ётїтїштвш Ty 0дхтшу. СУШ, 23.) 

Mo. i. Aou. ху. з 
В. тєр} r&v dúo dauuovigouévov. (VII, 28.) Mo. га. 
ou. xd. ~ JENA 

¥. T&pi TOU TaoxÀUTIXOU. (IX, 2.) Mp. а. Aov. ry. lo. c 
4. тер) џат-9слоу той reAwvou. (IX, 9.) №. s. Лоу. td, · 
M. rep) тӯ; Juyareoç той &рҳісиуауауеи. (IX, 28.) 


ёз М Poe R 


Mo. 3. Лоо. xs. m z | 
Is. тєрї TG eáuofdoova3c. (IX, 20.) Me. гү., Ао». Ke, 
(C. тер) rv дуо ruQAGy. (IX, 27.) 
H. твр) той dauuovicouévou se pov. (IX, 32.) 
9. ms) тўє Ман товду ёхдоуў. CX, 1.) Mg. y. 
A494 id. Aou. 19. xaj х. ' 
x. rapi Tuy MEAT pt БК dp ya. (XT, 2.) Aov. x. 
XX. хар} той Éypdy Kxovrog TV ҳёра. (XH, 10.) 


0 e Ve € 
ix А a х8. жер} 


, De, dicentibas, quis maior, MACC. 
| De centum. ouibus, P, _ 
pe ео, -qui debebat decem miha unu 


i qum xxore, . | ; idit 


2 f De filiis Zebedaei, 
. De duobus caecis, 


CAPITA 


= s Agma .. ^w аниа bá - а 
eci ol OL : I 
^ 


De daemoniaco caeco et muto, 
De requirentibus fignum. 
De parabolis. EC 


| ре Herode Ferruche, qui шн interemit. 
| b A uw 


e quique pauiBus. ` ` 
De ambulatiene Chrifti Ipper mare. 
De transgreflione praecepti dei. —— 
De Phoesiciffr (eu Casa. (a. 
De turbis fanatis.— - - -—> | 
De feptem panibus. 


. De fermento Pharilaeorum et Sadducacoruma, ^ 
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Euangelii fecundum Matthaeum enar- 
` ratio diligenter ab. Euthymio: colle- 
: Фа, чїй ахіне quidem ех iüter- 
pretatione fancti Patris noftri Ioannis 
Chryfoftomi, praeterea et e diuerfis. 
aliis Patribus quaedam in mediuin at: 


. tulit, et hanc éxplanationem in уйшп 
"ed - 0725. un 
| Е a 
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Гое gias res fuiffet. maxime coiñmoda, 
fi literarum nobis norweflet opus auxilio, fed tae 
‚ lem viuereius: vitam, vt cordu noftra vice:libro- 
rom nobis effent: et quémiadthodim hi atrámet- 

. to, ita illa fpirifu in criberéntur.; Verid quia 
jam hanc repulimus gratiam, vtinam vel fecun- 
dum amplexi fuiffemus remedium, et- literis ad 
id, um opus erat, vfi fuiflemus, His nam- 
que, qui fub veteri fuere teflamento, puta Noé, 
Abraham, eiusque pofteris, ipfi praeterea Iob ac 
Mofi, non per literas, fed per feipfum loquutus 
eft Deus, nempe qui mentes. eorum puras repe- 
ri. Poftquam autem in ipfum vitiorum bam- 
thrum cecidit vniuerfus Hebraeorum populus, tum 
„eis tabulae ac literae reliquae fuerunt, vt per has 
praeteritorum occurreret memoria. . Similiter au- 

- tem et his, , qui fub nouo fuere teflamento, quis- 
b gr us | que 
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que videre poterit idem 
Apoflolis tradidit Deus quicquam fcriptum, fed 
literarum loco , fpiritus fancti gratiam fe eis datu- 
rum repromifit, Ше, inquit, vobis /uggeret 
«mpiz, Yt qute difcas longe id melius: fuifTe, 
audi, quid perProphetam dicat: Staigam.eis tefla- 
mentum nouum,, dàns [eges meas in nientem eo- 
Fum, et in corde füribám easy’: urumique omnes 
«408 a. Dro; ipfe quaque:sPaulus dap ;indi- 
tens excellentiam , dicit accep effe legem non 
in tabulis "lapideis, fed in tabulis. cordis .éarneis. 
Abi vero sein porte progreffa naufrágiut fecerunt: 
quidam fane. dognyatum caufa, ali vera: vita. ac 
moribus; „гшщ memoria.opus-fuit, .quae a li. 
teris fübminiflrari Tolet. ' Cogita ergo quantum 


accidiffe. 'Nequé enim Р 
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fuerit malum, i» adeo pure viuere ge 


yt literis non indigeremgs, fed pro libus praebt- 


perdidimus, ас. пор i fos in hagc  éon(lituimus 
peceflitatem, vt пе altero quidem vtamur phat- 


maco, fed quafi fruftra ac in vangm iacentes de- ; 


fpiciamus literas.. Id ergo.ne fiat, вре fane, his 
quae fcripta. funt animum aduertamus, «ac diligen- 
tius cuiusque. vites Ícrutemur, vt et reorum do. 
gmatum diuitias, tanquam thefaurum; .effodere le 
ceat, et fanctae.conuerfationis exempla colligere. 


uam ob caufam obfecro, quum duodecim ' 


fuerint Apoftoli, foli, ex eis duo, Matthaeus vic 
delicet et Iognnes,. Euangelia confcripfere? Si- 
quiden.reliqui duo, diícipuli potius ас fectato- 
teş erant: Marcus quidem Petri, Lucas vero Pau- 
" cau 
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remus cerda.fpiritgig "poflquam honèrèm. illum- 
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taufa faciebant,- fed omnia exigente néceffitate. 
Matthaeum enim,- qui ex ludaeis crediderant, 
obfecrauerunt, vt fcriptam relinqueret ipfis euan- 
* gel hiftoriam , qüam prius eos verbo docuerat: 
Similiter et Marcum, qui in Aegypto edocti fue- 
.. rant., Lucas autem caufam addit, cur euangelium 
 confcripferit, dicens. ad "Theophilum , . fe hoc 
propter ipfius certitudinem , facere... Ait enims 
° Fi.egnoftas «orum, de quibus, imbutus fuerat, . 
''eertitudimm. — Ioannes vero horum: nactus euan- 
гена, vidensque trés verfatos in eo maxime fer- 
morte, 900° faluatoris fucarnationem demonfira. 
— et ptopterea dogmata, quae c diuihitatem eius 
ngebant, (ilentio praetérieránt: ` ideo, Chrifto 
um ad fcribendum. Guangelium, inftigabte, ас» 
cellit.. ; Vnde eia. protinus ab:initja de his dif. 
ferit: nam-ob hege librum-omnem confecit. Ad- 
fnirare autem, quod quum neque vno. tempore, 
neque loco eodem fcripferint, neque res inter fe: 
fe vommunicauerint, tanien: quafi ex vno ore 
quatuor lcquuatur, in his praecipue dogmatibus, 
quae fidei firmitatem ac flatum fpectant: vel. 
УН; quod Deus factus fit homo, ' quod fit e vir- 
gine ditus, quod admiranda operatus fit, quod 
alutis praecepta dederit, quod crucifixus fit ac 
(ершш, quod refurrexerit, et in coelum affum- 
ptas ` fit, quodque omnes fi iudicaturus , ^ quod 
vnigenitus fit fus et eiusdem fubflantiae À с fmi. 
lisque potentiae ac honoris cum patre, caetera- 
que huiusmodi, uod fi aliquantum in his, 
quae néceffaria non mt, diffoni Vidéniur; Һаёс 
ipla; quae apparet, diffonantia, maxima fit veri- 


tatis demonilrado, ` et. eos . Omni liberat fufpicione. 
Si 
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Si enim in orpnibus:ad tempus vsque, - . locum, sc 
verba conformes fuiffent, nullas animum ipo: 
ré potuiffet, quin inter fe conueniffent, vt ex 
&ominuni радо fcriberent, quae fcripferunt, Dif 
fouantism autem. nunc dicimus, non contrarieta« 
tem; reque enin contrarii fueruñt; etiain in his, 
quae;contingeatia erañt, fed ea diuerfinode lo- 
quuti funt. He quibusdam enim , tunc, inquit il- 
^ le, miraculum operatus eft; hic autem, alio tem- 
pore; Кет, hic quidem ,. tali:loco, -iHe vero; 
talk . Rurfum hic, talem habuit orationem, Ше 


äutem, talem, de quibus fuis dicemus locis, ma- ` 


nifee demonflrantes, quod omnino non fuerint 


contrarii. Aliud fiquidem eft contrario modo is 


qui, aliud diuerfo modo loqui. .- - 
. Primus autem fcripfit Matthaeus, quod nunc 
frac manibus ей ewangeliuni, poft octo annos 
Chrifli in coelum a(fumpti. | Scripfit autem illud 
êd eos, qui ех. Iudaeis crediderant, vt praedixi. 
zouss. hebraica vfus, liugua ac contextura, poftea 
vero.in nofiram linguam traductum ей. 

tt Ioannes autem, vt perhibénit, ex Hebraico 
Graecum fecit.e Marcus’ vero (fcripfit) decimo 
pott aflumtionem anno, a Petro doctus: Lucas 
autem, poftannos quindecim: Ioannes denique, 
qui maxime Theologiam (Chrifli) tractat, anno 
n fecundo. 


Euangelium fecundum Matthaeum. 


ho Evangeliorum infcriptionibus, Fuangeli(tae 
narrationem pouerunt, quod etiam teftatur Lu. 
ca$, dicens: Quoniam Som plures aggrefli funt, 
con. 


- 4) To xo хә} 4o, j хоў Жос хо j| Xu диууёа су. 


Sie dod ou. Diog. Laért, in Epicuro р. 409. 
«Жою- 
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Ezy) з жата  Матдадо, ёл 


E, Fous $aryeaquui: saye ci rar yodu- 
se Tm drywaw wvguæray. ү: код HaæpTugés Мо, 


p enar s ётедиле 1) тәй iex бела», f) Luc, t, 1, 


2 (20 &væ- 


аноду. tile jé GW. р. 61.. iiad 
 éTÉpwg етёу. 


5) Inclofa in margine Me, А. Огайегау Henteniss. - 
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` 1$ g MATTHAET 


contexere narrationem earum сёге азё dei re. 
rùm, quae in nobis completae funt. ^ Hanc ач: 
/tem.narrationem; Euangelium vocauerunt, . quod, 
bona hominibus nuntiet, puta, Deum bominem, 
factum, hominem veto. diuinum, daemonum dif, 
folutionem, peccatorum remiffionbm, regenera-; 
"onem, adoptionem, gt regni- coelorum haere-. 
ditatem. . Euangelifise vero dicuntür, лоп folum, 
hiquatuor, verum etiam omnes fimul Apoftoli; 
de quibus pariter antea loquutus eft Iefaias: quam. 
pulchri, inquiens, pedes euangelizentium pacem, , 
euangelizantium bona. | Verum hi quatuor pro-. 
prie Euangeliftae vocati funt, quafi qui per fcriptu- 
ram omnia narrauerunt ac prodiderunt, caeteri. 
vero omnes, fanquam qui hac ipfum бае fcri- 


ptura fecerunt, ` | 


САР. І. v. т. Liber Generations Ie 
Qu лд “КШ m Chrifli. 
Per generatiônem intelligit hic Yoanes Chryfo- 
Romus, natiuitatem. ` ` Dictio fiquidem becs, 
r fit generalis, etiam hoc fignificat: Qui- 
am futem dicunt, quod ex quo Chriftus fuper- 
naturaliter natus ex virgine, naturalem‘ renoua- 
uit natiuitatem, reliquum eft, vt etiam Euangeli. 
: fla gaturalé natidifatis vocabulum renouanerit; ge- 


- ~ ot 


nerationem ipfam vocans, | 

© р Tefus autem nomen Hebraïcumi elt; fignifi- 
cat autem faluatorem. : Ipfe eim аіе: falunm fa- 
cet populum fuum a' peccatis: eorum, Ne аш 

. tem fallaris in nomine varia fignificante cum Ie- . 
lus audis: : Siquidem ес alius: fuit Jefus: id; circo 

| Е . 55 ` DOB 

*9j Tóm. УП; р. во. С, р. ат. А; >: 

j^ | 
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Tok)? соо; _ буор, éBenixov pev ёс, ON- 


peve dê rov сте. штде к) yag cases, Qn- h) March. 1,21. 
| di, TOY Aœoy œUToÙ emi тәу E ERTIY лт», 


йо à us Аавууд megi TW ооуу, тобу 
(XOU с уе Ye xoj dos {сос 0 TOV 
уси“ 


КУ. Poft хех сос leguntut in Cod. B. ез, quae ex 
Codicis ^. margine panllo рой bic adkripta funt. . 


LA 
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пов fitnflicitér ipfum dixit Iefum, fed lefüin Chi 
«funn, hunc ab Шо diftinguens:  Veruin dubitare 


„quispiam poterit, eo, quod hic liber non folam 


contineat: Chrifli natiuitatem, fed et omnem eius | 
cenuerfationeni, ac viuendi rationem. . Hanc du. 
bitationem difloluimus, dicentes, omnis eius cone 
uerfationis, .modique viuendi caput, et princi- 
«puana ac radicem noftrae. falutis, fuiffe natiuita 


хет; > id enim flupore et admiratione replet, eft- 


que fupru omnem fpem ас expeclationem, vt 
Deus fiat homo: . quo facto, omnia, quae рой 
hoc facla-funt, ex confequenti, fuoque ardine 
confequuntur. Reliquum efl ergo, vt ab hac mą- 
gis.praecipua parte, totum librum, generationis 
librum vocauerit. Ца nempe Mofes quoque pri- 
mum fuum librum vocauit Genefeos, hoc eft, crea- 
tionis coli et terrae: . quum цоп, folum de epe- 
Јо et terra, vetumi étiam de omnibüs loquátur 
creaturis, CR 


* + . h 


TCD PEN M S NEC EE 
"Хуу Vel: Quum Chriftus et fupernaturaliter 
patus fit, pyta fine femine, et ex virgine: et na- 
turaliter, puta ex muliere, etvberibus lactatus: ideo. 
dixit, generationis, iufinuans id, quod erat fuper- 
natprele. Infra autem dicit: lefu Chrifli natiui- 
tas fic, fuit,: ananifeflaus id, quod fuit naturale. 
Quidam vero dixerunt, generationem Iefu, ipfius 
in mundonr defceufionem, quo modo videlicet 
factus fit vel natus <. > ' z 


B Verf. i Filii Dauid, fli Abraham. 


F ilium quidem Dauid vocauit Chriflum, filium 
vero Abraham ipfün: Deuid: suditorumr mentes 
erigens ad promifliorum memoriom. / Olim:enim 

Ri | promi- 


an m 
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promiferat Deus Abraham ac Dauid e femine ipfo. 
rum nafciturum effe Chriftum. — Quum'autem 
auditores effent Iudaei, vt praediximus, nouerant 
illas promifliones. Primum autem Dauid pofuit, 
quod in ore omnium ferretur, vtpote Propheta 
magnus et tanquam rex К quique 
non tanto ante tempore obiiflet, Abraham аъ 
tein, quanquam infignis fuerit, nempe patriarche, 
attemen quum ante multa faecula e viuis exceffif- 
fet, tanta memoria non colebatur. Etfî etiam 
vtrique promiferit, de illo tamen quafi vetuftio- 
ri filebatur: hoc autem tanquam recentius, in 
omnium ore circumferebatur: propter quod et. 
iam dicebant: Nonne e femine Dauid, et de 
. Bethlehem caflello, vbi erat Dauid, venturus eft 
Chriflus? Itaque nullus eum filium Abraham , fed 
omnes Dauid filium vocabant. Sic ergo ab eo, 
quod notius erat incipiens, ad id, quod erat ve- 
su(lius, afceudit, i (v 


Verum Matthaeus quidem, quum ad eos, qui 

e circumcifione erant, fcriberet, non altius, quam 

vsque ad Abraham geuealogiam reduxit, fed ab 

hoc fumpto principio, vsque ad ipfum Chriflum 
defcendit, oftendens Їшїп. quod e femine Abra. - 

Һат et Dauid natus effet, fecundum promiífa ad 

'Mlos facta, Nihil enim aeque delectabat eos, qui 

"ех Iudaeis crediderant: atque audire, quod e fe. 
mine Abraham ac Dauid natus effet Chriftus, vt- 
pote qui inde femper ipfum expectaffent. Lucas 
vero quafi per medium Theophilum fimul omni- 

. bus loquens fidelibus, perfectam tradit geueratio- 
nem: inferne fnagis ab ipfo inchoans Chrifto, et 
ad ipfum vsque Adam afceudens, vt deionflra. 

ret, ^ 


7) Tac éTayyshies. 
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32 MATTRAEI 
ret, quot generationibus feparatus fit nouus: Adam: 
а veteri: ‘ef: er quot generationes regriauetit: 
péccatum. -Differentia igitur rerum demonitrata- 
` rum, differentigm fecit. demonftrationum; Si: 
` quidem -Matthaeus Abraham  neceffario: faciens: 
mentionem, ab hoc merito defcendit: ad Chri- - 
flum, cuius genealogia defcribitur. Lucas vero, 
i ad huiusmodi necetfitatem mentionis Abrahae 
Кыс поп inducebatur, neceílarig a Chrifto: 
inchoans, quid apud Hebraeos confuetum effet,: 
diligenter inquifiuit, ‘et iuxta id, quod inquifiue.. 
~ rat, genealogiam contexuit. ... E ks wai. 


M 


Verf, 2. Abraham — fratres eiur. -~> 


Moris erat per mares texere genealogias: Vir. 
enim femen infundit, et ita principium eft et ras 
dix prolis, caputque mulieris, vt inquit Apollo. 
lus: mulier autem femen fouens, enutrieus aj ` 
coagulans, in adiutorium viro data eft. Judam 
vero prae filiis-aliis Iacob pofuit, licet primogeni- 
tus non-eflet, eo, quod ex tribu eius Chriftus 
defcenderet. .Quum autem ín generationum ferie. - 
vous femper ab vnoquoque fucceffor ponatur :. flu, 
diofe obferuandum eft, quaudo plures ponuntur 
fucceffores поп enim fruftra plurium fit additio, 
fed ftatiin caufa agnofcitur. Fratrum fiquidem Iu- 
dae hic fecit mentionem : . quia vnus erat Ifraeliti- 
cus populus, ad duodeciin radices relatus, qui 
funt duodecim filii Iacob: et videntur etiam hi 
quafi progenitores Chrifli nuncupari, tanquam. 
| "E | 2 qui 
3) Henteni Codex fortafle hic corruptus erat. 
Nam av«odícei; et dyarodıcudç, quod eft, re- 
gredi, regre[/as, id reddidit inquirere, ac fi le- 
gerit Фуасутёу et жукту. Sententia eft ex- 


pedita, Sed fuccurrit, deceptum efe Hente- 
` nium 


A 
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qui tribuum Ifraelitici generis principia funt, а 
. quo generatus efl Chriftus. — ^ m 
~ tł Abrabam redditur, pater gentium: Ifaac 
vero, gaudium, rifus. . — 

. Verl. 3. Judas — e Thamar. : 
t Zara eft oriens: Phares autem, feparatio 
aut diffectio. Inde etiam Pharifaei, quod fe a 
confuetudine multitudinis feparant. — | 

Iudas quartus fuit filiorum lacob. Accepit 
autem primogenito filio fao vxorem: quo abs- 
que liberis defuncto, iunxit eam fecundo: hoc 
autem fimiliter mortuo, promifit fe tertium filium 
illi coniuncturum: timens autem, ne et hic ftatim 
moreretur, nuptias diftulit: mulier vero cupiens 
vehementer ex genere Abraham, vtpote celebri 
ac praeclaro, femen fufcipere: vbi focerum Iudam 
promiffum differre vidit, hoc райо illum dece- 
pi. Habitum enim {corti induta, ante portas çi- 
uitatis contecta fedit: quam videns ludas, nec 
aguofcens, ingreflus eft ad eam, quafi ad fcor- 
tum: quae cognita, geminam concepit prolem. 
Accedentibus autem partus doloribus; quum Pha. 
res et Zara pariendi effent: vbi vidiflet obíletrix 
Zara primum efferentein manum, volens primoge- 
nitum figno notare coccino manum , quam extule- 
‚ rat, ligauit: alligatam autem retraxit infans: qua re- 
tracta, Phares proceflit, deinde Zara. Et haec 

quidem rei geflae hiftoria ёй. Solum autem Pha. 


res - 


7) Табаа in margine habet, $. 
. €) Haec in margine habet. A. 
7) Iacob nimirum, Haec narrantur Genef, 38. Vi 
de et 29, 35. i 


*) In marg, A. 9) Іа marg. А. 
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res accepturus erat Euargelifla in: genealogiam, 
vtpote рег quem ad Dauid genus: procedebat. 
Nunc' vero cum. ipfo. etiain Zara pofuit, quafi ty- . 
pum populi Chriftiani: Siquidem Phares Ifraeliti. 
ci typus erat. Sicut enim Zara, primum quidem 
manum efferens, .retraxit eam: deinde Phares 
egreflo, tunc et ipfe integre exiuit: Ita quoque 
vitae euangelicae pars quidem: temporibus Abra- 
ham' apparuit: qua retracta proceflit legalis, et 
poft hanc perfecte apparuit euangelica. ^ Vides 
igitur дов fruftra foil Laram aflumptur. ; 


1.1 Reliquum éft oftendere, quod ipfius quoque 
Thamar non abs $e meminerit, ficut et trium 
poflea aliarum, Sed quia Thamar quidem illici- 
te nupta erat, vtpote focero nupta: Raab autem 
 meretrix:érat, её Ruth alienigena, vxor vero 
Vrae adultera, quemadmodum ipfarum docent 
hiftoriae, adduxit eas in medium, vt manifeflum 
faceret, Chriftum non erubuiffe ab huiusmodi 
defcendere progenitoribus: quorum vnus quidem 
ex illicite nupta natus erat: alius autem ех fot- 
nicaria: et rurfum hic ab alienigena defcende- 
rat, ille vero ab adultera. . Neque enim virtuti 
dedito : nocet progenitorum iniquitas; . Quisque 
enitn a propriis operibus, non ab alienis probus 
udicatur aut improbus. Nam ob id etiam venit 
Chriftus: non vt noflra fugeret opprobria, fed 
vt ea fufciperet, fnisque.virtutibus perimeret. Vt 
medicus namque aduenit Chriflus, non vt iudex. 
Haec igitur prima efl caufa. Altera vero, quia eo 
quod Iudaei virtutis, quae circa -änimam verfa- 
tur, nulla habita cura, de progenitoribus pluri- 
mum gloriabantur; génerofitatem illorum furfum 
TE ac 


- 
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ac deorfum circumferentes: reprimit tumorem 
ipforum: oflendens etiam illos ex illegitimis na- 
tos nuptiis, Statim enim patriarcha eorum, eius» 
demque nominis ludas, ex ea, quae fibi fceleflo 
modo copulata eft, progenitorem ipforum Pha 
res etZara genuit. · Dauid quoque ille adeo cele. 
bris, ex adultera Solomonem generauit. Refat 
itaque, vanam ее de primogenitoribus iactantiam, 
Opinor autem ob banc etiam potiffimum caufam, 
fratrum quoque Iudae^meminiffe, Quatuor enim 
ipforum ab ancillis Iacob nati funt, et tamen nul- 
li eorum generis obfuit differentia: omnes. name 
que fimiliter et patriarchae fuerunt, et capita trie 
buum. Tertia vero caufa eft, quod mulieres il- 
lae fuerunt figura ecclefiae , quae ex gentibus con. 
regata ей. Quemadmodum enim illas diuerfis 
biectas peccatis viri praediQi duxerunt: ita quo- 
ue Chriflus humanam naturam, variis oppref- 
_ fam peccatis, fibi ipfi vniuit. - Et ficut genus ta- 
lium mulierum nequaquam indignum reputauit: 
йа nec ecclefiae fecum defponfationem. Simul 
quoque per talia docemur, non de progenitorum 
peccatis, fed de propriis erebefcere; neque de 
maioribus gloriari, fed propriae curam babere 
virtutis, Neque viros egregios talibus copulatos 
nuptiis propter buiusmodi matrimonia vilipende. 
re. Neque eos repellere, qui a diuerfis iniqui- 
tatibus ad fidem accedunt. LI 


Verf. 3. Phares autem — У. 11. Ba: 
CT | bylonica. | 
Quartus certe. regum liber ac fecundus Paralipo- 


` menon tres Iofiae filios ponunt loecham, Ioacim, 
| qui 
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qui et Eliacimi vocabatur, ас Sedeciam, qui et 
Matthanias dicebatur: ab vno autem horum, putà 
Ioacham, defcenditfe Iechoniain dicunt. Liber au- 
tem Esdrae lechoniam filium Iofiae fuiffe dicit, 
ficut et praefens Euangelifta. Quid ergo dice. 
mus? Quod quem illi Ioacham dixerunt, hic Ie- 
choniam appellat: binominis enim erat, ficut 
` et fratres fui, Etenim quaecunque illi circa Ioa- 
cham dixerunt, haec omnia Esdrae liber inuaria- 
biliter de Iechonia dixit: et quod matrem habuit 
, Hamital, filiam Ieremiae: et quod viginti trium 
. annorum erat, quum regnare coepiflet, et tribus 
tantum menfibus regnauit. — Eieclus ей enim а 
Pharaone rege Aegypti, et captiuus migrauit in 
Aegyptum. 


Reliquum е igitur, vt alius fuerit Techo- 
nias fiiius Joacim, cuius fratres nullus liber pofuit. 
Verituniie eft autem pollquam Aegyptii а Nabu- 
chodoiuofor, rege Babylonis, fugati funt, translatum 
efle et lechoniam in Babylonem, et in ea ge- 
guie Salathiel. lofias, iuquit, genuit Iechoniam 
et fratres eius in transmigratione Babylonica. Et 
quidem hos ante Tudaeorum in Babyloniam trans- 
migrationem Jofias genucrat. Reliquum eft er- 
50, vt, 3% frangmigratione, capiatur pro eo 
quod eft, circa tempus transmigrationis, Me- 
- init quoque fratrum eius: eo quod -— pi 

imili- 


9) 4 Reg. 24, 17. 7) xaf. A. 
3) Videtur refpicere Esdrae I, 2, 52. vbi variant 
, A nomine оха et feyoviay. А 
9) L. 1. zurzA. Sed ibi quoque libri variant 
Graeci, | | 
^? Hentenius Ioacham legendum effe fufpi:atur. Sed 
vterque Codex hic дохис;и habent. Variant ve- 
ro 
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Iu his ergo textus Hebraicus pro norma efle debet. 


1.7) Nefrio, cur dicat скос, cum ita ete legatur 
Paralip. Il, 36, 9. 10. 
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fimiliter regnsuerunt, et pariter a Nabuchodonofor 
captiui in Babylonem translati funt. | 
=. + Quomodo autem circa mediam hanc par- 
tem tres praeteriit reges, nempe Ochofiam, filium 
Ioram et Ochofiae, filium Ioas, et. ipfius loas, 
filium Amafiam?  Amafias enim genuit Azariam, 
quem fecundus Paralipomenon Ozianr naminauit: 
binominis enim erat. Quomodo ergo Matthaeus 
sit, Ioram genuit Oziam? Nam quod loram ge- 
nuerit Oziam tanquam abnepotem aut poflerum 
{зип non tanquam filium, manifeftum ей. Qua 
qu caufa tres reges, vt diclum eft, praeteriit. 
i fint, nullus hactenus dixit. Valde enim per- 
plexa eft ratio his, qui ;:oflris nati funt tempori- 
s. Reuerentia autem, quam erga maiores йо» 
fros habuerunt, in caufa fuit, vt ab hac abftin 
rent quaellione, — | 


Verf 12. Et pof — Verf. 16. Qui 


vocatur Chriftus. 


Aa lofeph deueniens, non in hoc verbo feriem 
- terminauit, fed addidit, virum Mariae, docens 
vos, quod ob hanc ipfam generationis ordinem 
contexuit: Quia enim moris non erat mulierum 
geucalogias ponere, fluduit, vt et mo. em. ferua. 
ret, et alio modo Chriftum demonfirarer ex ge. - 
. nere Abraham et Dauid defcendere. Ideo fponfi 
matris Dei genealogiam contexuit: et per hunc, 
p intendebat, demonfirauit. Ex quo euim Io. 
eph de genere illorum effe demonftratus eft, ma- 
p t nife- 
3) dà, omittit, A, Malim д2, poft dyrors. Quae 
vero hic inelufimus, ea Ced. А. in margine habet. 
4) Vulgo шев. Sed in hoc quoque variatur 
4 Reg. 14, 1. mi [e 
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моіе Пот quoque: eft, Dei: matrem indé-defcendè. - 
re. Nam aliunde fponfam ducere nan licebat, 
nili quae ех eadem eflet tribu ;- eademque familia, 
et ita confanguinea. Ipfum autem Iofeph, virum 
quoque-eius:dicir, boc:e(t. fponfum. ; Nam et 
oflinodum in fequentibus eam vocat vxorem. 
hoc elt fsonfam. . I:a enim cónfuetum.erat voca- 
ri etiam antequam’ coniungerentut, 7. у. 
5 | бе me Z PIE ZEN" 
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Verf, 17.- Omnes igitur — quatuordecim, ` ; 


| O mnes generationes trifariam diulfit, et merito, 
Tres enim -fuerunt gubernationis modi,- Siqui- 

^ demab Abraham polt Molen et Iefum Naue уз, 
' que ad Dauid, fub iudicibus gubernabantur: А 

. Dauid vsque ad trausmigrationem Babylonicam, 
' — fub regibus: À tronsm'gratione vero Dabylopica 
vsqie ad Chriftum, fub pontificibus. ` ' Veüiente 
autem Chriflo vero iudice; "теде ас pontifice, cef. 
fauerunt dictae. politiae- Aequum efl.autem.quae: 
геге, quomodo in: tertia parte,. vbi duodecim 
tantum pouit perfona$, quatuordecim dicat effe 
generationes? Ideo videlicet; quia iplum transmis 
grationis tempus in ordine generationis pofuit; - et 
fimiliter ipfam Chriflum, ficut magnus. docuit 
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. V. 18. Quum efet defponfata — е Spin  - 


ritu Sayko. 


Рашат conuenirent ad coitum. Non dixit 
autem,- priusquam ipfa veniret ad domum illius. 
` fam çtiam.in es erat. : Multis fiquidem ‘morig 
есас, yt apud fe haberent fponfas, propter fecu 
ritatem, Reperta eft autem, hoc eft, apparuit» 
sit autem reperta efl, propter inopinatum effe- 
unr- Ne quispiam vero turbetur, eo quod di. 
xerit, reperta elt effe praegnans, fi id folum au. 
dist: idéo orstionem coutexuit, addens e Spirity 
fando. 2 с. a 
' Ft quam ob caufam non e(t impraegnate, 
ántequam defponderetur? Ne occideretur, vtpote 
fufpicione de ea habita, quod corrupta effet. Су 
enim perfuadere potuiffet, cum viro fe nòn effe 
. éongreffam?: Propter hoc ergo poft defponfatio. 
nem, et quum iam in domo viri effet, imprae- 
gnatur, yt, verifimile fir, ex ipfo concepiffe: et ity 
ericuluen euadat, Praeterea’, vt in neceífaciis has 
bs fubmiiniflratorem et procuratorem: eo maxis 
me tempore, quo in Aegyptum fugiendum erat. ' 


Ty vero.ne quaeras, quomodo conceperit:. 
neque curiofe fcruteris, quo pacto formatus fit 
èmbrio. Hoc enim neque Euangelilta docuit, ne- 
que ante ipfum angelus,,-qui yirgini conceptum 
annuntiaui, Нос fiquidem ighorabant, eo quod 

 iucomprehenfibile fit, folique beatae "Trinitati со», 
gnitum. Verum id гапїйїп fcito, quod filius in. 
çarnatus ell fecundum patris voluntatem, coope- 
rante etiam Spiritu fancto, 


| Verf, 19. 
» lydov yap З», omittit, À, ИС 


САРУТ I. VERS. IB. «37. 
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І | P 
e Verk: 19. ofph — dimittere eam; 


LT quidem dicitur, ` qui aüaritiam odit: dicitur 


etiam generaliter, qui virtutem eolit: Sicut et hic 


lofeph iuflus effe perhibetur, cum propter alias 
eius virtutes, tum propter manfuetudinem ac.pro- 
bitatem eius; ‘Traducere autem dicebatur, quan- 
do vir ad concilium ducebat vxorem, de qua fu. 
fpicionem babebat, ipfamque accufabat: et itatmani- 
flle eam adomo propria dimittebat, Quod nolens 
facere lofeph, voluit clarh dimittere eam, vt et ipfe 


nulli obnoxius crimini fecundum legem maneret, ` 


eas iubentem dimittere, quae aliunde in vtero hå- 
berent,. et illam a malorum perpeflione feruaret, 
quia id, quod faclum erat, поп imanifeftabat. 


Verf. 20. Haec autem — apparuit ei. 


` Vide manfuetudinis excellentiam. Non folum 
bac de re nihil alteri manifeftabat, fed nec ipf, de 
qua fufpicionem habebat: tantum apud fe cogita- 
uit, clam dimittere eam. Et quare non antequam 
venter intumefceret virginis dixit angelus ipli Io. 


feph, quae facla fuerant circa conceptionem fine · 


femine? Оша propter magnam геі nouitatem in- 
credulus fuiffet. Quum ergo res iam appareret, 
ind:cat faciliusque perfuadet. Praeterea, cur non 
ipfa virgo manifeftauit Iofeph, quum prius a Ga- 
briele effet edocla? Оша fciebat fidem fibi non 
habendam: magis itaque laborabat fludens, quod 
impletum erat obtegere. Ad haec: quare non 
poft ventris tumorem fignificauit angelus virginis 
conceptionem, quae per Spir.tum fanctum fada 
eflet? Quia nifi prius rem didiciffet, timore ac 
perturbatione adeo exagitari potuit, vt mortem ipfa 


fibi confcifceret, plane fciens, quod nulli vnquam 


perfuadere potuiffet, fe nulli commixtam effe viro. 
| Pro- 


en 
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Proptérea virgini quidem ante conceptianem 
angelus nuntiuit, lofeph autem parturitionis 
tempore, ' 

Et Matthaeus quidem de angelo Iofeph ар» 
parente confcripfi: Lucas vero, quomodo virgini 
diuinus conceptus fit annuntiatus: vtrumque enim 
factum ей. Rurfum, quam ob caufam in fomnis 
ipfi lofeph apparuit angeius et non manifefle, (icut 
virgini? Quia virgini quidem manifefta opus erat 


` vilionė propter rei, quae fignificabatur, nouitatem: 


Jofeph autem videns quidem vteri tumorem, со- 
gnitam tamen habens vitae virginis puritatem ac in- 
nocentiam, Alio quoque modo facilius erat credi. 
turus, tanquam qui fomnia probe nouerat diiudis 
Саге: ideo in fomnis angelum videt. 


d 4 . 
Verí. зо. Dicens — coniugem tuam. 


Dauid filium, ipfum nominat, mentem. eius ad 


Dauid reducens, а quo Chriftum effe venturum 
expectabant ludaei, Dicens autem, ne timueris, - 
eidem manifeftat proprii cordis arcanum. Ті 

mebat fiquidem retinere Dei matrem: ne Deum 
offenderet, retenta contra legem adultera Quid 
ell autem accipere? Intus retinere, vel ad fe. 
ipfum rurfus capere. lam enim mente ab eo di. 
uifa erat. Accipere vero non ad nuptias, fed ad 


"euftodiam. Vxorem quoque tuam dixit, vt inde 


certiorem eum faceret, quod а nullo coguita ef 
fet viro. 


V. 20. Quod enim — a Spiritu fanko eft. 


F ormatum in es, genitum dixit, vt difcaņus noa 
paulatim, modo feminis, formatum efle: Sed re- 
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eft; - Vide autem, :quomodo ipfim admonuit 
eint, -quod a Dauid: expectabatur : deinde mani. 
feflauit ipfi occultum cordis timorer&, et quid fa: 
tere decreuiffet:, poftea docuit, purgm gile eius 
(poníam : et ita tandem, quod rei eaput eiat, intu» 
lit, videlicet, quod a Spiritu fancto ellet, vt hoe 
sodo facilius recepi poffet. . 


=. 


"+ Quod ab aliquo effe dicitur,"vel eft mo- 
do generationis, iuxta illud: Ego'a Deo exiui: 
vel modo creationis, iuxta illud: Vnus Deus et 

ter, a quo omnia: vel modo naturali , ficut ef: 
ectus eft ab operante. Quod igitur in virgine 
enitum eft, non. generationis modo a. Spiritu 
Endo eft: quia, quod natum eft, саго eft: neque 
naturali modo : ш с incorporeus eff. Re. 
liquum eft igitur, vt ab eo fit, tanquam creatura, 
vel plasmatio eius, B MEM 


Verf. 21. Pariet — а peccatis eorum. 


Tu hunc vocabis Iefum, quafi lege pater, Etfi, 
inquit, quae patris funt circa ipfum non .exercue- 
qis, quamuis tuum лоп efl, quod natum eft, ided- 
que nomen iple de fupernis attuli: tu tamen ipfi 
impones. Verum quid nomen lefus, faluatorem 
fignificat; oftendit, merito ita vocandum effe: Ipfe ` 
enim (inquit) faluum faciet populum fuum, non 
а bellis fenfibilibus, fed quod longe maius eft, a 
peccatis eorum: quod nullus vnquam fecit homis 
num: vt hioc quoque manifeftum faciat Deum 
геПе qui gignitur. Populum autem fuum, iux- 
ta proximum quidem intellectum, vocat Iudaeos, 
ex quibus natus erat, iuxta arcanum vero, omnes, 
Е EP | + qui 
ў 7 Inclua Cod. À. habet in marg. — ' m: 
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| qui in ipfum erederent, et fibi ipfis regem hunc 


adícriberent. 


Verf az. Hoc autem — prophetam. 


Etiam hoc fubdit angelus. Hoc autem totum: 
tale inquam, virginem fcilicet a Spiritu fancto im- 
pracguari. Deinde adducit teftimonium, рег 
prophetam quidem Iefaiam prolatum, non tamen : 
quafi eius fit, fed Dei: dictum enim eft, inquit, 
a domino per prophetam. ` с 


Verf. 22. Dicentem — erit grauida. 


Hoc Iudaei deprauant, quosdam proferentes in- 
terpretes, qui fcripferunt: Ecce adolefcentula. 
Quibus refpondemus, cunctis illis interpretibus, 
multo fide dignius effe id, quod habent feptuagin- 
ta, пол folum propter eorum multitudinem et 
conformitatem, verum etiam temporis ratione. 
Hi fiquidem ante centum et eo plures annos ante 
Chrifli aduentum interpretati (ой: ideoque omni 
carent fufpicione. Qui autem fcripferunt, ecce 
adolefcentula, poft Chrifli incarnationem interpre 
tati funt, odio magis, vtpote. Hebraei, veritatem 
obícurantes: Alioqui nomen etiam adolefcentu- 
lae, pro virgine ponit fcriptura. — Loquens fiqui. 
dem de virgine, quae infidias perpella efl: fi cla- 
mauerit, inquit, adolefcentula fiue puella, hoc 
el virgo. . Quod fi iuxta eorum intellectum ado: 
lefcentula nupta eft, quid nouitatis habebit, eam, 
quae nupta fit, concepiffe ac parere. Prius enim 
dixit propheta: Dabit dominus ipfe vobis fignum, - 
deinde addidit: Ecce virgo erit grauida. Signum 
sutem dicitur, quod fupra naturam eft, non quod 
naturale. 


Verf. 25. | 
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.. Verf: 23. ` Et pariet — obitum Deus. 


V ocabunt: quinam? Quicunque fcilicet in ipfum 
erediderint; · Atqui nullus ipfum Immanuel по» 
gminauit. . Nomine, quidem nullus, re eutenf 
 bmnes, Quia enim credentes, quum hic come 
probaretur effe Deus; ita effe credebant: confites 
bautur, quod effet nobiscum Deus. `: Etenim no» 
biseum quafi homo conuerfabatur: hoc autem eft, 
Immahuel - Nam-alias quoque hiç eff prophetis 
mos, vocationes appellare foturas"actiones. ‘Siqui: 
dem puerum hunc inter alia pomina prophetae 
praecepit Deus, ‘vt vocet, Cito praedabitur, Cito 
fpoliabit: non quod nomine ita vocatus fit, fed 
quod ftatim diabolum fugauerit,' et quos Ше ca. 
ptiuos habebat, praedatus fit, ac fpoliauerit, Rar 
puit itaque vafa, quae prauitatem eius imbiberant: 
dico fane publicanos et: fcoita et. latrones, qui, 
que ex geutibus crediderunt, et pleraque fimilia 
Anueniemus.. | EE | 


© V.24. Experreflus — coniugem fuam. — 
Quare 'fomuio in re tanti momeniti adeo faci» 

le credidit? Оша: apparens angelus detexit ei 
proprii cordis cogitationem.  Intellexit ergo ve- 

re a Deo venifle: folus enim Deus nouit core 

-.. 7 :,dium arcana. Poftquam vero iplum «edmonuit 
prophetiae lefaiaey magis im adimpletione cone 

. firmatus ef. pru s m | 
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. Мег 25. Etnon — primogenitum. 
D i 7 v US ` ` : 
Pot hic, donec, nón vt fufpicio tibi fuboriatur, 
дой "poflea coguouerit eam. Sed quia Iudaei 
А РЕ Кї Chri- 
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 Chrillutm e fornicatiqne natum nogebentt, blas. 
hemiae eorum fufpicioni abflans euangelia de 
folo tepore natiuitatem praecedente plenam fe; 
cit fidem: de infequenti vero tibi "reliquit conie- 
tandum. ` Quoinodo enim tentaflet, vel etiam 
togitalfet eam cognofcere, quae dë Spiritu fancto 
concepiflet, tantumque facta effer receptaculum? 
Cognitionem autém hic honefle pro carhi$ come - 
гове pofuit. Eft praeterea f:ripturae idióma, 
dictionem, donee, ponere: non vt tempus deterz 
minet. Veluti dé atta Моё; Et nón efl teuerfus 
. ,€oruus, donec ficcata éft terra: neque enim’ poft- 
ОУ gg reuerfus eft. ` Et rurfum: Sedé a dextris meis, 
donéc ponam inimicos fuor feabellum pedum tiso: 
vum. — Atqui poft inimicorum fubiéctionem, 9 
. dextris. eius fedet; pluranaque fimilia frequenter 
ponuntur.  Priinogenitüm quoque nunc dicit, non 
eum „` quiinter fratres primus fuerit; fed primum 
ФЧ; ^ Inter vatia namque primogeniti (рпі. 
ficata, tale etiam uippiat continetur; Etenim 
primum quoque «d eum, qui folus eft, teftarur - 
fcritora, quum dicit: Ego Deus primus; et poft 
me non eft alter. ^^ >“ | 
>. t Арий facram fcripturem quatuor ponuntur 
fignificata huius nominis, primogenitus, — Deno- 
tat namque primum inter fratres. genitum. Sic 
Rubeu dicitur primogenitus in filiis lacob. Sign | 
ficat quoque primum, et folum genitum, , ficut ing — | 
prae{enti loca. Ad haec etiam denotat egregium e£ 
bonoratum. Sic dicitur , ecclefia primogeuitorum 
in coelis defcriptorum. Praeter haec autem oma, 
figaificat et eum, qui fimpliciter praecetlit, iuxta illud: 
| a alo t Pinno. 
8) Vidétur hoc referri ad:lo. &. 4: Scripli autem 
S Yeyevsjedog, duplici x ещ vno repereram. 
yii» addit. A, | Ў 
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Primogenftus omnis creaturae, ‘hoc ef,- apte 
omuem creaturam habens effe, AP 


Verf ag. Et vocauit nomen cin Тејт. 
V ocauit ofeph ; quemadmodum edoctus erat ab 
angelo. 0 o | mE 


Cap. І. De Magis. - 


Cap. IL v. re: Quum autem genitus efe — 


Tefus == Ierofofyma. 


| Quare et locum dicit, et tempus, ac Herodis di- 
gnitatem? Locum quidem, vt oftendat, comple- 
‚ tam effe Michaeae prophetiam, qui dixit: Ef ts 

Bethlehem, terra Iuda, nequaquam minima es in- 


` ger principes Iuda, ex te enim exibit dux, qui re- - 


gat populum meum Ifrael. Tempus vero, vt fi- 
` fniliter doceret, impletam effe prophetiam Jacob 
dicentis: Non deficiet principatum tenens de Juda, 
mec dux de femoribus cius, donec veniant, quae 

ei répofta funt. — Inflante nempe natiuitatis Chri- 
fti tempore, defecit principatum tenens de Iuda, 
ac deinceps dominari coepit Herodes Idumaeus 
alienigena. —Dignitatem quoque pofuit Herodis, 


Fuit enim et alter Herodes tetrarcha, qui praecur- 


forem interemit. 

° Hi autem Magi erant Perfae. Siquidem 
Perfae maxime inter.omnes nationes magica exer- 
‚ gebant. — Confidera etiam, quomodo ftatim a 
principio gentibus in confufionem ludaeorum, fi- 


dei ianua aperitur. Quum enim hi prophetas ha- - 


bentes, qui Chrifti praedixeraut aduentum , parum 


aduerterent animum, ideo difpofitum efl, vt ve- 
mE nirent 


———— —— o M. 
Ll m M л иа __ 
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<+ + nu єє Birent-barbari, hique Magi, et e longinqua regio- 
. pe, wt eos docerent, quod a propriis prophetis 
difcere non curabant, vt, fi poflea contendere vo- 

luerint,, non habeant, quod refpondeant. Quid 

enim dicere poterunt, quando Magi, vifo vnico 

allfo, crediderunt, ipfi autem neque tot pro- 


 phetis credere voluerunt. e: . . 


Verf. 2. Dicentes — ad adoran- 
Sa- 0 dum tut. Т 0 


E ynde cognouerunt, flellam illam regis Iudaeo. 

rum nátiuitatem manifeflare? Quia ex genere Bs. 

‚ laam aflrologi defcendebant, er fcripta illius ad- 
euntes, inuenerunt ab eo dictum: - Orietur fella 

` ex Jacob, et confarget homo ex Ifrael, ‘Tali ita. 

. que p permoti, agnouerunt, ex Iudaeis re- 
i 5 gemnafciturum in modum flellae, excelfum fcili- 
7 cetetclärum. Ex eo igitur tempore flellas obfer- 
uabant: ‘tanc autem hanc infuetam, et recenter 
apparentem videntes, mhil cunélando venerunt, 

|. vteum, qui natus erat, adorarent, volentes a pri- 
"oc 77 c gna ftatim aetate ipli pendere: tributa, vt cognito, 
quis effet, et in qua ortus €imtatez vbi creuiflet, 

amicum fibi haberent. Et quidem vsque ad Palae- 

flinae regionem ftellae ducatum habuerunt. УБР 

- gutem Iérofolyinis appropiuquaffent , amplius eam 

поп viderunt. Quod factum eft, vt, duce perdi- 

, to, interrogare cogerentur, fieretque Iudaeis ma- 
nifeflum , natum efe Chri(lurà , ne in pofterum 

dicere poffent: Non nouimus, vtrum natus fit. 
Significauit etiam ftella Chriflum, vt Balaam 

prophetia compleretur. . Quia enim prophetae, 

Chriftum praemonflrantes, . Iudaeis: perfuafuri 

` non erant: reliquum erat, vt gentibus ес 
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dicaret iuflitiae folem е terra orientem, Neque 
enim prophetam aut nunrium viderant, vt ab eis 
coguolcerent. . Soli autem Perfae ftellam bang 
` obferuauerant:. Soli namque diligentius circa 
aftrologiam ab infantia occupabantur. : Neque 
tamen omnes Perfae, quia non omnes acris. eranf 
ingenii, neque aequaliter omnes erant credituri. - 


Nunc vero dicendum eft contra Genethliz- 
cos, qui flellam hanc proferunt in patrocinium 
, artis Genethliacae, ftellsm hanc non naturam ftel. 
larum, fed figuram duntaxat habuifle. Et vere 
diuina quaedam inerat potentia in hanc figuram 
transformatn. · Et hoc quidem ex multis manife- 
Rum eft. ` Primum a via, Nain quaelibet ftella ab 
ortp progreditur in occafum, fola haec a fepten- 
trione in meridiem ferebatur: talem nempe forti- 
tur Palaeftina fitum, fi ad Perfidem conferas: 
| Secundo a fplendore. · Siquidem nulla in die ap- 
paret, propter exceffum lucis folaris: hanc folam 
-in die apparentem fol occultare non poterat, 
Tertio ex hoc, quod, prout opus erat, appare- 
bat, rurfusque occultabatur. Vsque ad Palaefti- 
nae enim regionem ducatum illis praeftans, ap- 
parui. Ex quo autem ferofolyma accefferun?, 
feipfam occultauit: rurfumque a lerofolymis ex- 
‚ euntibus, demonflratur. Et illis quidem eunti- 
bus, praecedebat, ftantibus vero circuinmanebst, 
. fuxta illorum neceffitatem fuum praebens motum. 
. Quarto, ex eo, quad terrae proxima incedebat, 
neque enim fpeluncam aut diuerforium demon- 
ftraflet, f aliis proxima ftellis, fublimis lata fuif- 
ft: nunc autem veniens, ftetit fupra locum, in 


. quo erat puer. | 
m Verf. 5. 
®) of, addit. A. VR. ў | 
3) халуу appellat Chryfoftom. T. VIL p. Le 
| - челика 
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Herode uidem iure turbatus eft, nempe timens 
de regno fuo, filiorumque fuorum: tota eutem 
ciuitas, quae Ierofolyma appellantur, . quage.tur- 
bata eft? Atqui gaudere ipfam magis. opórtuit, 
uod ipfis rex natus effet, quem olim prophetae 
luaterem ac redemptorem Ifrael praenuntiaues 
yant, et gloriari tanquam propinquos, . quod fta- 
tim a cunabulis. Perfas ad [А adorationem attrahes ` 
ret. Verum excaecauit illos: inuidia, ftatimque 
audientes, turbati fupt: quafi timentes; пе forte 
falutem confequerentur. - Perfae vero quum effent 
extranei, non folum nato non inuiderunt.; ima 
а finibus fuae regionis vsque Bethlehem ` prepter 
‚ eum venerunt. ludaei autem quum effent cogna; 
ti, etiam gloriae eius inuiderunt, ne forte, ma- 
gnus futurus effet: et quum Bethlehem prope ha: 
berent, ita inuidi fuerunt ac. pigri, vt ad eam 
non accederent, | ^. А 


. Nerf. 4, Et congregatis — Chriftus. Е 
к эи/ерешт. a 


Aqui Magi non dixerunt, fe Chriftum quaerere, 
éur igitur Herodes de Chrifto interroget? . quia 
Samdudum audiebat, in proximo nafciturum ce 
Chriftum regem Ifrael, ftatimque audiens in 10. 
daea natum effe regem, et quod hunc fella Per. 
fis indicaffet, intellexit eum effe, qui dicebatur 
Chriftus: et conuocat principes facerdotum -ac 
{cribas , vtpote dicta prophetica, librosque іп ore 
habentes, etinterrogat, vbi Chriflus nafceretur, 
| | hoc 

4) ita etiam interpres, Coniici tamen pollit, cyyyeys. 
Mox tamen ей &Joyeveig et rurlus quyyeyd. 
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E oo C MATTHAEUS 7, 


hoc efk;. in quo terrae loco nafciturus inuenire- 
tur. , Illi vero et locum dicunt,, et .teftem cita 

prophetam: "Scire autem. oportet; quód nomi. 
natim: Сат ее Deum, | caeteris: manifeltius 
feripfit Daniel. m Өк 


. Verf. g. 4t illi — Verl 6. Dra. - 


Michaeae prophetia efl, vt praediximus, Reci 
` fant autem ipfam pontifices et Ícribae fub compen. 
dium; | Vide ergo, quae in laudem Bethlehem do- 
minus per prophetam annuntiauerit. ` БП, ine 
quit, vilis appares ad afpectum, quantum tamen 
ad id, quod agimo concipitur, non es minima 
inter omnes principes tribus Juda.. Quaelibet name . 
„ие tribus dinerfos habebat in propriis ciuitatibus 
principes. ; Et vere pominatiffuna fuit poft falua- 
toris natiuitatem. — Quotidie enim ab vniuerío ot- 
be accedunt, ipfam vifuri, locumque, vbi Chri 
ftus natus eff, adoratur. ' Deinde magnae famae 
ac nominis caufam ponit: ex ze enim exibit, hoc 
eft, nefcetur dux. Ducem autem ac. paftorem 
fiue rectorem, dixit. regem. Nam Chriftus et 
fecundum dininitatem rex erat- Regnum (ait) 
meum поп eff ex bos mundo: et fecundum huma- 
nitatem. Siquidem®regis exercebat opera: leges 
videlicet fubditis condens: corrigens illos ac fo- 
. uens: et pro eis moriens: quae iaxime eum, qui 
vere rex eft, infigniunt.. Diadema enim et pur- 
pura, reliquaque fimilia, faflus magis funt et ar- 
. Yogantiae.. 2 NEN MD " 


| е А | а | B | Quo- 
` ®) Hentenius videtur legiffe sév. 
?) doxéis , pro e. А. 
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6o 2 7 MATTHARLTD ^ | 
„`. Quomoda autem: eum dixit, paflorem fiue 
rectorem Игае!: (vtrumque enim.fignificat verbum 
eroiauáyo s ct tegere et palcere.) quum vniuerfam 
pauerit orbem? Ne offendantur - Iudaei, ‘qua 
caeteris nihil amplius habentes:. fed «occafionem — 
magis habeant familiaritatis eius: quod ab ipfis ges 
nitus, et apud eos natus fit. Si quis autem dicat: 
Quomodo ergo illos non рашк, quum fint ipfi 
Ifrael? Audiat, quod etiam hoc fecit:. pauit enim 
illos,. qui ex DE Сейгш. _ Aloqui etiam 
Ifrael eff omnis, qui videt Deum. Hrael name 
m fi quis interpretetur, idem fonat, quod vi. 
dens Deum. ` Dicit autem Paulus: Non omnes, 
qu ab гае! defcendunt, hi funt Hraclitae. Quod- 
1 non ompnes paüit Hebraeos, illorum culpa efl, 
‚ Qui ab во pafci noluerunt. Dixit enim: Non fum 
miífus, nii ad oues perditas domus Ifrael, Euan- 
elifta autem Ioannes: In fua, inquit, venit, et 
fui eum non receperunt. | 


. Hoc quoque -— Iudaei, dicentes, de 
Zorobabel loquutam effe prophetiam. Quibus nos 
e diuerfo dicimus, .Zorobabe} non in Bethlehem, 
fed in Babylonia natum effe. ‘Tu vero Dei admi- 
rare gubernationem: quomodo ordinauit, a Ma- 
gis quidem ` doceri Iudaeos, quod ipfum ftella - 


praedicauerit: a Iudaeis autem Magos, quod et 
prophetae ipfum praenuntiauerint. - | 


Lr: 


Verf 7. Тие Herodes —  fellae. 


Quire hos clam vocauit? Quia fufpectos habe- 
bat ludaeos, nempe Chrifli cognatos: nec vole- 
bat, vt jpfi audirent, quae interrogaturus aut prae- 


А ; , n ceptu- 
увин. 
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cépturus erat: ne forte intelligentes quod ei infi. 
disretur, feruarent ipfum, tanquam proprium re 
, Ехаде autem perquifiuit, fiue didicit tem. 
pus ftellae, quando fcilicet eis apparuerit: vt їп. 
Че tempus natiuitatis Chrifti numeraret. — Cogita» 
vit enim , tunc procul dubio natum effe Chriftum, 


Quando ftella apparuerat. | | 
Vert 8., EF mifis ilis — ados 


re mm eum. 


V ide dolum Herodis, et confidera eius infipiens 
tiam. Si enim vere adoraturus erat, quaré hoc. 
clanculo praecipiebat? Si.vero ipfum occidere pa- 
rabát, quomodo' non intelligebat, ex fecreto 
praecepto hos in doli fufpicionem, adducendos? 
Primum autem de flella diligenter perquifiuit, et 
tunc praecepit::vt, fi ei non manifeflarènt eum, 
de quo fibi renuntiari praecipiebat cognito tem. 
pore ftellae, paratas infidias exercere poffet. Sed 
 'eé Herodes, qui contra Deum pugnam fufcipis, 
redi quaefo ad teipfum. Quomodo occidere pa. 
ras immortalem? Quomodo non intelligis, quod, 
quem prophetae olim annuntiauerunt, flellaque 
fignificauit, et Magi ad adorandum inducti funt: 
huic te fuperftitem effe omnino fit impoffibile? 


V.9. Qui cum audiffent — erat puer. 


Poftquam iam locum didicerant, quare rurfum 
ipfis ftella apparuit? vt puerum demonftraret. 
Quomodo enim aliter eum agnouiffent in tugurio 
natum, nec cubile fplendidum habentem? Ob 
hoc igitur veniens, ftetit fupra locum,- in quo 

erat puer, diuinum oftendens efle partum. | 


Verf. 10. 


-~ ma аде 
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64 М ©  MATTHAEL ``? 
Verf то. Ёз autem fella — valde. ` 


Gauif funt, vtpote reperto duce, nequaquam fal. 
laci. Ex hoc enim certam habuerunt. fiduciam, 
quod quaefitum invenirent. | Ж | 


Verf. тт. Et ingreffi — mitre eius. 


Domum bic tugurium vocat, quod Lucas diner. 
forium dixit Domus nempe erat, quod vtcun- 
que inhabitaretur: diuerforium autem, tanquam fe- 
des ac manfio ingredientium. — Diuerforium enim 
dicimus, etiam ipfum tentorium. Quum eni 
concurriffent in ciuitatem Bethlehem omnes, qui 
a Dauid defcendebant, caufa cenfus, quem Cae. 
far fieri tufferat, prout {cripfit Lucas: non inue 
nerunt, qui cum virgine erant domum Jiberam ad 
"hofpitandum , ideo ad diuerforiunr quoddam de. 
clinauerunt, ip quo praefepe erat iumentorum, 
Statim autem peperit virgo Chriftum: et quia 
alius locus non erat in diuerforio, inuolutum fa- 
fcis. infantem, reclinauit ia preefepe, iuxta 
Lucam. 

- Deinde, сис ait Chryfoflomus, ipfum tu. 
| it: et quando ingrefli funt Magi, ipfum fuper ge. 
nua habebat. Nec enim more aliarum matrum par- 
tus dolores fuftinuit: quia neque ex viro pepererat. 


- 


Verf тї. E profirati ~~ myrrham, 
E quomodo ipfum effe crediderunt, quum nihil 


videreut circa eum praeter tupurium, et matrem 
psuperculam, — vilemque puerulum falciis in- 
ЭЖ . volu. 
5) romov, соћасоута. | 
= › 
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uolutum? Quomodo? Primum quidem a ftella, 
quae fupra ipfum permanebat: deinde autem fplen- 
dor quidanr diuinus animas ipforum illuftrabat, 
vt himc imanifeftabat." Propterea obtulerunt ei haec 
munera, Aucun fiquidem regiae dignitatis erat 


fymbolum: Subditi enim auro tributa regibus 
euduat:? thus "autern. diuinitatis: thure namque 


Deo adoletur: myrrha vero mortalitatis: hac 
enim veteres vngebant mortuos, ne putrefcerent, 
aut grauem redderent odorem. Ab his. igi- 


tut, quae protülerunt, muneribus demonftrarunt 
eum; qui apparuit, puerum, ' et regem effe et 


E : 


` 


Deum, ac tanquam hominem propter homines 


anoriturun. 


‚Рой quoque et alio modo dici, quod quia 


| reges . Babylonis Ierufalem quondam expugnaue- 


rant, ac diuinos tbefauros depraedati fuerant, et 


.. vhoflias ceffare fecerant, populumque iugulauerant: 


gegnum antem Babylonis vna cum fuis thefauris 
ad Perls deuolutum erat: ideo afferunt Perfae 


Babylopiórum. haeredes domino templi, , quod. 


tunc contumelia afeQum fuerat: aurum quidein 
ro fublatis auri thefauris: thus autem pro hoftiis: 


anyrrhónt.vero pro rugulatis, 
"Yu itidem obferua, quod quemadmodum 


_ Magi, nili longe a propria terra receffitlent, Chri 
flum nequaquam wdiflent, ita neque tu ipfum vi- - 


dere poteris, nifi longe a terrenis affectibus re- 
,cefferis. ^ Dimitte et tu quoque regem infidias ра. 
Janten ac turbatam ciuitatem: dico fane infidian- 
tem mundi ceclorem, tumultumque ciuitatis, et 
ad Chriflum feflina, Siue enim Magus fueris 
curiola fectatus, fiue paflor fimplex, nihil id tibi 
obfucrit, modo tali vifione teiplum dignum red- 
dens, ad eum уешаѕ adorandum, et non ad in- 

' | hono- 
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honorandum. Chriftum fiquidem inhonorat, qui - 
ipfum indigne recipit. Sicque offer ipfi pro auro ` 
quidem purorum operum fplendorem: pro thure 
autem orattonem:  Dirigatur enim oratio mea, in- 
quit, ficut incenfum in confpectu tuo: pro myr- 
tha vero affectionum mortificationem, quae ma- 
xime conferuat animae fubítantiam, et fuaui im. 
piet odore. 

Canfidera etiam, quod' Magis Ierofolyma 
ingredientibus, et de ftella loquentibus, (айа: to- 
ta ciuitas turbata eft, prophetaque in medium ad- 
duclus efl, ac locus partus manifeílatus: et alia 
quaedam facla funt: tum circa paftores in agro 
egentes, tum circa angelos Deum laudantes , tum 
circa Simeonem et Annam, quae Lucas fcripfit. 
Haec autem omnia éompleta funt, vt, quemadmo- 
dum diximus, non poflent in poflerum dicere 
Iudaei: Nos, quando natus eft, non cognouimus. 
-Etenim ficut dicit Chryfoflomus, vsque ad im- 

pletionem dierum purificationis, hoc eft, ad qua 
draginta dies, manfit puer Bethlehem: vt nifi vo-- 
luntarie obfurduiffent, oculosque claufiffent ad ea; 
quae dicla vel vifa funt: veniffent vtique Bethle: 
hem, ipfumque vidiffent. Nunc autem Perfae a 
finibus terrae vsque Bethlehem venerunt: Hebraei. 
‚ vero’ Bethlehem circumodiacentes, ipfam ingredi 
noluerunt: neque ea videre, quae аЬ his, qui vi- 
derant., fuerant diuulgata. Nam et pa(lores omni» 
bus fibi occurrentibus nuntiauerunt, quae viderant, 
ficut dixit Lücas. — Perfae quoque, qui ante ро. 
pulum Hebraeorum Chriftum viderunt, quafi fa. 
Фо figuificarunt Gentes ante populum Hebraeo. 
rum iplum agnituras: quod etiam Paulus dixit Tu. 
| daeis: 
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| е E 
dacis: Vobis quidem oportuit primum loqui ver. 
bum Dei: ex quo autem indignos vos iudicaflis, 
ecce copuertimur ad gentes. — . | 


4 


‘Verf. 12. Et eraculo accepto — Fe nu 


gionem. fuam. C ET 


t > 1 


Antequam puerum vidiffent, ftella ducatum ‘eis 
praeftitit : pee autem viderunt, angelus de- 


, 1псер quafi iam fanctificatos alloquitur. - Огаси- - 
lo, inquit, accepto, hoc eft, admonitione fufce- 


pta: Reuerfi vero funt, citius credentes tanquatii 
fideles., ‘in regionem fuam: futuri doctores čo- 
rum, quae facla funt. Nec ad Herodeni Yedie. 


runt: vt fruftra fe infidiari intelligeret, et ab ід. 


coepto defifleret. | | ‚ 


Verf. i3. + Qui eum парті Ae, e 
"EE $0. gyptum. s ar 


Completis quadraginta diebus purificatiónis, ficut 
dicit Lucas, adduxerunt Iefuin lerofolyma, vt fifte. 
e e | е ^ ° ы ^ i. ld 
rent illum Domino, ficut fcriptum eft їп lege 
domini. Et vt perfecerunt omnia, quae fecun. 
dum legem domini erant: reuerfi funt in Gali. 
laeam, in. ciuitatem fuam Nazaret, Et exinde 


‚ {айп angelus apparet Iofeph in fomnis, iubens 


eos in Aegyptum fugere. Обае ergo Matthaeus, 


, . breuitatis amator, praetermifit, haec Lucas tanquam . 
:' diligens confcripfit. бле. 


| Quare autem non. mañfit Chriftus Nazaret, 
fic vt occidi non poffet? Оша, fihoc factum с 


T : сү. y S'y 
7) Jv, ante dyxyxxloy; habet Chryfoftom. Т. VIL 


P.113. А. In reliquis confentis. . Мейо, pes 
riti- 
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"fet, eligat affirmaffent humanitatem iuxta phants- 
fiam tantüm :affumptam fuiffe, humanis videlicet. 


non {чеби affectibus. -Atqui eos tantum pue« 
ros occidit Herodes, qui in Bethlehem, et in fini- 
bus eius erant, поп qui in Nazaret. , Sed pra£ui- 
derat Deus, fi in Nazaret manfiffet, indicandum 
Herodi: ideo etiam abipfafugere iuffit. In Aegy- 


pem: autem mittitur: fimul quidem propter caue 


fam ,- quam dixit Euangelifta, vt compleferur vi. 
delicet » quod dictum eft a domino per prophe: 
tam dicentem: Ex Aegypto vocani filium teun 
Simul etiam, “quia Babylonia et Aegyptus axi 
mae erant officinae ad flamumam omnis vitii, quod 
per orbem fparfum erat.. · Ab illa ergo Magos. at- 


traxit, in banc autem intrauit; vtramque volens аў. 
rectam viam reduci, Hinc quoque docet nos, - 


· quod er fidelem ftatim a primordiis tentationes ex- 


peclare oporteat. Vide enim, quomodo ipfe fta- 
tim a cunis appetitur infidiis,” abitque in exilium: 


fugit quaque mater ac Iofegh.- Sed et-Magiin. 
^; odyn. fugientium. clam dilcefferunt: omnesque - 
iufti innumeras fuftinuerunt tentationes: vt fi quan- . 
. do rei fpirituali operam dederis, -atque in tentatio- 


M 


e D . € ` > 1 
nes incideris, . habeas éxemplum:.er ne molefte Fe. 


xas: Sed. agnofcas, quod tentationes in fortem - 


bonis operibus datae funt: diabolo quidem in oh. 
flaculum adducente, Deo vero ad probationem 
eorum, qui illum diligunt, ordinante, . . 


Vide autem rei nouitatem: Siquidem Palae- 
fina infidiatur, Aegyptus vero feruat- fugientem: 
vt difcas, Deum triftibus lèt cóniunxiffe: fiam ab 
vtrisqué factorum vita probatur, quod fane 
| С | ` hie 

9 Aliquid hic deelt: -Heiitenius habet uf. . Forte 
ergo of фоно legerit. Sed risol, Meere 
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hie fauni eft. — Primum -fufpiGo, Nebit €t de 
virgine: deinde ex partu. gaudium.. : Rurfum fue 
ga in Aegyptum: ройеа autem; illinc reuocatio, 
Iterum metus própter Archelaum i. deinde requies 
in Nazaret. . Necdum enim edendi miräçula tem- 
"gus ега. Nam {i-a prima- flatim actafe- flupendé 
demonftraffet, nequaquam homo creditus eflet, vt 
praediximus. . Ju’ hunc enim finem nouem тепе 
fibus vtero geftatus,- natus ac lacte. nutritus ef, 
cacteraque (шо facta funt ordine; vt per haec 
omnia facile eius incarnatio fufcipiutur.. : Angelus 
entem deinceps virginem non nóminat vxorem 10- 
foph,, {ed pueri, matrem; : Iam. enim. foluta. erit 
fufpicio ,, et Iofephitertior effectus, . diuinum effe 
partum.. Dicens autem: Fugéin Aegyptum, non 
romifit cemitem fe fore itineris , infinuans , quod 
magnum haberout viae comitem . pute. puerum, 
. Maec praeterea sius iù Aegyptum 4relegatio, mar 
gnam dedit Aegyptiis. occafioném. familiaritatis 
Poftea enim emnes hi; fufcepta ewangelii praedi. 
eatione, plurimum gloriabantur ог ейпе. 
bant, eo, quod fugientem dominus fufcepiflent. | 
у.з. Et efo ~— ad perdendum eum, 
Eno, hoc eft, habita; conuerfare, Haec autem 
audiens Iofeph, nou paflus eft offendiculum. Nam 
intellexit, quod, quum angeli miniflii effent ad ea, 
quae circa puerum agebantur, omnia adininiftrato- 


‘rie fiebant: nec-in his cüriofum ele oportebat: fed 
facile ad omnia, quae;Dominus (е, obedire, ... 


› V.14. Ille vero— / V. 1$. fium meum. 


Didum illud: Ex Aegypto vocati filium meum 
Judaei de fua ipforum reuocatione dictum afferunt. 


E i Quibus 


` 


= —À Te ——— 


——— — — 


‚495 ауажћсвос бошу оодоо: фуду ی‎ 


CAPYT II. VERS 13—15. oy 


Ф.х raids УЁудуг. mere, Улин тео) 


А $ А { Я | MT. \ 4 " Ve 
THY xe pOdyoy , бта, ET TOY TOY, огоо; 


піл» Фуу eis éryuxrer, ere Bey Cyr ANS 
ex. avds Pôles, диб rov aexiraov, ётёт ёи 
TZ Vopr avec. ёто yae 99 TE. Sov rM. 
quoi xougóss' es «yolo ix лейтус «Amas ёледе ш 
то Эх%ийт@ 4 SX. бу Émis dy eyásyàvéyog ArI ga 
жос, oc тофу. йод тёто к\т. Erve cvv 


Nu YÉINTISa Ko "ynAawréT Qoia HO vo Eisi 


Mec dt жуту ever Uere m isay’ ounn 
KUTE yiee. Law Pri @ û yeno cvouc es Ti» 
ж#аодуру “punk TE елф, co DN Mirrées тё 
sadis. nudy yee 3d d ото, “Ror тепті 
(eQéenro homo Iwona, :9т Oéic йу o. Té nel 
i 27 1 PT) Peye. eic «жуу®тоу ;: EM. ёлтууеја 
мето соуодейсеу ew rois, өйиттбигуов. oTi мё 
уху X804 œuvodorréger та зоиду, 0 «gj eig syu- 
ттоу' улоо! ty Jéduwne vois o yurrios оФао- 
py olkerdoetot,  Ugegoy Ya луге ёти de Ed. 
pievór To xsou*ype тё гушууга, pêye ёФефуай 


ini Ta urodited)o] Qevjforra vy хбеюу. ` 


Мег. 13. Kod 9: — 8 GoNËTE cern 
orto t d do 


PORE de ou ee | E A 
IS; °) Exes, сут) TB оке, дотера. rare, dê 
> \ П ^" \ 
duoc sima PD, En écnon dx Ad. сууха ухо, от», 
э Фф ` ~ , 
ёле cyyeAo) Qickoviauy eig TÈ кот@ TO то00:ру, 


. шіяђуощкос szotvros yiverdj, қо} d хет TERIERY- 


ы, Bê cvriAd yer, А тулш: dnav, ds 
€ A : | de 
ву о Зевс eX. у п a - 
"4" A ИТ AE 
Ү,14. Od—  V.t5. ro йу pe: 
T: >, 2Ё aiyúnrou ёкаёћёс TOV 00у моу; PE) 
mE reS 
9) ixi, omittit A. . .- 


і 


qe oi- CMATTHARI А5 


Quibus пог dicimus, hanc quoque prophétiae пог» 
. mam ее, vt mujta frequenter. de aliis dicantur, . 
et in aliis compleantur. . Quemadmodum de Si. 
‘meone et Leui; diwidam eos in Iacob, et difper« 
gom eas in Ifrael: Siquidem id pofletis eorum 
accidit. Similiter et illud dictum ad Iacob: Efe 
dominus fratrum tuorum, et adorent te filii patris 
tui: non eft- ig.eo completum, maxime quum 
ipfe timeret gc tremeret, totiesque,ante fratrem 
uum Efau genua. flecleret:- Sed in pafteris cius 
completum eff... Sic ergo et hic.dicimws. Мег 
enim verius dici poteft Dei filius, .is ge qui vitu, 
lum adorauit, -et initiatüs eft Beelphegor, filios- 
que fuos ac filias. daemoniis facrificanit: an qui 
natura filius eft, aequalis in honore cum. eo, qui 
genuit? WM ее еми Е M | 
^. * Hoc de ipfo quidem Hrael dicitur, vt 
afferit Nyffenis;. verum in multis. exemplaribus 
on habetur, poft publicatum videlicet euange- 
lium, aludaéis reiectum. —— — MIO 
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c STEED TT 
.Cap. II.. De pueris interfe&is.. 
Vi 16:- Tunc Herodes — valde. `` 


Tune, quando? Poftquam videlicet, qui Iefu 
curam habebant, in Aegyptum fugerunt... Vsque 
ad id enim temporis circa curas: alias occupatus . 
fuit Herodes: vxore propria ac filiis molientibus 

pos Toc Rm EM ` s E “© - contra 
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‘contra eum ihfidias: ficque Magorum oblitus erat. 
Id autem diuipa prouidentia facturi ей, vt in 
Aegypto puer feruaretur. — Magi itaque angelo 
obedientes reuerfi funt: fed hic Ше fibi credi- 
dit, quia non indicauerant, ficut promiferant, 
Oportuit autem non irafci, fed timere et cogitare, 


quod fruftra diligentiam adhiberet. Etenim prius ` 


quoque audierat: a Magis quidem, quod fiella 
natum eum fignificaffet, a pontificibus autem et 


fcribis, quod prophetae de illo praedixeraut. Ipfe- 
tamen maxime infaniebat, vt tandem eius often- 


\ 


deretur malitia ac dementia. 


Verf. 16. Е — a Magis. | 


Hine aufi ` funt quidam dicere, Chriftum fuiffe 
‘duorum annorum, quando a Magis adoratus eft: 
et ftellam tempore natiuitatis eius apparuiffe: duos- 
que annos in itinere Magorum confumtos effe. 
бы ойша: vero filentium imponit haec aftruen- 
tibus. Quomodo enim verifimile effet, ad duo- 
rum tempus annorum illos iter feciffe, etiam fi 
per gentes, locaque extranea veniffent? Qua et 
jam caufa, qui Chrifti curam habebant, duobus 
annis in Bethlehem permaniffent poft cenfum, cu- 
jus gratia eo venerant? Sed dicit tanto tempore 
ftellam antea apparuifle, quanto poffent illi grs 
dientes peruenire: flatimque nato Chrifto adfuifle, 
Propter hoc enim ftella tempus anticipauit, vt 
peruenientes, in fafciis eum inuenirent. Мат 
haec res erat plena myfterii Incertum igitur, уе. 
‚ nerintne hi ante paflores, an paflores, ante ipfos: 
vtrumvis enim dixeris, fecure dicere poteris. 


Quod 


- 


. *5) Tom, VIl, pag. 108. A. 
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- vQüod Та bimatu et infra iuffit Herodes pue- 


-ros interimi, ne mireris: fufpicabatur enim, nan 
«ftatiru apparuiffe Magis flellam, fed fortáffis pue- 
«rum ante eius apparitionem natum.fuifle. ideo 
fecuritatis caufa tempus anticipauit, et vsque ad 
fines Bethlehem ‘caedem extendit, vt vndique, 
-quod venabatur, concluderet, et vma.cum inter- 
dao multitudine etiam Chriftum | interfice- 


те. Eos ergo; qui bimuli erant, occidit, vt tem- 


pus ampliationem haberet, ficut praediximus: . 


ilos vero, qui minoris erant aetatis, fecundum 
tempus, quod exquifierat a Magis. .. Itaque et 
tempus, quod a Magis didicit, obferuauit: et la. 
titudinem alteram ip adiecit. Reflat igitur, vt 
verba illa, fecundum tempus, quod exquificrat a 
Magis: non ineo, quod dicitur, a bimatu, in- 
telligas: fed in eo, quod additur, et infra. Opor- 
tet enim poft id, quod dicitur, a bimatu, діа. 
ctionem ponere: : deinde totum, quod fequitur 
fimul legere. Si enim, ficut dicunt,. duorum 
annorum tempus expletum effe didiciflet, nequa- 

quam eos perdidiflet, qui minoris erant aetatis. 
Dubitant autem quidam, quam ob caufam, 
quum Chriftus fugam arripuiffet, curam поп ha 
buit puerorum, qui pro ipfo iupulati funt. Qui- 
bus aos dicimus multos iniufle agere: nullum ай, 
tem iniuíle pati. Omnis enim, qui iniu(te раб 
videtur, aut patitur, vt propria diluat delicta: et 
ita malum quidem fuflinet, verum non iniufte, 
quin potius beneficio afficitur: aut vt coronae Oce 
cafionem habeat: et ita quoque beneficium, pro» 
pter tempelliuam mali tolerantiam , ob quam per- 
petuam referet requiem. Itaque, qui alteri irrogat 
iniuriam , facit quidem iniuriam: qui vero malum 
fuftinet, nequaquam iniuria afficitur. Quia ergo 
hi pueri non propter ablutionem propriorum deli- 
corum 
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Е - : , t 
ctorum’ interemti funt, manifeftum eft paffos effe, 
vt occafionem , qua coronarentur, haberent, nec 
palos effe iniuriam. — Fortaffis autem et hi pueri 
probi_ futuri non erant, — Si enim eos, qui pec. 
cant, Deus in vita fuflinet, ipforam expectans 
conuerfionem: multo magis credendus e(t, eos, 
qui virtute magni futuri funt, nequaquam vita pri. 
. ware, . Neque multo poft puerorum interfector 


Herodes poenas dedit violentae caedis, acerba - 


morte vitam foluens, prout fcribit fofephus. . 


V. 17. Tunc completum ef — V. 18. 


2 non fint. 


Quando dicit, tunc completum eft, quod di. 
. Qum efl, fignificat, hoc prouidente Deo factum 
effe, ac per prophetam praedicente, et ita ficri 
permittente, fecundum fuam gubernationem. Rha- 
ma потег erat loci ш Bethlehem. — Nominauit 
sutem Bethlehem Rachel, propter Rachel vxorem 
lacob, quae in Bethlehem fepulta ей. — Poftquam 
autem dixit, vox in Rhama audita eft, fubdens 
declarat, quae vox fuerit: quia lamentatio, plo- 
ratus, ét fletus inultus," propter crudeliffimam 
uerorum extincliopem. Et noluit Bethlehem 
. confolationem admittere, quia pueri fui non funt, 
hoc eft, non vinunt. Hinc autem calamitatis ape. 
ruit magnitudinem. | 


_ Verf. ro. Mortuo -— Verf. 20. pueri. - 
Term Ifrael fimpliciter dixit Palaeftinam. Quae- 


rentes autem animam pueri, vt eam auferrent, et 
a corpore depararent, dicit eos, qui Herodem 
contingebant, — | 


E | 1 Mor- 
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+ Mortem acerbam habuit Herodes. Febre 


enim, difleuteria, fcabie, podagra ac verendo. 


тит putredine, generatione vermium, fpirandi 
difficultate, ac tremore membrorum таја fol. 
. uit ammam. 


ч 


МА 21. Qui extitatus — Verf. 22. ire. 


V olebat quidem habitare in partibus Iudaeae: Si- 
quidem Judaea et Galilaea Palaéflinae regiones 
erant. Verum propter АссћеН т timuit illo ire, 
ne forte et ipfe patrem imitaretur. Neque enim 
` determinate fignificauerat angelus habitationis lo: 
cum, vt fiduciam habere poffet. | 

Scire autení oportet, quod, mortuo puero- 
rom interfectore Herode, quatuor filiis'eius ele. 
ctis, diuifit caefar Auguftus regnum ipfius: Ar- 
chelao quidem Iudaeae regionem diflribuit: aliis 
vero partes alias, ficut dicit Lucas, Eos autem 
reges T'trarchas nominauit , quoniam quisque eo- 
fum quartae partis principatum tenebat. Quodfı 
Luces Pontium Pilatum Iudacae praefidem fcri- 
pfit, nibil mirum, . Poflmodum enim Archelao 
e regno propter accufationes eiecto, in pofterum 
memo rex, fed procurator dicebatur. Itaque Pi. 
latus in praefidem Iudaeae fub Tiberio caefare a 
Roma miflus eft, 


Verf. 22. Oraculo autem accepto — 
V. 23. Nazaret. | 


Адн fi in Iudaeam ire metuebat propter Arche- 
` laum, oportebat et Galilaeam timere propter fra. 
| trein 


` | 
9) Heec Henrenius іп Codicis fui margine repere- 
rat" In neutro meorum comparent, Sunt autem 
repe- 
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edit. Parif. 1631. fol. p, 16. В. FAM 
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trem eius Herodem, qui in ea Tetrarcha erat, 


ficut dicit Lucas. Verum Bethlehem, fita in Iu- 
daea, fufpecta erat. | 


Verf. 23. Vt — vocabitur. 


| ES | | 
Ee vbinam hoc prophetae dixerunt? Neque quae- 
ras: neque enim inuenies. Plurima enim pro- 
pheticorum voluminum perierunt: partim quideni 
per frequentes captiuitates: partim autem propter 
Hebraeorum negligentiam: nonnulla quoque pro- 
pter malitiam. 


Cap. IIL Primus Ioannes praedicauit 
regnum coelorum. 


Cap. Ш. у. т. Zn diebus autem = 
Iudaear. | 


E quibus diebus? Neque enim quando Telus puer 
adhuc ex Aegypto venit Nazaret, fed quum iam 
triginta effet annorum, ficut narrat Lucas. Ve- 
rum fcripturae mos eft; In diebus illis, dicere, 
hoc eft, fequentibus; de quolibet tempore: ma- 
nifeftando blam tempus illud, quo facia funt, 
quae narrare vult: quemadmodum nunc fecit 
Euangelifta, quae in medio funt praetermittens. 
Et quare poft trigefimum annum venit Chri- 
flus ad baptisma? Оша aetas haec folidae atque 
perfectae prudentiae eft. Quia enim futurum 


erat, vt veterem transmutaret legem, nouamque 


conderet: ad transmutandum autem et ftatuen- 
dum 


7) [ta vterque Codex. — Hentenius id non exprel- 
fit. Mihi in mentem veniebat, éroAvrwc, ablo- 
l lute. 
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dum tali opus erat fapientia: ideo tantam oxpe- 


‚аай aetatem. Primum fiquidem lubricas per- 


transiens aetates, nempe pom quae multam 
babet infipientiam: adolefcentiam, cuius eft vehe- 
mentia voluptatum: iuuentuterr, in qua nimia eft 


auaritia: poflea in aetate virili, tam quoad cor. 


pus, quam quoad prudentiam, venit ad baptisma: 
vt ab hoc demonflratus, deinceps docere incipe- 


ret, fignaque facere. Propter hoc enim etiam 


tunc Ioannes a Deo mittitur ad Iordanem , praedi- 
cans baptismum, vt baptismi caufa multi concur- 


‘rerent: et in medio multorum adftans Chriftus, 
‚ teftimonium acciperet, inferne quidem а loan- 


me, fuperne vero а patre et fpiritu fando:. « 


4 


hinc eos attrahens, inciperet facris initiare, mi- 
tacula edere. | 

Vnde autem venit Ioannes? Ab interiori. ere- 
mo. Ait enim Lucas: Factum efl verbum domi- 
mini fuper Ioannem, Zachariae filium, in deferto: 
et venitin regionem, quae circa Iordanem erat. 
Hanc igitur regionem, quae circa Iordanem erat, 
Matthaeus . а nominauit Iudaeae. Duas 
fiquidem innuit eremos: vnam interiorem, а qua 
venit Ioannes: alteram , quae circa Iordanem erat, 
ed quam venit. TE 


у. 2. Et dicens — regnum coelorum. 


P oeniteat, inquit, vos errorem veftrorum: in- 
flat enim Chriflus, qui pot me venturus eft: 
nam hunc nominat hic regnum coelorum, vtpo- 


te coeleftem regem, fecundum divinitatem; qui fi 
vos inuenerit refipifcentes, donabit peccatorum re- 


miflionem. - | 
: Vel 


- 
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V. 2. Ко iyoy — ў Basiea ray #ооуду, 


А = А э! i 
М,тесётё, Dnon, EQ ois jpxetrizare. #үү 
1 9 s ë ^e г 
ке уйе Ò XPS, длїтю ив ÉCHXCHEVIS" TETOY 
^e Q > - еә € i 
"ухе vuv vouée Bacay BQovay, WS Bor 
\ ‹ / ‹ 

Аа Seavioy, nare Ty Seérnray, À EUCITHR OV 
еә ^s » ^ 
VUXS ueTavcByTas, досісетоцу @фет» mày 9) 

€ ‚ | 
кы кыш | | : 
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4) riv ёиартуиітау. A. 


до ^ '"MA'TTHAEÉ ` | 


Vel regnum coelorum; ` dicit politiam ange. 


licam, quam Chriftus paulo poft conditurus erat 
рег Euangelica praecepta. Dicitur quoque re. 
gnüm coelorum, fruitio coeleftium bonorum. 
Significat et alia plura nomen varie fignificati- 
uum regnum coelorum, prout in fequentibus erit 
inuenire. 


Verf 3. Hic — femitas eius. 


| Vox clamantis, defectiua ей oratio. — Intelligi- 


tur enim: vox, fubaudi, ef mihi viri, clamantis 
in deferto, illa fcilicet, quae eft apud Iordanem. 
Clamantis autem, quae fequuntur: Parate viam 
domini, etc. Viam autem domini, et fernitas eius, 


vocat animas, ad quas venturum erat verbum 


Euangelii: quas etiam parare exhortatur, fiue 
mandare inflrumento poenitentiae, affectionum 


‚ fpinas extrahendo, peccati lapides eüciendo: et 


ita. fuaues ac molles ad ipfius fufceptionem eff» 
eiendo. | i 


Verf. 4. Ipe — mel. шейге. 


Meminit et veflis, et cibi eius, oflendens et pan- 
num, et fimplicicatem eorum; et per haec docens 
corporis minimam’ habendam effe curans, defpi- 
ciendamque fumtuofiratem. Ne quaeras atitem, 
quis illi veflem texebat, aut vnde Zonam habebat. 
Multo enim magis admirandum ей, quomodo in 
eremo a p аёгіѕ inaequalitati per talem aeta- 
tem afluefactus eft, Id autem unum fcito, quod 
etiam illa, diuina ei prouifione fubininiflrabantur: 
et ita afflictiones fufferendo perfeuerabat. 
| | Locu- 

5) i. e. барох; évenaprépes T) TaÀoumwpig xH 

exAJpeywyim. — i ; 
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Verf. 3. Oros - — Tas velas avrà. 
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Verf. 4. Aros - — n yes. 
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. | "Аке 


92. ү, . MATTHAEI ې‎ 


Locuftas vero quidam herbarum. effe virgul. 
ta dixerunt: quidam autem herbam dictam: locu- 
| ftam: alii vero ipfum infecti genus. Dicunt enim 

vsque ad hodiernum diem, in illis partibus pleros- 
que illud edere fumo ficcatum: et ipfum inter 
= animalia munda legislatorem annumeraffe: ha- 
bere autem grauem odorem,  malumque gu- 
flum. Primum tamen potius tenendum ей. 
Mel quoque fylueftre in petrarum fcifluris ab 


agreftibus apibus conficitur: fed amarum eft ав 


infuaue, 


+ Habitu etiam. praedicabat, veftem gerens 
е Dicunt; autem camelum medium 
efle inter munda animalia et immunda: licet enim 
ruminet tanquam mundum , inferne tamen vngu- 
lam поп habet filam. Quia igitur Ioannes po- 
pulum Iudaicum, qui mifere mundus apparebat, 
ac Gentilem, qui immundus erat, ad Deum ad. 
‚ ducebat: idcirco pilos ferebat camelorum. | 

f Omnes fancti сіп& a fcriptura inducun- 
tur: vel tanquam femper m opere pofiti; negli- 
gentes enim.et delicati non.cinguntur: vel quia 
concupilcentiae affectiones mortificarunt. Pellis 
namque mortii animalis pars eft. | 


Vers. 


6) Quo fenfa habet Philo pag. 475. 


7) Hoc et proximum fcholium in margine fui codi- 
cis reperit Hentenius. Mei non agnofcunt, Eft 
ex Theophyla&o p. 17. 18, - 


` 8) Haec fupplenda funt apud Hentenium, qui a- 
men éx/gpuccs videtur legile. 


9) Forte xérw reperit Hentenius. 


En A: ی ی ا‎ aa s S s ——— cnn lc m. 


САРУТ IIL VERS. 4. 98 


, Axgidas dê, p жоё ovis 9) Bora- 
ya iva єлоу,» Tivès à^, Berayny axgido: XGA. 
pevn, «Жо à TO баоу «отд. «ci vae, MEX 
X94 o pegoy ёу то нё Êxesvols gros Éd iesy 
сото тетаегҳғорёоу. N yag pera ту каа- 

qo» fo QU) X] TETO 54 тоу уороётту. ёе à 

n X04 zrovngoty yeva. XEETTOY d? TO TEA- 
Toy. MEAN dè & сгуегоу, TO ѓу TOUS ТФУ eT pay CX" 
opis уто тау огуєіоду ONT S ey eoe "y oU AEYOY, 
Thx go» до} «улде ду. 

Н Eis ?) peravonv 8) TAERAA xj cirê 
TR CX umeros. Trev NY ухе exe TNY SoAmv. л 
уга: dé, түу хо; AA Oy ретаёу à «yo xaJaxeg X04 
un. хаде pêv yag pangoxiCer, х=Әсфбу зу ходо >) 

È 8х ES [o кате TES OX ES » Ex Ps) Ka 
ago». ize 8y қой 0 багогууц , тду Te D rala- 
gov doxgvræ Лао», TOV ladainor, «e Kel. Toy xoi 
Jaerov, TO гуно», леост'уе ” то о dec ION TETTE 
Фое Tas теіҳаѕ TNS ҮР 


+. Ixvres oi ую ‚есш еісогусутец | 
FAX | тў yapi» ws et êv feyo буте. oi yee 
дцл xo] rev Qn^oi 8 Оуууут ad. 3) Л oTi vé- 
XQecav то mn Tis ÉFIJVUIGS. то "yop digua, 


м5 Сов Ei pigos. 
Verf. 5. 


> Nefcio, vnde mifere hauferit Henfenius. Forre 
pro roy re, legit oixrpox. Nam Хес nimis 
recedit. Дайы vero prurfus alienum eft, 


2) Hic auétior eft Theophylactus. 


3) Hic omiflum: wç убу oí cœpaxyvos. Nifi fopra 
etiam от. effent quaedam.ab eodem fcriba, cre-. 
derem, metu Turcarum haec omifla elle, quod Co- 


dicem illis in locis fcribebat, 


* 


94 : |. MATTHAEI 


Verf. s. Tunc —  Verf'6.- pecca- 
| ta fua. 


Рәт -quidem baptizantis opinio fpem omni, 
bus erigebat. Erat enim pontificis filius, et nunc 
primum аЬ eremo defcenderat, multis ornatus 
virtutibus, foloque vifu non parum auertebat me- 
. tum. Deinde autem noua praedicationis ap- 
parentia regnum coelorum — annuntiabat: de 
quo tunc primnm audiebant. Tertio vero, 
quod ебат magis vrgebat, prophetae Iefaias di- 
clum illud:: Vox clamantis in deferta, de Шо 
praedixerat. 


Et quomodo nulls Fuangelifta fcribit, . 
quod [Ioannes turbis clamauerit: Parate viam 
domini: Sicut de illo propheta ait? Manifefte 
quidem nullus fcribit. — Verifimile eft tamen et hoc 
-clamauiffe, quamquam fcriptum non fit, vtpo- 
te per fe intelleclum.. Verum tamen etiam il. 
lud: Refipiftite et facite fru&us dignos poeniten-. 
tia tantundem valet, quautum: Parate viam do- 
mini. Eft enim praeparatio ac repurgatio prae. 
dictae viae ipla refipifcentia, ac virtutum frue 
élificatio. | 

Exibant 4utem ad ipfum Ierofolyma ciui. 
tas, fiue lerofolymitae: ita enim dixit Marcus. 
Quam autem habuerit virtutem "loanuis. baptifma, 
9" differentiam а baptifimate, quod Chri. 

us ftatuit, diligenter apertum inuenies in ex- 
planatione Euangelii fecundum Marcum. Nam 
in ea conuenientius vilum «Il, rem hanc decla- 
rare, vbi fcriptum ей: Prardicans baptijmum 
poenitentias in remifflonem peccatorum, 


e 


Verf. 7. 
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Verf. $° Tore — Verf. 6. Tas aute 


Tias суту, 
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95 : MÁTTHAEI \ 
"Verf. 7. Porro cum vidiffet —— ira. 


ludaeorum genus variis appellatur nominibus, Si. 
quidem Hebraei dicuntur ab Heber, vtpote lin- 
gua cius Vtentes, folius enim eius linguam ferua- 
ай Deus inconfufam: quia communicare noluerat 
cum illis, qui turrim aedificabant. Ab hoc au. 
tem defcenderat Abraham. — Iíraelitae vero dicti 
funt a Iacob, qui Deum in fcala vidit, et Ifrael 
appellatus eft. Ifrael enim tantundem valet, quan. 
tam; videns Deum. ` Iudaei autem а Dauid: 
quam poftquam de tribu Iuda ad regnum elegit 
Deus: eiusque pofteris dedit, vt haereditario iure . 
regnarent: tribum illam claram reddidit, vtpote 
ab eo tempore regiam: ita, vt etiam, qui ab aliis 
tribubus defcenderent, poftea Iudaei quoque ab 
hac, communi vocabulo „dicerentur. 


His ita diflinctis, dicere etiam oportet. de 
duabus Iudaeorum fectis, quae hic, ponuntur. 
Sadducaei in caeteris quidem Iudaei erant: ve- 
ruin fpiritum, et angelos, ac refurrectionem тог-. 
fuorum negabant, neque omnino effe credebant. 
Pharifaei vero et ipfi quoque in caeteris Iudaei, 
habebant quasdam obferuationes caeteris non com. 
munes, vt ieiunium bino in hebdomade die: fub. 
flantiae decimas, quas pauperibus erogabant: lo. 
tiones ac purificationes vrceorum, paropldum, 
ac fcyphorum, aliosque huiusmodi mores. Sic- 
ut autem fcribae fiue legisperiti ac doctores aliis. 
| | | praeftan- 


4) Refpicit Genef. t1. Quid autem fit дА, 

° ignoro,  Hentenius id praetermifit;  Nefcio, 

vtrüm fit corrapram vocabulum Hebraicum, an 

. Graecum. Forte тАк voluit, Ех Hebraicis 
| bog et 553 nibil exícalpi poteft, 


E 
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9) évxpI£yrwv. А. Male. Eft enim ab duxpivéu, 


quod babet Xenoph. p. 515. E.  Frequentius gc» 
currit diauxpiyéiv. 
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praeflantiores erant :, ita fane et anal ac Sad- 
ducaei tivquam aliis fuperiores fefe iactabant. … 
EL NEA » "+ ү КАШ Т ed ET ГҮ? А k Е 

~ Hos igitur Yoannes -accedere videns, 1 {os- 


‘que agnofcens: tum per inhabitantem in fe grae 


tiam , tin vero a velle habituque infigni; liberius 
eos arguit, fiquidem, fiduciam in ео habebat, qui 
fe inilerat, ^ Mifcet autem reprehenfionis a[peritati 
laudem: vt inde quidem builientur, hinc autem 
*confolationem accipiant, ; Nam ipfos alloquens, 


E ^ 


progenies viperarum appellauit — Sicut enim vi: 


Y > 


| IA 

‘perarum proles, Quum. pariuntur, fuas occidunt 
anàtres, exefo earum ventre: ita fane et ludaei 
füós patres fpirituales, ра. propbetas occidergnt, 
^ چ‎ \ à, | 2 ` - M « < " s . ded „'' 
Laudatit autem ipfos dicens: Quis demonfirauit 
vobis fugere a ventura ira? Apparebat enim, quod 
fola ipforum prudentia -.. 2. 


to Futeram vero iram dicit, sel quae a Roma- 
mis iñ obfidione futura erat: .vel quae a Deo in 
die iudici:-quam, ad poenitentiam -propetando; 
fugiebant, 2 Erumpendo, igitur. ad Pharifaeos ае 
Sadddcaeos dirigit fermonem :: eos: autem fi irite 
difcernens, . haec illis. dicebat, ‘qui in Сой. 
credituri .егарё, et ita.praedictasm. iram. omnino 
euafur&, . Quod f Lucas haec turbis illum dixifle 
ait, ad fe vt baptizarentur- venientibus :- nihil inde 
turbeiis, .Verifimile e(t-enim bis: haec: Ioannem 
dixife: nunc quidem his, nunc vero illis; ^ Ade 
aamicabatur, autem. Ioannes. magnam ipforum muta- 
tonem: quomodo hi, qui prophetas occiderant, 
ipfum quoque non ccciderent, fed inagis ad рбе- 
Ditentiam venirent. posed rel ш г. 


: Verf. 8. 


1) intell. Ож деву. — Fus ns 
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e ` Werl §. Facife — poenitentia. ` 


Quis ergo relipifcitis, .fcitote, quod nón fufficit 
prauitatem duntaxat fugeré: fed oportet virtutem 
quoque operari, Declina, inquit, a malo, & 
> 


Vert 9. Ет — Abraham. ` 


Ne videamiri, hoc elt, ne velitis. Admonet 
autem, ne in cordibus fuis dicant: Patrem ba. 


bentus Abraham: et fufficit nobis ad virtutem, - 


. quod ab illo defcendamus. -Neque enim vllos 


oportet, ^de progenitorum virtutibus gloriari: - 


quum ipfi segligentes fint de propriarum operi- 


"Verf 9. Dico — Abrahae | 


Ne putetis , inquit, quod fi vos absque fructu. 


virtutum perieritis, ` nulli reliqui erunt Abrahae 
filii, Poteít enim Deus de inanimatis his lapidi: 
bus fufcitare filios ipfi Abrahae.  Etenifi ipfum 
| quoque Ifaac fufcitauit ei, de inanimato ac lapideo 
Sargé vtero. Potefl et alio modo dici, . Ne glo: 
riemini, quod originem habeatis ipfum Abraham. 


Neque enit hoc veltrum bonum opus eft, fed Dei _ 


. donum: qui poteft, nempe omnipotens, de appa- 
reritibus his lapidibus, fufcitare filios ipfi Abrahae. 


Quidam autem dicunt eos, qui e gentibus 
crediderunt, his verbis infinuari: qui primum ad 
veritatem obdurati et infenfati, poílea per fidem, 
in filios adoptati funt. Alii vero illos defignari 
dicunt, qui tempore paffionis Chrifti ob petra- 
rum fciflionem per fidem in. filios adoptati funt. 
` Et hi autem et illi in Abrahae filios cooptati funt, 

| °° мро. 
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vtpote" cim. ipfo aeternae haereditatis participes. 
Proprie enim Abrahae filii funt, qui virtutes eius 
imitantur, ае forte ipfius in regno coelorum di- 
gni habentur, fiue ex Iudaeis fint; fiue ex genc 


tibus. Nam fanto maior eft virtutis cognatio, 


` quam fanguinis, quanto anima corpore ргаеЙап: 


tior eft. 


.Verf. 10. Jam — in ignem mittitur. : 7 


TT Securis, euangelica eft amputatio, quae ать. 
putat fleriles ad virtutes et fidem Iudaeos a lege, 
пес tamen prorfus éradicat. „Radix enim illorum 
lex, cui illorum loco inferuntur credentes. ^ Ar- 


bores autem funt Ifraelitae. 


Quum iam eos terruiflet dicens, quod nifi 
cauerent, a genere Abraham exciderent, auget ad. 
hue metum. Non folum, inquit, a tali genere 
excidetis, verum etiam irremediabili modo, cie. 
tius a praefenti vita excifi, etiam ibi in futuro poe- 
nam luetiss  Securim enim figuratiue mortem 
appellauit: arbores autem homines: radices vex 
xo vitam ipforum; ignem etiam dixit ipfius ge-, 


‘bennae. | 


Quidam vero radicem interpretantur ipfum 
Abraham: arbores autem ludaeos: qui ab ipfo 
pullularunt: Securim quoque Chriftum, qui ipfos 
Los excifurus erat, fructum ad Euangelii fi. 

em non ferentes: inferturus autem illos, qui e 
gentibus crederent, Poftquam ergo falum iplo- 


rum terruit, ac cordis eorum duritiem timore ca- 


. dendi a genere Abraham, excifione ac igne emol- 


liuitz 
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tenius, — E^ 
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liuit: deinceps fermonem de Chrifto cum: multa 
dignitate inducit, vt ipfi apparenti occurrerent. 


ELS Ego quidem — Spiritu fano. 


In poenitentiam , hoc eft, propter poenitentiam, 


ipfos enim eonfitentes fiue refipifcentes baptizabat, 
quia eos poenitebatz eratque tale baptifma poeni- 


teutiae demonfílratio. Poft fe autem venturum di- 
. cit Iefum, ante quem ipfe viam illi grand 
bat, clamans: Parate viam domini, vt iupra 
"marrauimus. Dixit quoque Chriftum fe fortio- 


rem, vtpote diuinitati vnitum. — Illud vero: Non 


Дип idoneus calceamenta portare, excellentem 


eius , qui praedicabatur exprimit dignitatem, Tan. 


tundein enim eft ac fi diceret: Neque inter extre- 


mos iplius feruos numerari poffüm, propter ma-- 


gr inem diuinitatis ipfi vnitae: poftremis fiqui- 


Reliqui vero Euangeliflae, corrigiam calcea- 
mentorum eius foluere dixerünt: vt magife(lum 


fit vtrumque dixiffe: nunc quidem hoc, nuuc ve- 


ro illud.. Dicens autem, ipfe vos baptizabit in 
Spiritu fancto, palam fecit dominici baptismatis 


dignitatem. Meum, inquit, baptisma abflipentiam a | 


peccatis operatur: illius vero, Spiritus fani parti- 


cipem facit, Matthaeus fane, Marcus et Ioannes dì- 


xerunt, in Spiritu fancto. Lucas vero, in Spiritu fan- 


. . Qoetigni: vnde rurfum manifeftum fit, et hoc, et il- 


. lud baptiflam variis dixiffe temporibus. Noftris qui- 
dam maioribus bic fermo demonftrat, Spiritus fancti 
fuper apoftolos in igneis linguis defcenfum. Tune 
enim in Spiritu {аро et igni baptizati funt, Rof- 
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èa vero idem 'operatur conffitütum'a Chrifto bas 
ptisma. Etenim cuique а aduolat Spiritus 
fanétus non folum ipfum fanclificans, verum et. 
jam-ánnifibiliter animae eius’ fordes confumens. 
Non fum autem idoneus, hoc eft, non Jum di: 
gnus: ita enim {тїрї loannes. ^ ^. 7 : 
^ ic T. Ipfe vos baptizabit. Per metaphoram di- 
dionis, gratiae abundantiam refert Baptifta. Et 
ignis repetitione, gratiae vehementia ac income. 
prehenfibllitas demonftretur. . .. . 


+ Verf. та, Cuius — inextingubil. 
Ex his demonftrat, quod iudex etiam fit futuri fe- 


culi. Etaream quidem vocat vniuerfalem orbis 
Ecclefiam, ad quam omnes operatores a domini 
prouidentia conducuntur. Ventilabrum autem iu- 
ftum eius iudicium, quod eos fane, qui omni ini- 
quitatis vento agitantur, quafi paleaceos, tradit 
igni gehennae inextinguibili: illos vero, qui vir 
tutum habent grauitatem, in apothecam coeleftium . 
tabernaculorum colligit. —— — 2. 
Nunc fiquidem 4+: агеа mixta funt triticum. 
et palea: tunc autem omnino difcernentur, quan- 
do frumentum in apothecam deferendum ей. In- 
manu autem fua dixit, eo quod promptus ac ps- 
ratus eft ad diiudicandum. Vide autem qu 
poftquam baptizauerit in Spiritu. fancto, expur- . 


gat. adhuc aream fuam, пе fufcepto baptifmo: 
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Verí. 13. Tunc — ар ec: . 


| | | | 

| Cam feruis venit dominus: fed illi quidem, ve 
poeaitentiae actus rime desde, vum ipfe 

vero vt populo manifeflaretur. Ita enim dixit 
.... foannes, quod vt manifeftaretur Ifracli. | 


Verf 14. Ioannes autem — ad те. - 


Cognouf quis effet per inbabitantem in fe Spiri. 


tuin fanctum. . Ait enim loannes Euangelifta : Vi- 


- det [oannes Iefum venientem ad fe, et ait: Eces 


agnus Dei, qui tollit peccata mundi, etc. Nunc 
vero prohibebat ipfum dicens: mihi opus ef vt 
abr te baptizer: ego peccatis obnoxius , ab eo, 
ui peccare non potefl: іп nuda aqua baptizans, 
eo a baptizat in Spiritu fancto et igni: fer. 
ul a domino: homo a Deo, et tu tamen e di- 
uerío venis ad me? Alii enim per interrogatio- 
nem legunt verba illá, tu venis ad me? Theolo. 
autem Gregorius per affirmaticnem quafi pro- 
phetantis ac dicentis: Segueris me qui occidar, hoc 


` eft, occideris et tu. 


Verf. 15. Refpondens — modo. © 


Define modo impeccabilitatis ac diuinitatis mese 


velamenta obtendere: neque enim funt haec prae- 
fentis temporis: Seddifpenfatorio modo a te bapti- 
zor. T enim propter homines homo 
faclus fum, 

| ipfos 
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vt tanquam homo fallam diabolum ` 
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ipfos decipientezn: ita propter- ipfosy ficut ipfi 


baptizor: vt in aquis eorum fordes fepeliam , ` qui 
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$1.1 21 5 cepta, Solum nempe id.reliquum;eft, ‘vt bapti- 
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žer. ^. Sic itaque decet; vt compleat omiüem it 
fütiam; videlicet per: bapufinugi: ` vt quia vetus 
Adanî vnicum non: compleuit praeceptümi ерд 
‘(onus Adam proipfo omnia'adimpleam, illiusque 
pofteritatem- perficiat; et a condemnatione quam 
ille a fe defcendeñtibus diftribuit, illos liberem, 
qui me imitabuntur.^ "Praeceptum autem erat Dei, 
et bsptifinus Yoannib: ° Ait enim: qui mifit me 


` ed baptizandüni in aqua , ‘ete. 
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Dicunt aliqui, ier vaumquernque baptizato- 
rum, in aquam ad collum vsque immiflum deti- 
nebat, quousque peccata fua confeflus effet, et poft 
confeffionem afcendebat de aqua. . Chriftus au; 
tem quum peccatum non haberet, поп eft deten- 
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qüs іа aqua: -& ob hinc caufam siunt Euangel. 
Фай: dicere, .quod ftatim afcendit de aqua. 


М Verf. 16. ecée — complacitum eft. 
V eteris Adam inobedientia paradifüm nobis clau- 


` fit: noui autem obedientia coelum nobis aperuit. 
Maiorem enim bonorum frditionem nobis acqui- 
fjuit, quam fuerit perditio. Et vide quo pacto 
Chriftus populo demonftratus eft: ^ clare videli- 


Феб ae  manifefle,— - Poflquam enim Ioannes de. 


ipfo turbis praedixerat, ac fenfim ad huius dí. 
Aà animum sduertebant: vt viderunt etiam ipfum 
чаб vnum de populo baptizari, offendiculum 
LE funt. Et idcirco coeli quidem aperiuntur, 
' Oflendentes, quod ab ipfis defcenderit columba; 
vt fuper eum vocem deriuaret, ne ipfam de Ioan. 
de teftificari putàrent. Et ita pater teftimonium 
dedit filio: Spiritus fanctus vero fuper eum de 
frendit, quafi digito demonflrans hunc effe, de 
fuo ferretur teftimonium. 1а` fpecie autem co. 
Jumbae. Нос enim animal in multis Spiritum 


`. ` апаат imitatur; Siquidem homini amicum eft: 


nec facile irritatur ad iram: pullis quoque priua- 
tum patienter fuftinet, neque minus ad eos, qui 
fe priuauerunt, accedit: mundiffimum etiam eft, 
et bono gaudet odore. 


‚ Huius quoque columbae figure erat illa нац 
um 


. Noé finem diluuii nuntiauit. . Quemadm 

ehim tunc erat dilauium ab aqua, ita et nunca 

peccato: et ficut illa, denuntiauit ccffationein illius 

diluvii, ita et ifla huius praefentis. Aperti funt 

autem coeli, et fuper baptizatum defcendit Spi- 
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ritus fanclus: vt difcamus fuper omnem hominerh 
baptizatum coelos aperiri, vocantes ipfum ad fu. 
pernam habitationem. Ad eum quoque accedit 
Spiritus fanctus. Quodft haec fenfibilibus oculis 
non videmus, ne diffidas. Signa namque fide- 
bus non dantur, fed infidelibus: nobis autem 
fignorum loco fufficit fides. 


- . Simul etiam attende: quod ficut in Pa- 
fchate, бое coena myflica, in vna menfa Iu- 
daicum pafcha adimpleuit ac finivit: et fuo dedit 
initium: ita quoque in baptifimate, in eodem 
flumine fecit vtrumque, Coelorum enim aper 
Wo, et Spiritus fauci defcenfio, Chriftiani bea- 
ptifimatis dona erante Quid eft autem, in quo 
mihi complacitum efl? Нос eft in quo oblector. 
Vel, quia nato ipfo laudes cecinetunt angeli, 
dicentes: Gloria in altiffimis Deo, et in terra. 
тах, in. hominibus beneplacitum, id eft bona yo» 

ntas: bona autem voluntas erat, vt homines’ 
` faluarentüt: ideo nunc dicit: Hic eft; in quo 
hominibus bòna volui, hoc eff, per quem еф 
 Bominum falus. A hm uM 


"Сар. ТУ. v.1. Тш — a diabolo. 


| 
Poftquam tanquam homo omnia -ad hominum 
doctrinam ét fecit, et tulit: Semetipfum poft ba- 
pifimun Spiritui fando tradit, vt ab ео ducatur, 
quocunque ille iufferit. — Ducitur autérn in defer- 
tum, vt a diabolo oppugnetur, м et tu poft 
baptifmum | nequaquam tui ipfius duélor fis, fed 
ducaris potius a Spiritu et poft baptifmum in 
tentationes incidens non turberis, Ad hoc enim 
armatus es, vt praelieris, Et hinc eft, quod ac- 


/ code- 


=. + * V. y 


س + -— = 


| 
САРУТ IV. VERS I. 115 


| ld À | Vw + 
бетт Оингуоу тд zrvedju тд уюу, Yo PLANS 
1 › 
HEY, От; ÊR} nævTOS dives Barri: lvo ` 


dvoiyovre pv oi Spuvcl, weASvres airy ес. 
3 y : 


Түу сую иетохіху` Enora dà TÉTO XG) тд 
: , 


~ g д \ = › ^ ~ 
Bveu Æ TO уюу. є dè un Tois уто Teri res 


BAézrouty OPIaApuots, ui dmisfons. ra сибе 


«е 8 Teis TISEUEOW , a Ac Tots лісо. "uy 
E AXE 1 771515; aT) Cpe. 

Eu d? sreoseziDedensoy , dri doree ёт) тё 
Жо Фу мий трат! Фу тет\еюхе MEY xod) Ezra 
се TO iedæixoy TAXE, сохду di TO oie dedwe 
хгу* Ero xoj ёт) тё Ваттісиатос, dv ду} то- 
Teo XG (Qo тео цигу. Яте yae &voiLie Toy 
Leavoy, ҳо) némriDoirycis тё oy.8 луг) ышто, TE 
XesssavxS Ваттісиото тшу ROCK ocpot^y ATA, 


| Ф ` 
ті d8 ès TO, £y @ ij xum s бут} тё, Ф ёт AVO- 
e M 
` тоџороц" 1, ёле д1 „ уғутутос UTE, oj &y- 
d , € ^o ` 
ye\os upyay Aéyoyres ,!) дәф dy ито Sed xog 1) Luc, 2, 14, . 
v ` 


Ёл} Vs «отуң, ёу бйу9ооулго dudoxler iudovi д? 

isiw, n ayaga Асі" ciya d JéAncis Jv, тд 

CwO3yo, res æyJeones” уйу егеу, OTI TÉS SY 

ѓу Ф Ta ухх NILA, твтіси ‚ À Û Å curm 
тоу dy роулгоу. 


Cap. IV. v. т. Tire — Uro тё дарілә. 


"Eze, dc буӘсьтос, тоута seos didarra 
Ajay TOY аудоюлтоу XY fztpaTTE ҳой UTipsvey, 
Ixdidoaw fewrcy pera ro дохтур то обуш TVEY- 
Мәті, Xj UF arê @уетоу, тесе à diy vivo 
XeAfug, xod æváyer eig туу egnaoy, ёл) 19 
roAeu усу Оло тё dix Boas, іу xg} GU pere TO 
ТТ} итиёта сгалтду уу, ARA AYY U&A- 
Аду ото TB BVEUUÆTCS, KOY уо, et To Вот. 
TUE е7 ТУ TECO AOS , MA то тт. dic 
TüTo уке дтн, va Toheuÿs. ey 80) Ka 
H 2 Aves 


м 


116 E MATTHAEIL 


cedentes tentationes Deus non prohibet. Pri 
mum quidem, vt virtutem armaturae, qua in- 
dutus es, aguofcas. Deinde vt bellare difcas. 
Ad haec vt probatus fias. , Praeterea vt hoc mo- 
do non extollacis. Demum vt fcias magnum ti. 
bi concreditum efe thefaurum. Nifi enim ita 


fuiffet, nequaquam fruftra- tecum confligeret ini- | 


micus: Nam vbi diuitias videt, ibi aciem ex ad- 
uerfo inflcuit. 


Ductus eft autem in defertum inacceffum: - 


quod manifeftans Marcus, dicit etiam fuiífe ibi 
cum befliis: vnde maius quoque bellum demon- 
. firatur, Tunc enim magis irruit diabolus, ошт 


hominem magis viderit folitarium, omnique pri- 


uatum confolatione. 
Verf. 2. Et us efuriit. 


Primum ieiunauit, innuens quod magnum pro- 
pugnaculum fit ieiunium, his qui daemoni repu- 
gnant. , Non excellit autem menfuram, quam 
ante ipfum attigerat Elias, et ante illum Mofes: 
ne virtutem humanae naturae fupergrediens, iu- 
credibile faceret fe hominem eife: et hinc eft, 
quod poflea efuriit, hominem fe effe confirmans. 
Siquidem homini proprium eft ex ieiunio efurire. 
Superflue autem addi videtur de noclibus. Puto 
tamen propter Hebraeorum ieiunia additum effe: 
. Qui diebus ieiunantes, noctibus edebant. Marcus 
tamen ct Lucas, nocles tanquam fubintellectas 
praeterierunt. | 


Verf, 2. Et E tant. 


Marcus autem et Lucas dixerunt, quod etiam in 
quadraginta diebus tentabetur: vt manifeflum fit, 
quod in Шіз ‘quidem ipfum e longinquo tentabat: 
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nempe per fomnum, per (гіЙііат, рег igna- 


uiam, et fimilia. Poflquam autem ipfum efurire | 


cognouit, iam prope ac manifefle appetiuit: ‘id- 


T per vitium fami conueniens puta gulam. Cone - 
1 


dera vero quid faciat. Audierat et a Ioanne, et 
per vocem céelitus delapfam, hunc effe Dei fi- 
lium: ignorans ergo quod Dei filius carnem af. 
{ит ег: fiquidem latuit eum arcanum incarna: 
tionis myflerium: Sufpicatus eft hominem qui- 
dem effe: a Deo tamen ob virtutes ipfius adopta- 
tum. [taque ei iam tantum inuidit honorem, ficut 
et veteri Adam: nifusque eft hunc, velut illum ab 
ipfo deiicere. | | | 
Et idcirco propius accedens, primam prodts 

cit tentationem, nempe gulofitatem, per quam 
cepit et primum Adam. Quia ergo nullus ad. 
erat cibus, eo quod defertus nimis effet locus: 
Íciebat autem fami conuenientem effe panem: ipfe 
quidem non adfert, eo quod ab aduerfario Chri- 
fius fumturus non erat: fed iubet, vt de lapidi. 
' bus panes efficiat. Et ne Cbrillus infidias agno- 
fceret, obferua technas eius, ac malitiae magni- 
tudinem. Non dixit fimpliciter: Facito, vt ИН 
lapides panes fiant: fed praemifit: Si filius Dei 
es: vt appareat, quod ус demonfiretur, an filius 


| Dei fit, petit lapidum in panes бегі transforma», 


tionem. . Putat enim huiusmodi verbis pungen- 
dum, tanquam rubore fuffundatur, fi filius Dei 
nòn efle credatur: vt ignorato dolo, lapides in 
panes transformet, accepta certe a Deo poteftate: 
ac poftmodum videns iam ipfos, magna attractus 
efurie, deiiciatur, Sed non latuit illum, qui fa 
pientes comprehendit in aflutia fua, 


Verf. 4. 
+) тойт. А. 
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1390 MAT'THAET 
Verf. 4. Qui — Dei, 

Tatellecta illius aflutia, fignum non edidit requili- 
tum. Nam figna ad commodum intuentium fie- 
ri confueuerunt: diabolus autem nullam inde rela- 
turus erat vtilitatem. Etenim neque vifis poflmo- 
dum omnibus quae fecit Chriftus, in aliquo mu- 
tatus eft. Sed ad occultam ipfius refpondet co- 
gitationem: et ex libri Deuteronowii fcriptura ei 
filenium imponit: ac fi diceret: Ad quid mthi 
opus eft panes ex lapidibus facere, propter famem 
. Quae me vrget, vt illis vifis 'alliciar efca? Atqui 
. non folo pane hominum vita ferueri potefl, fed 
et alio praeterea cibi genere, Omne fiquidem 
verbum ab ore Dei egrediens ad eum, qui fame 
premitur, loco cibi vitam eius fuftinet, et fufficit 
ei. Ita fane gaflrimargiae dolum longanimitate 
ac tolerantia repulit. — Obferuandum vero Mat- 
thaeum pluraliter lapides dicere: Lucam vero la- 
pidem fingulariter. Frequenter enim apud Euan- 
geliflas huiusmodi, ‘quae nihil officiant, diuerfita- 
tes reperies, > —— IN 

. $ A veteri teflamento depromptum ей. Eft 
enim verbum Моб. Nam et Hebraei manna 
eomederunt: quod quum non effet panis, omnem 
tamen eorum fupplebat indigentiam: mutatum in 
Omnia quae optabat uisque edere, fiue pifcem, 
fine ouum, fiue н зн concupifceret Iudaeus, 
. Mlius guftum manna ei praebebat. | -` 


Verf. 5. . Tunc — ciuitatem. 


Ати, hoc eft, affumendo ducit,  Permifit 
enim inimico ducere fe quo luberet, et pugnare 
i | ut 


?) i, e. pi do mapargpseues xpi Dovépas, 7 


_ САРУТ tv. VERS 5. 123 
Ver 4. ‘Od: rouges: — гб, 
Ё.с ri avegylom irê , và uiv xurm; 
enkesoy dx emonos' дот: то сиво di apé 
Ае кеу Ty дезутау eoe уеш, д д dix доло 
8000 Eae Dey ivreldey Фели усу * Xd уже User 
оу, idur wayra, 02% ёлайсгу Ò Ховос, 892» 
pereBAñdn". тоо д? roy xexeuualyoy тё TKOTOY 
Фтоћоуётоц, xod TO ris iy тў Bi Aw тё deure- 
govouis Р) турш iis Ezisopides œÜToy, reve M^ p) Deng, & 
yav, Tİ pot тосу erac ёк AlDuy Inr Tes ; 
‚Жут бий Thr ouvèysody ue reway, бо Docs 
virto deAendoa ; AA ix dor &ero рохо Gie- 
Ta dvdeanos, dR’ ёғ xo) Éreges төблос Teo- 
Pis. xoj yao Xv TM ёкловғџоиеуоу id so- 
paros Sei ёт) Toy resdvyre, д{йлу теофй< œuvé- 
Хе түу бойу от, ҳо) кё auTO. ёте pas 
коо TU pts текеваато Fay и avit тўс yaso 
расу. олоожтіептоу *) д ro, roy иат йоу 
pêy Midas env An цути, rov dà Asnay 1) €) Lue 4,3, 
AiSoy эх. LY, 3,9 4-2 ye TOY fuer yyeNiSony 
Toutas, Éveñoes Аа ddapoeias. 

2H Ало 3) Tis made dein y ишету. 
Hovoius yæe o Ayos. xod ухе xef oi 8 eso) T 
para éTRA now, 8X бето дут, Ам dia ёх- 
paros Jeg пжсах eco тох {8 еоісоу BANLEVT IA 

жут гугуомғуо» осо dv Qaryesy Tis ÉmedU per. 
ere YAÇ оох, ете ов, ете TURE тене о ї&- 
Sy TOUT NY YEU тасв Хуу CUT тд оуу, 


Verf. 5. Tore — sov. 


Псла, бут} TE, Bapurao уе. 
ҳо ухе Фіха то» Ex оду уву eroy, dre dE. 
H 5 À 


9) Haec in neutro meorum comparent. Sumta funt 
ex Theophyl, p. 26. | 


122 - MATTHAB -: у 


ficut vellet: | vt vndequaque vius, folhs au. 
fugeret. — Sanctam autem ciuitatem vocat Теги. 
falem, vtpote a Deo delectam, et ideo in re- 
uerentia habitam 4 aut eo quod fanctum habe. 
tet templum. | 


Verf. $. Et — templi — 


| P innaculuro domuncula erat excelía valde | ad la: 
- tus templi fuperfiruda. | 


+ 


Verf. 6. Et — pedem tuum. 


Pf victus tentatione, ad fecundum procedit 
eeitamen: et per vanam gloriam ipfum nititur 
attrahere; ideoque iubet, vt feipfum praecipitet 
sc feruet. . Vique ipfum rurfus pungat: prae. 
mittit iterum: fi filius Dei es: quafi denuo vi- 
deatur hoc fignum ad hoc procedere, vt fe fi. 
lium Dei efle demonflret, quanquam id prius 
non fecerit: putabat nempe facilius illi poffe per- 
fuaderi: et fi non ob aliud, : at faltem propter il. 


. Jos, qui eum mirabilia operantem viluri erant: ` 


tunc enim multi inferius aderant: et ita in expaf- 
fam vanae gloriae naffam incideret: vtpote гу 
idcirco praecipitando, vt ab eislaudaretur. Ipfum 
quoque Dauidica attrahit fcriptura: vt videre- 
tur etiam a fcriptura diuina verifimiliter perfua- 


деге.:` Verum hi eius doli Chriftum nequaquam 
. — latuerunt. | | B 


Ver. 7. Dixit — Deum tuum. 
T entat autem Deum, qui nulla inflante песе. 
tate feipfum in manifeftum praecipitat periculum. 
ob habitam in Deum fiduciam, 


- 


Verf. 8 
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Ае, Ko) Hoey, бс {3#Аетоу , у wavrarys. 

Dev Иттудес, идуос доютетёису. dyiey O mé 

Ay Afyer, Ty EBON, ox тё 9ей Фое 

арёуту, xod di тЁто oe Bacpiay’ À ds TOY «узо? 
усо» EX SO. : 


Verf. 5. Koj — iegot. 


T: ГА , ds * c |: y 
0 Feu Ye, оїходбитио у vba Yay, nap- 
axcOounuévoy тй 7IAevea T8 іг8, NTU TE усё. 


Verf. 6. Кај — дда cou. — 

€ 
Hrrn9ds tiv тофт sean ёт) deuregoy dya- 
их 066, хо] dit u E éAe ŒUTOY Paix c 
её. dio кой ёлїтїттё , котохепиуісец [eu 

j Diosc уо. yos. dé nacarmoy mai аго, 
палу MECTÉTPE TO, є vig в TE 9.8, as dw 
doy nay Фит» «gj тёто TO anuéoy, eic dnd- 

ef» тё вус avTOy ду тё 9:8, dre TR reo 
тёо& n" yeyovoros. WETO yae, дт! у nadh- , 
CETA, е Hg un di ÉTepor, HRC ys дой THE MEA — 
Aovræs œuroy бойу &т® тғвитвеубута` жоо! 
усо тшу TOTE хет тоюдутеѕ" X94 ATOY 7repi- 
песето TO UParAwTivrs dixrów mie xevedo- 
Elus, юс тё émouveSive rae riy Üvexey xaTa 
Вало» cauréy. 3QiAxera dè rèrey ход оте vns 
| боштук уе®фй<, iva; dočy Ha} UTOS 06710 yea Que 
wee eLemises' dA ud iranda ААда 
KO Xovg"yay. 


Verf. 7. "EQ — Jeoy тоу. 


Г. устте фу TO деутеооуон1® ') xgj TETO. èx- г) Deut, 6, 16. 
пеех бе д? rov Dev, o идеш æváyuns Erixes- 

pins ézridáizirev éavrov ee Жеофшуй xiyduvoy , ѓу 

то Japa та 90. 


Verf. 8. 


._ 124 © MATTHAEI `.» 


| Verf. §. Kerum — V. 9. adoraueris me. 


Superuacuum fuiffet nomen adfcribi montis: quae 
‘euim fuiffet inde confequuta vtilitas? Interim fru- 
flratus fecundo quoque impetu inimicus, ad ter- 
tium infuper praeparatur, et per avaritiam quam 
nouiffimam foods vtpote periculofiorem , de- 
iicere conatür: et in montem ducit excelfum val. 
de: ac digito ei demonftrat, in momento temporis 
quod etiam addidit Lucas, hoc eft, inparuo tem- 
pore, partes orbis, in quibus mundi regna. fita 
erant, dicens, in hac quidem parte pofitum eft 
zegnun Romanorum: in ifla vero Perfarum: et 


in Ша Affyriorum, ас pari modo de caeteris. Et 


em: Нос praecipoam habet gloriam, fi formas 
fpectas ac fpecies: aliud vero in aliis: et vt fe. 
` mel dicam, omnia recenfet. Deinde ait: Наг 
omnia iibi dabo: puta quae-in regais mundi 
continentur, f pro/fratus adoraueris me. Quo- 


modo o dolofe tot ac talia commùtas vnica ado. . 


ratione? Vtique:, vt vbi praecepti facilitate dece. 
peris auaritiae hamo eum transfigas, videlicet 


quum amore poffidendi regnorum diuitias te ad. 
orauerit,  Manifeftius autem ait Lucas, dixifle - 


ei diabolum: Tibi dabe poteffatem hanc vniuer. 
fam et gloriam corum: quia mihi iradita eft, et 
cuicumque volo do eam: tu igitur fi pronolutus 
coram me adorauerir, erunt tua omnia, Mat- 
thaeus quidem haec praeteriit tanquam non ne- 
. eeífaria: Lucas vero addidit , quia hoc loco dicla. 


` Pleras: 
4) intell. ту рурхтюу x9] TPAYLATWY. 
‚ 3 rupudidoray. В. 


4 
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| Verf. 8. TIGA — Vo. MECTKUVNOYS pe. 


П. ~ P? > ә * \ » РЯ 
Alegrrrow йу, оуогуеосФпуои ХОН то ovaa Tou 
opts. то Хар £xesdey oé^sams Téws "MET 
ezorvXv x94 Tis deuréexs rez Boas o dx eos, 
Hg 65 тту TOQOTKFUL Gt FO ‚ T" dit QiAue- 
quelas, nv xg) теЛғотойау ÉTRENCEV, ws XANE 
Taripay, Mgj буун AVTOV ess opos VYnAcTæ- 
Tov, HO TO dexTUAC deixyucw вто, iv^) er 
Y Ñ Xgévou, KADAS MEOTÉNLEY 0 ALVAS ,. TETË- 
Siv, à feux кенеш, тох pien тй àuepirns, dy 
els éxeivro оу Bacay TE косив, Akyar” Фу Të- 
TQ pêv тё piger. RESTO 1 Basiea тау foey, 
iy тато dè, тоу FEE, ФУ ёкегуо dê, N Тоу 
docuginv, қо то є Орою". KOY оти pêy Eyes 
lay ёт) Toisde rois edecuw ,4) 1 dè im) roi 
Eu 2039» 2 en Nt PAS ^e , 

de, xo an, ёл «Же, Hg) ovr Aes BOITO RA- 
таћіув. ero (Quoi, Taira жута тє) дась, 
фулод ra ray Вхсімебу TE KOCME, ёху тасоу 
BEOTKUVNTYS ME. TOS, € due, To тосто 
KG тахт пеоскоуйратос ÉVOS MEMTONES ; 
HOÉYTOS + 100, TY бокс} тё ёлітоуратоѕ OT 
#1705 , BERIT SEYS житу Ta a*yxispu TS Фл 
AYLI, ax воют: тё хтуса@ор TOY BABTCY 
Tay es TECTKUYATUYTE OE. MACTUTEROY 
dé @now o Axes, OTI ANEY ута д д. Воћоғу 
со) ї) дт туу Ё всіву тотту ATBATAY, xod TY 
Еду ŒUTUY oT) ёио) magadticroy 5) xe © 
day 2гАш, didops Оту. CU &y ёду ботко hoye 
алох u8, 59у са Trao. 0 pêy 8y ротдойоѕ 
Tara moçéhes Ver, ws EX arayraia’ L à? Ag- 
XAS поссёЭукғу ачта, as туикаотоа ón9évra. 
nodas д} Tore UT Oe Tr eetAes pis xod meocnras 
iy Tois ÉvayyeAisos боеңтев қау ёт) BATAY EXA 
Avoir тов ONAWIATAS TIAS.. | 


s) Luc, 4, $, 


t) Luc. 4, 6. 7e 


"2 | [H' 
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Plerasque gutem "сизо omiffiones ae 
additiones apud Euangeliftas reperies, et in omni- 
bus pro folutione praedictas adhibe caufas. 


Verf. то. Tunc — folum coles. 


| Нос quoque in Deuteronomio fcriptum eft. Con- 

fidera vero quod in prioribus quidem .tentatioai- 
bus patienter refponderit: vbi autem vidit ipfum 
impudenter Dei ad fe adorationem attrahere, di- 
"uinumque expetere honorem: tunc ipfum incre- 
‚рай, dicens: Abi fatana, hoc eft, recede ad. 
uerfarie. Lucas vero fcripfity Abi pof me fata- 
na, hoceft, e confpeclu meo te aufer, quod 
enim poft aliquem ponitur, ipfi non apparet. 
Neque fuflinuit, vt mendacii argueret dicentem, 
omnia fibi tradita effe: fed denuo ipfum a fcri- 
ptura repulit: et verfuto flagellum facta efl ia- 
crepatio, neque enim amplius tolerauit. 


Et ideo Matthaeus quidem poflremam fcri. - 


plit avaritiae tentationem: Lucas autem potius va- 

' nae gloriae: quia Marthaeus fane etiam ordinis 
tentationum curam habuit: Lucas vero folius nar- 

rationis earum, In quo ergo a tentationibus fal- 

uatoris inflituemur? Vt certe inimico nunquam 

fidem habeamus: ne fi vtilia quidem ac neceffa- 

ria iubeat. Siquidem per ea, quae commoda, 

funt, adulatur: finit vero in malum. — Vtque nec 

| | pro- 

6) Haec in vtroque Codice leguntur in margine ac 


referuntur ad vocabulum s:yu%ç, quod e Luca lane 
d«tur in fcholio proximo. 

7) Chryfoft, T. VII, p. 122. А. B. hunc locum in- 
terpretans, bis babet oxíca uoy. Sed ifta voca- 
bula non tam Chryfoftomi, quam Codicum au; 

;  €witate nituntur, Nam Chryluitomus faepius та 
| uer 


hun Jim d аЬ ———— sss 
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TH Ф Хени SIYAH THS éisgerepiiats d | 


жоуу Ts В ne датро кёхтүтоц. Деке ey eic 

Hóvoy то дафоу то uten THS eixguiyts , Êv ois 

ERESVTO aj Bari хә] ep anay CAVE ли- 
ei Tas dons evTov.] 


E | 


г Verf. ro. Tórs — Ovo: AnTeevress. 


Kæ TETO éy TG 5 devregovoplo ") y& year Tag. onó- 
ze дё, ori ii pêv ток neoah Tao pois 
paxgodupus c gexgivero , ore dê ду ŒUTOY Ty 
TË eé лротхбулту eie. боотоу сушат утож ËA- 
хоутос, KH JEB TIM) оітоит8утос, тоте TETIN- 
сеу ZUTA erra , Отагув 7) CXTXYX , таті 
дужу avriXes pu eve. о de х) Лако, ологу 0 o7i- 
om ив, éygapey, o o ёзу dPavidnri. o yae ozi- 
cw Tivos yevopevos y 8 Quiver vro. gx nex e- 
то dê Ayo, œuUToy Veucrpever, mi à 0 E 
auTO Fa gadidoro ; daa HANY ro TIS ea- 
pis roy Ka T 040 XUYE. ој Aorroy pass та 


тотеф yéyovey 1 ётитіштси. 8&юіті yag $#хосе- 


TEENIE. 
Kaj dari рат йо pêy TEAEUT y gac 

ype TOY FEAT poy THS QiAagyveias > © ) d: Auras 
padov. TOY тӯ xevodcčias; dors к®тӘойб py 
хрч TUS Teens, тау AU ES oo £Qeevrie ` du 
xs dà porns тїс dinynews «©ту. ті By то 
тоу TEIGA AY TË COTTEOS moudeuépe Det ; ; TO pn 
gei) edo TU 5 EXIGE pndémore , pnd? es хепи 
ك‎ pivot X oot ÉTAT TT е. cover pêv уе TO хе» 
50, теАгит@ дё ess rovngéov’ 8) то мл до Муибу 2 
Tota 

ue loca inuicem iungit, Oriow uou, vt ad h. 


+ | docui, expulfum eft auctoritate Origenis, quem 
vide T. Ill. p. 540. 


8) Etiam Haec peser d ex fuperioribus А Ti - — Fal 
белдеу = -> 


fo 


у)Оеш. 6, 13. 


х) Luc. 4, 8. 


A 


128 — MATTHAEL 


ropter famenr, alianiue vrgentem neceflitatem, 
ons deemonis voluntatem, fed ad Deum 
confugiamus: ne Deum tentemus, neque die- 
‚ bolo figna petenti i ondemus. . Haec enim ос 

cultato,fub eis dolo; poflulat. Quidam autem 
dicunt diabolum Chrifto demonfirafle omnia re- 
gna mundi, et gloriam eorum: non ad fenfum 
localiter, fed ad intellectum defignando. Hoc 
autem dixerunt propter id, quod fcriptum eft, 
haec in momento temporis demonftraffe. . 


Verf тї. Tunc — diabofur. 


Lucas autem fcripfit, quod completa omoi ten- 
tatione, diabolus беф: аЬ eo vsque ad tempus. 
Apparet autem tres enumeratas tentationes, capita 
omnium effe tentationum. Ab his namque caete- 
rae omnes oriuntur, vt qui hos deuicerit affe- 
étus, contra omnes victoriam obtineat. Quod 
autem additur: Pogue ad tempus, fignificat, vs. 
que ad Iudaeorum infidias. "Tunc enim rurfum 
oppugnabit, non per feipfum, fed per ludaeos, 
tanquam per organa quaedam, : 


t Tres tentationes fuftinuit Dominus, nem. 
pe gulae, vanae gloriae, et auaritiae. Sunt et. 
enim haec omnium malorum affectuum capita: 
qui has deuicerit, in multis quoque aliis magis 
victor euadet. Lucas itaque dicit, quod omnem 
compleuerit tentationem , eo. quod tentationum 
Capita confummauit. Quod autem etiam angeli 
ei ininiflrant, fignificat nobis quoqué angelos poft 
vicloriam miniflraturos. Omnia fiquidem pro- 

pter 


3). Haec. in nullo meorum reperiuatat, Repetita 
` funt ex Theophyla&. p. 33. В. | 


М 


ME de c e imc 
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coin "y. GAY vayen хону Эллис TE dai- 


povos, aAa коте фе уе ёл TOY Эғду' TO pn | 


ixn esed беу Toy Detvy, ag TO ий FEOTÉXE TO 
dia Bow ener, rriv. оАсу yag Té reis èva- 
лок сов eire. тё d Pacs, Toy д, ei [oov 
val SE To T т0706 то Baoineæs TOU 
котиз xe] УЙ фу хото», 8 кат ' niv To- 
тико, ао кото dicévoiæy отоу Pixos: тоу- 
то 0 anov, Ма TO iv сун Xgorou TAUTAS 
алоје. > 


Verf. [ T. . Tore — MCA 


ʻO dù Asxas eye ori Ho] ?) CuvrEAËTES y) Luc. 4, 13. 


гут теюостиоу о «Волос, тёп az xor8 


exe колев. KO Фойуетоц , бл о; | ос Tæp т, EV- . 


TES TLES TRT кефог Ломо лоутоу esci TO 


| THAT OV. . ёк, TÉT&Y ye ҳоу oi a Aoi mávres 


Goyer y код 0 т® таи TAUTA vica, 
xe ката TANTAY то varient. тд à ax ei 
UEB, сииодуе, OTI KEXEI TÄS тоох TOY івдоц- 
оду rides. TOTE yag 24А» теот#$жАгу, 8 
#жут8, dc di тшу їоудойшу, ws di o ‚оеухушу 
Фуу. 


t. Тас Teas 9) TERATUBS 1) vixnoev 0 XU- 
eios , TOV тїй уху, тоу тўс xevcdočias 
Xo roy ттс QiAexenuerias , Nyay PiAOF ^a as. 
сото ухе ejciV oi хоите тоу паду. TETES 
бу ит as » Kou TES a ASS ло и®Жоу. Б 
0 ASKAS row, 07: тохто ^) TGA ACY FTÉAEGE. 
eri д: агууга ако ani сото, deixvuciw , 0 ori 
nol "TT pera Try ДА eye UANÇETEL TI. 
BAYT yag à; HMAS хо] пов Kol desxruaiy 0 

хе 


7) бтёнерву videtur legile Hentenius, 


I 


2) Luc. 4, 13. 


139 |o. MATTHAEF 


pter nos et facit, et oflendit dominus, «ui vel. 
vti Deo femper angeli ininiftrant. | 


Verf. 11. Et — minifirabant ê. » 


Tempore quidem tentationum -non permifit eos 
apparere, ne praedam perderet: poftquam autem 
aduerfarium propria deuicit authoritate, ac fugere 
coégit, tunc iam apparent: vt noueris, quod 
poftquam in modum eius viceris, et te fufcipient 
ac flipabunt angeli. 


| Verf: 12. Quum аи fet — Galilaeam, - : 


P oflquam aqudiffet quod in carcerem traditus effet 
` ab Herode tetrarcha, ficut in fequentibus dictu. 
` rus ей. 6 

Seceflit autem infiruens nos, vt tentationes 
fugiamus.. Neque enim vitium eft, feipfum регі, 
culo non obiicere: fed vbi inciderit, non flare 
viriliter. In Galilaeam vero abit, fimul quidem 
vt compleretur, quae de ea fcribitur prophetia, 
ficut inferius dicetur: vtque inde pifcatores pifca. 
retur, apoftolos dico, qui ibi morabantur. Vne 
de et angeli fubleuato in coelum Chriflo, Gali. 
laeos, appellauerunt eos, dicentes: Viri Galilaei 
quid flats afpicentes in coelum. 


Verf. 13. Et — Nephtalim. 
Relida, hoc eft, praeterita: tunc enim non efl 
ingreilus Nazareth. | 

Verf. 14. 


°) Chryfoft, Тот. VIT. p. 172. Е. des uj rary 
90,2704 т] дурху, eodem fenfu. "А урау autem 
intelligit; rjv mposayousvyy raca тё diu 80е. 
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Хед, ёле айб, ds Oeo, de oi агууга 
улдирүойт. > 


Verf. IT. Ki = جد‎ dinxévouy суто. 


"Оз pêy oí d'yaves тоу, 8x Sase ev gs Pas- 
yed, fva pn 9 ÉRCAËTY Ty aypay ` бте dè roy 
yra yovisyy ÉVXNTE хито XedTos. xo] | Фоуву 
TAQETKÉUACE , Tóre Daivovr oy Ami. iva poi 
Due. бту xg} а? perd таө3) кат ixciva VIKAS) 


&yyeho дЕЁоутоу ҳо дгеофсейсвсі». 


Verf. 12. "Ахат — ya Aj eua. 


^ 
Aura, 1 OT лд as TO десиотиегоу U uwo 
jjpwdov T8 тете®ех&; х&9ш< è see тесі». 


‚ "Avexaenoe dè А m" NUAS, Qe yesy 
TES s greges. сок ESI yae EYRANUE , 7o pn 
éaudü irren i ÉœUT OV ess s xirduvon, dio To, ѓитесоу- 
та pn syva Vyevueueos. ets THY yao ay dé e “лес, 
бра. HEY, ivo za п n пев AUTAS zecQnrea, 
as биисетоц · pace à, Т xedev Auer’ oy TES 
олма, Ayo on тағ amosones. xé yag дете! оу. 
X94 YLE қои ei вууећо Усероу, eic веогуоу avaaja- 
Bavouive T8 ҳеє8;, ya ASS GUTES ёкаће- 


а 


сфу, єлбутес, OTI аудсес 7) YAMA GO! , Ti 53- н. A&. t, її, 


xere ИЛ? лоутес esc Toy &oowóv. 


Verf. 13. Кој — »ефдалеи, 
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5 Verg. Vt compleretur — У. 16. eir. ° 


Galilaea quidem regio erat Palaeflinae. ^ Olim 
autem. data eft in fortem duabus tribubus Zabulon . 
et Nephthálim: partem tahien eius inhabitabant 
gentes alienigenae. Et videtur horum prophetic 
corum verborum ordo difficilis, 'tum propter de 
feum quorundam, tuim propter ignoratum eo- 
rum intellectum, Ego tamen a prophetico libro 
illum requirens, . ingllexi quomodo ea ordinare . 
oporteat: nempe ita conuenit. .' O terra Zabulon, 
et o terra Nephthalim (intelligit autem Galilaeam, 
ficut dictum eft) et o vos qui circa viam maris, 
id efl, circa nmie Galilacae habítatis: et o vos 
qui trans lordanem: et o Galilaea gentium. ( Vo’ 
cat autem Galilaeam geutium, eam Galilaeae par- 
tem, quam gentes incolebant.) — Deinde com. 
preliendens omnes, qui in praedictis locis Kabita- 
bant, res illis falutares denuntiauit, dicens: Populns 
. qui fedebat in tenebris vidit lucem magnam, etc 
Ft tenebras vocauit errorem.  Errabant enim: 
ludaei quidem circa fczipturas, gentes vero circa 
cultum divinum. po Жаы vo Ех 
Lucem autem magnam Chrifinn nomina 
uit, qui frequenter. lux vera appellatur: iple 
е!сипт hos ab errore eduxit, illuftrans eos in 
modun ducis. Deinde ‘iterum huiusmodi te- 
nebras interpretatur regionen mortis, et vmbram: 
mortis, his vocans nominibus, quia ficut mor- 
tis regio ac vmbra, efi fepulchrum: regio qui. 
dem, quafi locus, vmbra vero, quali tene- 
brae. Nam tenebrae vmbra ell: Ita et mortis 
fpiritualis regio ac vmbra, erat ille error: regio 
fane, veluti more fepulchri eos continens, qui in 
| | ipfum 
4) Sicvterque Codex etiam in textu, pro vulgari &ids. 
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V. 14. "Iva хАле®9й — V. 16. што. 
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, groesen xac uev" ёклпеодотиди de BAA т Tes duci 
Quaus, TZ TE COPINE X04 К TE veda. 


Aeg pegos à: отих ут кост оиву «Фило 
X94 доке MEY и тоу gon xay TETAY бутау, Guye 
тиф duc een, йш TE TO етеу TI, ت‎ di 
тд yoo THU ENVOY GUTY. ya à: таотци 
mo TS. лесфткйї< BiBAg dixyres 5 E'yVaY , 706 
хеп тата туутоёттеу, Tooke усе ETOS. @ 

yn T8 в aBer, X01 o Yn тё уеде” Aë- 
ye à THY ya AV, wS аста" хә] a ei KUT 
ту edov TIS JaAdaans, TESTES, oi пое nv Sa. 
Масса» THS VANNES CIKBVTES ^ Ko w oi mE- 
есу тё [оебеуоо , X04 2 yo Ni eno тоу ray" 
fxaAece à: yay TOY уду, To pégos THS 
YANN , 2 To £n ZOT OKEY ° вто , ёлитиу- 
оос. тоутоѕ TES i той дилде TOTS 
ёлгүуеАсато T ا‎ TY ` о №25 o æd- 
x иєуоѕ ё скотег, 4) ide pas piya, қо то ; (Eus. 
ك‎ cX6TOS piv удџогав, тту жуу. ёлАшушута 
yag адейи иу, TE ras veaQais у то EXIN d, 
sei TU cias. 


(bos dè uéya, тбу хе», бе 004" ) Dior, 


Das An Joy zrgomiyógevrat. KH YAE euros Té- 
785 éEnyaryer èx Ti жо, dixny Paros oU 
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Javæreu Х®е® «9l. скіх ° Topos ési” Kuga 
piv, es Tomos" висі (di, as cxóroc* сибтоѕ pe 

j exu Bro noj Të uxt Savóre хора HA 
exis, 3 FAY xeyn nm y got piv. 05 т6020у 
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ipfum incidiffent, mortui, quo ad fenfum verita- 
tis: vmbra vero, vtpote tenebris eos offundens. 
Ne mireris autem, fi prophetica eloquia integre 
. non pofuerit. Vaiuerfaliter enim fcire oportet, 


euangelittas interdum. quidem integre dictorum - 


mentionem facere: quandoque autem illa abbre- 
uiare: et aliquando verborum quidem fenfum in- 
tegrum feruare: quasdam vero dictiones muta- 
re: quando id in nullo fermonem poteft cor- 
rumpere. К | 


Cap. IV. De do&rina Chrifti. - 


Verf. 17. Ex eo tempore — 
coelorum. 


Hoc ante faluatorem Ioannes praedicauit. Тасі. 
pit autem etiam inde Chriftus, vt oftendat prin- 
tipium fuum fuiffe loannem, et nequaquam illi 
contrarium effe, Operae pretium enim erat, vt 
primum alius de eo ferret teflimonium: et tunc 
veniret ipfe. Quidam autem dicunt, videri qui-, 
dem eadem praedicare Chriflum, quae Ioannes: 
puta, Refpifcite: et inflat regnum coelorum: non 
tamen ita effe. Ioannes fiquidem dixit: Refipi. 
fcite, propter peccata, in quibus offendiftis. Chri- 
flus vero: Refipifcite, vt transferri mereamini а 
veteri teftamento in novum. Et Marcum pro 
tefle adducunt, qui addit: Ft credife euangelio. 
Et Ioannes, inquiunt, Chbriftum vocauit regnum 
coelorum. Chriftus autem coeleflem angelicam- 
que politiam , quam ipfe conditurus erat, vt prae 
diximus. Marcus fane pro regno coelorum di 

REUS xit 
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seoniyac eic исі An eas’ cie д6, ws oxo- 
тібвто urës. es 5) dè un dieux TÈ тесфити- 
хе TéO ese бита, pn Sauuaoys. Xen yae хх9- 
ons "ymocken, 6) Ors oi fvaryysAisog тотё 
pi» сікғойдоу тох ÉNT@Y orouvnjsovévgas 17) тотё 
dè, èmiTE YSTI арто, тот? dê, TAY piv TOY ór- 
TOV dicévosav oA CX nee ezocw(aSci, Абе» dé т;- 
yas d7raQeTWeTOS олаћоттвсіу, отау SO Té 
pios та Луо TETO Аънойукддо{. 
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KeQ. A. set тўс ддасха№ас тоф Ё 
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Verf. 17. Azo тоте — sSgavày. — 


Taro 700 TE COTES o lwcyyns ÉxfeuËer. der 
та д2 Ho o 050 &vreudev, iv беи» oT! тө0- 
eipuoy CUTE Ny 0 laévns, Ko OTs ёк ES ETOS Ève 
avrios reve. Ha "yo де grec rov hoy aeu 
gnoo, тее) CUTE + Kg тоте roy ёАӘву. TIVES dè 
Afyaecm, дт; дох ну o xeos TO AUTE TO |+ 
(бууу элейттеу, olov TÒ ueravoëre, Xo] TO пуу 
xev n Восил Tav savay, 8x esi dé. 0 pêv yag 
kecvyne, peravoëre EAeyev, £D ois NUXEÇTAXE* 
те` 0 À Xess. METAVOSTE, бут} TB, META- 
Вале dro тус margids Ez Ty кошуу. коў 
жоёоёүвт› ростию TOV шогехоу „ теотӘФут® тд '. 
оу ©) 7riséves Ev тй ÉvayyEA IR. қо O рибу iwgp- c). Marc. 1, 05. 
yns, Quai. [wsiAekay Seovaw, Toy Xgisov шй = T a 
pacey* o 0? XEITOS, тїї HedYviov XG ay yeux 

толмтеху, NY ŒUTOS Epes уородетеу, as BEO- 
` «еко. 0 jtvror poignes, yT} TE Basins — 
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xit, regnum Dei. — Intelligitur praeterea regnum. 


Dei inflare, vt fuper credentes regnet.  Siqui- 
dem incredulorum, natura rex eft fiiius Deci et 
verbum: credentium vero, vtroque modo, natu- 
. ra videlicet et voluntate, quum fponte guberna- 
tionem eius fufcipiant. E 


Verf. 18. Ambulans — V. 20. tum. 


Mathaens quidem in hoc loco dicit, poftquam 
traditus eft loannes, hos eife Chriflum fequutos, 


Euangelifla vero Ioannes, quod potius antequam 


traderetur, Praeterea Matthaeus afferit. fimul 
vtrumque vocalfe Icfum: loannes autem, quod 
Andream quidem Ielus, Petrum vero Andreas 
vocauerit. Vnde manifeftum efl hanc fecundam 
fuiffe vocationem. Etenim quum eum fequuti 
fuiffent ante loannis traditionem, rurfum ad pa- 
triam reuerfi funt, artemque priorem exercue- 
runt: vtpote videntes Ioannem quidem traditum 
effe, lefum vero fecefliffe. — Pofimodum igitur 
Chriftus, primum eis factum ignofcens, venit 
vt rurfum eos recuperet: iubetque' vt fequantur, 
et pro retibus quae poffidebant, fumant ab eo ra. 
tionalem fagenam: et in mare feculi mittentes, pro 
pifcibus homines capiant Et vide quomodo 
ftatim, his quae poffidebant relictis, obedie- 
runt, nihil tergiuerfantes. Ita nempe vult Chri. 
flus, vt cuiuis neceflitati fuus praeponatur difcipu- 
latus. Dixit autem: nite pof! me, hoc ей, fe- 
quimini me. | 

T Fratres fuerunt, qui primum a Chrifto do- 
cente vocati funt: tum quia huic conuenit fraterno 
| ZEE modo 
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gisevóvroV, X94 Dire xo] zgomugéces, insoles 
\ € 9 > бщ x 
Exo irwy то v eré Painéve do. | - 


Verf. 18. Пготатоу — V. 20. avra. | | 
Mar9oics uiv та09о Фит, Sri perd 0 xate 
ex do) nv тоу lwayvmv, хол иаа Bros тё сё 
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ит). тоу iX QUOV. соколе де, mas ёго ОЛ" 
KETAY, Ko aL Qro n & “Xov ' ид Ti 7reoQat-. 
сис авуоі. Ke YAE ETS à Женд gAeTo , тау- 


кый еэ 9 e$ e 
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Te dè, дпісо KCU, STEL, WITI TOU WXOAOUOSN- 
сат? pois — | E 
F'AdeA@oï 1) дио, yeyévacs Жейт Айт 
TG XO, did iarorri оу дих TÉTE TO BROCHE 
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modo gubernare: tum quia ffaterno modo fapere 
oporteat eos, qui ab ipfo docentur. | 


V. 2i. Et progreflus — V. 22. cum. 


Horum quoque fidem iatuere, qua patrem ete . 


iam defpexerunt. МесеЙе enim eft, parentibus 
quoque praeponere Chriftum.. Neque parua vir- 
tutis ipforum demonftiatio ей: quod pauperts- 
tem adeo facile tulerint, ac propriis manibus vi- 
étum quaefierint: et mutuo inter fe amore colli. 
с gati fuerint: patrem quoque vna fecum habue- 


. rint, illique inferuierint — Verifimile eft autem, 


eudiffe eos a Petro et Andrea, promififle Chri. 
flum, quod fequentes fe, redderet hominum pi- 
fcatores. - 


Verf. 23. Et — Synagogis eorum. 


In fynagogis eorum docebat: partim quidem vt 
` plures attraheret: partim vero ne quis dicere pof. 

d quod rudes clanculo docens deciperet, palam 
non aufus docere. 


_ Verf. 23. Её praedicans — regni. 
Marcus vero fcripfit: Regni Dei. Ef autem 


éuangelium regni Dei, nouum teftamentum: vt- 
pote de regno Dei difputans : aut ad regnum Dei, 
"ipfi obedientes inducens. | 


Verf. 23. Et — populo. 
Nisos quidem (pro quo nos morbum vertimus) 
eft diutina peruerfio habitudinis corporis: pæA«- 
zug Tem | хі 
2) Quatuor prieta vocabula nou agnofcit Hentesjus. 
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Verf. 23. Kæ) — owayuydis aura. 


Megyer, 2) AITITE, тғошоҳето. ёу TAIS CUY- 
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Verf. 23. Коу кпейттоу — Василе. 
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Verf. 23. Коу — Лао. 
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xiæ vero (quam diximus languorem) principiuna 
eft laxationis corporis, morbi praenuntia. Et in 
"m fane ita efl. In anima autem morbus 


quidem ей peccati actus: languor vero, inductio 
i * : 


cogitationis ad actus conlenfum. 


Verf. 24  Diuulgata E Syriam. 


Marcus vero dixit: Exiuit autem rumor. de e0 in 
totam vndique regionem Galilaeae finitimam. Lu- 
cas vero: Et egrediebatur fomir de co in omnem 
docum finitimac regionis. Rumor autem et fonus 
fignificant famam eius. Praeterea quam dixit 
Matthaeus Syriam, hanc caeteri Galilaeae finiti- 
mam regionem appellauerunt. Dimanauit autem 
de eo fama, quod talia doceret, qualia nunquam 
 sudiuiffent: et quod fermones miraculis confirma- 
ret: quodque cum autoritate doceret ac operare- 
tur, бош in Marco manifeflius inuenies. 


Verf. 24. Et = fanauit eos. 


Pon verba illa, variis morbis, diflinctio ponen- 
da eft. Tormina autem vocat morborum dolo- 
res.” Lunatici vero tenentur áffectione corrupto- 
rum humorum. Quia enim luna quum ad ple- 
num lumen deuenerit, naturam habet per fplea- 
dorem fuum attractiuam humorum, qui in cor- 
poribus funt: fit vt hi tunc turbentur. Frequens 
etenim ac prauus vapor ab ipfis eleuatus, cere- 
brum dilaniat, hominemque contorquet: quum- 
que baec a luna patiantur, lunatici appellantur. 
Verum cur a nullo horum priusquam curaret, de 
fide requifiuit, quemadmodum poftea fecit a plu. 
tibus? Quia nondum manifeflam fuae potentiae 
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Verf. 24. . Kw] dmñAdey — cvelav. - 
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Verf. 24. Кој — г9ғ0ҝтғосғу aires. 
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demonfirationem dederat:  alioque modo idem 
producere et adhibere poterat, fide etiam пой 


accedente. ف‎ | T 


Verf. 25. E? fequutae — trans Îor- 
..— с danem fils . . + 


v0 Fay той Redévev, etiam. videlicet à regiohé, 
quae fita erat trans Iordanem. 


Cap. V. _ De beatitudinibus. 


Cap. V. v. т. Quum vidifet — montem. 


t In monte beatitudines éxpofuit dominus, dos 
cens ex hoc oportere cupientem -attingere beatitu- 
dinem, -a depreffis humi rebus abfirahi, et ad 
fublimia eleuari. . = Е 
In montem proximum afcendit: fimul qui. 
dem tumultus, qui in imo егапе declinans: Si- 
mul etiam absque vlla diftractione docere cupiegs. 
Tranfit enim a cura corporum ad curam anima. 
rum. Nam ita femper ab illa traufit ad iftam: 
et rurfus ab hac ad illam, vt variam praeflet vti- 
_ litatem. | RO id 


Verf. т. Quumque Jediffet — ipfur. — 


Simul quidem turbae afcenderunt,  difcipuli 
autem  acceflerunt, tanquam familiarius erga 
eum affecti, et' quippiam ab eo difcere cu- 
pientes. | | 


D E | Verf. 2, 
+4) Tn his prorfus abhorret verfio Hentenii, 
3) Inclufa, in margine habet, A, 


———— ааннара әәә = - = 
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D T. 


Verf. t. Коу xaJ isayres — avTov. 


Sa AD pty кој oi OXAot, TecoÿA Toy dè о 
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Aoyreg dido ved Ti BAE AVTE. | 
as Verf. 2. 
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“Verf. 2. ` Et aperto — docebat eor, 


t : . "DS EE Е К 
Quam ob caufam dicit, quod os fuutn aperuit? 
Quia etiam non aperto ore docebat eos operibus, 
Ad difcipulos ZI dirigit fermopem, ne tur- 
bis moleftus effe videatur: conünunttér timen il. 
lum proponit ad vniuerfos ac fingulos homines. 


имо E $ : Y ' . 
Verf. 3. Dicens — coelorum. : 
Non dixit, pauperes poffeffionibus,. fed p 
res Spiritu, hoc eft, humiles animo ac voluntate: 
animum namque жуул , id e(t, Spiritum nomi- 
nauit. Neque enim qui infortunio quovis humi- 
liatur, hic beatus eft: quia nihil quod inuoluuta- 
rium eíl, beatificat. Omnis enim virtus per id, 
quod voluntarium eft, iinprimitur.  Pauperem 
autem hic vocauit animo humilem, vt zrreycs, 
id e(l, pauper, dicatur zo 78 патептуҳёуоцу 
quod eft timuiffe fiue territum effe. Siquidem 
humilis aut modeftus animo, Deum femper timet, 
tanquain qui nihil vnquam iuxta illius beneplaci- 
tum peregerit. Confidera vero, quale fundamen- 
tum doctrinae fuae fubílernat. Quia enim fu- 
perbia diabolum deiecit: ac protoplaftum, pu- 
tautem quod poftquam de ligno comediffet, Deus 
fieret, continuo prollrauit: radixque. et fons 
omnium facta efl malorum: contrarium ipf prae- 
parat pharmacum, animi videlicet modefliam: et 
hanc radicem ac fundamentum fubf(lruit virtutum: 
quo deiecto, reliqua omnia etiam fi ad coelum 
vsque pertingant, detrahuntur ac decidunt: queme 
admodum in Phari(aeo oftenfum eft.. 


Aptüm quoque praemium huic rependitur: 
pro extrema videlicet abieciione fummus honor: 
| i et 
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et quo nullus maior reperiri potefk -Per modum 
autem beatitudinum praecepta haec induxit, inui. 
Яіобип deuitans fermmonem,:  Qportebat enim vt 
in principio manfucte cum eis. loqueretur: et; ita 
paulatim ad praecipiéendum,deueniret, |.. ~, 
(0. T Quam ob caufa dixit pauperes, её non 
huaileg? Quia pauperem effe plus e(t, quam hu- 
milem efle. Sunt enit&:vacif humilitatis mod! з 
hic quidein mediocriter animo modeflus eft: ille 
vero cum. excellentia: ; quam | humilitatem etiain 
Dauid cor nendat, dicens: Cor contritum et hug 


miliatom Deus nou defPiciès, Я x 
` uL - E Le 2 ve V $ 


2 T ok К 8 E e ` es A ۴ | “a es A4 E 
CV. 4. Beati — confolationem accipient. ` 
CS Di 2 - SE i 


S 

: Ы A 
Qua nes putabant eos effe beatos, qui in gau. 
dio effent: miferos vero, quí in affliclione:. hu? 
fisimodi opinionem radicitus éuellit, совіѓагіАйу 
fubítkuens. Lugentes autein dicit, non qui fun- 
pliciter jugent, fed qui pro peccatis luget. Mie’ 
Eus enim ac' prohibitum eft lugere qb ea, quae 
quis- patitur, ‚пша enim mundi, ait Paulus,’ 
mortémôperatur: ea vero, quae fecundum Deum’ 
eft, poenitentiam in falutem flabilem. — Qnárrio- 
do ergo’ alio locó' dicit Paulus: Gaudete in domi- 
по fehipey?2. Quia et #е gaudium біск, quod.e 


lucta. oritur.: Habet namque luctus repenfumn: 


 flbicsediumj. ` Quemadmodum enim poftquam 
vehemens pluuia impetuofe defcenderit, ferenitas 
f!abilior «eiie folet: "Ita quoque deductis lachry-' 
mis,” tranquAitas et gaudium animi fuccedit, . ^ 
. Volt axem hic fermo, non modo de pro.” 
priis nos lugere delictis, “verum etiam de aliepis; 
ied Sw os ee. ‘+ 


e ttu $ € 


*$) Hoc [cholium in neutro meorum legitur. Exceg- 
ptum auiem ей ex Chry Tom. V11,.p: 185, E 
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et talis erat Mofis- animus, Dauidis, Danielis, 
Paul caeteroruu jue huiusmodi. : Confolationem, 
vero accipient, fiue laetabuntur. Vbi? Et in 

aefenti, -et in futuro. . In praefenti quidem ea, 
E quod peccata fua luctu redimant: in futuro, 
vero non fola horum. remiflione, verum etiam 
béatituliie. . ^ ` ra | NE 
v Nam qui filios aut vxores mortuas lugent, 
non poffeffiones aut propria amant corpora, nee 
eo turbinis tempore, vllo modo concupifcunt, 


an А TU : , 
ATUS Gion iniüriis exafperantur, nec alia obfidentur af- 


fectione:' quanto tnagis qui fuas lugent aegritudi- 
nes, eo módo quo eas' lugere digaumeft, > : 


xoc 


Werf c Beati terram. C 


ad virtutem folet adhortari: quandoque, per futu.’ 


۰ 


tur multo pluribus in hoc tempore, et in futuro 
feculo, -vita aeterna, : "ue | 


tj Hoe in nullo meorum comparet, Repetitum eft 
ex Суй, Tom, VIL p. 187. р. . …: ` 
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450 (Co MATTHAEH P 
+ Mites dicuntur, non qui penitus son ira- 
fcuntur: huiusmodi enim -infenfati funt, fed qui 
iram quidem fentiunt, fefe tamen continent: quan- 
do aütem oportet irafcuntur, ficut dicit Dauid: 
. Jrafcimini et nolite peccare. —— : | 


` 


Verf 6. Beati — faturabuntur. | 


Quis de eleernofyna dicturus eft: aufert primum 
avaritiam, vt pura fiat mifericordia, iuflitia enim 
auaritiae contraria еї. Dixit autem, efurientes et 
fitientes, hoc eft, plurimum concupifcentes:: vt 
vehemens auaritiae amor in iuflitiam translatus , il- 
lam perimat.  Saturabuntur autem, omni videli- 
cet bono. 

+ Quia auari abundantes effe videntur et fa- 
turati: ideo ait iuftos potius faturandos effe. 


. Verf. 7.. Ван — mifericordiam con- 
| fequentur. 


А Deo certe, fed non tantam. dumtaxat, quan- 
tam ipfi praefliterunt. Quantum enim intereft ine 
ter malum et bonum, aut potius quantum inter 
hominem et Deum: tantum humana ihifericordia 
. diflat a diuina. | 
t Non poffeffionibus tantum praeftatur mife. 
ricordia , fed et fermonibus. . Quodfi nihil habue- 
ris, etiam lachrymis praeflatur: varius efl enim 
eleemofynae modus, | praeceptum. Mi- 
fericordiam vero confequentur, hic ab hominibus 
et in futurum a Deo. | 
| Verf. 8. 
4) Hoc in meis non legitur. Ex Theophyl p. 26. 
C. defumtum, 2 a 
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Verf. 8. Beati — videbunt, 


Puros corde intelligit, q nullius peccati fibi con- 
fcii funt: aut qui cor feruant a voluptatibus im. 
pollutum, quam fanctimoniam vocat Paulus, di. 


, cens: Pacem feëfamini ad omnes et [antIimoniam ; 


ne qua nemo videbit Deum.  Videbit autem 
Deum dixit, tanquam humana natura potentem. 
Hanc vero beatitudinem poft eleemofynam pofuit: 
пап multi iuflitiam ас eleemofynam affequuti, 
circa voluptates deuicti funt. — Oftendit itaque fo. 
las illas non fufficere virtutes. | 


+ Mundi corde funt, qui continenter de- 

nt: fine continentia autem nemo videbit Deum. 

Quemadmodum enim fpeculum fi purum fit, fi- 

uras recipit: ita et anima pura Dei fufcipit vi. 
Aionem. ` 


Verf. то. Beati — vocabuntur. 


Qui non folum ipfi feditiones non mouent, fed 
et alios rnouentes ad pacem reducunt, filii Da 
vocabuntur: vtpote filium eius vnigenitum imitan- 
fes: cuius opus fuit diffidentia in vnum reducere; 
ac inimicos reconciliare. · Erit pido etiam bea. 
tus pacificus, hoc eft, in pace feruans voluntatem 
propriae carnis cum voluntate animae fuae: et 
quod prauum eft, meliori fubiiciens. | 


1 Non folum pacem cum omnibus haben. 
tes, verum etiam feditiofos mutuo inter fe pacifi. 
cantes. Dicuntur autem pacifici, et qui per do- 
étrinam inimicos ad Deum conyertunt: qui г 

i 


| » Ех Theoph. p. 26. Е. 9) Theophyl. p. 27. ^ 
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Dei appellantur. -Nam et vaigenitas Deo nos- 
reconciliauit, | | , 
e j JC AC YE ' ө \ 


Verf, то. Beati — coelorum. 


SUUM C T Regnum coelorum, alii quidem dicunt, vi- 
` tam quam in coelis degunt: Alii vero, aequalem 
engelis flatum in coelis: Tertii autem, fpeciem 

~ diuinae vifionis, quae cuique rependitur iuxta 
qualitatem ac’ quantitatem fuae iuftitiae. Quarti 
vero regnum coelorum dicunt remunerationem, 


uae fecundum habitam gratiam, datur his, qui . 


ex fe ad Deum bonum accedunt. Ff Ex his qua- 
tuor tertium et quartum regnum Dei etiam ap- 
pellant. ME Е 

Hoe dixit пе putes vbique pulchram ele 
pacem. Iuftitiam autem hic vniuerfaliter omnem 
virtutem nominavit,  Quodfi huius quoque egre- 
gii facinoris praemium aen regnum coelorum :. 
ne his indigneris, quali praemium alienum fu. 
mentibus. Quanquam enim variae videntur acce- 
ptae retributiones, propter nominum varietatem: 
omnes tameh regnum coelorum defignant. Si. 
quidem omnes qui his digni habentur retributioni. 


bus, regno quoque coelorum fruuntur: ideo et 


iam omnes beati dicti funt. 


. 4 Non foli martyres -perfecutionem fufti- - 


gent, fed plurimi quoque alii, quia illis funt auxi- 
lio, qui afficiuntur iniuria, et vniuerfaliter pro- 
pter quamcunque virtutem.  Iuflitia fiquidem. 
omnis virtus eft.  Fures vero et etiam homicie 
dae perfequutionem patiuntur, non tamen beati 

dicuntur. LEE | x 
2 |. ^ Verf. 11. 
9) Inclufa Codex vterque. habet in margine, | 


, 
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Verf. то. Мех его mem вуду. 
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[Волео 9) тол Sectvoy, oi pêy A&vyaci, түу dp 
, 4 


#ооуоў фух‹у®'уңу, oi 0, THY ісогуеуғАоу ёу geas 


vois яатойсосю, о dé, тд ados THs Deris wE- 
түтох T&v Peeecdvroy TA enora тё FECA OU, 
Aris didora кит TÒ таиду те кој ®отду тўс iy 
LET dixouocUvas , oi д, THY хото Х&е» LETÁ- 
doc Toy Фосікс !) zreocóvray то Jew aya- 
Sav. 2) Tay тетт%ошу 9, TO теітоу хој TO тё. 
"тжётоу, xoy (SocoiA ssy TE des reyes.) | 


Tero EBEV, YC un VOMICYS » сті TOYTAY E | | 


хоћду n «оўуп. dineuocoyny d? vov 43) ха9 лв za- 
{ ` , 


cay dpsThy WVOMÆTEV. ёте dE KOY TETE TE KAT- 
\ ^e 
` седистос ёт лоу Tédesxe ту Васлу TOY 
~ ` r з ~ ? ^ ә, и i 
BEV, Mn dusyeexvys ёж) тос ооїру Cy scm 
> ` ' 


émaO hey. e уха xol di Pogos дох8сгу oj бл9ё- 
cu ойлого], di TY éregó rA. TOY GOUT, 
eJ. gy voco түу {джтА\е фу TOY. Seuvor ouviT- 
тоутоу. movres YAR oi Term dliwltrTes, xo 
she Basinsas тоу Seavoy érondugcs: dio 
жоутес parkeei оуоро сау. MC 
| tf Оо рдуу 4) oi mogruers дийкоутоу, œA- 
` Ad хо] rood Evexev TE (onde rois ddixgpérois, 
xcd тоси ABAOE agers. dixeasoryn yag, ñ 
naca geri. ёле xo] MAËRTO] xg} Povas dios 
KITU з CA. OÙ ишко ü 
B | Verf. I I. 
7) Vehementer difcrepat Hentenius, qui haud du- 
bie твосбутшу legis. É 
2) Ab ræv ad Aéysciv omittit Hentenius. А 
3) уду, omittit. A. 
‚ 9) Haec іп margine Codicis reperit Hentenius, Mel 
hoc fchotio carent, ^ Theophyladi eft, p, 27. B. 
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Li 
- 


.— Ver ir. Beati — propier mé. 


Аа apoflolos qui aderant, fermonem dirigit: 
oflendens doctoribus proprium effe probris affici, 
Ne autem fufpiceris, quod fimpliciter verbis ma- 
Jis impeti fit beatum: idcirco addidit, quae plane 


diflinctionem faciunt: videlicet, vt quae dicun . 


tur, mendacia fint, et propter Chriftum ea di- 
cantur.  Quodfi haec non ita fe habent:. mifer 
potius eft, qui male audit, vtpote plurimos fuis 
inalis operibus offendens. Quid ergo his admo- 
nitionibus mirabilius effe potefl? Vtinam vero 
quae ab omnibus euitantur, praemiorum magni- 


tudine fiant omnibus defiderabilia. Nam qui pra 


uia, ac molefla, et bominum confuetudini ad id 
vsque temporis contraria praelcripfit, perfuafit ta- 
men, et perfuadet vniuerío fere orbi, 


Verf, 12 Gaudete — coelis. 


Gaudete et exultate Spiritu, quicunque probra ac 
perfequutiones fuflinetis: et modo quo dictum eft 
male auditis. Dicens autem: Merces veffra mul. 
ta efl in coelis: aliam quoque confolationem in. 
duxit. | 

f Nam opprobria fuflinere magnum eft, et 
graue admodum. Vnde et Iob poftquam alias 
tentationes patienter tolerauerat, tunc maxime tur- 
batus eft, quando ab amicis opprobriis afficieba. 
tur, tanquam propter peccata са pateretur. 


Verf. га. Ла — qui vos praece[ferunt. 


Hinc manifeftum eft quod illud beati eflis, etc. 
proprie ad difcipulos dixerit: et ipfis mediantibus, 
| | etiam 


t 
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Le 5) pri отоло д5, O1 тд cio A mon Cis grue 

as Bed Marxoxevoy , do тесі пке CTs, 

т9, Weudn то Aryopeva YH, yoy диў. тоу хе» 
sov TAUT a A&yrddag. €; YEE и) тибто ETOS EX €t, 
к&Жоу «Моя L KOKAS KEY, Ti Toy. ntsc op 
TETAY Teemiviotoy лаехдг 6тероу уот e 
‚Отау то тоог Devera, ma тодтус PAT Oy 
до тт то» ÉTAT GT ueyotA^eóTYTO y д À Kod 
Peerinc, xj fvevrick TẸ Mixes тбте end 
Toy cvOpacrow doyuaricaes, ejus Хој reee, 
хер Hees oxedov cay ту оїхамбуцу. | 
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oons Verf 12. Xeieere — genes.” 
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aX APO у. AG KONAS cx Boves у WS ететт оу, 
erv dè, ёт: o puis Чиу жоЛу £y rois #00- 
ws, émyorye моу ётёсиу таекићиау. — | 
… tt То yae 6) vgrogseciyoy ovesdos, piyes. xof: 
KAATPTATOY:, dio «gj о ind, TES- AASS: отоме- 
Vae бертын, тоте MANS irmec Әт, бте. 
dreédigoy dure ei Філ, оғ Ò duaerius FO] 
EXOT). — 


Verf. 12. "Орь — rés xed ui» ` 


8, ` 5 ts, t. е4 Ф 
А ` S as 
Ханн X9 суде 7I Tes oj verd pavon: 
XO. p! 
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, 


TELA жо Vl g А P Г NC : 
Evren PDavegoy, ovi 70, parc guod ESE хо? To: 
«Уч \ 1 A г. 4 aM) 
ins, idiws moos rës иштоо вепке, до Méca 

| | (^ N 
5) Ante haec ex Theophyl. p. 27. C. addit verfio 
(ешеш, quae tamen mei non habent A, Mee. 
г ropíyrac ты; arbsóhaç aroreivetay » бежуйс, бт 
"s auci удо dide xzÀuy ioy TO буш оўу; iac 
„704 “7 х. T. À. 
^) Theophylath р, 97. C. _ " 
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etiam ad omnes; qui dilcipulos fuos effent fmita- 
turi, Ita enim, ы perfequuti funt prophe. 
tas, qui vos praeceílerunt.. Quo modo ita? op- 
probrio videlicet. afficientes ef perfequentes, - et 
dicentes omne malum. verbum inentiendo, . pros 
pter Deum. . Sicut enim vos a. me mittemini ргае» 
dicaturi quaecunque praccepero: ita et illi a Deo. 
шш erant, Dicens autem: Prophetas qui vos prae- 
ceflerunt: insnifeltat, quod etiam hi prophetabunt. 
Si ergo, inquit; non erat illis indecorum pati рго-, 
pter Deum : neque omnino vobis. Ita prophetié 
eos.adaeiuande, mentes erexit ipforum > — ^ 

Obíerua autem poft quot praecepta pofucetr 
beatitudinem tolerandae perfequutionis, quae fit 
propter inftitiam :.- et exprobrationis, detractionis, 
ac maledictorum: 'quod ominibus praedictis virtu. 
tibus oporteat ediutum effe ешм; "qui haec cgrta-- 
mina aggreditur.. Nam ideo quoque certe vfus- 


ordine, 4uream nobis catenam ‘contexuit. Ою 


enim animo humilis eft; propria lugebit etratas 
qui veco luget, etiam mitis etit: "et qui manfue. 
tus eft, ‘iuftus quoque erit omnino: iuftus vero, . 
etiam aniferebitur. — His"autemi omnibus opere 

cfeclis ; etiam mundus erit corde: talis vero рь- 
cificus quoque erit: qui autem huc vsque profe. 
cit, ad pericula etiam extendetur: ac caetera quae 
fequusitur. magno animo tolerabit. Poftquam er- 
go quae opportuna erant admonuit, ruríus lau. 
| dibus eos recreat dicens  ' Е 


=!) 
Ver.13. Vos cr terrae 


б; 


t| sim t 
Е И NES рр С re 
Terram hic liomines appellauit, quali è tetra for. 
matos, ЕЙ autem tantum;ac & diceret:. Homie 

|. sue 
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TE. буебтн$ ›, Ha. тує бое, xd Tis KO Kee 
yias rides билу, c OTI Xen 7007045 Tes же. 
Аж ёсе битола туухекеотдо- тфу БҮ, Téres. 
ras «ушу» вто UC ивуоу. ' dioc TET yag xeu. sø- 
бе". т} Хептаигуав, Хеосў» né теу УФ лугу. 
o pêv. yao TETIS v. қой TQ. piyes. Жете, M | 
посаттарато" о de TOUTE TER, қо те@оё 
£o 0 ) d: „70045, лоутеѕ ESH Wo dirons. -0 ) dè die 
коло, Xd) ете oder ткт devra ТА 
X9?) ka aea (a esa Ty у xoig; о 002 QE TOS, Xo e 
envomoids* `8 0 иги TETE rip Kel TEOS, 
жиудчуя, TBAAT EET з X01 Ta fns UTOSNGET O, 
Ley espe xs. тэеоцуісоњ торсу, 2 TRCGUKEYS, 
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i- Verf. 13. “тибе — yis, Т 
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táð S£ (MATYTHAÉE > 
бе in péceatis putrefacti font: córrupti ab humo 
re affectionum.: Vos igitur a me elecli ad curan. 
dam hanc totius mundi pe , eílis fal ter. 
rae: ‘accepta virtute ad conílringendum ipfos et 
eosrclandum, praeterea ad'occidendum vermes 
muifibiles, hoc eil; vt per bonam famam, ratioa 
fieles affcclus а graui peccatorum odore liberetis, 


1 ў 


: $ Prophetas. ad vnam "gentem mifi funt, 
qos autem fal eftis vniuerfi orbis; per. doctrinam 
seguendo аб Rringeado diffolutos, ne aeternos 
producant. vermes. Non ergo mordacitatem re; 
rehenfionum abiiciatis, fed et opprobria ac per- 
focwriones fufliñete, - Ideo fubdit: Si autem fal 
infateatus. fuerit, . іп: quo falietur? Ad nihil atn. 
ph valet, nifi vt- foras Proïiciatur, et ab homi. 
nibus conculcetur, Si enim is qui docet infatua- 


tus fuerit; hoc eft, non arguit ac flringit, fed 
emöllitus eft: in quo falietur. 


> ideft, corrigetur, 


Ex eo tempore ipitur foras proiicitur а magiftri: 
dignitate, et conculcatur, hoc eft, defpicitur, 


ИС Verf; 13. Hoc — falietur. 


lis fatuitas eff debilitas mordacitatis ipfius, Di. 
cit ergo: Vidéte quale miniflerium vobis com. 
rhittendum eft: et: tontendite ne laxemini perfe. 
quutionibus, Opprobrits, ` ас malediclis, vt prae- 

dictum eft: reque vtilem mordacitatem refpuatis, · 
Si enim fal infatuatus fuerit, quo falietur? hoc 

eft, fi vos.molles effecti fueritis; aut vtilem mora 
dacitatem neglexeritis, quo alio fale faliemini, fiue 

И : ac k 7 ^^'  condie. 
„д düvæpuy every non cohaeret. Aut ergo тё, aut 

| ose interponendum, ante ѕифеу, 


T" > 
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Deano mévres сетўтабі rois eoo leue, бот 
Jagivres оло тйс vygorgtos тау zraO&v* vus 
EY, ÉMAFYEVTES тар ёи8 eos erey Ts roy 
komuiS тоте суледбуоѕ, 5d TO Aas TAV ya 
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piv TES COATES oxdAnxas, Фи} ду res duran 
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тау ароетиротоу, 
tt О, pêv meoir 3) eic By £D vos aneso 
Anoay’ upes dé Tis yns 0407$ ÈSÈ TO AAAS, 


di ris даскало rgy Tav ÉAyXav sÜDovres 
A [4 X > 


TES жауа, iy& UN уғуусоси TES ATEEUTATES 
` , , 1 

UXQAZKOE. WFE pu arcaANTE TH SUDYOTNe 

то тау ÉAËYXOYs xoy буф де, x&v дохид. 


dió Quoi: day dé то Acs мовах, êv тїй dàr 


Onser; es 801» туйек ёті,. es un [AA Ryo 
£L. Кой vien 070 rûy «удеу. o 
усо didxakmAor. lxv popad, TgTicw, є sn 
EAEY XES ко ѕофе, AG омуш, ѓу тїї A 
for , Taris А бюеЎ®&Әтетоң $ zo тоте ДУ 
éw билтето TE ÜimoxaNx8 cLeueros К 
KATATUTATEY » TETÉ, котаФосвто. 


Verf. 13. ‘Edy — aNDjceraj. 


Мше! &AcTós ёе, T Givet тўс MOITATOÉ 
wurg. Ayes roivuy, ori LAëmere, oiar dieoviay 
ѓууеюі Сео peer, KO o yovieðe, ph оо 
Savy diwypoïs, n ovesdio pois, N хокоћоуісис, WS reos 


ddiAwra, und тоху ту SDEAIUOY BTN- 


то. 20у yap’) тё Aas орау, dv тін «лсе 

» LE € еә ^ 1 ? r 
TU, TETESIV, EXV UMS Җмчу®Әйте, n тлу Pé 
Asoy qo THTUOO a zoo Aure, êv Tivi érégo алат» 
i . AD 
4) di, pro ydp. A. r | 


362. -- -MATTHAEI 


.condiemini, ficut habet Marcus? Vos enim fal 


electus eftis, nec alius reliquus eft. Quanto igi- - 


хог prae caeteris ad buiusmodi miniflerium electi 
.eílis, tanto amplius cauere debetis, ne ob pra- 
priam mollitiem ac inutilitatem , et putrefactorum 
perditionem, vt dictum elt, accufari рош. 


^ Verf. 13. Ad — hominibus. 


Ad nihil amplius vtilis eft fal infatuatus, nifi vt 
extra dominicam aulam proiiciatur, et conculce. 
tur, hoc eft, defpiciatur ab hominibus. 


Verf. 14. Vos — mundi. 


Mundum rurfus dixit homines in mundò habi- 
tantes: quibus erroris caligine obfcuratis , vos, in- 
quit, electi eftis, vt lux eorum fitis, vtque ocu- 
los animarum ipforum luce doclrínae ac fcientiae 
illuminets, et ad femitas rectas diuini cultus de- 
ducatis. Ideo nempe minifterium faliendi ac illu- 
ininandi eis cominiffum erat, Primum enim opor- 
tet a putredine liberari, deinde erudiri. | 


Verf. tq. Non — pofita. 
Per hanc, fequentemque parabolam ad vitae per- 
eclionem ac munitionem ipfos inducit, et certa. 
minum praefectos clTe iubet, tanquam fub omnium 
oculis in pofterum ponendos, et in medio huius 


mundi theatro certantes; Non poteft, inquit, ci- 
uitas 


- 


uA 


` 5) Scilicet Marcus habet сёртисете. Sed mutauit 
tempus, vt aequiparare poffet Matthaei vocabu- 
lo. Sed apruJijesrog tamen ex aliquo fcholio ec 

i cupauit 
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andre, : ray етуде г , *) as 0 pol- г) Marc, 9, so. 
-X0$ 5) елеу. Vues усо Ёсе то ёкАғуѓу а Лос, қо | 
ёх, отел Леттој Éregoy. 000 ToivUy rporxeiOnra 
жуту ей ry топту dixxovlay, `тосёто 
җ@оте yes opesAere, Уш um xo] THS AUTAN Xav 

4 ` , ` ч ep 
YOTNTOS, Xo осугугеупсіосѕ, хо] THs Tay сгспииё- 

€ » ^e ' 

уо, OS веђто, cames dzournO9mnre dixyy. 


Verf 13. Eis — dvSewrwr. | 
"E, 802» ёт: епйсімёое , рорад?» TO nawd 


SAAS, ei pm e то diQnvog £o тйс десжотікўє 


«0А, X хатаплате оу, 0 ёс: xe ro Qeoyei- 
Dy rage тоу ciyJpuzrov, | 


. Verf. I4. "Tuer — «oc pov. 


К; , 5 و‎ ә у y 9 , 
Хосроу sv, Tus фу то котре STEV AyD pob- 
mess Ov SkoTidyrav то: Софа TAS плуте, 
€ ~ 1 , b, و مه‎ м y 
дие, noir, Efeéynre eve Qas утау, wes 
que Ta бинт тау Puka aura, Pari 
* ^e > 
досто KO Фот) yvaceos, хеохухуєу wu- 
4 X A ? ^e , , 
vac ёл) түу белу Teilo Tis фосген. доо rol 
ууу diaexovlas évexeeidnouv, то «Лібеу ngj тд 
«о ۹ nd bod < 
Qoriev. де yae earo drzaReayivoy Tile an 
E ГА ^e 
æadcvos , erre ouver. 
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Aid тоте ris magalionns, Kel TÄS pert Tal: 
vm, ds cdxgiBeav, ny aee Bis FÊTES 
ly yes, xo] tvaryovias eva xeAËUES , WS 0270 TOS 
ezrvrov o9aAuoie TE Лита KesJ4£v 85 , Xo ÈY 
piso To Jeérew vis oinepivns ccysviCoutvas. 8 
2 | L 2 ТЕ 
cupauit nonnullos Marci Codices, in his meum 
cum fcholiis, quem appello 12, | i 
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vitas abfcondi fuper montem pofita. Neque. vos 
occultari poteftis in doctrinae altitudine collocati. 
Reliquum eft igitur, vt:folliciti. fitis, quomodo 
‚ gubernetis , et aliis oculos in.vos figentibus ; opti- 
mum fitis exemplar. vitae ac doctrinae, ۰ p-a 
Verf. 15... Neque — qui in domo funt. ` 
Neque accendit quisquam lucernam, etc Re- 
flat igitur, vt neque ego vos eo fine diuina fcien- 
dia accenderim, vt abfconderem: Sed ecce pono 
“vos fuper candelabrum; Бос eft, fuper excel- 
{um dockinae locum, vt omnes qui in domo 
funt, illuminetis. CUNEO Е: 


Verf. 16: Sic — qui ir coris eff. 


luceat fane dicit, non iubet vt in fpectàculur 


virtus ponatur, fed vt ipfa opere compleatur, quae 


per fe lucere folet: ac feipfam vnguenti more pro- 
palate: ideo lücest puritas, vitae ac fermonis ve- 
"fii coram hominibus, non ob ftudium hamini- 
bus placendi, fed vt videant veflra opera bona, 
quae operibus ac fermonibus imitentür, et prae- 
terca vt glorificent patrem s&firum, qui in coe- 
lis eft, hoc ей Deum, a quo per fidem adopta- 
ti eftis: filii quidem eius, inca autem mei efte- 
cti: laudant enim ipfum; vt qui huiusmodi poli. 
tiam ordinauerit. . Ipfe tamen Chriftus hanc сой» 
flituit, fed propria opera folet patri frequenter at- 
tribuere, vt in fequentibus erit inuenire: patrem 
videlicet honorans , et fimiliter demon(trans , quod 
vnuin fint ficut natura, ita et voluntate. 
Ec | | | t Vo- 
| 6) Inclufa in marg. habet, A. 
7) a À ёрухсадо wvrjv, abíant, . À. 
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духт y Qoi, пб meuBiva reva tege xes 
pévn, 80 uuas wade хоо, ёт) v8 ves 
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rus moMTÉVENE xoy YireQe rois croire eie . 
урос ко 50у CexéTuzoy xo] Be ке Adya. 


Verl 15. Oud! — rés èv тў xm 
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t Vobis, inquit," bona opera facientibus, - 


luceat ab eis lux veftra: quae nullo etiam publi- 


cante, per feipfam triumphare folet, a bonis. 


operibus profiliens. 


Verf. 17. Ne — ad complendum. 


Quia maiora praecepta conditurus erat his, quae 
érant in veteri teflamento, dicens: Audiftis quod 
dictum eft antiquis: Non occides: qui autem oc- 
ciderit, reus erit iudicio. Ego autem dico vo- 
bis: Omnis qui temere irafcitur fratri fuo, reus 
. erit iudicio et«., et diuinae cuiusdam coeleflisque 
politiae viam incidere volebat: ne qui propter no- 
uitatem fufpicarentur, quod noua condens, vete- 
ra auferebat, eumque contrarium illis effe puta- 
rent: primum huic medetur fufpicioni, 


Sed videamus quomodo legem compleue- 
rit ac prophetas, Prophetas quidem .compleuit: 
omnibus quae de ipfo fcripferunt Prophetae, ope- 
re completis, Nam ob id quoque frequenter ad- 


diderunt Euangeliflae: vt compleretur quod di. . 


um ей per Prophetam. . Legem gutem vno 
quidem modo coinpleuit, nihil transgrediendo 
eorum quae lex iuílerat. Dixerat enim prius ad 
loannem: Sic decet nos complere omnem iufli- 
tiam. Alio autem modo: addens ipfi quae prae- 
termiífa erant: quod etiam hic magis congruum 
eft intelligere. Quum enim lex peccatorum fines 
prohibeat, Chriflus principia quoque vetuit. Si. 
quidem caedes fructus eft. peccati, radix autem 
eius eft ira: nifi vero quis tadicem abftulerit, quan- 
doque tandem fruclum producet. Patet igitur 
mancum fuifle praeceptum, quod folum occidere 
vwetabat. Hoc autem Chriftus compleuit, prae- 


 cipiens ^ 
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cipiens non irafci, quod et in aliis praeceptis pro- 
cedendo licebit inuenire. a" 

. Et quere vetus lex erat imperfecta? Quia 
Hebraei duràe ceruiciserant, nec ferebant graue 
iugum: illos itaque velut infantes lacte pota- 
uit, nobis autem tanquam viris, folidum appo- 
fuit cibum. | Ж 

Quomodo vero alibi dixit Chriftus: идиш 
° meum fuaue eff, et onus meum leue? Quia leue 
facit hoc laborum remuneratio, ac praemiorum 
magnitudo. Lex enim fe feruantibus bona terrae 
promittebat.  Chrillus autem bona coeleftia. 

t Alio etiam modo, non foluit fed com. 
pleuit potius legem veterem: neque enim Euan.- 
gelio contraria erat, fed potius via ad ipfum, 
ac praeco praeuius et vmbra, typusque; venien- 
te autem Euangelio, completa eft ac ceflauit, 
ficut nox appetente die, ficut vmbra additis co- 
loribus. ^ Oportebat enim paedagogum praece- 
ptori concedere. | | 

Alio quoque modo Chriftus legem comple- 
uit, feruatis ipfius praeceptis, finemque impo- 
fuit: . quia abftracta imperfectione perfecit. Vo- 
de contraria non funt Euangelica praecepta his 
quae lex iuffit, fed confona: lex enim initium 
` erat, Euangelium vero perfectio. 


Verf. 18. Amen — fala fint. 


Didia Amen, aduerbium eft confirmatiuum, idem 
fignificans, quod vere, Intellectus autem eorum, - 
| =. . Quae 


‚ ©) Inclufa in margine habet, A. | 
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quae ordine dicuntur, hic ef: Quamdiu muñdus 
permanferit, hoc enim indicat, dicendo: Donee 
tranfeat cocum et terra, nequaquam praetermit- 
tetur imperfectifimum aut leuiffimum legis prae- 
ceptum, donec omnia legalia facla, fiue opere 
completa fint a me. Per iota fiquidem, aut api- 
cem, quod abiectiffimum eft fignificauit: haec 
enim in literis leuiffima funt, tanquam quae caete- 
ris facilius defcribi poffunt. ЕЙ autem iota lipea 
. recla, apex vero linea obliqua. Modus quoque 
confirmationis eft dicere: Donec tran/tat coelum 
et terra, Вос non permittam. Dixit autem hoo 
- Chriftus, confirmans quod legem non corrigeret, 
tanquam non potens, quae Ша iufferat opere com- 
plere: Nam vsque ad mortern ipfam compleuit. 


‚ Verí. 19. Quicunque — coelorum. 
t D. minimis, vt ne dicam de maioribus. 
Poftquam feipfum praua fufpicione libera- 
uit, deinceps exterret, ininasque ponit maximas 
pro futura legislatione fua. — Quicunque, inquit, 
vnum horum praeceptorum fpreuerit, quae ego - 
ftabiliturus fum: nec folum ipfe fpreuerit, fed et 
-aliis exemplo tale quid faciendi fuerit. Minima 
- vero haec praecepta vocauit partim quidem mode. 
fliae caufa: partim vero пе extollerentur, qui ea 
feruarent: fimul quoque docens nos propria atte- 
nuare, quamuis magna fint et excelfa. ‘Talis er- 
go minimus vocabitur, hoc e(l, omnium poftre- 
mus, viliffiumus, abiecliffimus. Quod tantun- 
dem valet ac fi diceret: In fupplicium proiicie- 
tur. — autem coelorum hoc in loco, 
cundum fuum dicit aduentum, in quo rex omnium 
apparebit. 
Verf. 19. 
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Verf. 19. Qui — coelorum. 


V ide quemadmodum dixerit oportere primum 
facere, et poflea docere: Nec folum facere, fed 
etiam docere. — Quemadinodum enim reprehen- 
fibile eft docere et non facere, ita rurfum imper- 
fectum eft facere et non docere: perfecta autem 
virtus eft, vt non foli fibi quispiam vtilis fit, fed 
et aliis. Tu vero nequaquam recle docebis, quae 
opere non complefli: nec facile aliis perfuadebis, 
vt faciant quod ү non fecifti.  Audies enim, 
Medice cura teiplum. 


Verf, 20. Dico —"'cocíorum. 


1; fiquidem docent et non faciunt: vitam viuen- 
tes doclrinae contrariam: vos autem «t docere et 
facere debetis, vt verbis facta concordent. Aut 
etiam aliter hoc intelliges. Illi quidem peccato- 
rum fines obferuant: vos autem principia quoque 
obferuare debetis. — Scribas namque et Pharifaeos 
"hic recle operantes, et non transgredientes acci- 
pio. — Iuflitiam vero fimpliciter dixit omnem 
virtutem. | EE 
Confidera autem quomodo et per prae- 
fentia verba, et per ea quae fuperius dicta funt, 
non calumnietur legem veterem, fed ipfam po- 
tius augeat. Verum fi illa irreprehenfibilis eft, 
cur faluos- non facit illos, qui ipfam feruant? 
Vsque ad Chrifli quidem aduentum faluos eos fa- 
ciebat, qui gnauiter ipfam cuflodicbant: poftea 
vero quum infantia in virilem iam profecerit aeta- 
tem, et copiofa gratia hominibus data fit: maxi 
maque propofita fint praemia pro bonorum ге. 
tributione operum: ( Neque enim amplius poffef. 
fio terrae promittitur, aut bonorum terrenorum, 
| geque 
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neque prolis foecunditas, aut longa vita feu vi- 
Фогіа de inimicis, fed coeli haereditas, bonorum- 
‘que cceeleffium, et Dei adoptatio, ac fraternitas 
‘cum vaigenito eius, victoria quoque contra, dae. 
. mones, et perpetui regni communicatio:) merito 
fane magna exiguntur certamina, ab omnibus qui 
huiusmodi praemia fotte funt accepturi: et his 
certaminibus fuppofita funt Chrifli praecepta, qui 


ко promifit praemia : — enim: 
laborum ad magnitudinem oppofuit praemiorum. 


‚ Verf. ar. Audifiis — V. 22. iudicio. 


T [а libro Exodi dicitur: Non occides: et poft 
multa: Si quis aliquem percuíferit, morte mo- 
riatur, etc. | 

Pofiquam corda ipforum beatitudinibus prae- 
molliuit, et ad virtutem exacuit: maiora deinceps 
addit praecepta. Incipit autem ab affeclibus, qui 
naturaliores funt, puta іга et concupifcentia. Et 
primum de ira differit, deinde etiam de concupi- 
fcentia tractat. 


Dignum eft autem vt inquiramus, quare non 
ab eo inceperit quod in lege primum erat pofitum 
praeceptum. Оша quum illud de diuinitate lo- 

` queretur, oportebat P illud etiam complere, 
et aliquid de fui ipfius dignitate manifefle adde. 
re. Nondum autem tempus erat, : Etenim fi et. 
iam poft doctrinam atque figna, daemonium di- 
cebant eum habere, quum tamen nihil de ipfa 
mauife(le diceret: quid obfecro non dixiífent at- 
que feciflent, fi ante haec omnia, tale quippiam 
loqui tentaffet? Cur autem manifefte non g 
| 9 
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v) Exod.20,13. 
x) Exod.21,12. 
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176 | 5. ^ MATTHAEL 7 
` fe Deum effe? Quia ex hocturbandi erantauditores. 
Si enim difcipuli ipfum cognofcentes, et ab eo 
quotidie edocli, videntes queque mirabilia ope- 
rantem, ас̧ rebus ineffabilibus communicantes, 
tanta etiam ab eo accepta virtute, vt et mortuos 
fuícitarent, nequaquam tamen priusquam Spiri- 
tus fanctus adueniret, omnia ferre poterant: quo- 
modo populus infipiens, tantaeque expers virtue 
tis, poterat non turbari, eut non putare ipfum 
magis effe Deo contrarium, eiusque honorem fi- 
bi impudenter vindicare? Ideo fapienter ac di- 
fpenfatorio modo, quandoque Deo proprias et 
admirabiles -actiones operatur, basque relinquit, 
vt {е Deum effe praedicent: quandoque vero do- 
«гіоае fuae verba adniifcet, quae (lam indicent 
. diuinitatemm.  Manifefle autem et vt plurimum 
humilia de feipfo loquitur, propter auditorum rm 
becilltatem: fciebat enim, quod poftmodum fua 
ipfum manifeflarent opera, qualia nullus alius fe 
сега.  Arrogantis enim eft, nec fufpicione caret, 
` magna quaedam de feipfo dicere. | 


Sed ad propofitum redeuntes, videamus quo. 
modo legem non foluat, fed compleat potius tan- 
quam imperfectam. Ait enim: Dictum efta legis. 
latore veteribus Hebraeis: Non occides o homo 
alterum tui generis. Quicumque autem occiderit, 
obnoxius erit condemnationi, vt poenam caedi 
conauenientem luat, < Ego autem dico vobis, quod 
emnis qui icafcitur fratri fuo incaffam, пес com 
gruo tempore: haec enim indicat diclo ei (quam 
nos femere vertimus) obnoxius erit condemnationi, 
! | Addens 


‚ 2) Referuntur baec ad Matth, 10, 8. vbi non nolli 
legunt i im éyagere. Sed ifta lectio inueéta 
eit a Chryloitomo, vel ante ehm ab Origene; 
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Addens autem. temere, non omnimodam ab- 
ftulit iram,` fed intempefliuam tantum abiecitz 
quae enim opportuna eft, vtilis eft. Dicitur au- 
tem ira opportuna, quae fumitur aduerfus eos, 
qui contra Dei praecepta viuunt: quando non ad 
'vindicandum nos, fed ad vtilitatem eorum, qui 
male viunnt, ex dilectione et amore fraterno ira- 
fcimur, cum congrua honeftate. — Jraf/cimini enim, 
inquit, et eolite peccare, hoc eft, пе in irafcen- 
do erretis, ira male vtentes, Nos quoque fra- 
tres inter nos inuicem vocauit, vtpote eundem 
habentes Deum, eundemque primum parentem, 
eandem naturam, et eandem fidem, eadem prae- 
cepta, et eadem proinifla praemiorum. Vide au- 
tem quid addiderit, — Radicem fane caedis incidit: 
qui enim ita non irafcitur, nunquam ad caedem 
perueniet: Sicut neque is qui radicem amputat, ra- 
mum vnquam germinare finet. 


^ 


Verf. 22. — Quicunque — confilio. 


ирегі quidem eum , qui leuiter irafcebatur con- 
demnauit: hic autem eum, qui ad verba vsque 
rocedit, Raca autem vox efl hebraica, idem fi. 
gnificans quod Tu. Quia enim irafcitur quispiam 
in alterum, ex nomine ipfum nolens appellare, 
quafi nomine indignum ,, loco nominis ponit, Tu, 
in figuum irae et abominationis, Hunc autem 
condemnauit-., veluti communem naturam abomi. 
nantem: et feniorum populi confilio, reum ipfum 
conftituit, ` vt, ab ets obiurgetur, 


" | ... Meff.a2. 
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Verf. 22.  Quitunque — шш. . -~ 


Hunc magis condemnauit, vtpote auferehtem a 
fratre mentem, qua ab irrationalibus diftamus: vel 
potius tanquam iniuriofum contra fidem, Si enim 
fidelis frater fatuus eft, vt ille dicit, fatua ей fi- 
des eius. Ж | 

Hic autem primum manifeflatur nomen ge- 
hennae ignis. Hanc vero gehennam: vocari di- 
cunt quidam, quafi femper уғуудсау, id eft, ре 
nerantem ignem. Alii vero Hebraicum nomen 
dicunt, huiusmodi fupplicium fignificans. Si igi- 
tur has, quae a nobis leues judicantur, iniurias ita 
puniuit, qua condemnatione digni fumus, qui 
graues contra fratres inceffanter effundimus? Eas 
itaque quae leues videntér, propter graues punis 
uit, vt illas timendas iudicantes, ducamus has 
formidabiliores. Tum etiam quia iratos non ma- 
guae folum iniuriae fed et paruae frequenter ad 
caedes prouocant, iram ad fcintillae modum ac- 
cendentes, | | 


. Verf. 23. Si — У. 24. munus tuum. 


Omnia quae fuperius dixit, et quae nunc dicit, 


quaeque poftea diclurus eft, de dilectione funt, 


I frequenter ponit, ac diuerfimode laudat, 
cut in progreflu faepius inueniemus. Quum enim 
effet Deus, noftri amore homo factus ett, omnia- 
que paffus, vt et nos Deum, ac nos inuicem ama- 
remus, et per dileclionem nobis mutuo colliga- 
remur, vnumque corpus efficeremur, caput ha- 
bentes Chriftum. Ideoque pugnae neruos prae- 


cidens, quae dilectionem corrumpunt aufert. Con- 
| | fidera 


4) держа} non теде oppunitur 72 peyaAay. Hen- 
tenius, paruae, Furte ergo legit уно. 
zd 
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fidera ergo amoris erga homines magnitudinem. 
Defpicit honorem, qui libi exhibetur prae amore 


erga fratrem, tantum. non dicens; Auferatur fer- 


nitus mea, vt tu fratri reconcilieris: Nam facrifi- 
cium etiam eft, erga fratrem reconciliatio: neque 
illam absque hac fulcipit. | | 

^ Refat igitur, vt fiue laudes Deo reddas, fiue 


Orationem (fiquidem etiam haec facrificia funt) 


fiue aliud quodcunque, ne proferas illa, fratri 
two irreconciliatus, fciens quod nihil horum fit 
fufcepturus, nifi prius reconcilieris. Fertur autem 
indifferenter fermo, etad eum qui affectus eft in» 
iuria , et ad eum qui iniuriam irrogauit. . Et fi qui- 
dem male paffus es, iniuriam illi remitte, et pa 
tiens efto: quod fi iniuriam irrogefti, medere ins 


iurise, nihilque relinquas eorum, quae ad recom : 


ciliationem faciunt. Docuit igitur, quod cuius 
facrificium propter inimicitiam non fufcipitur , ht- 
Aus quoque vita omnis Deo eft abominabilis. . ^ 

f | ` + 


Verf. 25. Еро — У. 26. quadranten. 


t Å duerfarium quidam confcientiam dicunt, qua- 
di malae voluntati emper oppofitam et accufantem 
eum, qui male operatur: viam autem, praefen- 
tem vitam, in qua beneuolum effe oportet fiue 
obedientem, honefta concedenti, et a malis de- 
terrenti. | m 


non folum рег ea quae futura funt, fed etiam per prae- 
fentia; ficutin beatitudinibus diximus: itarurfum a 
: | | malo 
5) Negligentius haec fcripta funt, Sepaxevaov — 
mydèv éAerÿyc, Ота. 
6) Inclufa, in margine Codex vterque. 
Ӯ) dvyouéiv, B. 


Quemadmodum ad virtutem exhortari folet, - 
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malo folet auertere, non per-futura folum, fed 
etiam per praefentia. Poftquam enim ab odio re- 
uocauit per futuram gehennam : nunc idem diffua. 
det et territat per praefentem iudicem, et ea quae 
quotidie accidunt, Dicit ergo, fi etiam ad tri. 
bunal traharis, efto beneuolus erga aduerfarium 
tuum, hoc ей, fias ipfi amicus, quandocunque 
cum ipfo fueris in via, quae te ducit ad iudicem: 
priusquam videlicet ad iudicem venias, tunc enim 
tibi licet reconciliari exoluendo pecunias, quas 


Lucas deyæciæy, id eft, operam dixit, quia ope. 


* 


rentur quae volumus , ac perficiunt quod optamus. 
(Nam: et eyagiæ ab ieyoQopo, dicitur, ficut 
opera ab operando.) Melius ей enim debitum 
fiue mulam exoluere, quam iudicio conten- 
dere: mulétatus ,enim tria maxima referes com- 
moda: puta, in carcerem non proiicieris , nee 
ad vltimum poenae aut mulclae exactio a te fiet, 
et inimico reconciliaberis,  [udicio autem conten- 
dens, tria ediuerfo peffima fuftinebis incommoda: 
videlicet, in carcerem proiicieris, ac nouiffimum 
reddes quadrantem, quem Lucas poflremum uta 
nutum dixit, hoc eft, minutiffimum genus eorum ad 
quae foluenda fueris condemnatus: et tertium, 
quod nec ita reconciliaberis, Verifimile eft enim 
aduerfarium permanere, quantümcunque te vicerit. 
Sunt autem quidam, qui ea quae dicta funt, ana- 
gogice interpretantur, qucd Chryfoftomus ad prae: 
us nOD recipit. 


` V.27. Лийг — У. 28. in corde fuo. 
\ 
п lege quoque poftquam dictum ей, Mon occi- 


des, ponitur etiam: Non committes adulterium. 
| | Reftat 
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 Reftat igitur vt poftquam prius expleuit praece. 
ptum , tranfeat ad fequens: et poftquam iram cor- 
rexit, etiam concupifceutiam moderetur. Sicut 
autem in priori praecepto addens, Temere, di. 
ftinxit iram opportunam ab intempelliua: ita et in 
praefenti addens: Ad concupifcendum,  diflinxit 
afpectum fine affectu, ab eo qui vitio afficitur. 
Neque enim fimpliciter dixit, qui videt: Sed, Qui 
videt ad soncupifcendum, hoc eft, qui curiofe vi. 
det, et cum animi aegritudine, quafi coitum con- 
cupifcendo: talis enim iam cor | n animi afte, 
ctione impleuit: ideoque voluntate adulterium com- 
mifit, Vel qui ad hoc videt vt concupifcat. Ife 
nempe affectionum perturbationem quaefiuit, et 
ad codcupifcentiam transfugit, ac feipfum animi 
perturbationi tradidit. — Quodfi corpore alterius 
vxorem non tetigit, at faltem voluntate. Qu au. 
tem in tranfitu videt, aut alia quapiam neceffitate, 
crimine vacat. — Mulierem vero dixit, fiue viro - 
coniunctam , fiue ab eo folutam, fiue virginem. —— 


Scire autem oportet huiusmodi praecepta, 
. etfi ad viros dirigi videntur, mulieres quoque re- 
fpicere. Siquidem vir eaput efl mulieris, caput 
autem et membra vnitafunt. Prohibuit ergo afpe- 
` {шп curiofum: а tali enim; affectio ad cor de- 
fluit: quod vbi aegrotat, incendit et corpus ad 
coitum. taque radicem abfcidit, ne producto ra. 
mo fructum quoque proferat. Е 


Ме. 29. Si — Verf. 30. gehennam. i 


Non de corporis membris loquitur: illa enim 
ёшра vacant: Nam corporis membra ab anima 
ducuntur, et quocunque illa iufferit mouentur. 
Sed dextrum quidem oculum vocat idoneum ami- 

С . cum, 
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cum, qui inflar oculi amatir: msnóni autem dex- 
tram, miniffrum commodum, qui in modum 
manus vtilis eft, fiue viri fint, fiue mulieres. Di- 
` cit igitur, quodíi hi tibi fuerint offendiculo, ali. 
quam afferentes mentis perturbationem: nec eis 
parcas, fed amputa ipfos omni quae aduerfus te 
e(t affectione: et proiice abs te. : Neque dixit, 
Dercute, fed amputa,- manifellans omnimodam 
feparationem. Dicens quoque, afmputa, non ibi 
permanfit; fed vlterius fermonem extendit, addens: 
Et proiice abs te: nein proximo remanens, fiat rure 
fus familiaris. qus autem rem duram praecepe- 
rat, lucrum in pofterum demonflrauit ab eo quod 
vtile ей, - TE ms 


Verf. зт. Ditum ef autem — — V. за. 
| adulterium committit, >. 
Ecce etaliud adulterii genus demonftrat. · Tubebat 
enim lex vetus, vt quomodocunque odiffet quis 
piam vxorein propriam, ne eam retineret, fed 
dato ipfi libello repudii, dimitteret. . Inbebat au- 
tem abiicere fiue repudiare, ne occiderent eam: 
aegre euim reconciliabantur Iudaei ,. non modo er- 
ga vxores, fed etiam erga filios. Vade et Chri- 
flus quadragefurio capite dixit ad eos: Moyfes, 
propter duritiam cordis veflri pertnifit vobis repu- 
diare vxores veflras. Iuffit autem dare libellum 
repudii, ne poflea, alteri iam nuptám viro, pok 
fet ruríus apprehendere, quafi propriam: et hinc 
orirentur turbationes ac feditiones. | 
Chriftus vero praedictis verbis manfuetius eos 
mftituens, iubet ne vxorein repudient, ni(i flupri 
eaula. Stuprum autem vocat hic adulterium: Sed 
"t | neque 


| 5) а) addit, et тох; poft &yðpl, omittit. А. 
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neque dimiffam permittit alteri viro nubere, Qui 
enim extra flupri caufam, fuam repudiat, facit 
eam adulterain effe, quum alteri viro commifcea. 
tur. Qui vero fic ab altero repudiatam duxerit, 
adulterium cum aliena committit, His autem da. 
tis praeceptis, vxorem etiam cordatiorem ac mo- 
deftiorem reddidit. Audito namque quod fe repu. 
diatam nullus in vxorem ductarus eft, proprium 
amabit virum, eique inferuiet:' et ita criminis ad- 
ulterii admonens, tam eum ‘qui fine caufa pro» ` 
prism repudiat vxorem, quam eum, qui ab alio 
repudiatam ducit, pacem coniunctorum conftrin- 
xit: magisque ne committeretur adulterium cura- 
‘uit, Qui enim fuam non abiicit, fed amat po- 
tius, alienam neqvaquam concupifcet: fimiliter 
et qui ab alio repudiatatn prohibetur ducere, fuam - 
non fecile repudiabit. | 


Verf. 33. Rurfuüm — Verf. 34. omnino. 
t Tina quidem. Моп peierabis, im libro Exodi 


feribitur: hoc autem, Reddes domino iuramenta 
tua, in libro Deuteronomii, fed per alia verba. 
‚ Praecepit antem hoc, ne per falf nominis deos it- 
rarent. 


` 


. + Non iurare, et iuramentum non petere, 
ad idem inducunt. Quomodo enim ad id .quod 
tu fugis, fratrem tuum induces, fi tamen fratris 
amator es, et non magis pecuniae? 


Vetus quidem lex dicit: Non peierabir: of: 

fires autem. domino iuramenta tua: quod addit, 

| vt 
7) Inclufa ini marg. habet. A. 


DECR — диў omifit Hentenius, Notum autem 
eit, haec non reperiri xzroAegciln V. Ts 
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vt iuranti timorem incuteret, ‘ne peieraret, fciens 

Deum ipfum, qui omnia nouit, iuramentum fu- 
{рісеге Ego autem dico vobis: Me iuretis omni- 
no. Qui enim facile iurat, aliquando fortaffe pe- 
ierabit ob iurandi confuetudinem: qui autem nul. 
lo modo iurat, non peierabit vnquam. Praetere 
ea quoque iurans ita ne peieres, cultum diuinum 
obferuas: at nullo modo jurans, ipfum maxime 
prouehis: et illud mediocris et imperfectae phi- 
lofophiae eft, hoc autem fummae ac perfectae. 


` Verf. 34. Neque — V. 35. regis eft. 


Ne putarent quod aduerfus Deum folum iurare 
. . M \ \ . 

prohiberet, dicendo pæ тоу Seoy, id eft, per 
Deum: addit et alias iuramentorum fpecies: qui- 
bus tunc Iudaei itrabant: qui enim per haec iurat, 
rurfus per Deuin iurat, qui haec implet, eisque 
dominatur, Nam haec propter eum in honore 
habentur, et non per feipla.. Dicit autem per 

rophetam: Coelum mihi fedes eft, terra autem 
icabellum pedum meorum: manifeltans per hoc 
propheta, quod omnia Deus impleat. Ait enim: 
Nonne coelum et terram ego impleo? Dauid дио»: 
. que dicit: Ciuitas regir magni. 


Verl. 36. Neque — facere. 


Neque viliffimum ideoque paratiffimum iuramen- 
tum iuraueris, dico fane per proprium caput, ne 
etiam ad maiora procedas. Alio quoque modo. 
Creatura namque etiam Dei poffeffio eíl: et rur- 
fum per Deum fit iuramentum, qui ipfam in fua 
habet poteftate. Licet enim tuum quoque fit, non 
| | с 
?) Quae hic inclufimus, ea ex Cod. А. baud dubie 
ob duplex 3072, excideranr. . | 
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eft tamen tuum opus: quod ex eo manifeftum eft, 
quia non potes voum capillum album facete vel 
ири, . ., : Hk 

: „Ме: 37. Sit — ef 

Sit inquit fermo: vefter quando affirmatis, Еј: 
quando, vero negatis, Моп: hisque folis pro iura» 
mentis ad confirmationem vtamini, et nullo alio 
quam Efl et Non. Quod praeter haec adiungi- 
tur, dicit iuramentum. Si autem iuramentum @ 
diabolo eft, quomodo ipfym lex vetus pemuitte. 
bat? Quia et animalium Ѓасгібсіа a malo quidem 
erant et deceptione idolorum, es tamén pertnifit 


lex propter. Hebraeorum infirmitatem. Quum 
enim glutones effent ac lurcones, idolothyta 


ænabant. Et item quum effent increduli, iura 


mentum quoque diligebant. Vt autem deinceps 
neque idolis facrificarent , neque per idola iura. 
rent, permifit quidem lex facrificare ac iurare, et 
fi quid aliud e(t fimile: omnia vero ad Deum trans- 
éulit. Futurum autem crat vt fucceflu temporis, 
etiam haec fubliruiori legislatione amputaret. Quia 


` et lactere infantibus quidem vtile eft, viris aurem 


admodum ieptum: ideoque infantium -more vi. 
uentibus hoc concedimus: viriles vero ab eo ab. 
ducimus ac prohibemus. Quid igitur agendum, 


fi quis iuremedtum expetat, imo iurare cogat? 


Sit tibi Dei timor violentior, quam haec neceíl» 
tas: omniaque pati eligas potius, quam praece. 
ptum transgredi. In omni fiquidem praecepto 
vis ac violentum periculum tibi faepius occurret: 
et nifi ubique violentius ducas diuinum praeceptum, 
omnia а te vacua et infecta difcedent. ` In fequen- 
"ELE. Я ف‎ tibus 


sel 
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tibus autem dicit dominus, regrium coelorum vim 
patitur , et violenti rapiunt illud. | 


Verf. 38. Audiflis — : V. 39. malo. 


Quidam veteri legi indignantur, .iubenti oculun 
. pro oculo, ac dentem pro dente eruere, et fine 
- compaflione. contra eum qui oculum aut dentem 
-quempiam eruit, eandem denuntianti calamitatem. 
Eft autem . haec. lex homini” maxime amica. Hd 
enim iuflit, vt timore fimilis atHiétionis cauerent, 
«ne illius temporis homines, qui ad plagas mutuo 
-inferendas auhelabant, oculos aut dentes fibi inui- 
cem eruerent, Chriftus autem homini beneuo- 
lentior quam legislator, huiusmodi mala non 0- 
-milis metu afflictionis, fed futurae damnationis ti- 
-more difluafit. Quum enim in praecedentibus di. 
werit, quod quicunque dixerit fratri fuo Fatue, 
-reus erit gehennae ignis: manifeíle innuit eum 
-qui verberaret, plus quam defipere: qui autem 
membro mutilaret, adhuc amplius. Vnde їшїк 
non refiflere malo. Malum vero quidam: hic il- 
Jum dixerunt, ui verberaflet.. Chryfoftomus 
vero diabolum intelligit. Нос autem dixit Chri- 
flus, docens quod eo inftigante baec attentata funt, 
et.in hunc transinifit iram eius, qui iniuria affe: 
thus e(t; exafperatam aduerfus eum, qui haec aw 
fus fuerat. Quid ergo, neque diabolo refiftere 
licebit? Vtique, fed поп in vlcilcendo fratre: hanc 
enim refi(lentiam prohibuit: fed in patiendo ac 
fuflinendo. Neque enim per iram extinguitur 
ira: ficut nec iguis igni, fed contraria fiunt con- 
trariis inedicamentis, 
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‘4 -Verf 39. Sed — alteram. 


Rouen 


lubet vt non folum non vindicemus, fed potius, 


vt nos iplos caedenti praebeamus: ‘et рег patien- 
tiam ac magnanimitatem ipfum refrenemus. Haec 
enim ille videns, non folum non infliget plagam 


alteram, fed de prima quoque refipifcet ac recon- - 
ciliabitur: quod fi reftiteris, accendetur magis et 


exafperabitur. . 


. Quare autem quum multa fint corporis mem- 
bra, de folo oculo ac dente diflinxit lex? Quia- 
his praecipue partibus folent pugnaptes plagas in. 
ferre, vtpote minus feruatis, quaeque magis in 


promptu funt, ac facilius vulnerantur. Per haec 
autem ad caetera quoque membra lex. extenditur. 


Dextra quoque maxilla maxime idonea e(t ad fu- - 


ftinendam iniuriam, quae et commodius pulfatur 

manu dextra iniuriam irrogantis: et de hac eft 
raeceptum, quod etiam ad reliqua membra fimi- 
iter pertingit. 


Veel. go: Et — pallium. 
Vult vt tolerantiam ac moagnanimitatem hanc, non 


ad plagas folum, et iniurias, ‘fed ad poffeffiones 
quoque et opes praebeas: ad ifta nempe pertingit 


etiam fermo, qui fit de tunica, vtpote commo- 


доп vt auferatur. Dicit enim, Volenti te in ius 
trahere, tuamque auferre tunicam, . relinquas et- 
jam pallium: ac vincas illius auaritiam: non tan- 
tum fubflantige quam petit ceffione, verum etiam 
addendo id quod non petit Quum enim haec 
feceris, vel relinquet quod petebat, tantam veri- 
tus ehriftianam tuam philofophiam: vel eo quod 
petit ablato, non айірре quod non petebat: fre- 


uenter 
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/ 
quenter autem auaritiam fuam redarguet. ’ Si au- 
tem cum eo ad iudicium quidem non accefleris, 
verum idi téntum quod petit dederis: quod tibi: 
ipfi folum wile eft tegifti; `- Si vero addideris et 
aliud, snimàm quoque illius lucrifecifli, . duplex- 
que bonum perfecifti. Мао: ес tribunal deuita(ti,: 
etauaritiam conuertifti. ECTS 2 


5 


^ 


Pallium quidem eft, quod fuper alias -veftes - 
geílamus, tunica vero quam interius, — Saepius 
autem o Xray тё Juérior dicitur,et e contrario, 
id é, tunica pallium, ес pallium:tunica.. Ine? 
terdum quoque "omnis veftis: nuné отоу nunc. 
уту, modo pallium, modo tunica appellæur.; 

Et licet dicat Lucas: АЬсеб qui-aufert a te pals: 
lium, et tunicam me prohibeas, nulla tamen eft: 
contradictio; Haec enim vtraque dixit Chriftus ss 
Һос quidein і топе: quod vero apud Lucam: 
eft, in loco campeftri, Quid ergo, nudum opor 
tet incedere? Aw tibi magnum videtur, vt ob fra 
tris vtilitatem nudus incedas? Neque tamen ad 
tantam impellet inhumanitatem: fuam: enim, vt 

' diclum eft, verebitur maguanimitatem. 
E \ 22 1 7 


i 
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SE CY 
Verf. 41. Et — duo. 
V etus quidem teflamentum iuxta folam grauita+ 
tem, vitii fpecies diftinguens,. leuia praeteribat.- 
Chriftus vero de his quoque legem tulit, incipiens: 
Íane a grauiori, et definens in id, quod leuius 
ей. Granius fiquidem eft oculi aut dentis excuf.. 
fionem pati, quam viae ducem fe praebere, aut ci- 
bum fubminiftrare: deinde in maxillam iniuria, 
quae müximo ducitur opprobrio: poflea veftis 
ablatio: his autem leuins efl violenta coactio.. 
. Quemadmodum autem in aliis- vexationis fpecies. 
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bus cum additamento virtuti: vacare-iufli: its et- 
in. coactione iubet vincere defiderium eius, . qui : 
(aue facit iniuriam, patique amplius, quam ille: 
le volebat; · Agnouífli in «corpore patibili in. 
fertam ad affectiones immobilitatem? confiderafli 
angelicam , in hominibus - diffeminatam politiam? . 
Non concupifcere enim iuxta affectus, neque fe. 
eunduui perfurbatiories irafci, coeleflis funt polis. 
tiae, de quibus per dicta praecepta Chriftus legem - 
dedit; "lu еб enim nel iüffit tratri temere non 
 irafci, neque ipfi dicere Каса, neque fatuum hunc 
appellare; neque Deo munus offerre ante recon- 
ciliationem erga fratrem, ac beneuolumi effe ad. 
uerfario ; ‘affectui animi commoti neruos amputa. | 
uit, Їп eo vero quod praecepit mulierem lafciuis ` 
oculis non геЃрісеѓе, et abiicere eos, easque qui 
fuat óffendiculo; neque propriam fine caufa ге. 
pudiare vxorem, heque ab altero repudiatam du. . 
сеге: aegrotantis concupifcentiae radices auullit, ` 
Rarfum'in'eo quod iuffit omnino поп ічгаге, сирі. 
ditatem circa affecliones ac pecunias expulit. Prae. | 
cipiendo vero non refiftere malo, et aliam quo- 
que maxillam obuertere, зс palliur& etiani dimit. 
tere; duoque milliaria abire; animum ab vlcifcea- 
do continuit, 


. Verf. 42. Petenii — dato. 


Quando certe in loco campeftri docens ftetit, ma. · 
nife(lius dixit: Omni abr te petenti dato, veluti 
Ícripfit Lucas. Iubet autem nou diiudicare dignum 
ab indigna.. 

Eo 


5) Inclufa omittit. А; 
9) Vígatius, жобо. . : 
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. „Eo enim quod petit; indigus. e(t, qualis. 
eünque fit. Nam et Deus. omnia ad vitae fullen» 
tationem aequaliter omnibus contulit hominibus, 
bonis et malis, fidelibus ac. infidelibus, | 


` Nerf 42. Et — auerferir. 
Nunc quidemabsque foenore mutuare iuffit: доап. 
do autem ficut diximus in loco càmpeflri docebat, 
іе neque id quod mutuatum eft repetere. - Si 
enim, inquit, mutuum dederitis his, a quibus 
vos réceptüras fpetatis , Fa vobis ell gratia? Sed ' 
hoc quidem ad imperfectiores ditipitur: illud ve- 
ro Lucae ad perfectiores. . | `’ | 
‚ Vet 43; айн: —. Verl 44 vor. 
Poftquam ; vt ditum eft, iram ac concupifcen- 
tiam extirpauit, -omnique fimili affectu fibi. obe- 
dientes liberauit, deinceps etiam benefacere iubet, 
dando videlicet: petentibus, ac mutuando indigen- 
tibus. : Deinde procedendo, ad-extremam perdu- 
xit virtutem. Omnis enim virtutis coronis at 
vertex eft, inimicos amare, et caetera quae fe- 
quuntur. : Amare inquam ipfos, non quatenus 
inimici funt, .fed quatenus homines. · Nec folum 
amare, fed et pro eis obfecrare. Ad amorem au- 
tém inimicorum confequuntur et alia: dico fane, 
bene precari deuouentibus, ac benefacere his qui 
oderunt: et orare pro laedentibus: Nam haec per- 
fectae funt. dilectionis. ' Confidera véro et prae- 
mium huiusmodi virtutis. Quia enim tam prae- 
clarum facinus omni alio maius erat, praemium 
quoque omni maius ipfi rependit. . Ait eaim. 
i: Уе, 45. 
7) тё, omittit, А. mox deeft quoque тў;. 
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UT ҳо) roy) ису ие су zravróe.. Quoi ydo. 
| Verf. 45- 


8) Comes: йд рго rere. Nam et Heno. 


© nius habet, con/equuntur. 
9) тойт. y." 1) 70y abeft, „А. 


i) Luc. 6, 34. 
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Verf. 45. Vt — iniufios. 


Pater quidem hominum Deus eft tanquam plas 
mator eorum, (Nam patres quoque dicimus оре-. 


rum aliquorum poétas, hoc ей effectores) tan- 
quam etiam prouifor ac procurator ipforum: ps- 
tris fiquidem proprium eft filio fuo prouidere ac 
procurare, Filii autem Dei fiunt, qut per virtu- 
tein. fimiles ipfi efficiuntur, quantum eft homini 


. poffibile: nam filii proprium e(t, fuo affimilari 


patri, Vt fitis, inquit, filii Dei: non natura , fed 


- fimilitudine, amando videlicet inimicos veflros: 


quia et ille a malis ac iniquis, plasphemiis tan- 
quam iaculis petitus, et contumelia affectus, pro- 
prioque honore priuatus: tamen ob amorem , quo 


eos profequitur, folem fuum oriri facit fuper ma. . 


Jos ac bonos, et pluit fuper iuftos ac iuiuftos. At 
tu quidem a conferuis pateris: Ше vero a feuis. 
Et tu fane pauca ac modica eis praeftabis bona: 
Ше autein И мечид ac maxima: et tamen tribuit tl- 
bi, vt ob talem imitationem ipfi fimilis efhciaris, 
eiusque filius nomineris. 2 


‘ Per folem fane ac pluuiam, omnia ad vitam 


conuenientia fignificauit: his enim omnia e ter- 


ra generantur, nutriuntur, augentur, ас per- 
ficiuntur. СС | 


Poteft uoque et alio modo dici. Vt fitis 


fil Dei, affimilati videlicet filio eius, qui inau- 


teras ab inimicis fuis pallus iniurias, ipfos ama- 


` bat, et beneficia eos docendo conferebat: lingua- 


rum fagittis petitus, et tandem ab eis crucifixus, 
pro ipfis orabat dicens: Pater dimitte ilis, non 
enini Íciunt quid faciunt, Vult itaque Chriftus 
amu. 
а) ray abeft; A. ; 
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BhacQnuics, ws Зілесі, Ва№оигуоє, ҳо) voie 
[4705 KH Tue KAAS Tis CTOSELÉ avos, CHWS 


-2 \ { ^s 
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£ * 3 A ` . 
gs XH dyads, дг} Derxe Zions ёл) dines 
? ү 


xod дис, «Аа со иу, | FAQ, тоу брод Amy 
писе конюх ёхеуов де, FAQ тшу делом, 
COR су XO MIKE TETES ÉUFEYETICES" 
énevos dE по№о MEYAN. X34 онш didwgi 
coi?) optoioy AUTO dit THS тоют MIMÂCEWS YE- 
vido, , оў viov UTE буоросСесјоц. — 

— Duc и#уто TE NAIB Ho TIS Reoyns TAYTA 
TÈ TEOS боту ёлутдене dednawas. дої TT yete 
шут то 8x YAS VERTE, ҳо) TEDT, XX} 
cuEovro4 , X9j тећевутоц. PO р 
| "Es; д2 xod ётѓоюѕ елеу, Стас ytvnde vio 
TE Set, iv Tw Ope уо TO шй UTE, ês pu- 
gie dewa BAE TOY #900» AUTE Tra ay y Hyon 
то tires, xà] fungyrres, didaciwv xoy wpe- 
vos, Xod TEAS UF arav ѕыџоюдеѕ, NUXETO 


Uzrig auTOv, Аёушу` maree,*) ees ацтсїє. 8 K) Luc, 23,34 


А у} / to ГА ? Jj * 
yae odasi, ті тоси. BéAeTra ce тошу à Xe 
| | || 869 


3) 0иоос ergo eft interpretationis. Sed Chrylofto- 
` ` mus id textui intulit. mE | | 
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amicis terecanciliari, Abi inquit prius, reconci- 
liace fratri tuo: inimicos vero. iubet diligere, , ac 
pro eis orare, vt praedictum eft. 


` Verf. 46, Si enim — V; 47. faciunt. 


Non eft virtus amantem fe redamare, fed natu- 
rae confentaneuin. Nam et publicani hoc faciunt, 
spud ques ne velligium quidem eft virtutis. Sunt 
autem publicani, qui vectigalia colligunt, ac com. 
tnerciarii (vt fic loquamur) qui fcilicet mercibus 
viuunt commutandis. Erant autem maxime infa- 
ines, qui artes huiusmodi exercebant, tanquam in. 
jufti, азап, dc fcelerati. Vnde et in doctrina, 
quae in loco campeftri data eft, pro publicanis, 
dixit peccatores, Quum autem neque diligentes 
nos diligamus, fed inuideamus potius bis, qui no- 
bis bene cupiunt, qua tandem obfecro digni eri. 
mus condemnatione? quum fuper fcribas et Pha- 
Tifaeos in iuftitia abundare iuffi, etiam illis infe 
tiores fumus, qui apud eos infames erant? 


Verf 48. Eritis — ef 
Qui diligentes fe diligunt, hi certe in dilectione 
imperfecti funt: qui vero etiam initnicos amant, 
hi fane perfecti funt. 


Cap. VI. v.t. Attendite — qui ig - 
coelis ef. 


Piantatis iam virtutibus, tollit deinceps affectum, 
qui eis adnalcitur et moleflus eft, puta inanem 
glo 

5) 6 Purevres. А. Articulus nbeffe poteft, Qv- 
тв0сас dj, intell. 6 дріб, Credidit fcriba, in 
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Verf. 46. 'Exy yao — V. 47: Жо8сіу. 
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TA, PETS. хој TTAEovEX TIO xx) eve. 
ize, ҳо) ёу тй mi TE medl тдлоу ATH CU» 
Alc, @ут} TOU FEY, oi телу, oi MAET- 
Aoi "5 éme. orav dè милд? Tous @yanayras m) Luc, 6, 32. 
dyarue, ёу-то ФӘоуёу éudoxiuoïoy ате, 
Tivos 8x dy nue ёо KATanpITewS, ої TEEI 
сіџезу Toy yeoppoereny 9j Pagireioy èy дікошо-. 
oyy кехећеџс ѓун, iAermovrse Xo] TOY BAR 
éxeivos dix(eBAnpéver тећодудуз . - m 
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Verf. 48. Ecede — ёсу, 
е | 
7 «ә ео 
О, iy dyamovres тос бухлбутис AVTOS, 
еә і ? / ê 4 ` 

drenas ет» as булу” oi dè Tous ѓо), 
oUTos TEAGI, 


: Cap. VI. v. І. TIeocéx ers — To iy 
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TOTS cupayoic. 


1 ` X ^s 
ФФтаус ^) fn Tas derTois, Aorroy сбуонеё ҳо) 


vo "epe Quopsvoy xo ÉVOXABY AUTOS л, 
| Му | 
principio deefle litteram maiusculam, Pinxit er- 
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gloriam, quam etiam auellit , "poftquam egregia 

lantauit virtutum opera: цоп enim prius pullulat, 
fed poft iph. - Ef namque inanis gloria bene 
quippiam operari ad hominum oftentabonem. Et 
vide vnde eam incipiat expellere: ab eleemofyna 


videlicet, oratiqne etieimnio:, quia his maxime 


bonis operibus libenter infidiatur. Sicut Pharè . 


{eus cum: inani glorie orabat, demonftrato pu- 
.blicano: et fe etiam iactabat, dicens: Jeiuno bis 
' in Sabbato: decimas do omnium quae po[fideo. 


- Dicit autem: Attendite: infinuans feram 
banc letenter in. modum furis irrepere. Dicens 
vero: Attendite ne eleemofynam veffram ртаеће- 
tis coram hominibus, non ibi permanfit, quafi 
vellet vt indigentem praetereas, ne qui hoc vi- 
deant: Sed addidit: vf con/piciamini ab eis. Ac 
fi diceret, Attendite ne propter hoc eam coram 
hominibus tribuatis, vt confpiciamini ab eis: Si 
‘enim non propter hoc eam dederitis, nihil vetat 
etiam coram ipfis eam tradere. Finis namque 
eius quaeritur, non modus. Contingit enim et 
coram hominibus tribuentem , non ad ОЙешапо. 
nem praebere, quando quis fola motus compaf- 
fione praebet, et non tribuentem coram homini- 
bus, ad oftentationem tribuere, quando non in- 
ductus compaffione praebet, fed vt pro сора 


fiuo praedicetur. 


Praemium, inquit, non habetis apud Deum, 
quia apud homines talis eleemotynae praemium 
quaefiuiflis, puta laudem propter ipfam. ^ Ponit 

; | ашеш 


5) rór&, pro ré. А. 


6) Quae eft interpretatio vocabuli, 73 cx Bra. 
Ita etiam laudat Chryfoft, Tom. VH. p. 352. A. 
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gropjcére , 80% wives xo] ёитосғу tray тал. 
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д тестос. ё5: YLE қоң jer godev ту dy DUT 
FOSTER, MN тосу 7005 rides, [ бту ) т 
dux porny лой] томлт®дешу` xod un Euzreoddey 
GUTY TOUBVTA, WUY TEES ы a orav ur 
did тошту °) тоў, aa did TO kNEUX INY vro 
тё ÍAenJtvros. 

. Мгу dé, Quow, dx Éyere raed тё Den, 
dors map dyJewros ѓФлтйсате иу Tis тог 
т ÉMENUOTUVNS TOY UTÈE Taras ETAUYOY: 

m | O3 Cuyt- 


7) Forte roysyre. | 
: 9) Inclufa exciderunt, ob duplex тау, А; 
9) intel. тя cuuT Jer. 


podcs. ойто п) Luc, 18, 12, 
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autem femper inter alia verba patrem qui in. coelis 
eff: admonens ipfos, . vt, patrem in coelis haben. 
tes, tercenud) defpiciant, . Simul etiam incitans, 
vt huiusmodi patre digne conuerfentur. 

E aS У " Los 
- "^ Ver. 2. Quum — fuam. 
Auge dehortationem eleemofynae ad oftentatio, 
nem .praeflitae,. Ne tuba canas, id eft, ne publi. 


. сев, vt ab hominibus agnofcatur. (Qui enim tu. 


ba canunt, vt a multitudine audiantur, buccinant, 
Quidam autem dicunt, quod illo tempore hypo- 
critae tuba conuocabant indigentes. Fit autem 
hypocrita qui alius eft, et alius apparet propter 
humanam comitatem. Vultus fiquidem, aut po- 
йиз larua illorum, mifericordiae eft, natura ve- 
ro perfonae, infanam gloriae appetentiam indicat 
Relerari dutem, hoc eft, auferunt, habent mer. 
cedem fuas - ER ig | 
Verl. 3. Te vero — reddit tibi. 
Poftquam dixit, quomodo oporteat non praebere, 
nunc dicit quomodo praeflare oporteat. > 
Per йогат auten manum, eos qui in 
proximo fuut ac familiares intelligit: nihil enim 
manu tua ticinius ac familiarius eft, Neque hi, 
inquit, dexterie tuae eleemofynam agnofcant. 
Aut per hyperbolen eft fermo, quod et ipfam fi- 
ni(tram lateat dextera: per quod inanifeflatur plu- 
rimum oportere latere. | 
tf Alia etiam ratione, dextra quidem eft vir. 
tus, finiflra autem vitiolitas. Ме igitur. nofcat 
vitioft. 


` °) vterque meus in fine verfus omittit, dy r Payspë. 
Hentenius tamen habebat, 3% propatulo, 
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vitiofitas facta virtutis per communionem, fed fine 
communione vitii honeflum et bonum fiat. 
Confequenter vero addidit, quod Deum ha- 
beas confípectorem ac teftem, qui more patris gau- 
det videns bona filiorum opera: quodque non per- 
des quae dederis,. fed. ab ipfo recipies omnino 
eleemofynae praemium. Non dixit autem vnde, 
facere oporteat, puta quod e iuftis facculis boc nem- 
eomnibus nótum erat, Praeterea fuperius quoque 
lun pracdicauit efurientes etfitientesiuflitiam. — 


Verf. $. Et guum — fuam. K 


А ngiportus quidem funt vici апр, per quos 
pauci poffunt incedere. Plateae vero viae publi, 
cae, per-quas multi fimul incedere poffunt, +} ques 
nos iZa£oss appellamus, tanquam: fubdiales. | . : 


Verf 6. · Ta autem — propatulo. 
Similiter et hic qaum dixiffet, "quomodo opor- 


teat non facere, dicit etiam quo pacto facere opor» 
teat, ét hoc docendi тойс frequenter. vfus. eft. 
Patri vero qui eft in occulto, hoc eft, in inuifibili 
loco. Rurfum etiam dicit, quad qui videt їп oc; 
culto, perfoluet tibi in, propatulo: :manifellans, 
чоё: {pectatores. quaeris, habes pro omnib 
Pun ipfum, Si vero et homines -habere сирі 
contemplatores, habebis etiam hos tempore pras 
conii ac retributionis praemii: nec multos folum, 
ed omnes: ‘nec. homines tantum, fed etiam Ap- 
gelos et Archangelos, omnesque coeleftes Virtù 
3) Haec non rede coliserent, Intérpote тё, quod 
facile abforpfit та. MEL 
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tes. Quod(íi nunc manifeftæ bona operá tua, et 
praemium quod expectabas a Deo, perdis: et ho-- 
mines ipfi te condemnabunt , tanquam inanis glo- 
rise appetitorem. Quum ergo liceat et merce- 
dem bonorum operum accipere; -et publice co- 
rami tot tantisque praedicari, fi paululum fufli- 
neas, quomodo non omnino flultum ac irrationa- 


illud permutare? . : . . 3 


е erit vtrisque his excidere, et praefenti theatro 


| NEC Luci ee fau oi E 
Hic autem fermo pèr 'anagogen accipiendus 


eft — Cubiculüm fiquidem mens eft, pulcherri- 


mum cogitationum domicilium., Oftium vero fe- 
des ferfuum, oculus, айп, etc. per quae malae 
ingrediuntur cogitationés, quae virtutum praedan- 
tur diuitias. — — X ue 
~ Quid ergo, non oportet in ecclefia orare? 
Maxime quidem, fed non vt appateas hominibus: 
hoc enim, tanquam hypocritarum opüs cónde- 
mnauit, fed vt tibi ipfi Deum reddas propitium. 
Contingit epim aliquem ibtec plurimds orare, nec 
tamen peccare, quando non ad offentationem оңа. 
Kt contihgit in cubicalô eldufo orgnterh peccare, 
quum e diuerfo fecerit. ‘Deus entm qui vbique 
eft, facti difcutit fidem." "Hypocrítas autem ét 
hos vocauit, formam quidem orántlum "habentes, 


„Mentem vero anhtlantium ad ipanem gloriam. - 


Verl 7... Orantes — ethnici. < 

M Шодой vitium Bærroroyiæ dicitur: quum 
pluribus verbis petitio fit de his quae non cónue- 
niunt: puta de diuitiis, gloria, potentatu, aliis- 
que fimilibus, quae nec snimae profodt, nec ad 
corporis confitentiam funt neceflaria. ^ Ethnicos 
| | vero 
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vero dicit infideles, Quia autem hi nen foltím ea. 
petunt quae non conueniunt, fed et longas fa. 
ciunt de huinsmodi rebus petitiopes, putantes veca 
borum multitudine. perfuadere: hanc ipforum 


opinionem hoc modo.condemnat. . .,,. 


Verf. у. Putant — axnthendi fint. С 
аң М | > : se А м Mo لك‎ у 
b utant quidem, at non recte. . ` E 


Мег. $. Ne ergo — ab illa petatis. . : 


Novit quae yobis expediant, . priusquam ab. illo 
quicquam omnino petatis. ^ Non oportet itaque 
petere; quae nec vtilia funt, nec neceffaria, ficut 
liximus, доод ей battologiae vitium. `. Quia enim 
pater ей, indignatur filiis petentibus quae non con- 
ueniunt. Verum fi nouit quibus nobis fit opus, cur 
haec omnino ab ео poflulamus? . Plane non vt 
ipfuin doceamus, fed vt demonílremus, quod eum 
habemus educatorem ac dominum , vtque ab ірѓо 
folo pendentes, facilius eum tlectamus, -qui [pes 
eft falutis ас prouidentiae noftrae. ` 
| Tanquam . pater enim ‘et nouit quibus nobis 
opus fit,: et tribuere paratus eff ,.. qnae neceflaris 
funt aut vtilia: exigit tamen, vt ob dictas caufag 
nos illa petamus. Haec poftquam docuit, prae. 
` bet etiam modum orationis, . nón vt, hac tentum 
oratione precemur,.. fed vt habito hinc orationis 
fonte, ‘ab ipfo precationum intelligentiam hau: 
tiamus. . ' ЧЫ. 
Velo. Sic == vos: c 
Quonam modo? 
TID Т Ver o. 
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Verf.9. Pater-— coit... 


Singulie dictiones ponderandae funt, Iubet enim 
vt dicamus, Pater, vt coeleflem cognationem ad. 
` memoriam reuocemus, et quo munere affeéli fi. 
mus, puta diuina adoptione: et vt digne talî ps 
tre conuerfemur: qui enim ргаце vivens Deum 
vocat patremfuum, et in Deum, et in feipfum 
mentitur, — Nof/rut; autem dicimus patrem, vt. 
7 agnofcamus quod fratres inter nos mutuo fimus 
fideles omnes: communiter ab vno foloque Deo 
adoptáti, et vt de hoc continue collóquentes, ob 
bumilia non extollamur: neque omnino aduerfus" 
fratres noftras vel cogitemus quippiam, vel lo», 
quamur, vel faciamus, fed pro nobis inuicem. 
ргєееши. 1 С 00. 
.. Additur aotem: qui es in colle: vt caelum 
femper profpieiamus, audito quod ibi fit pater йо- 
(ler: magis autem vt id ipfum dicamus nos, ac ter- 
rena defpiciamus, et eo aíceudere per virtutum 
{calas feflinemus, vbi eft pater nofter. Dicentes 
-autem Deum effe in. coelo, nequaquam ipfum. in. 
coelo conclufum circumforibimus: non enim loa 
co capi aut circumfcribi potet, Nam vbique effe 
. dicitur Deus, maxime tamen іп locis dignioribus, 
quod ipfius magis ‘fufceptibilia. videantur. , Pro: 
pter hoc igitur Deus in coelo effe dicitur , quia'il- 
lud риғі рат eft, іл quo Tunt afta, virtutes ac 
turmae fanctoram, quibu datur requies, ^ | ^ ^ 
` ` $ Chryfoftomus fane totam hanc orationem 
traditam , ad filium refert. — Siquidem et hic pater 
nofter dicitur, tanquam creator ‘ac procurator, 
prouifor et magifter. Iuxta hunc autem fermo 
| TL EE" i nein 


а 
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6) a avepuyomwusŸa. A. 
7) Inclufa in margine habet. A. 
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nem dici. quoque poterit et Spiritus fanctus pater 


nofter. Itaque et proprie ad fingulas perfonss, 


et communiter ad trinam vnarque deitatem refer- 


ті haec poffunt. , — 
Verg.  Sanüificetur — nomen tuum. : 
Sanctificetur, hoc eft, glorificetur: Si enim iux- 
ta virtutis normam conuerfamur,  glorificatur 
Deus ab his, qui nos confpiciunt. — Luceat, iuquit, 
lux vefira coram hominibus, vt videant opera ve- 
fira bona, et glorificent patrem veftrum, qui- in 
coelis eff. Quum igitur in fe gloriofum fit no- 
men tuum, glorificetur etiam per noftram con- 
uerfationem. | 


Verf. то.“ Adueniat — tuum. 


Regnum nunc vocat fecundum aduentum ipfius, 
in quo cum multa gloria apparebit. Hoc autem 
petendum addidit, vt quod petimus agnofcentes, 
praeparati ad eius occurfum per omnia fimus. 
Praeparari enim e(t optare vt veniat iudex. 

Poteft quoque et alio modo dici; — Veniat 
ad nos regnum tuum, id eft, impera tu nohis, et 
‘non diabolus: tu nobis fuadeas, ac per tua man- 
data iubeas, et non ille. 


Verf. то. Fiat — terra. 
Fiat voluntas tua in terra ab hominibus, quemad- 
modum in coelo fit ab angelis: de quibus dixit 
Dauid, Miniftrri eius, qui faciunt voluntatem 
iplius: Ædueniat autem et fiat, licet per verba 
dicantur imperatiua Aira et yeyn iro , fumun- 
tur tamen pro optatiuis: Optamus enim ac pres 
eamur haec, ео quod etiam ad ea diuino nobis 
3 E ` opus 
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Verf. 10. °Ел9ть — cou. 
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opuseftaüxilio; Sic et reliqua quae fequumtür ver- 
ba, optatiua funt, quanquam videantur ипрегабца, · 
m en ONES Sam pay tog t ss hs 
Ver£ тт. Panem — hodie. 
Sciens quidem naturam angelicam nequaquam Cie 
bo indigere, humanam vero huius ele indigen- 
tem, iuflit quod naturae песеЙагішп eft peti. Ра 
nem autem noftrum dixit, hoc elt, propter nos 
formatum: Superlubftantialem . vero appellauit, 
quia ad corporis 'fubftantiam, vitam, ас conílitu, - 
tonem conueniens eft. Vel iuxta Chryfoftos 
. mum, ézigcioy dixit, id ef, quotidianum.. Ad. 
. dit etiam, hodie: а cura nos abducens infequen- 
tis temporis. Vult enim fideles panem tantum 
. petere, et hunc tantum hodiernum: nec angi dein- 
fequenti die: quum neque fciamus, an etiam in ipfa 
viuemus. Superfluum eft itaque follicituin effe de 
die: ad cuius fpacium vtrum pertingemus ignora- 
mus. Hoc quoque ia fequentibus iubet pluribus ver: 
bis, dicens inter caetera: Ne /oliciti fitis in craflic 
пит. Ita nempe expediti erimus, pauca naturae 
neceífitatí concedendo, reliqua vero ad operatio- 
nem fpiritualem tribuendo. — ' 


Aequum etiam eft, animae quoque panem 
petere. Indiget enim et ipfa fuperfubftantiali cibo : 

dico 
3) T. VII р. 251. D, :- ; 


. 9) Ab 7 50%. Miror autem, homini Graeco hanq 
interpretationem excidifle. Multi de hoc vocahu- 
lo multa et mira dixerunt,  Finxit hoc. Mat- 
thaeus ad fimilitudinem rZ repies; Пе geiz 

 feufu Metaphyfico, hic. plane non eft cogpitan- 
dum, fed de fenfu populari, Ve igitur твого 
eft largus, copiofus, deinde vero etiam praeci- 
puus, excellens: ita #rıkcıog et fufficiens, i. e. 
#ххри];, деш. Кеде, fcholia(ta, quem ad 
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Lucam p. 510. in mea N. T. editione laudaui, ex- 

plicat а0тхржу. ' Chriftus non egit cum Metaphy- ; 

ficis. Ergo Hieronymiana fuperfubftantialitas, 

vti barbara eft, ita quoqùe ab hoc loco aliena. 

D uy, abet. A. ^) тўс, addit. A. 

` 3) lnclufa leguntur in marg. A. Codex B. habebat 

in fine interpretationis verfus 10. poft vocabula, 

x uj 8xéiyog. Nos, Hentenium lecuti; hic in- 

umup | ; 
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dico fane illuminatione coelefli: vtque diuina ei 
cognitio praebeatur. | 


Verf. 12. Et — noftri. 


Sciens quam lubrica effet natura noflra ad pecca. 
tum: agnofcens quoque et poft regenerationis la- 
uacrum, rurfum nos effe offenfuros, jubet pro 
peccatis deprecari: quae etiam debita nominauit a 
debitum enim et peccatum quafi eadem res, ob- 
noxium reddunt hominem: Sicut et aes alienum. 
Deprecantes autem pro ipforum remiffione, re- 
minifeimur eorum, et humiliati conteriimur. Doe 
cet quoque et Odum; quo Deum flectere рой : 
mus: dico fane vt et nos illis ignofcamus, qui in 
nos peccauerunt: nam hos dixit debitores. Et 
hoc iubet pro omni forma fupplicandi proferri: 
tanquam id folum potens fi fit nos liberare. Ideo- 
. que completa de oratione doctyina, iterato repe. 
tit de hac re fermonem. Nunc autem addidit ora- 
tioni: vt nobis hoc quotidie Deo dicentibus, ne. 
- ceffe fit illis qui in nos deliquerubt, ignofcere, 
metuentibus, ne condemneinur, tanquam : пеп, 
tientes ad fallendum Deum. 


Verf. I3. E ne — tentationem, 


і 
а eft omne certamen, quod dicton: frau- 
de quomodocunque nobis inductum eft; quo ani- 
mae noftrae fortitudo comprobatur. Нос itaque 
ferinone nos inflruit , ne de nobisipfis confida- 
mus, neque temerarie tentationibus nos ingera- 
mus, fed precemur, ne in tentationem induca- 

| mur, E 
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mur, Haec autem docens, nos quoque inducit 
ad imbecillitatis noftrae agnitionem, et modeftiim 
apponit. Atqui Deus neminem tentat, ficut ine 
quit Iacobus Apoftolus: quomodo ergo dicit, Ne 
nos inducas in tentationem? Illud fane, Ne indu- 
cas nos, tantundem valet, ac fi diceret, ne per- 
mittas nos induci. Hoc autem fcripturae idioma 
eft: In ço enim quod permittit, ipfe inducere vi- 
detur. Omnis fiquidem tentatio a diabolo produ- 
citur. Verum nullum attingit hominem, nifi 
Deus permiferit: quum neque porcis nocere po- 
tuerit, nifi ipfo permittente, velut! manifeftius in - 
progreflu inueniemus. Saepius autem permittit 
tentationes, in nos induci, aut propter peccata no- 
ftra, aut vt manifefta fiat animae noftrae fortitu- 
do, quemadmodum docuit ipfius Iob hiftoria, Iu. 
bet ergo nos quidem, precari, ne in tentationem 
inducamur : ipfe vero quum fit animarum noftra- 
rum moderator, interdum quidem permittit, quan- 
doque vero prohibet, iuxta quod vtrumque expe 
diens e(l. Quare non inductis quidem tentationi. 
bus, ab iis cauere debemus: vbi autem inductae 
funt, viriliter contraflandum eft, vt et тое ае 
et fortitudinis fpecimen praebeamus. 


Verf. 13. Sed — a malo. 


Malum quidem hoc in loco diabolum nomina- 
uit, non quod natura malus fit, fed voluntate. 
Per antonomafiam autem malum eum appellauit, 
tanquam in extremo pofitum malitiae. In eo ve- ` 
to quod nos precari iubet vt ab eo liberemur, oflen- . 
dit quod atrociffimum ac irreconciliabile contra 
поз gerat bellum: nobisque diuino fit opus auxi- 
lio. Solum autem explicauit, vt ab eo liberari 
prece- 
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precemur: docens omnis mali hunc effe caufam : 
et ita folum contra eum inimicitias conuenit exer-. 
cere, et non contra eos, qui ex inconfiderantia 


ab eo inducli funt, nobisque nocuerunt: quo-. 


rum mifereri potius oportet, vtpote ab eo fupe- 
ratorum. Р 


; Alio quoque тойо" poffumus anagogice in- 
terpretari quaedam in dominica oratione, vt no- 
men patris fit filius. Nomen enim, eius cuius 
eft nomen declaratiuum ell: et ita filius patrem ma- 
nifefla. Regnum autem Spiritus fanctus dicatur, 
ob diuinorum donorum diuitias. Оша igitur 
Chriflus ей caput noftrum, nobis qui membra 
eius fumus, per vitae puritatem fanctificatis, et- 
iam ipfe fanclificatur; vbi vero fanclificati fumus, 
aocedit ad nos fpiritus fanctus. Voluntas autem 


patris quae fit in coelis, eft rationalis coeleítium 


virtutum cultus. Dixit enim et ad Dauid: Quid 
mihi eft in coelo, ab angelis videlicet? neque 
enim aliud praeter rationalem cultum: ' et a te hoa 


mine quid volui fuper terram? nihil aliud praeter. 
eundem cultum, qui eft id quod neceflarium ей; 


caeteris praeeminens. Rationalis autem cultus eft, 
mentem ad Deum tendere intenfam, ac fuperno- 
rum defiderio fuccenfam, cum animi impetu ad. 
uerfus mentis perturbationes ac daemones. Panif 
vero nofter duplex ей: · vnus quidem congruus 
fubftantiae animae, puta fcientia, et haec praebe- 
tur iuxta recipientium virtutem. Alius vero natu- 
гае corporis, fenfibilis videlicet, Et ille quidem 
fuperne miniftratur, hic autem inferne, ‘Tenta: 
E tio 

Зу move, abeft, A. E ки 

- 9) Inclufa in margine habet. A. Eadem cum alie 
 imdice exhibebat Heñtenius рой explicationem 
partis 
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tio quoque duplex eft; voluptatis videlicet ac do- 
loris, et illa quidem naturalis eft, ac perturba- 
tionum innatarum, haec vero inuoluntaria eft, et 
perturbationum naturae aduerfantium. — Volunta- 
riam igitur fugere oportet: inuoluntariam vero deui- 
tare quidem propter noflram imbecillitatem: at vbi 
venerit, tanquam purgatiuam viriliter fuflinere. Eit 
ү et aliud tentationum genus, fumendae vi- 

elicet experientiae, À malo autem, daemone 
fcilicet, vel opere. - 


Verf. 13. Quia — Amen. 


xtrema orationis pars eft, eorum qui orant ani- 
mi gratitüdo, vtque Deum benedicant: Sic ergo in- 
telligitur. Compleantur haec quae poftulainus: tu 
enim rex nofler es, potens ad ea conferenda, femper- 
que gloriofus. Et hoc indicat quod additur, in /ае- 
сша. De dictione {тез fuperius dictum ей. 


Verf. 14. Si — Verf. 15. veftra. 


{ега vt diximus de hac re fermonem ipfum. 
que dilatat, oftendens huiusmodi opus effe Deo 
maxime acceptabile. Confidera etiam mihi obfe. 
cro humanitatis magnitudinem. In noflra conf(li- 
tuit À neuron peccatorum noftrorum remiffionem. 
` At dices fortaffis, quod in multis delinquens, in- 
furia te affecerit. Verum tu in pluribus et maior 
ribus: et ille quidem in conferuum, tu vero in 
dominum: tu indigens remiffione remittes, Deus 
vero nullius indigens eft. Si itaque remiferis, te- 
ipfum liberafli: iram fiquidem extinxifti, malo. 
rum memoriam expulifti, benignitatem induifli, 
Deum tibi propitium reddidifli, propriamque re- 
milionem procurafli. 2 E 


: | Verf. 16. 
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Е Verf. 16. Quum — ieiunare. 


Ne tetricam triftitiam affectetis, velut hi qui ob 
laudem humanam, pallorem procurant: occul- 
{ant enim naturalem forinam fficlitio pallore. 


Verf. 16. Amen — fuam. 
Superius de hoc nobis dictum eft, f 


Verf. 17.7 Tu autem — (ua. 
(Quémadmodam quando dixit: Si ‘autem: osulus 
tuns dexter tibi fuerit ofendiculo, erue eum: et 
f dextera manus tna tibi fuerit offendiculo, amptt- 
ža sam: non de corporis mutilatione loquutus eff, 
veluti: eo-in loco declarauimus : ^ Ita neque nunc 
fimpliciter vngi ac lavari iubet. . Neque enim ipfe 
hoc fecit, quum quadraginta diebus ieiunaret: fed 
per haec aliud quippiam admonet: accultare vi- 
delicet eam quae ieiunium confequitur triftitiam, 
quum alacer acfe(liuus appareas. Nam quia apud 
veteres fignum erat laetitiae, caput vnélum effe 
oleo, faciem vero aqua lotam: ad hoc gaudii fi. 
gnum adhortatur, quo et bomines lateat quod ie. 
Junes, et ieiunii laborem, auferente dolorem lae 
titia alleues, | Ў 
. . Alio quoque modo.  Impingua capitis tui 
mentem eleemolyuae oleo: faciem vero tuam, 
lachrymarum aqua abluito.. Vnde et alibi faepius 
per ea quae ponit, adhortatur ad alia: inftruens 
nos, ne lemper in praeceptis id tantum attenda- 
mus, quod prima facie apparet, fed et fenfus 990 
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Verf. 18. Ne — reddet tibi. ^ 


Ad fpectaculum hominibus exponere eam, quae 
ex ieiunio prouenit moleftiam , cupiditatis, gloriae 
opus ей. De his autem quae fequuntur, iam di. 
ctum eft. 


1 


Vér£ 19. Ne — Vert. 20. furantur. 


Allegorice autem tinea et corruptio fignificat in- 
ductam in animo opinionem, iden latenter corro- 
dit bona, circa quae ipfa|verlatur: fures autem 
perfodientes, laudes funt, quae extrinfecus fubin- 
grediuntur, perfodientes leuia propofita, et com- 
pilantes reconditas virtutum diuitias. 

Eiecta iam inanis gloriae aegritudine, ор. 
portune deinceps legem de inopia ftatuit, Nihil 
enim adeo diuitiarum .inducit amorem, quemad. 


modum vana gloria. Ob hanc fiquidem et mar 


cipiorum greges, et eunuchorum examina, et equos 
auro adornatos, ac menfas argenteas, omnemque 
faum alium excogitant homines: non ad десей. 
, — tatem, fed ad oftentationem. | | 
| Quia vero non facile reciperetur, fi iunctim 
de defpiciendis facultátibus admoneret: ideo hunc 
~ in. partes fecuit fermonem. — Et primum quidem 
dixit: Beati mifericorder, Deinde: Efo, inquit, 
 beneuolur aducrfaria tuo.  Pofimodum ait: Si 
quis tecum iudicio voluerit contendere, et auferre 
tunicam tuam, dato ipfi et pallium. ‘Tandem 
vero quod his amnibus maius eft, intulit An ib 


3) Inclofa in margine habet, A. Vide mox no- 
tam 6. | 

4) De omnis generis luxu, magnificentia et arro- 

gantia dicitur Sic Diog. Laërt, in Bione p. 159. 

З Saepe 
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lis etenim et mifericordiae pauperum, et aduer- 
farii, et litis in iudicio imminentis fecit mentio- 
nem: hie autem nullo fimili pofito, ipfum per fe 
ftabiliuit facultatum contemptum: oflendens, quod 
neque illa propter (е tantum iuflerat, ипо quan. 
quam nullus illorum tibi moleflus fit, tu tamen 
ea quae mundi funt defpicies: ‘ipfaque pauperibus 
diftribues. - ! | 

Quod vt facilius perfuadeat, damnum often- 
dit, quod a thefaurorum . reconditione prouenit, 
et commoda quae ex eorum in coelis coaceruatio- 
ne fequuntur; ons autem (quod nos tineam verti. 
mus) vermem figniffcat, qui plerisque pofleífio. 
nibus innafcitur. и vero, (quod nos corru- 
gtionem diximus). fignificat -putrefactionem, ad 
rubiginem mutationem, omnemque huiusmodi a 
feipfo corruptionem indicat. Quid ergo, etiam 
aurum perdunt vermes? Etfi non verines, attamen 
fures. Omnes igitur fpoliantur? Plurimi fane. 
Incertum eft autem, qui a violentia tuti perma- 
neant. Quae vero pauperibus diftribuuntur, qua- 
nam paclo in coelo reconduntur? Quo pacto? In 
eo quod horum retributiones aè remunerationes 
ibi reponuntur: quae autem ibi repofita funt et 
` collecta, fecura permanent. 

Deinde etaliam inducit confiderationem, quae 
ab hoc maxime abftrahat, dicens. 


Verf. 21. Vbi — cor veftrum. 


Cor in hoc loco mentem appellat. Dicit autem, 

quod etfi - nihil. horum fuerit, omnino tamen vbi 
elt chefaurus velter, ibi erit et mens veftra. Ne- 
que paruum id animae nocumentum ett, mentem 
videlicet fuam ibi captam elfe, et circa thelauri 


cuítodiam multimoda cura diítringi,. talique fubie- 
EE ctam 
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nius'fuperiora, quae A. in margine habet, Nam 
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clam effe tyrannidi: neque audere ad aliam trans- 


a 


ire cogitationem. 


Verf. 22. Lucerna — Verl 23, te- 
` nebrofum erit. 


# 


Lucerna eftlumisare. Poftquam ergo dixit de 
indigna feruitute mentis, quae oculus eft animae: 
vult. demonftrare папі іо, quod huiusmodi 
mentis fereitus peflis fit animae. Sumit autem 
exemplum ab oculo corporeo, а quo,.et quae il. 
lius funt, nobis dat intelligere. | 


Obferuandum autem hic, quod fimplex ap- 
pellat id quod fanum eft: Malum vero quod aegro- 
tum. Dicit ergo: Si oculus tuus fanus fuerit, to- 
tum corpus tuum illuminatum erit, a proprio vi- 
delicet luminari lucem habens: Si autem oculus 
tuus aegrotus fuerit, totum corpus tuum tenebro- 
fum erit, non habens ab ipfo lucem. Ita igitur 
et mens, quae oculus eft animae, defoffi the. 
fauri folicitudini feruiens, aegrota е: ipfa enim 
folicitudo infirmitas eft, et ideo obfeurata eft 
et anima. RS RO 


Verf. 23. Si ergo — quantae? 


Si ergo lumen quod in te eft, hoc eft, mens, 
quae ad hoc data eR, . vt animam illuminaret ac 
regeret, tenebrae funt, hoc eft, obtenebrata eft: 
tenebrae quae ab affectionibus procedunt, quantae 
funt ad animam obfcurandam, ipío lumine quod 
illi oriebatur obtenebrato? 


i 


А Verf. 24. 
07) warwpvyuévov, A. | 
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Verf. 24. Nemo — contemnet. 


Aliam praeterea. confiderationem adducit formi: 
dabiliorem,  vt.fortius ab amore temporalium 
rerum auertamur: oflendens hunc Dei expellere 
feruitutem, et in divitiarum reducere feruitutem. 


Simpliciter autem, et absque nomine primum duos - 


dicit dominos, vt auditores dicli veritatem cogat 
confiteri,  Deinde.nominatim illos ponit, de qui- 
bus erat fermo. Duos vero dominos dicit, con- 
traria iubentes. — Adhaerebit autem, hoc efl, pa. 
rebit. 


Verf. 24. Non — mammonae. 


Ecce nominatim quoque duos praedictos domi- 
nos manifeftat. Mammona autem ab Hebraeis 
diuitiae dicuntur, quas etiam dominum appella- 
uit, propter imbecillitatem illorum, qui earum 
fuftinent dominium. Quid igitur, nonne Abra- 
ham diues erat? Nonne lob, aliique fimiles? Vu. 
que diuites quidem erant: at поп fcruiebant, fed 
 dominabantur diuitiis: et ipfas in egenos infu- 
mebant. | . 
Non, poteflis Deo feruire et Mammonae: 
uia Deus воп modo iubet ab alienis' abílinere, 
{4 et propria elargiri: Mammona vero contra. 
rium, non modo videlicet propria non elargiri, 
fed nec ab alienis abflinere: et ille doininus ven. 
trem iubet aflringere , ifle vero ventri indulgere: 
ille continentem effe, hic autem fcortari, aliaque 
fimilia. 


L] 


Verf. 25. Propterea — induamini. 


P oftquam locum abfoluit de non recondendo fu- 
per terram thefauro, et ea quae contigerunt, pau- 
per- 
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eribus diflribuere fuafit: docet deinceps de necef- 
ario vfu non effe follicitum. Ait enim: Ne fitis 
folliciti animae vsffrae, id efl, propter animam 
.veftram, quid edatis, aut quid bibatir. Quan- 
quam enim anima neque edat, neque bibat, pro- 
pter animam tamen edunt ac. bibunt homines, quae 
corpus inhabitare non poteft, quod non comedit, 
et bibit, donec ipfum quoque corpus incorrupti- 
bile reddatur. | | 

. Alio quoque modo id aptari potefi: quod 

uum homines interdum in anima anxii fint, quan- 
b autem fola mente (olliciti, quandoque véro 
in corpore: aliquando et ad poffeffiones, quas in 
animo habent, hoc extendunt: et ab hac, et ab 
illa cura, dominus illos abftrahens, dixit: Ne 
anxii ftis, neque in anima veflra, neque in cor- 
pore, de cibo et potu, ac veflimento. | 


Verf.. 25. Nonne — veflimentum? 


Hoc dixit manifeftans, quod is, qui, quod amplius 
seft, praeflat nobis, vtique et quod minus eft, prae. 
ftabit. Plus autem dixit, hoc eft, pretiofius. ` 


Verf. 26. Afpicite — illa. 


Ne quis dicat: Quomodo autem viuemus, de re» 
bus neceffariis non curantes? Soluit huiusmodi 
obiectionein ab exemplo auium: quas quum ni- 
hil follicitae fint, paícit Deus. Poffet autem et 
ab hominibus exemplum fumere, et dicere, quod 
Elias et Ioannes, aliique fimiles, nihil tale cura- 
bant. Verum id non fecit, fed ab auibus potius 
"M T" dictam 
+?) Inclufa in margine habet, A. 
2) œuérpw ФиАотоуіх. Non cepit vim. voeabuli in- 
(егргез, xarurevey elt idem, quod xarargv- 
8 Хеу, 


Sn d P R 


= 


= 


САРУТ VL. VERS. 35. 26. 245 


dè megi Tis буоёукойш уреа иғеіиубу. Pro) 
nus * € ۰ ۹ 


VAR» ил preuve тй ux} Чио, TETÉSI, рд 
peeiuvee дих tyy um uav, ті Qui ynre 1 
ті туте. ei усо 9 й Хуу ovre eddie, core 
rives" d. бу did TAY Puyi Disc: XJ Tivov- 
суо} йудеюлон, py duvauévny dvorxéiy оороста — 
pire reeQouévw, pire RivovTi, EXIS av XOŞ 
т8то &фФӘшет,одей. Mp 
- [Ку !) xa ётғроу д} теглтоу ѓормуготёо, оті 
ёле тот? pêy E тй ox Кеуде oj dvg- | 
Tro, OTE, KOTO VOUV мбуоу Qeovrigaci, тот? dè 
ѓу то COMUTI, OTE коттен") TOUTO 7100$ 
xTücw TB слздхбсиёув, xo] TŒUTAS xdxeivus 
Tis peeipvns ÉTÉ Yuv GUTES д xugios , ёте, MA 
petere, wire тй PVX] ыу, MATE TO Cw- 
pari, тее) Reuceus, xg] тбовоѕу код dvd 


poros. | 
Verl. 25. ‘Ouxi — dvlipa vos; 


‘Toro are nady, $т:6 тд madon dés «num, XOF . 
1» "d : ~ A \ ем 
TO #Ашттоу досе. ÆAGov дг, TO ибо NFyes. 


Verf. 26. "ЕџрВлАрате — aird. 


"Ivá MÁ TIS ёпу, oTi xo] TOS dec А 
n pegipvävres тей Ty оуогукодоу; Aves THY 
токтуу дут de ёто TH тоеошдеру мост ов тшу 
qrevewov, @ ux pegiuvwvTe тогфе à Secs. диуй- 
-pevos 02 ЁЁ dvSew roy ёугухеу TO лоо дегурдш, 
х9) ете» Top м, xg Tov avn , ҳо) TES 
мал? AUTES, omoi шиду тотоу Bpeeipvnaeey * TE 
жо pêv ёх тодогу, ойто TOV Латеушу Of Ho 
"CHEM Q. 3 e50 


xe, nimiis laboribus vexare, affligere ac quafi 
extendere et atterrere corpus. 


-æ 
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dictam repreffit obiectionem , omnem praetéxtum 


maiori confufione arguens ac tollens. 


| Nam et vetus fcriptura, volens homines am- 
plius fefe deiicere, ad apem ac formicam, caete- 
raque animantia mittit, — Aues ergo eodem flatu, 
quo a principio fuerunt, permanentes, cibo qui 
eis iuxta naturam conuenit, etiatn abundant: ho- 


mo vero a Deo auerfus, eo priuatur. — Verunta.- 


men quae abflulit alienatio a Deo, haec rur- 
fum reddit reuerfio. Iubet itaque ne horum cu- 
ram habeamus, fed ad Deum peculiari modo re- 
uertamur. 


| Verf. 26. Nonne — illa? 
Nonne vos longe meliores eftis auibus? Quodfi 


viliora alit Deus, multo magis eos qui meliores 
funt. Qui enim corpus cibo indigens vobis apta- 
uit, ipfius quoque alimentum omnino praebebit. 
Quid ergo, neque ferninare licitum erit? Non di- 
xit: Ne feminetis, fed, Ne folliciti fitis. Perfe- 
ctorum fiquidem eft non feminare, fed operari 
cibum qui non perit: dico fane virtutes, ficut 
Apoftoli, horumque vitam imitantes, ac petere a 
Deo alimentum. Panem, inquit, no/frum fuper- 
fubflantialem da nobis hodie. Mediocrium vero eft 
feminare quidem, at non anxios efle,- et feiplos 
totos in huiusmodi curas deiicere, vt ob bas. ani- 
mae curam negligent. Ideoque feminare neque 
prohibuit, neque conceffit, fed in vniuscuiusque 
voluntate illud reliquit Neque enim id de auibus 

dixit, 
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dixit, vt feminare prohiberet, fed id tantum de- 
monfirare voluit, quod illas Deus alat, 

Nam quid tibi proderit, fi te ita curis confi- 
cias? Quanquam enim tu millies ftudium adhi- 
beas, non dabis tamen pluuiam aut folem, flatus- 
` que ventorum, quibus femen fructum proferat. 
Nam haec foius Deus tribuit. Ita ergo et de po 
tu, et de indumento, aliisque fimilibus. 

Quomodo autem poteft quispiam viuere, qui 
talia nou curat? Quomodo? Sicut praedicti viue- 
bant fancii. Neque enim propriam imbecillita- 
tein faciamus praecepti impoltfibilitatem. , Nihil 
fiquidem impoffibile praecepit Deus: nouit enim 
potfibiliratis humanae menfuram: поп folum vt 
creator ipfius, fed tanquam is quoque, qui eam 
in fe fufcepit. Verum illis quidem facile erat 
Xr ment quafi feparatis a mundo, omnique 

abitu corporeo: nobis autem impoffibile videtur, 
eo quod ab ipfo non fumus auulfi. — Aues vero 
nutrit Deus, immittens illis naturalem inftinctum 
vnde cibum colligant. | 


Verf. 27. Quir autem — vnum? 


Nullus. , Sicut ergo hoc, ftudio veftro affequi 


non poteflis: ita nec cibum congregare, nifi Deo - 


annuente. Quanquam enim millies ftudium ad- 
hibeamus, nihil tamen absque eius prouidentia 
proficiemus, : | 

Et certe neque palmum, neque digitum ad- 
dere poteft. Dixit tamen cubitum, quia proprie 
o flaturae eft cubitus. | | 


+ Verf. 28. 
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. Verí.a9g.. Ette — neque nent. - 


Lilia hoc loco flores omnes nominauit, quod ex 
eo manifeftum eft, quia dixit: Sicut vnum horum, 
Quum autem effet fermo de indumento, quomo- 
do facit mentionem de cremento? Quia dictionem 
illam, cre/cant, propter folia dixit eorum, quae 
horum vnicuique funt indumentum. — Confiderate, 
inquit, lilia apri quomodo crefcant in foliis, quae 
quantum crefcunt, tantum decorem oftendunt. 


Verf. 29. Dico — ` Verf. 30. vos? 


Quare non rurfum a volucribus duxit exemplum, 
aut ab aliis animalibus? Poterat enim multa po- 
nére adornata ac pulcherrima? Оша vult hic et 
vilitatem herbae oftendere, quae fic a Deo ador- 
natur, et decorem pulchritudinis adeo vili herbae 
datae. Et nota qued liliorum adaugens vilitatem, 
herbam in progreflu ea vocauit: magisque quum 
addit: Quae hodie eff, et cras in clibanum mitti- 
tur: quae ambo ad augendam vilitatem dicta funt: 
Decorem quoque pulchritudinis ipforum fimiliter 
amplificans, non dixit fimpliciter, quod ea Deus 
velliat, fed quod fic veffiat. Nam dictio, fe, 
hoc loco crementum denotat pulchritudinis. 


Solomonem autem pofuit, tanquam pul. 
chritudinis amatorem, et ad illam cognofcendam 
fapientem., : Clibanus vero locus eft ad coquen- 
dum panem. Pronomen, Jor, wt honoris de. 
monftratiuum fit, accipito. Nam amantis amo- 
xe loquítur, ac fi dicat: Nonne longe magis vos, 
qui ейі pretiofa eius pofleflio, quibus corpus, 
animam, ac mentem gratis contulit, propter quos 

mun- 
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mundum formauit, propter quos prophetas mi- 
‚ fit, propter quos vnigenitum quoque filium fuum 
tradidit. o o 


Verí. зо. O homines modicae fidei. 


Jncrepatiuum eft hoc. Poftquam enim oftendit, 
` quod volebat, deinceps ipfos obiurgat, parum fi- 
dentes appellans: vtpote qui non absque ambigui. 
tate crederent, quod Deus ipforum curam habe. 


ret, et idcirco folliciti effent. Ita obiurgans, eos: 


confandit, ac fidentiores reddit. Docuit quoque 
dicto exemplo поп infolefcere de pretiofis veli- 
bus, quibus longe pretiofiores funt, magisque de- 
cori herbarum flores. Quemadmodum autem 
quum fuperius de auibus diceret, quod non femi- 
nent, non prohibuit feminare, ficut ibidem dixi- 
mus: ita neque hic laborare, aut nere: fed ita 
loquutus eft, volens tantum oftendere, quod Deus 
Ша vefliat. | 


Quare autem tanto decore flores amiciuit? 
Quia vult, vt ex hoc difcas fapientiae ac potentiae 
fuae magnitudigem. Si ergo lilia, quae propter te 
facta funt, pretiofe induit: quomodo non multo 
magis te vefliet, propter quem illa formauit? Et 
licet filius ipfe omnium fit creator ac prouifor: ad 
patrem tamen, creationem ac prouidentiam re- 
fert: oflendens hinc eandem cum illo fibi effe 
fcientiam ac prouidentiam. Nondum enim tem- 
pus erat fuam manifefle detegere diuinitatem, 
quemadmodum declarauimus, exponentes partem 
Шат: «а/г quod ditum fit antiquis: Non 
occides. 


Verf. 31. 
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Verf. 31. Ne — operiemur? . 


Киип iterauit de follicitudine fermonem, pro- 
pter curae violentiam , quae vix abiici poteft. Tu 
vero confidera, quod fi nobis iuffum ей, ne de rebus 
etiam neceflariis fimus folliciti: quam fperabimus 
veniam, quum de his etiam quae necellaria non 
funt anxii. funus? | 


Verf. 32. Omnia — inguirunt. 


Joquirunt, hoc eft, folliciti funt de his. — Confi- 
dera: Gentes irrationalium more, folo mouentur 
voluptatum amore. Quando ergo neque geuti- 
bus praeftantiores fumus, quibus iuffum eft, vt et 
Ícribis et Pharifaeis virtute fimus eminentiores, quo 
fupplicio digni non erimus. 


Verf. 32. Scit — omnibus. 


Poftquam fatis ipfos corripuit, rurfus aliunde eos 
.adhortatur. Eft enim praeceptoris officium, et 
obiurgare dum expedit, et confolari, ac vtrinque 
excitare. Моп dixit autem: Scit Deus, fed, ftit 
pater беек: quo maximam habeant fiduciam, 
Ex quo enim pater eft, et talis pater, filios defpi- 
cere non poterit, et pati vt rerum neceffariarum 
indigentia deficiant, quum neque terreni patres 
id fuftineant. Et quia omnibus his fcit vos indige- 
re, dabit vtique. Моп funt enim fuperflua edere, 
bibere, aut vefliri, vt poffet negligere, fed cor- 
рогі vtilia, atque naturae ipfius neceflaria. Itaque 
quar tibi exi(limas effe caufam foliicitudinis, та» 
gis caufa eft fecuritatis. Quia enim haec neceffa- 
: па 
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ria funt, ideo magis confidere oportet. — Quis 
enim pater, etiam neceflaria filiis denegabit? 


Verf. 33. Quaerite — vobis. 


Primum hoc ей, ante ea quae corpori funt ne- 
ceffaria: vel praecipue, fide maxime. Regnum 
vero Dei vocat hic bonorum aeternorum fruitio- 
nem. Juflitiam autem eius, hoc elt, iuftificatio- 
nem quae a Deo eft, vt vos ipfe iuflificet. Vel 
operationem iuftitiae, fiue virtutis vniuerfalis, per 
uam iuflificamur. Si enim baec petieritis, quae 
font animae neceflaria, etiam ea dabit et adiiciet, 
quae corpori neceífaria funt. Nam fuperius quo- 
que, vbi docuit quómodo orare oporteat: pri- 
mum quidem dicere praecepit: Pater nofter, qui 
er in coelis, fanGlificetur nomen tuum: | adueniat 
regnum tuum: fiat voluntas tua ficut in coelo et 
i» terra. Deinde vero: Panem noffrum fuprr- 
fubflantialem da nobis hodie, Neque enim ad hoc 
fai fumus, vt edamus et bibamus ac veftiamur: 
fed vt illi complacentes, aeternis fruamur bonis. 


Et ad hoc maxime conuenit viuere, idque 
magis poflulare. Nifi enim hoc petierimus, ne. 
quaquam dabit: ea vero quae corpori neceffaria 
funt, et petentes, et non petentes accipiemus, 
propter corporis fuflentationem. quemadmodum 


et gentes incredulae. Nam idcirco dixit: dii 


.€ientur. Non ergo de hoc follicitum effe орог. 
tet, quod etiam absque follicitudine fumus acce- 
pturi, fed de altero priori ac potiori. Verum fi 
. ea quae corpori funt necellaria, nobis etiam non 
“petentibus praebet, quare ergo ішік, vt panem 
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rat Hentenius. Ergo in fine huius fcholii addi- 
derat. Reuocauimus ergo ad fuum locam, 
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petamus fuperfubftantialem? Non eliam ob cau- 

fam, quam vt tali petitione fateamur ipfum effe, 
ui nos alat: vtque hoc confitentes, tali animi 

gratitudine familiares efficiamur. | 


Verf. 34. Ne — fui ipfius. 
Quum fuperius fimpliciter dixiffet: Ne folliciti 


litis, videbatur vniuerfaliter omnem eorum, quae 
corpori neceflartia funt, amputaffe curam.  ltaque 
manifeflius hic docet, quod eam fane, quae de 
hodierno die eft, curam permittat, tanquam pro- 
pter corporis imbecillitatem neceffariam: eam ve- 
ro quae de craílino eft, tanquam fuperfluam de- 


пера. — Craflinus enim dies, et iple rurfus fui 


ipfius curam habebit, fiue eorum, quibus in ipfo 
opus erit homini. Quidam autem dicunt, fupe- 
rius quidem omnem vniuerfaliter amputaffe cu- 
ram, idque ad perfecliores dirigi: hic autem 
eam concedere, quae ргаеЃепиѕ efl diei, propter 
fmbecilles. | 


Verf. 34. Sufficit — fuum. 


Malum hic vocat curam, miferiam et calamitates, 
quae vndique proueniunt, ipfique fufficiunt, neq 
oportet diei craflino etiam addere follicitudinem, 
jpfumque aggrauare, quum id nobis vtile effe 
ncn poflit ad operam fpirituslem. Dicitur enim 
malum et quod hic zæxiæ dicitur, non folum vi- 
tium, fed et ea, quae modo dicta funt." Siqui- 
dem in aliis quoque locis dicitur et xæxiæ, 1га, 
fiue flagellum a Deo incitatum. Non eff, inquit, 
malum, quod dominus non fecerit. Et rurfus: 
Ego, ait, faciens pacem et creans malum, hoc 
eíl, 
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eft, fames, À un ac fimilia. — Triftia enim et af- 


_ flictionem adferentia, confueuimus dicere mala. 


Сар. VIL у. т. Nolte — iudicemini. 
T Dicit Chryfoflomus.in expofitione epiftolae ad 


Hebraeos illud: Nolite iudicare ne iudicemini, de 
vita dici, non de fide, Similiter et illud, quae- 
‘cunque dixerint vobis vt feruetis, feruate et fa-^ 
Cite: verbum, vt feruetis, de operibus eife, non 


de fide. 


Iudicium hoc loco pro condemnatione accipi- 
to. Sic enim interpretatur Lucas, dicens: Neolite 
condemnare, et non condemnabimini. Verum nifi 
condemnet quis eum qui peccauit: veluti is qui 
praeci} fubditum, pater filium, aut dominus fer- 
uum: augebuntur omnino vitia, eritque гегшр 
confufio. Sed hic non loquitur de huiusmodi 
condemnatione, quae bonum amat, et quod pra- 
uum eft corrigit. In fequentibus enim iubet et- 
jam arguere hoc modo ac ligare. Abi , jnquit, «i 
argue сит. Et rurfum; Quaecunque ligaueritir 
fuper terram, erunt ligata et in coelo. Hic au- 
tem fermo non ad eos qui praefunt dirigitur, fed 
ad fubditos: monens ne qui propria. debent infpi- 
cere, ас feipíos diiudicare, infpiciaut aliena, ac 
diiudicent alios. 


Nam et Paulus Apoflolus dicit: Si nos ipfos 
diiudicaremus , nequaquam diiudicaremur. Diri. 
gitur quoque fermo et ad eos, qui quum in maio- 
ribus offendant, condemnant eos qui in paruis la- 
buntur. Dicit enim ftatim in fequentibus: Quid 
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pais PrisoAis , 2 бт, TO jan xgivere, Du un ко 
Te, megi Biou ғ Es ou лебі 15205. дио 
dé ҳо} Fos HOYT , f f) 2 осо dy As ywr Орбу FO f) Matth. $5, 3. 
e, поте. то yag 7087, угу ésivs. аА ou 
mises. | : 

Келт» à? ётад, THY KT OKEY удеу, 
TOUTA yee ÉDeepnvévar 0 Авх&< ATE, p & | Kæ- g) Luc. 6, 37. 
Tadixc Cere, хоў 8 pr катоди dixa dire: KON ei un 
кте ікоссев TIS TOV A MAPTÉVOVTE , oloy ex av 
p TOY eX AEVOY , RTE dè TOY 00у, deo móvwé 
д TOV dBA, ёлидоте туте» 1 ху, хој 
#500 тууш. «А. g TEGI TOUT. Tis хото Ci 
esos Ayes yv, тує PraayaIs K94 dog oorr its. 
лой» ухө jyeresieTo , r EAEY XY CUTE, xo) 

ке. Ологуг hy Yee , Quoi: хој ENE ov æu- h)Matth.18,15. 

TOY. xod aude , +) ora «v dome ёт) viis “уй i) Matth.19,18. 
#504 dedepéve iy TO e. vuy dè à 0 Aeyos oU 
2005 7) Tes dexovrds у, са pos TES ge 
Xo EVES, FOUR CAY OY un Фут} тё Airey T оїкево, 
X94 кото IACOV ÉGUTES ; осу та RAOTEIL: ҳо 
хтоко!уер/ TEES, 

Фисі yag X94 аллос Q TOONS , OTi E 9 k) 1Cor.11,jt. 
éxelvopey ÉGUTES, sx «у ёхеюдме$ ш. i ESI: д2 о Ла 


Yos xy TEOS TES MEYA êy бот VOY T OS, Kota 


TOXQiYoVTOs dè res шке aPaRopires. ya 
R 3 YE 
6) Inclufa in margine habet, A. Eadem in fine hu- 
ius fcholii adiecerat Hentenius, itidem ex margi- 

ne fui Codicis. 


7) rc, abeft, A. Ita quoque paullo рой. .. 
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in/picis feflacam in oculo fratris tui, traben au- 
tem quac in oculo tuo cf}, non confideras? xxe- 
Qos autem ( quod vertit interpres feftucam aut (ti- 
pulam) proprie ligni particula breuiffima eft, et 
pulchre trabi opponitur. 


Verl, 2. Quo — iudicabimini. 


Eadem condemnatione, qua condemnabis fra- 
trem, condeimnaberis et tu: hoc eft, fi leue. 
eius lapfum curiofe inquifieris, etiam et tu con- 
demnaberis, et leuia errata tua anxie difquirentur, 
&c tempore tremendi iudicii condemnabuntur. 


Verf. 2, Et — vobis. 


Et menfura qua curiofa exactione metiris, puta 
quod tuae vtilitatis debuiffet babere refpeclum, 
aut cauere ne te offenderet: eadem menfura reme- 
tientur et tibi tuam conuerfationem. Vult autem 
fermo, quod quantam expetis ab eo exactionem, 
tantam et Deus expetet a te. Aduertere autem 
oportet, quod quemadmoduin fi remilerimus de. 
bitoribus noflris, remittet nobis et Deus: Ita fi 
fratrem non condemnauerimus, neque Deus nos 
condemnabit. O admiranda praeceptorum vir- 
tus, quae facilia quidem funt ad exequendum, 
snagnam tamen nobis conciliant falutem. 


y igitur, fi frater fornicatus fuerit, aut 
aliud tale quippiam deliquerit, an hunc non со 
rigam, fed tacebo? Corrige fane falubriter, et 
quafi medicus. Neque enim dixit: Ne cohibear 
delinquentem: fed, ne iudices. Dixit autem et 

Paulus: 


3) трд; rjv éxvr£ томтеху xg} Віоу.  Hentenios 


duplici modo reddidit, nec tamen fententiam af | 


fecutus eft. 


f. 
e 
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ухо defe, ті Barinas ) то xeos: т то iy TO Y) Matth. 7, 3. 


eoru тё «деф TB ту dé êy то Gu 2 209%. | 


ио doxev 8 & KATAVOAS 3 ESL dé KE DOS » KOO 


см úrs Deor oorr Qv. 


Verf. 2. Ey ^ — xeiDuacd)s 


Е, йти хтб] хото! Cere тду de Pov, 
èy тойут кесу қоф CU, Touré, er TO Ае 
"FTOV OLUTQU apára пололеагуроуеяѕ ҲИ хатах 
ROIVESS , кој тх Аєлт® то со тоћитоог y port 
9у/ооутоц кај pce t i колеш TAS Фо 


- Begas. коеш. 


Verl 2. Кој — Jpn». 


Ky: iy o pêrew, ске ас perçeéis erro THY To~ 
Aurea, ойу, OTK TICON pesha 8) BROTEXEV ` هزغ‎ 
TÉTO нетепдҳагтоц х9] то! n on тоте, дило 
à? o Ayes: OTs ОСУ cix çi езгу TOUTES олут дуу 
FOCCLUTNY aiztouT nay коң, бо лаек TE g Seg. хей 
à çor êxe» та acre де "uei Gap, тоё 


сфелгтоис naa, e insi Kg. o Oeo piv ` 


8 TOS 


any npes оо „хатиноуоцву Toy ede A ov , 80? o 
Seos у npa. à Pauuasis Syro o ducdos , байы 
pÈ eis то коетееЭ®Әйуо{ , peyónns dé corneics 


mecEEvo t 


Ti "T ёҳу o L2 MOPVEUR , 7 TOIoVT6Y. 


eo TI ZANEAN; vróregoy ou ШШ) TOUTOY,: 


Acs өгүз ; daewoo pey TOMAS.” qs adeh 
Qov: pn MOT OÉMQUVE | д? eX Sas „ о% кешатиё- 
yov. еу Va GATE) ps FOUTS appo yoyTas" CAS 
Ax n xeivye. Pnoi yag 9Y: 7]00\0$, su Tis e *) m) Rom. 14, 4. 
о хейуол бту sé“ Ta idi иа eter 4 
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Paulus: Tu cur iudicar fratrem tuum, aut tu cur 
fpernis fratrem tuum? Et certe non fubditum 
condemnare, animae eft pharifaicae, et feipfum 
iuflificamtis, —— 


Уег з. Quid autem — confiderar? 


Pe feftucam peccatum minimum indicauit: per 
trabem vero maximum, ЕЙ enim trabs lignum 
oblongum. Vult autem dicere: Quomodo la- 
plum minimum in anima fratris tui acute confpi- 
cis, grauiffimum vero in tua non intueris? quis. 
que enim quae fua funt magis videt, quam ea quae 
alterius: et maiora magis videt, quam ea quae 
minora funt, 


Verf. 4. Aut — tuo. 


Siue, quomodo tentabis eum curare, quum ipfe 
maxime indigeas falute? ессе enim trabs in ocu- 
lo tuo eft. | 


Verf. $. Hypotrita. — ui. 


Hypocritam nominauit talem, vtpote medici mu- 
nus vindicantem, aegroti vero locum retinentem. 
Vel, tanquam praetextu correctionis alienum la- 
` plum curiofe indagantem, fed id propofito con- 
demnandi agentem. Si enim curandi fratris defi- 
derio hoc agis, cura prius teipfum, qui plus illo 
deliquifti: quodfi temetipfum defpicis, manife- 
flum eft, quod neque illum amas: Magis enim 
feipfum quisque amat, quam fratrem. Itaque 
non ad emendandum , fed ad.condemnandum con- 
uitiaris, Vides ergo quod alios curare non pro- 
hibuit, fi id omnino tibi cordi eft: fed admonuit, 

| . vt 
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BIRTA. xoj TOY, cU) д т; Rolveic Ov dder- 
Фоу cou; 5 «oj ol, ri #ЁзӘвує с тоу dde A Por ca ; 
ҳо) evrws TO Xo/Taxeiver TOY uN uzre£oUaiov, uw 
жҸ 5: Pagiraixis, Ko Qioutians EUT AY 


Verf. з. Tid — катәуобс; 


Aud rë хоефвє игу, то Ad iso одет" тулш èvè- 
Qnve* фе Ti 42 dè, тд усу. {Лоу yae 
ёлірииес n doxos. Аёуе dd, ori дит] тд pey êv 
TH ux TE ddeAPS au ѓлаФебтатоу сФолио 
BAëres 0Etws" то dè êy тӯ тй Baetrærey, сух, 


‚+ м CO 1 \e ө ~ з À Ne у 
00055 TOS YAP то EWUTE AMOY odey, N TO ET£QB, 


хоч те мебо BAETES jai oy, й то ёЛктто. x 
А Я `a 
Verf: 4- "H — соу. 
^H т э / э „ә >." Th : 
WS ёли ебите іатееотоу «ТОУ, AUTOS a- 
№ѕо deouevos lures; idou Yee n dexos èy TO 
офЭали@ cov iziv. | 


Verf, 5. “Үлокетё — cov. 


е \ 
~ La « ег 
з, TOY тооуту Фудрасгу, as Їотоой. 


piv таё оло боутаг » уос 8vros d толоу ёлё у oY- 
таг ў ws пеофФоісев piy доедссғо то & NOT Quo 
eaux полотехуроуѕуто, охото д) котоко. 
geos TETO ловуто. €i "усо xndopevos TE адла 
соо TOUTO пох, BEUTY «yig оғиотё, Uo 
ixeive пАрреМсос` е dé cexvTE ката Qeovas; 
mecdnAov, ws ооф ixesvoy QuAGs. TAS yap ixu- 
тоу QuA& MAO, ў тоу ddeAQDóv. Kg Aermov o 
фое9ойивуо ‚| “А катожегоу ёктситёое. э) 
005, gw inst Separréueny ép ui e туте 
таутоюѕ eriupess AR. ÉKENeUTE Jeporréuesy ae- 
-. R 5 QUTOV 
9) intell rz cPaAuxra TZ ddeÀQg cu. 
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vt te prius cures, deinde illos: Medicum iamque 
 fauum effe oportet, Haec atque fimilia ftatuit: 
non auertens, vt diclum ей, a mutua correctio- 
ne, fed propriorum delictorum negligentiam re- 
primens. Duplex enim condemnatio illum expe- 
élat, qui quum magnis reus teneatur malis, leuia 
aliorum errata curiofe fcrutatur. 


Verf. 6. Ле — porcos 


Sanctum et margaritas vocauit fidei noftrae my- 
flerium. — Sanctum quidem, vtpote diuinum: 
Margaritas vero, propter pretiofa quae in eo re- 
condita funt dogmata. Et rurfum, canes et por- 
cos nominauit eos, qui immedicabili tenentuc im- 
pietate. Canes quidem, tauquam Chrifto obla- 
trantes: Porcos vero, quafi perturbationum luto 


obuolutos. lubet igitur ne talibus tradamus do- , 


gmatum fidei myfteria Ne proiiciatis autem, 
hoc eft, ne apponatis. Indigni funt enim qui ta- 
. lia audiant. Deinde addit et caufam. 


Verf. 6. Ne guando — vor. 


Melius enim eft eos haec ignorare, quam co- 
gnofcere, ne quando poftquam fimulata probita- 
te a vobis ea didicerint, ludibrio habeant ac de- 
trahant ipfis. Id enim indicat quod additur: Cos- 
culcent. Pedes vero ipforum dicit infidelitatem 
eorum, qua ad perditionem gradiuntur, Deinde 
conuerfi a Ёа probitate ad manifcflain repugnan- 
tiam, lacerent vos, hoc eft, impetum faciant ac 
refiflant vobis, Non potentes namque diuina do- 
gate, facra quadam, vt docet, maieftate intel. 

| lige- 
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есотду хед xeva. хеп ухе Toy loyrgov © улуну; 
тото de xod: TX тонот VEVOUCIETNKEY, EX Cot 
теётоу, ws ANTH , 7o ) dieg Ey GM ABS" аж 
cra оу TO тоу оїкєїшү cac eT TJA TOY «неё. 
dir An ухе xaradian, TO Tov peyañas Tori 
осчу vzreuSuvov, ёўетоа Qv To ётіоюу LAX sa. 


Verf. 6. Mr — Xeigav. 


e 


"Ayo хә) paeyoeiras обр , TO ТД 
THS 7452005 Иру. жуу pe. о Joy” Haga: 
ето dê, dio: та Èv «от Tip YMATA, f 
TÉNY, хуб piy қо Xoiçes 1) ёкобА\ете, Tous 
evicí rus ёу дозада. хуу pêr , ws xo uA cer 
KTBVTES TOU уто" Xoiçous dé, ws TO Boog | 
Toy ладоу Pyxa iyd putvas. KEAEUES тойчу» un 
7i c Qa déve ToS TO TOS TO музу < TOY y doypa- 
та? түс т15805. pn | Волите à? ; «ут 78, ри 2) 
логос. LL ухо e. TOI TIS ieget 
&Xgodgens. STA HEOOTIQNTI XY Tic. 


Verf. 6. Мижотг — vus. 


K EATTOV 51У, CYRUS" TOUT лаф avra, 
ñ PME yag, рипсте VI OY QI утес € EDIKE EC 
padovres ZUTA поо uar, ÉT X gemma тюу UT ois 
X94 йите, TETO yae далай TO хито бет 7007; 
nodas д: «©ту ACY, THY 02015100У очта, Ж, ns ба- 
dicea е eis @лоА\енху. ETO spa Qévrss слоти» The 
HASH ётіенвоѕ Ө 65 Qarepxy | ёу А блё®шу 
upas, THTÉSI, теа [одос ос OYTIS@TI, MY dire a pa8 
vos yag Jeozrgegrox voy TÉ JG GOY ETA, BEG- 
ATTY- 


2) Immo, mxoxÿre. Nec enim Medio eft opos, ' 
` Atque ita etiam refpondet тё BxÂyre 


/ 
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ligere, affectus humanos illis attribuunt, et in- 
de armati, illa quidem fuggillant, vos autem af. 
fligunt. - 


x 


Ме: 7. Petite — vobis. 


P oflquam magna quaedam et admiranda iufferat, 
puta vt difcipuli cunctis animi affeclibus fuperio. 
res effecli, Deo in diiudicandis dignis affimilentur, 
ne grauia videantur mandata, aptas addidit confi. 
derationes, quae haec ее facilia perfuadeant. 
Maxime autem facilitatis. adpofuit coronidem fiue 
apicem: dico fane, quod ab orationibus eft au- 
xilium. 


Certantes enim non tantum fatagere oportet, 


verum ctiam fuperne auxilium pofcere: quod 
omnino veniet, et aderit, ac adiuuabit, omnia. 
que reddet facilia: ideoque etiam petere iuflit, et 
quod dabitur promifit: Non tamen vtcunque pe- 
tere, fed cum perfeuerantia et affiduitate, Nam 
hoc manifeflat, quod additur: Quaerite. Мес 
folam cum perfeuerantia et affiduitate, fed etiam 
cum feruore ac vehementia: Id enim indicat quod 
fubiungit, dicens: Pulfate. 


Verl. 8. Omnis — aperietur. 


t Qui absque animi aegritudine quippiam ad bene 
operandum petit, gratiam accipit virtutis ad ope- 
yationem praeceptorum, Et qui absque animi 
perturbatione, quaerit aliquid in naturae fpeculæ 
tione, inuenit rerum veritatem. Praeterea qui 
animo non cominoto, fcientiae ianuam pulfat in 
theologica difciplina, aperietur ei cognitio recon- 
ditorum myfteriorum. Qui vero animo, aliqua 
affcione perturbato petit, quaerit aut pulfat, n 
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^e 4 9 ` f 4 
pevos, ородо piy cird, оте татоуез dà 


"piv. 
. Vet. 7. Airra — о?у, 
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Ered MEYA туф ко] Javuæse reco? ra Ze, 
тобутоу pêv тоу gtO Gv avwréeous уол Tove 
иеЭптос, ouod), д? o Ova, диске d£ ras 
cya Lias , iva un doy XAAETA то тесѕойіуиато, 
TÉJesne pêy ixayous AoVioues, пеоутиѕ, STs 
jui T&UTO' расо dé лессеике түу xcQmvi- 
c тус évkoÂias, Quai dg, туу ao Tay £v ty 
ae Xia. 
ds Xen yee jt дуду бпадх беу res cywvıo- 
piyes, A KY ту ушу ётикаће соу Bon- 
Desay. кој ‘тоіутос nie. Wo, хес, қой cuy- 
ePaper, хә] тойут потсе бды. до тёто 
X94 очту ёхёАвуте, кој түу dci олт HET. FAY 
ИП Ас отеу, cA per’ ÉTIMOYNS X9j ѓото- 
vies. TETO ухе ÖNA vo Сутате. xod [ай déve 
MET ÈTILOVIS қои évroives, CRA Ha; uera Jeg- 
HÓTTIT OS Hg aPodeéryres. "Tovro yae Boueta, 
TO HEOUETE. 


Verf, 8. Па — avosynoere. 


ГО 3) meis таве сито» & 77 техитіия Pio» 
софіо, Axu Boyes ое ду нео eis TQUE Toy 
ivroAGV' қо 0 Сту cima ë тй фу Sew- 
eic, Éveñoes THV £y той сусту COUPLES Xod T 
xescvri Фла тту Qugay Tis yywosws ѓу тӯ 


| DecAoyixy pusÆyayid «уогуйтетоц 1 ууа TAV 
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@жхохе%Ффду риѕнеіоу. o d£ цето TIVOS xilas eu- 
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confequetur.  Petitis enim, inquit, et non acci- 
pitis, eo quod male petatis. 

Haec in confirmationem promiffionis addi- 
dit: vt fi non ftatim acceperis, ne defiflas, fed 
perfeueres ac incalefcas, — Ideo enim non ftatim 
dat quod petis, vt quaeras: et idcirco. nom ftatim 
aperit ianuam, vt риев. Apud homines enim, 
Íi vrgens petitionibus infiflas, eos ad iram prouo- 
cas: apud Deum vero, potius eum irritas, nifi 
hoc facias, Мат exquirit а te affiduitatera, et 
vehementiam: teque vult perfeueranter fimul ac 
feruenter petere. Qui enim petit, nec accipit: 
aut indigne petit, aut non perfeuerat, aut tepide 
petit. Nam tria haec oportet concurrere. 


Verf. 9. An quisquam — — V. 10. ill? 


Ponit rurfum confiderationem facti humani: et 
ab exemplo auditorem inducit, vt his quae dida 
funt affeutiat. Oportet autem et petentem filium 
effe, et petere quae patrem quidem dare, filium 
autein accipere deceat. 


Verf. гт, Si — ab ео? 


Malos ipfos dixit, non humanam calumniando 
naturam, fed ad differentiam bonitatis diuinae: 


humana namque bonitas ad diuinam, malitia effe. 


videtur: tantaque efl harum diftinctio, quantum 
homo differt а Deo. Confidera vero, quomodo 
nunc quidem exhortatur ad fludiofe operandum, 
nuuc autem orare admonet: rurfum nunc ab hoc 
ad illud tranlire, nuuc vero ab illo ad iftud. Нос 
autem facit docens, quod neque de folo bono 
| opere 

^) Іей cov. i 


a am ue Wa елый cR Rn m 


ать — M — M 


САРУТ VIL VERS 9—II. 37I 


Te e) уко, Onei, iu ou Лр жует, Yr xob- о) lac. 4, 3. 


LOS ere à 

Tavra è FROTÉÈNRE , es BsBoiwzıy Tis 
UWOTKÉTEWS vec e "v, TAÇaUT IX Aalns, Hn 
ATOSS › CLS ёле xod e ратуе. dix rg- 
то Yee ed rBVToS , 4) gx ёо906 "асу, wa ČnTh- 
ays" қои ie тёто 8х ёо9ғо avoryes THY жулу, 


Ava Kg acus, ёл! pey yag дуеотоу , tay ripe 


vie буе иеуоѕ той$ CATÂCEOS s тесе уде» ŒUTES" 
ёл) д2 TH ges, MAOY тоатикоодуес eToys TA 
pn. TETO TOYS. dexipoc es ye сё түу. jvrovixy 
xol түу сфодеотито, ҳо) Biner; CE теу ёли 
pôvas ape CT] Эгер, ҳо тута ddwy.. o 
yae ойтўсає X04 pn abay, L 1 avo ос 9 ATATEN, 
9 oux ÉTÉMESVEY ; 7. XAuaeus JTnoe. дә yag guy. 
додиву то те 


Verf. 9. "Н ris — Verf. 10. аот; 


T0: Ta Аеуиду cy dewriye то унштсс, 
xod dro тоседеумостое ёуогуе Tov OxgoTiy ess 
то беу, тебі шу ёлу. ҳей dé Toy айтута, 
хе} viov еу, xo] TE, бте TQ тате! pêy 
лейте доду, TG vid dè cuj Qéees Maby. 


Verf. тт. Е; — ^ отоу; 


Пё AUTES ATE, 9 ) di DeL 7 con ту vga 
түу фәт», cL No TRES cyTidiesoNIV TÄS оуо- 
SOTNTES TE þeg.. h yag eve gor ivy dyadiTas, 
eos Ty Sev, коні 8, «ed тотЁтоу dp- 
E TO | dioíQogov à Стоу уде та TEOS Әбу. cga 

P. TOS тотё pv FEOTRÈTETE oye oy THY 
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GT ÉKEVE | Tros тёто peraloives voy dé amo т8- 
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opere fecuros effe oporteat; neque rurfum de fo. 
la oratione, fed et quae noflra funt conferamus, 
et coelitus auxilium imploremus. Haec enim 
< mutuo auxilio pugnantia, profperum habebunt 
fucceffum. 


Verf. 12. Omnia — ipfis. 


Omnia quae prius de dilectione flatuerat, breui 
nunc verbo fummatim collegit, ac fuccincte do- 
cuit: ponens rem facilem ac iufliffunam. Omnia, 
inquit, quaecunque volueritis vt faciant vobis ho. 
_ mines et vos facite ipfis. Ita autem haec ipfis fa. 
cite, ficut vultis vt ipfi vobis faciant. Et hoc 
idem eft, quod amare proximum ficut fe ipfum: 
ideo etiam бды. : 


Verf. 12. Ita — prophetae. 


[ха lex vetus et prophetae determinant. Lex fi 
quidem dicit: Diliges proximum tuum ficut tt 
ipfum: Prophetae quoque multa de fraterno amo- 

` re ludaeos exhortati funt: Sed et Chriftus in fe 
quentibus interroganti legisperito, quod effet man- 
datum — in lege: vbi de Dei ac proximi 
amore refpondiffet fubdidit: Im his duobus man- 
datis vuiuerfa lex pendet et prophetae, hoc eft, 
his duobus magis appenfa funt: circa haec duo 
magis egregie tractant ac narrant: id pro {соро 
heben 

5) »axeivoug. A. 

^) Pro &rwc, dedi #rw. In plerisque Codd. etiam 

ante confonam reperitar тос,  Euthymii ergo in- 
terpretatio vindicat lectionem , quam habent omnes 
probi Codices, Eius autem auctoritas eo maior 
. eft hoc loco, quod a Chryfoftomo diffentit, qui 
. ero, intulit. T. VIL p.291. B. VIII. р, 451. Е. 
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Verf. 12. Пута — Ото?с. 


Ош тео) б/у тс тоола 20у ByouoS irme, naye 
Tæ уйу ёу тё $е®хе TET Aya dvexePa co. 
бото, R9} сиутдроѕ ёйбоф е же@ун бодду re 
xod дікоидтостоу, uv, ёт: Trlyvc, ocu dy Qis: 
Мите, ivo Tomo diy oi будеюто, XE UMAS: 
Жшёте, оштой. ёто dé @ўфто Taree BOSTE). 
qs JéAeTe Éxeivoug °) тойт тибу бий, 07:80. 
ŒAUTOY #51, Tw d'YATEY Toy TANTIOY, ws équ- 
тду. dio xo) ёлтуоуғу. 
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Ver 121. Oras — леофӱто. 


M ‚ ~A c \ | 
Ovro 5) доо огуез X9 o BAAUOS pos, x) 
ei леоФутоу. à мёу ухе удрос фп , yani- 


P P) тоу BANTIOY CE, WS сғйџтоу' oj леофйто p) Leuit.19,18. 


as Le 
à ry поћо TEE) QuAadeA Qiasc той isdaiog | 
эм \ ` A \ ` 
тоеуугсау. А xod Mecs TOV уорикду У>ероу 7) 


б XEITOS, EzregrTYITGV TOO , Toit 1) vronn peyot- q) Matth, 23^ 
^s э 1 ; мы % e 
An ёу To voue, rouges, 7repi Te TÄS eic Jeoy 36-40. 


уте, xod MER) TÄS ES Toy WANTI, Parivevy- 
Me OTi Ey TOUTOUS тойу duo ёутоАойс д véuos 
GAOS хој oi FENTE ке иаутоу, TETÉSI, TOY 
duo T&TwY U&Aoy kxe yT, Tee} Toy дио rë- | 
тоу фжфеедут олаи Àivaai, ҳо) reonyépue- 
yoy.OXo7íoy Ева: бййф оу TEs civOeu7ras dya 
E 
7) 5 ҳрибс, abeft, А. _ 
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Nabentes, vt homines doceant: Deum colendo ama- 
« * Ф i . i "! 
te, as fe inuicem, in nullo alteri nocendo. 


x „Роге quaque et alio modo dici, quod omnis . 
lex ac prophetae haec, dua. praecepta habent, tane. 
quam radicem, caufam, et argumentum. 
Lov TE TUN VH 
— Ver 13. Intrate — portam. 
А ngulama, portam yocat, virtutum operationem, 
Portam quidem, tanquam ad vitam aeternam in, 
troducentem: anguftam. vero, yt quae ingredien- 
tes praeparet аф labores ac. affickiones, donec ad 
finem perueniant. Quia enim arcta eít ob fuam 
perfectionem; dicuntur’ illam non poffe ingredi, 
qui craffi fant peccatis: donec peccatorum a fe 
pinguedinem expellant. - LM LS S 


Ver 13,7 Quia ldfam — ram. 


Siniliter viain ac "portam neminauit voluptatum 
amorem f&uquam in fupplicium .abducentem: id 
enim vocat hic pérditionem. ` ‘Latam autem: et 
fpatiofam, quia nullum praebet‘laborem ingre 
,„, . dientibus per ейт: quam indafgers fit, nullo clau. 
^. fatermino, био obferuata cuftode. 


f 


К т” 
Н uy waa 


fr 


Verf. 14. ` Quam ацриђа — vitam. 


d. guam, pto valde ponitur. "Exaggerat enim 
anguftiam ac conftriclionem ipflus, vt his cogni- 

tis ad certamen excitemur, et.praeparemur ad la. 
borum tolerantiatu ac con(tantiat. Nam quod ex 

fe trite eft, fi praecognitum fuerit ac praecogita- 

ı ^ tum, vbi contigerit, facilius ac léuius tolerari fo. 
let. 
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| Verf. 13. ’EscéAS ere — TUATS. 


| 1 М ^ 4 э) 
Sri 7ZUÀSV KONE, THY COKNCIY TOY eesTays 


КО Mv, ws евсогувсоу eic туу Cony THY од. 


yov’ Sevny dè, ws "rtp xev Samy rés EST EQ- 

opéves тоуёу xg) {дейу xo) SABEQy , pEXEIS 
dy д#Ад®су xo ws ил Xopücm» rés тобу; 
тойс роті, дий THY AETTOTATE TÄS окен- 
Beas oris, Фох dv dnoduvras TO тоос тўе 
ої дасотіок. | 


Verf. 13. Ors — auri. 


Пум» расе толту xo 4», vv Qiandoviæy” 
mUNNY pêy xod 000, WS AWÉYETAY ES түу «o 
A«civ' TOUT Yae убу олоћеау Ayes" Ace 
тбә» dè XX) EUQUX@ECY as. pndevæ тгдусу Baga 
iyeoay rois еісғоҳорёуо д отс, dit TO dé. 


(50у QUTTS А 
e X94 


. Verfiæ Ti seyn — Соду. 


hi MED == аъ” 


"d o rly dvi ®) тё поро. ueyaAuve ye rhy sec 
убтуто xo] To 9Ju[2egov œurns, ive туроо ду» 
TES QUT деуєедәугғу eis AYDAS › хоў тоог 
OKEVAĞOMEY es Отороууу ҳо) xoteregiay тоу Ge 
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Jet. Volens itaque difcipulos , certaminum prae- 
ualidos fieri praefectos, manifeltauit viam praedi- 
“Фат effe anguftam, ac dolore plenam. 


e 


+ 


. Cupiens autem eos confolari, ob eam quae 
inde fequitur afflictionem; et alleuians quod in 
ea laboriefüm eft, nranifeflat quo ducat, puta ad 
arttam ; videlicet aeternam, vt dum vifis laboribus 
Anxiaris, in finem ipforum refpiciens exciteris, 
xiribus.a fpe retributionis additis. Neque minima 
confolatio ей, vocare ipfam portam ac viam, neu- 
‘tra fiquidem permanet, fed tranfit. 


) 


^ Verl 14. Et — eam.. 


[ы quideni multi, quia iucunda eft et fiie labore: 
hic autem pauci, quia ditficilis eft ac laboriofa. 
Scire autem conuenit, quod nuuc anguflam ас 
Тап viam coeleflis vitae dixit, propter tempo- 
rariam ipfius afflictionem: Alibi vero fuaue dicit 
iugum mandatorum fuorum, et onus praecepto- 
rum fuorum leue, ob fpem aeternorum bonorum. 
Virtus enim grauis quidetn eff propter Іабогі mo: 
Jeftiam, leuis autem propter retributionem: fen- 
fumque doloris mitigat ac extenuat futuri expecla- 
tio gaudi. | is GEN со 


Мег 15. Casete — rapaces. 


Poftquam de via dixit, addit et de his, quae per 
viam in infidiis ponuntur, ' vtatrentiores ac vigilan- 
tiores fimus. Et in praecedentibus quidem, de 
canibus ac porcis docuit: bic vero aliud quoque 
genus periculofius inducit, luporum videlicet ovi- 

na 
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na pelle contectorum: quia illi certe manifefli , bi 


` autem abfconditi funt et occulti. 


Dicunt ergo quidam hos effe prodigiofa et 


- falfa loquentes, ac homines quosdam fine Deo, 


qui fallendo plurimos, obambulant: nuncupari 


` vero fallos prophetas, vtpote futura fubindicantes 


ac praedicentes: venire autem in veflimentis ouinm, 
tanquam in figura rationalium ouium, quae fub 
Chrifto paftore procedunt: effe vero lupos гара» 
ces, hog e(t, tacite et clanculo fimplicium animas 
fallentes, .et in perditionem furripientes, · — 


Chryfoftomus autem hos dicit eff: Chriflia 


t 


nos, vitam quidem habentes nociuam ac pernicio- 
fam, fimùlantes autem þhonitatem ac pietatem, 


quorum colloquia corrumpunt mores bonos, Ex- 


primens itaque Chriftus differentiam а praedicks 
canibus ac porcis, iuflit illis quidem myftica do- 
gmata non .concredere: ab his autem cauere пе 
perniciem ipforum participemus, tanquam a feris 
venenatis; Ме tnrbentar aütem auditores, ео 


^." quod non facile cognofcantur huiusmodi homines, 
ocet etiam quo pacto ipfos cognofcant, dicens, ' 


Verf. 16. 4 frilibus — eos. 


Quanquam inquit latere videantur, attamen faci- 
le arguentur. Ea enim’ via qua meos difcipulos 
incedere iufli, laboriofa eft ac difficilis, nec pof- 
funt hypocritae per eam mcedere.. — Quemadmo- 
dum enim bona ac generofa arbor, non a flori- 
bus, fed a fructu cognofcitur: ita fane et hos 
non a fermonibus, fed ab operibus eorum "E 

| i ce- 


9) Tom. VIL р. 293. B. 


7) Etiam hic legebatur хартбу.  Refcipfi ergo čp- 
yw», vti Hentenius etiam habet, 
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489 (6204 MATTHAEI- 


fcemus, : "De quibus et Paules Ápofltolus dixit, 
quod per dulces fermones decipiunt -corda fimpli- 
cium. Deinde ponit etiam confiderationem ab 
éxemplo, vt hi facilius dignofcantur. 


Verf. 16. -Nunquid — ficus? 


Mi rı, nunquid,.id ей, vtrum, modo interra 
atiuo. -Dicit-ergo: Vtrum colligant homiues 

fpinis-vuam? etc, ЕЙ autem et tribulus {pi 
árum genus. — IE "E 


Lt 


А a c4 M Xt | е ә 
|. Мег ту. Sie —fPacit 
Уы rem praeter naturam , factuque impoffibilem 
interrogaflet: fubdit, quod ficut illud fieri поп 
potefl, eo quod fpinae ac tribuli inutilia fint, hoc 
eft, inepta ad. ferendum fructum, qui fit aptus 
efui: vua autem ac ficus ad cibum conueniunt: 
Tta ‘quoque omnis arbor bona fructus bonos facit, 
‘etc. созеду (pro quo vulgata editio habet ma. 
lum, ‘et potius marcidum fignificat aut putridum) 
non folum dieitür putridutm ,-.verum etiam quic- 
quid vitiofum eft et inutile. Nunc ergo vocat аг. 
bores marcidas ‘aut vitiofes praedictos hypocri- 
‘tas, quorum fructus, hoc eft, actiones aequales 
funt marcedini, aut inutilitati ipforum. — . . 
л ТС US oU" erf ag, 
2) yvuvousŸx. A- коз: pr 
: 3) Euthymius ergo, vt maltis exemplis doceri-pot- 
. eft, non ex Codicibus N. Тейатепсі ifta litters- 
. rum facrarum loca laudat, fed ex Codicibus Chry- 
foftomi. Ita enim Chryfoft. T. VII. p. 295. D. 
Idem conuenit in Theophylactum. Similiter Chry- 
foftomus multoties exprimit. Origenem in recen- 
fendis iftis locis, cum eius fequitur interpretatio- 
nem.  Cyrillas item modo ex Origene, modo 


ex Chryfoftomo pendet, Quam Che AIS 
| r nt 
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| 20,95. s, Nerf. 18. 
fint Origenes et Chryfoftomus in notandis locis 
' litterarum facrarum, etiam tum, cum data opera 
locum explicáut, id norünt omnes,. qui diligen- 
| ter ad illos attenderunt, Vanum ёїро profedo 
.'!. ftudium. eoróm;: qui ex Patribus contra Codices 
‚1% А. Teftamentj:difpetant,  Sed.:nonnalli negli- 
-gentia et leuitate Patrum pro munimentis atque 
^ armis impietatis'et nequitiae abutuntur. 
4) Sie, Vulgo, ó rp/20Àx. — ; 
5) Etiam hic erat eUTUC. 
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„Ме, 18. Nom m~ facere. 


7 Ne quis fufpicaretur quod poffet bond arbór rha- 
r 


los quoque fruclus аш inutiles producere, et ar- 
bor vitiofa boros: manifeflat, quod hoc fieri 
non poffit. | 5 ЕЕ 

Verum Dauid quum bona effet. arbgr, quo- 
modo fručtus malos produxit, adulterium videli- 


` cet.ac homicidium? Paulus: autem: quum vitiófa 


) 


elfet arbor, fructus bonos protulit, : effectus Chri- 


. Dixit erga hoc effe кпро Ье in hia, qui imrit- 


teri permanerent 


T. c EE CI S 
Vet. 19. Omnis — mittitur. 


Tilos quidem punire non-iuffit, ‚ fed tantuin ab eis 
cauere; ` Ipfis tamen metum incuilit atrociflimae 
ex hac vita excifiogis impendents,' ec fupplicii 
ignis. inextinguibilis : Simul quidem illos qui m 
le ab eis accipiuntur confolando , ‘et {шаш} ipfos 
exterrendo, — Va GG P qe eee 
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. Verf. 20. Нади. — 05, 

' RE ШЕ. Ai NOUIS Я. 
"Aene jüque, vtique, fine i confirmatiuum 
eft, ac fi diéeretur, omnino. Pofitis enim, exem- 
: plorum confiderationibus,, „ас demonftrato quo- 
. modo tales cognofcendi effent; fubdit: Omnino 
ficut prius demonfiratum eft, coguofcetis ipfos a 
pravis actionibus eorum. AE 
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284 fef MATTHAER--«4 . 
, Verf. 21. . Non — qui in: coefs ef. 


Vide quid nugc dicat. Non omnis qui credit in 
me, ingredietur ad bonorum coeleftium fruitio- 
nem, 010 etialp fecerit quae dico; ‘ita quippe ad- 
didit Lucas. Neque enim fola fides. ad falutem 
füfficit, nifi et vita fide digna adiungatur: neque 
vita folum virtuti conformis, fi non etiam fide di. 
` tefcamus: . fed vtrumque fimul adiunxit, vt non 
feparetur alterum ab altero. Nam, iplum appella. 
же dominum, fidei tantum ей, ` Quomodo autem 
` 4pàn.dixit, fed, qui facit voluntatem meam? Vt 
. fpatrém hongráret: et quia non alia eíl patris va- 

Juntas ab еа „: quse, filii- eft:: voluntas autem patris, 
filii praecepte funt.. 1. | 


У, 22. Multi — — V..23. iniquitatem. — 


In praecedentibus quidem”docendo iünuit, quod 
„peccatores excepturum fit fupplicium: nunc vero 
-wpertiusid dicit. Quis eft autem qui punit impios, 
nifi ipfe? Sed.quum antea dixiflet: Non omnis 
„qui credit in me ingredietur regnum coelorum, ni- 
di et vitam condignan; habere curauerit: nunc et 
aliud quod mirabilius eft, addit: quod neque б. 
gna et miracula edentes, eo regno digni habebun- 
tur: nifi etiem et vira correfpondeat fidei. Ессе 
enim et hi multa talia operati fuerant, abiicientur 
. tamen,. eo quod vitam fuam neglexerint. Multi 
inquit ab eo quod rectum ell excidentes, haec et 
. illa mihi dicent. Illum qnidem diem, dixit diem 
: judicii: nempe cognitum et expectatuin. Virtu. 
tes autem nominauit figna et miracula, .Confite. 
bor fane eis, hoc eft, condeinnabo eos. 


ГИГИЕ Quum 


O1) xg rade gmittit, В. 


V *- wA eva та -i 


Cx NR 


C КА v 


yo Vas 9 


Ta. 


v, 


t 


+ САРУТ VII. "VERS. 21—23. 385 


Verf. 21. Où — тё dy rois deaæyoie, 


y 

Oc Ti Aëyes уйу, 07; 8 NAS д`лисбушу eig £u 
eiaeAevcera, eic Ту ÉTCAQUTIY Toy Beaylo dya- 
Эа», e KN xo пов > & Neya. ETW yag тесс- 
в9укеу °) б Aoux&s. STE уе тіс мдуоу deus 
тес ютеу , es un X94 Bios EIOS Tijs izes, 
те0сғѕіу, ёте Bios мбуоу évéeeros, ei ud xod 
Dis BASTA. neonke dè cp Qóreges тубгуу,99- 
уш, Xod pn To es PS iva Затірь DT egoy. TO 
yag будмо беу. ŒUTOY KUQIOY, Ті Movs si, 
оң BOS Ex GE, «А. д тофу To Ўғли œ то 
ёроу; m то TIMGV тоу BATERE, xaj dit то 
pa Éregov eve то TE marços JÉAmux, тоо 


© © me € 
TO TOU шоо. AJÉANUE дг TOU BATES, ej ёутс- 


Aet TOU Ш00. | 
Verf. 22. Ilo%o — У. 23. douar. 


В | 
Or, ру хла indikere rois duuerwngs, 


лес^аВоу 21де ` уйу dè Ayes, xoy тіс soy d 


хс№Сюу , OTI AUTOS. лоу дё, OTI 8 MAS C ть 
сёооу єс ipd єёісғАғисетоц eis туу дос:Леоу Tay 
Бешуду, ei pn xod Big кветтоуос Pip eA erog 
7%е%дофдтеесу &ri Quoi, оті ede oi „спре X04 


, еә 2 A , 
Эшит roëvres cEuoSoovreq тўс TOUAUTNS 


Ватев, Pav dvæžicy ісу Xwc. idou yee 
KEY ото, TOR "TOUT O TFO|COYTES , OMES 
бполғифЭйсоутоу , dux тоу juennuéyoy [40у ов)- 
тфу. тс№оі, Qnaw, ёктілтоутес EREGI мо Te 
хх) Tede.) ўиѓоху ®) dv nny вте, TAY 
TÄS KÇITERS , ax ѓууютиѓуну xod тессдедомиуі- 
ууу. duvdues dè wvcpace, TO спибо ҳо) той 
Supr. TO 06 диоАоулт® AUTOS, YTI TOU, 
&локе‹ Y Topy. 
5 | Кои 

8) dy addit, А. Мох idem ейгш. 


t) Luc, 6, 46. 


386 ° 27 MATTHAEI; Vi 


Quum autem etiam per pomen eius multa fe. 


.Giflent, quomodo eos ignorat? Quia vitam habe. 


bant contrariam. Scire enim oportet, ias apud 
Deum duplex eft fcientia: Vna quidein natura: 
lis, qua omnia nouit: vtpote omnium confpector 
oinniumque priusquam fierent cognitor. . Altera 
vero magis peculiaris, qua folos iaftos cogrolcit. 
Nouit, inquit, Dominus viam infforum. Ft: Co- 
gnè/cit dominns vins innocentum. Et: Nouit do. 
minus qui funt eius. Eos autem qui vitam ha- 
bent contaminatam, ignorare fe fimulat: vtpote 
cognitione fua indigne conuerfantes. 

Alibi queque negat illos, vt qui eum operi- 
bus negauerunt. Dixit enim per prophetam: Po- 
| 4uilus hic labiis me honorat: tor autem eoram lon- 
ge efl a me. Qui enim praecepta ipfius fpernit, 
ipfum fpernit: ideo quoque, merito fpernitur, 

Verum fi indigni erant, quoiliodo in eis ope- 
rabatur Spiritus fauctus? Omnino propter duo fie. 
bant ifla: puta yt gratiae Dei liberalitas etiam in 
indignos diffundi demonftraretur: et vt per ipfum 
aliis beneficium conferretur, qui videlicet ab eis 
curabantur, vel qui opera illa admiranda intuen. 
tes credebant in Chriftum. Non ergo eos admi- 
rari oportet, qui miracula operabantur: neque 
enim quicquam a fe ipfis conferebant, fed Deum, 
qui quum illi tales effent, gratiam tamen illis prae- 
ititerat, Talis erat, qui daemonia eiiciebat, nec 
tamen ipfum fequebatur: talis erat et Iudas prodi. 
tor. Nam licet indigni eflent., gratiam tamen ас 
ceperant. In veteri quoque teflamento in multis 
indignis gratia operabatur: vt per eos aliis benefi- 
cium praeflaret. . Sed hi quide fidem interim 
habebant, quanquam vita reprehenfibiles eflent, 

Balaam 
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Balaam.autem quum a fide et conuerfatioue bona 
eflct alienus, prophetabat. Quin et Pharaoni et 
Nabuchodonofor et filio eius Baltafar, quum ef- 
(ent impiifluni ae fceleratiflimi, Deus futura. de- 
monfirauit, propter aliorum gubernationem Sed 
uid de hominibus dico, quam et in afina Balaam 
jus demonílrauerit virtutem: voce primum hu- 
mana collata, vt eam ipfius afcenfer intelligeret? 


Quia ergo recta vita deficiente, neque fides, 
neque miracula faluos facere poffunt: nobis de vi. 
ta magis curandum eft: Quodfi facere quoque fi- 
gna detur, fufcipiendum eít: Si autem non detur, 
contriftari non oportet. Nam qui virtute praedi- 
tus eft, etfi miracula non edat, nihil inde patitur 
detrimenti: bona fiquidem vita fidelem omnino 
faluum facit: miracula vero non femper. Prae 
terea bonae vitae remunerationem nobis debet 
Deus: miraculorum autem, nos potius ipfi debe. 
mus.  Caufas vero propter quas, neque fanciis 
emnibus praebet Deus gratiam miraculorum, ne. 
que e diuerfo omnibus indignis, folus iple nouit, 
qui omnia iufla ratione facit. 


Verf. 24. Omnis — prudenti. 


Expleta doctrina adhortatur deinceps difcipulos, 
vt per viam anguítam et flrictam gradiantur: pro- 
mittens illis fufficientem а оге fecuritatem, nem- 
pe ipfam praeceptorum obfernationem. Omnis, 
inquit, z audit hos fermones meos, fiue haec 
quae iuffi praecepta: quaedam fiquidem exempla 
ria ouoswdnosre, id elt: affimilibitur habent: re 
D : | clum 
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А n NEN Verf. 24. 
T. p. 397. D. ro Quid iun Eothymjus ? Nan 
Re examjrauit , i. .quae ledio. per Codices N. Tefta- 
,' menti praeferenda fit? Minime vero. Sed viram- 
* . "que admittit. "Theophyla&us ` qui etiatn traËtauit 
dices Chrefoftomi in textu-et‘ii Rholio dusa- 
ew habet. pag. 41. C. D. Quae Crifis eft h. L 
ei^ Weiftenii? Ex verfu "26 inquit." Refe profecto, 
` Nam Chryloftomus et ceteri interpretes millies dj- 

Е мегі оса confundunt. "Vnde autem іп verfid- 
725° nem Syrhmret Vulgatam venit? Ac fî iftae verfi 
a тез non centiesswe (sepius ex fcholiis Graecis efient 
55 : жоггоргае.: 'Si autem » poftea: Origena commenta; 
“ -rius ad hunc locum ех bibli thecis, eruetur, et ille 
| A одре comprobabit Suo yo re; S«ilicet^ tüne 
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cum (һо сеж Codice Моћ - hol. 63. ad- 

‚г dam, Alterum Photii eft et defendit legionem vok 

US geam; Altefüm' Origenis, quód. inéptas eius ex- 
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^.; .€ordantiis declarat. | А 
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gutum, (редапз magis o/xodouj» xg) &mrxgciv, 
quam é£fyyaiy xoj xpieiw.  Defendit tamen, com. - 
pProbantibus pracflantioribus Codicibus, contra 
Chryloftomum etEuthymiuni lectionem vulgatam, 


<. 7 Quid autem ad exemplum nouorum interpre- 


tum ex Bieli Lexico attulit magnus Origenes? 
Continuo cognofces, | EM | 
MLgry£ysz" Ac тду dxsoyre (relpicit ergo hune 
locum) cuvityoy тау Asyouévwv. "3 Yep тйувсе 
Pedro (Фрдушос ergo attingit): тире, xod 
T@UTy TO épyoy (7 nd.) axoÀs TE. хэ oixo- 
доде (ecce, vt per friiunem frontis phantafiam 


`7 dnflammarit! ) Aug (lapidibus enim'ad aedifican- 


-— 


dum opus.) dxAexréc (fed ad fundamençum etiam 
dendum.) £r) тду riy rpe@yrüy xo are 

` ebwy Jeuélioy, (1 Cor. 3, 11, 12.) жері où ЛЁ. 
qe’ day uj (quomodo hoc in mentem ei yene- 
rit? Scilicet ex с ге іп vocabulo oixodo- 
u&x ) xupıog ойходоиўсу (РГ 126, 1.) ойох, eie 
кату HE hse CH RIVES у. defe xg? 

. яЛобтос Esey dy TÀ olx ттш. (vnde haec? Ex 
Bielio in оос. Vide PÊ 111, 3.) aure; di, б ol- 
xoc dx Ty £vroÀsv TE Jez omodoususvog, С do- 
mus enim exacdificata habitatur etiam.) огилт- 
piovi TE Jes yiera, (adfer Lexicon.) фонус - 

` yap (2 Сог. 6, 16.) dw added aj #атвргтауутш. 

> 90тос ёт) riv rérpav, бхобёизтоц.. ў dé FT pa 
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Verf. 24. Qui -— :реғат. x 


Domum quidem appellat, .. idtelligentis. animae 
operationem, quae variis aedificatur virtutibus, 
Petram autem, praecéptorurn eius firmitatem quae 
fundant ac firmant ea, quae fuperaedificata funt, 
et ad omnes tentationum. infultus, ne euertantuc 
cuftodiunt: "Suadendo omnes contumelias, mul. 
tiplicesque illecebras, etiam mortem ipfam defpi- 
сеге, nec ob, vllum difpendium mollefcere, aut 
terga dare: c7 254 | 


e Verf 25. Б -— petram. 


Аа шейит quidem: cómmunem, per imbrem, 
fluvios ac ventos, vatias innuit tentationes: Апа. 
gogice vero per imbrem intelligimus commoti 
animi cogitationes, quas immittunt daemones ani- 
snis :. fluuios antem affectiones ad perditionem de. 
" ` ga 15-15 м К В 'trahen- 
Ug. rode et addatur д. Ita enim Origenes in fuis 
^. "Codicibus reperi... Sed vnde б xpısés; Ex, pro 
'- ximo: у 08 жетра 37 б рб.) то dà duy xo] 
тод», (Ecce, vt textum vigeat!) TUWTÀ „үхө, 

' oa LD 0/7077 8 » ( Lexicon, in ro:ay, notat Co- 
lafl. 5, 17.) dre dix Аузы » Cire бг ёрүшу, & 

' Vyóukra №98 yos% roire. (Mic iam plura corri- 

^ genda funt in N. T.) x» уко ў ô JeuéJuog zet- 

| ç ёт) тўу тётрху, STE Avsuog, ETE Boo 
as тоткды! Óvzavrog BA Way тју o/kiay ёне. 
CIngeniofa. ќаро, quaé addit, ) euros Yívevraj 

`+ werxuel, &veuoi x34; Зрожоу. (Sed quae nuuc ade 
7^ fert, diuina funt.) dió sUygeols, ( Lexicon, in xer. 
t^, voc, motar Май, ag, t0.) u} уғуќадо jeu. 
700% Tu» Puyyy омду. (Multa hic quoque corrigen- 

` da in Matthaeo. dta enim Origenes in Juis Co- 
dicibus legebat.) (Sed epiphonema et graue е 

et tamen acutuni, ) Ttc yap бос Ò ду «тог, 

j Xuy 


` 


X 


* 
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Verf. 24. "Ogis — mÍTegay. 


Onley pêv oVouages, тоу vospov oixov Tie Vue 
Xis, Tov èx dix Dopay deeray eixodouépsvor” mé 
тегу de, тух бафаАену Tay dvroAdy абтё` ой- 
viec ege: xg SEEEBTI Tob ёлокодоиниѓус, 
Xe) rious теосдолойс xegaopiys dregires- ` 
пто °) DuAdrracs, педвсо were Qeovey то- 
ons ёлтюре ҳо) таутоіхс 3) ёлогуогуўс мо æy- 
TE TE 3) Jararou, ngj un ёду unden raw 

Brahea. а 


[E 


Verf. 25. Кеў — mireær. 


"А92: uiv, до тӯ Веоҳӯє, xo] vOv тота- 
PY кә] тоу ÈVE AY, TES TOKIABE теехсио)с 
2длЛотгу° dyaywyimas dè уобиғу Becyny piv, 
TES éumrades Aoyiouss, Bs ёус̧аЛо {нез той Yu- 
xas oi доймоу&` morauss dè, тё mOn, ха- 

| T3 — TOUT Ue 


xey dei. [Amen.] Ich frage, wem ciuer ei- 
ne Jolche Predigt auf dem а, hörte, ob er 
nicht. einfchliefe, oder lachte, oder davon [chliech 2 
Und diefer leichtfinnige, verworrene, rafende 
Kerl, der in Alexandrien Humaniora docirt, und 
die grammatifche. Erklärung der Schrift erfus- 
den haben foli, die nämlich die Apoftel nicht ein- 
mal wufiten, diefer, follte man es glauben? if 
der Anführer der jetzigen neuen Kritiker deg, 
Nenen Teflaments! — | | 


Ы 


+) amepírpewroy. А. Ad о/хоу ergo retulit, 


3) dvey;c. A. quod alienum eft. 'Етхумүўа 
(o Grammaticis explicatur: ouu@opa, теты, rà 


s.s FWY жоо; ётоүбивуоу. Saepiusita apud LXX. 


4) тод omittit, B. 


/ 
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trahentes: ventos vero daemones, qui nequitiae 
Spiritus. - 
Siue igitur fenfibiles, fiue intelligibiles dixe- 
rimus tentationes: omnes hae in praedictam do. 
mum irruentes, fiue infilientes, apt illi ruinam 
minitantes, non potuerunt deiicere aut diffoluere 
eam, quia fundata erat firmiter fuper petram, fiue 
fuper cios cd vt dictum eft. 

Statim itaque Apo(tolos mihi intuere, in quos 
plurimae defluxerunt infidiae, ac innumerae cala- 
mitatum hyemes deciderunt: nec valuerunt ani. 
marum eorum turrim euertere, fed perditis certe 
corporibus, animo permanferunt inexpugnabiles 
ac infuperabiles. — 


Verf. 26, Et — fatuo. 


Quis nonnulli auditorum laudaturi erant quae di. 
xerat, nec tamen ca facturi: per parabolam hos 
anticipando deterret, — Pofitis autem prudentis at- 


que fatui operibus: illius quidem rationi confonis 


et honeftis, huius autem vanis: vtrinque difcipu. 
lorum confirmauit falutem, et per zelum pruden- 
tiae, et per odium vani laboris. Hoc autem fre. 
quenter facit: ad virtutem adhortans, et ab imi 
tatione bonorum, et ab odio malorum. . 


Verf. 26. Qui — Verf. 27. cecidit. 


Merito ftultum illum nominavit. Quid enim in- 
fipientius eo, qui domum fuam fuper arenam 
aedificat, et quum laborem fuftineat, priuatur ta- 
men fruétu, quem inde colligere oportuit? Eft 
ergo tantundem, ac fi diceret: Omnis qui poft- 


quom 


5) туедик. A. Loco laudato eft ysupxrmd. — 


ЖА Жї чъъ. мы 


! 
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т&т\роут 70; axe dvies di, Tas dar 


povæs, nvevuaure*) wovngicts *) ovopuccfopéves. a) Eph. 6, та. 


"Erre оўу arës, dre vomrs TAHTES 


т 
| NIMES S- Жут ато zrgoa HIT TOVTES TY nA we 


Jacy ойи, втву, пбоскобоута хад (o7: 
Aovres, 8 буушутоу хото [доћеу кој асои Try 
оїходситу auris, фет, тенелет seges êr} 
шётоху, Wycw, (qi gokas, ws enr — 


Ка б бе poi TES 007050Аас MELLE D ous 


| FoM ay n ёл вл LEJA , күш d: жхеңаа- 


yes cup Qogay xavradiacytvres , ox i Y uc atv Tee 
A LE Toy oy TAs Хоху avTov, ФА, 
TOY соратоу QLUTOIS iepesgouitvay , "Wege xat 
6: TAS Papas Фуат К айтута 


Verf. 26. Kej — neg. 


Ezadi тус тоу охот @у à £us/Roy ёлодуву MÈy 
Ta етуш, m деу d: AUTA, пеокатаћош- 
Bavo ‘кфоВа TETES д; тоодо. Yau de 
Qeoipa xod page & Dec, T8 m CUETO, T8 9% 
ротою, Doren dey XOT ONO HEU es Tals мо 
уто THY oT , di Te T8 Сила THS А 
6205, xo) тё picts ris и®тонттоу!®у, тёто dè 
mods пие » FROTRÉT € ess. ‚©ту, отд TS 
pions FAY KAY у КОҢ ото piaeug Toy xe 
goror. 


- Verf. 26. "Ое — Verf. 27. inor, 


Ахас m @фтбу Idae, Ti yag avorrért- 
£y. TU «Th ovros exce. ё) TU CT CE KH TOV 
pi дуду уторёуоутох y тй; 02 êvreudsr aro 
9205 отосгевигув. TETO de Bahero” juy бле», 


| $n ars. 0 о Mota Tas ivToAds jou, кой ий ёл} 
T 


4 TOU ` 


` 
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quam pu mea didicit, fuper ea, quafi fu- 
„ per folidum fundamentum, fuas actiones non aedi- 
` ficat, hoc eft non conuerfatur iuxta id quod Ша 
sdmonent, fed alia incedit via, flultus eft et vane 
laborat, hoc eft, variis tentationibus, afflictionis 
tempore facile fuperabitur.. ^ Quum autem talis 
ob aliud nihil praetermittat falutis praecepta, quam 
propter viam arctam et anguflem, erit fane arena 
voluptatum amor, {uper quam: fuam aedificat 
conuerfationem: ideoque ingruente tentatione, in 
negationem cadit, non ferens acerbitatem, eo 


Е" laboribus, durisque afperitatibus non fit аб 


uetus, | 
Verf. 27. Et — magna. 


Magna vtique. Neque enim ab honore excidit 
aut diuitiis, feu alia buiusmodi humana profperita- 
te: Sed a fide in Chriflum. Nam qui infidelis 
e(t, non cadit, fed iacet penitus in fouea erroris: 
qu vero ab hac extractus, et ad fidei altitudinem 
ubleuatus, poftea reuocatur: hic cadit, et a vi. 
ta excidit aeterna, | 


Verf. 28. Et — ipfi TEA 


Habent Hebraei pro confuetudine in principio 
alicuius narrationis fimpliciter ponere: Et fafu 
efl. Tu autem admirare mibi turbarum attentio- 
` nem ac tolerantiam in audiendo: quae donec com- 
plerentur omnia doclrinse verba, libenter perfe- 
uerabent.  Obftupuerunt vero, tanquam ab inui- 
dia ac malitia alien, Deinde caufam quoque po- 


s 


Vel 25. 


a- xA «>. 


c. v A 


т €t o0 2 єч "MP ww ا‎ 
` 
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TOTUS; WS E2) Gepe riy Segan. rais apê mod- 


ess oixodopay, TOUTÉSI, Mm WS QUTU Roto sos 


| SréXvTEU0 atvos, di. Érégeey доу Badicóv, pogos 22 


рот хонуу, тоутоіок Yee Tega pols £v у колд 
»teeisciaecs ёоо Лето Yrer. ize dio 0 тойто di 
dd» Pregoy saecrebxe TAS TS ca es футб, À 

Вос ибх r стуђу rad j TES pu£viy o odoy avra, em. 
dy У уос, 1 n Філ? у; ip nv dixodopués TAY æu- 
78 FONT ев. did к теси тесс Dat Reovros, 
жтте as букет ; un Фёфоу THY тииеіау, oicé 
AA cuve нс pers novis Xo] onAnewyeyius. 


Vetf. 27. Каў — iyd d 


Тіто меу. xod yag oux- Sho: Kn. te 
ттокгу, 80 Ano TASTE, Ec? TOUTS Rs 
«удеу. eunpuegias , mA. ато TAS eis еду 
сео. 0 ) dy YLE оит1506 , ë тіпте" "тој yae 
dia 7rayTog ÈV TO [208 £o TAs FANS | 0 T3 тау- 
ne йтеехе9 ёс, xoj vay dese ёл) To тус nl- 
esos ос, а eros ретахћдеѕ > OUTOS BINT, хей 
ёктібте TS avi Cons. | 


Verf. 28. LT = trol. 


"Ес деу éBgios, d» той еее Todri 


тду дитуйтешу ORAS тущ TO, Vivaro. с) д8 
pe Зоидиоссот TO Фи йноо Toy оч, "xol тд 
xotg Tie iy тойс өікоооіаготу. AXEI "уйе cuve 
Ай восе тё Ayes тї ффжетх Ме, graelptycy 


| ‘aidés dxtovres. Bien Aioorro Ф, OS Eneu I eges 


Q3ova X9] monelas ёти Aye xo] ту eiriay 


` que ÉXTANEERS. 


Ts  ' Werf 29. 


* 


eo Vaf 29. Erat — fériban  . 


Docebat cum increpandi fidücia, et non. cum 
metu, quemadmodum fcribae, , Vel, quia feri- 
bae а lege et prophetis proferebant ea quae doce- 
bant: vtpote dicentes: Haec iabet lex: Ifta dicunt 
prophetae: Chriftus vero accepta a feiplo autori. 
tate, docebat, ac legem ferebat, et continue ad. 
debat, Ego astem dico vobis; et, tanquam futuri 
iudex feculi, bonis quidem promittebat falutem, 
malis vero comminabatur fupplicium. 


Сар. VI. De leprofo. 


Cap. ҮП. у. т. . Quum autem аап = 
`. <. Multae IL 


А doctrina tranfit ad miracula. Оша enim tan- : 
quam autoritatem habens docebat: ne iactabundus 
elfe putetur et arrogans, operibus oqe fuam 
oftendit poteftatem, et fermones re ipla confir- 
mat. — Confidera etiam turbarum beneuolentiam: 

. ipfi fiquidem doctrinam fublimem auribus perci- 
piebant et admirabantur, credebant ac fequeban. | 
tur. Principes autem ipforum et fcribae promul. 
gantibus quoque virtutem eius: fignis, ойе» : 
"antur ac irritabantur. —— ^ 


498 Рс "г NHATTHABT^ >ù 
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| 


Verf. a. Et ecce — mundare. 


„Моп dixit: Si Deum: inuocaueris: Sed, Si vis, 
‚иод — e(t indubitatae fidei. uum 
enim audiífet de doctrina ac potentia eius, idit 
Deum eífe, qui omnia poffet, Ideo etiam cum 
| | x Ж fero. 

- 7) dès omittit, А.. n 


es 


жь uM ы A u = M үң 


cw ш ëE ш ë ë 


\ 
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y 


Verf. 29. "Hy — yeapparăs, 


э 


"Н, 002 онеу ger табёёитіаѕ y ҳе ou ре оло: 
солис, ax oi Year ess. 1 dior: of уехицатав 
к> eis TOY убиоу, KA eis TES пеофитаѕ чө, 
ё ; édidæauoy* oiov дт o ês xeAfvés T 

oi reoPnre то де Qaaly* о › È есд аф pa 


| хат ёўвсіау edi дасе, xal ёсиодіте, х9 oy- 


ex as теосгтіӚе TO, ya: 7) dà Atya Ui. МоЙ dd 
REITRS TOU HEAoVTOS œavos, Tois иду aye ois 
mn yyéAeTo corrigi" то 20710016 à ы 
хдА&т. 


Каф. s. Пг} v8 Asrei. 
Cap. VIII. AGE Ката атэ 84 ‹ GUT من‎ 


"Ar TIS ddusanias, ёх! те i dau æ pero 
Baires. iza ydg, as caosa ixw d ididuaxev, wé 
pi voi кето е хоў Xe суйуеадоц, дежуџ 
v" Egeo avrü F ҳо éy ток egyang y ҳо Ведае 
TES Абун dre: rov reci Leonv.. cxónet. X94 ТУ 
тоу OA EUYYOOMOGUYNY › OT: are} i ply, Nous 
лёувє: yo aii xo Зациясал х ёле 
соу xg хон y" 9 de xorrec dà eroy 

oi усамиатто, ^ тау ааа эор от тодут у 
zy cri dóveuum, € éawovduAiCovre ngj 3^yelamo»... 


Verf. 2. Kaj 105 — хедее. 
Ox, Se, lay тошко Mays roy Sedv, аА’ id 
Э лие, mg роде} ion @бфубитЕ істес. edi 


Soy yae тер) Tis ддооха ов x0 j uv pews обу 
và , énisevory, ori Opes oseke dis нт 
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feruore acceffit. Nam quod fimpliciter dixit Mat- 
thaeus: adorabat, manifeflius ait Marcus: geni- 
bus prouolutus. . Lucas vero fimiliter, quod pro- 
cidit in faciem, .et deprecabatur ipfum. 


\ Verf. 3. Et — lepra eius. 


Volens [ane leprofi confirmare iudicium, quod 
recte opinatus effet iplum effe Deum omnipoten- 
tem: turbisque oftendere potentiam fuam, ficut di- 
ximus, ait: Volo, mundare. Hic autem: Polo, be- 
nignitatis indicium e(l: mundare vero, potentiae. 
Quum autem hunc verbo fanaret, quam ob 
caufam manu que extenta tetigit eum? Quia 
lex etat quae. feprofum tangere prohibebat, Vo- 
lens autem Chriftus oftendere, quod tanquam 
Deus fupra legem eflet: nam baec aduerfus nu- 
dos homines ftatuta erat: audacter tetigit, nec vl- 
lus e turba contradixit. Ex praemiflis enim certi 
erant, quod omnia legitime faceret, Simul etiam 
docebat, non abominsadum effe corporalem le- 
pram eorum, qui eiusdem funt generis. Solam 
namque lepram animae conuenit execrari, quae 
eft peccatum; Моп folum enim: manus ipfius 
impuritatems non contraxit ad contactum corporis 
leprofi, quin potius illud emusmdauit. Quia igitur 
pulchritudine animae noftrae lepra deletur pecca. 
ti, accedamus. ad fermonem praeceptorum Chri 
“fli: vt poftquam nos tetigerit, ipfam emundet. . 
Verl 3. Et. — dixeris. 
P raécepit vt taceret, et ipfe laudem fugiens. apud 
homines, et eos infiruens qui beneficia in aliquem 
: | ZUM а confe- 
. 8) Ita corsexi, Iocó оҳуи: 


\ 


_ —— да. 


GAPVT!VIIL: WENS. 3. 4. 01 


LEM Srepérmre: WERA.: дщ bv ye 


peT Ias QUE Ais erm, Or: Werre е уч pae 
ROS, , Qaveearegus, бтз jm yovasteraváy. : 9] 0 льна Ь 
à, uoles à OT: greca ezi jt) ть» Метад, 


Мет 3 кф — aires ELITE E 


4 


Baume iı Be Basen, Fe x) TÈ Aezeg ту 


| I ууөт , on" оедас «v You iu Apo ŒUT OV 


еду тойут TU rideo dè қо) тої Фу, 
Хез ту Kaci euré, хоо e ебтацаву* зщ 
Haw, nadaira frrocoder P ^76: иду DER, 


"Филауоотфа isin cirrédes us? oro д кида 


Ts: Uy гиб ; poa i У 9h pP TEE. 
‚Коу. Флак Adja, koaro: тӧтей, "эт [дод fiim | 
ior tes id eda ad — durs з 0044 уброс бу, 
ej Kenga- dada dè à Buried 
ee dri ws Geos Pia ri cope ^ ком 
уде „тоу ЛА Т сд ооа! ever. “rod Erie! 
SadéaMo s pare, ҳо odes: avram жду 
Gao. TER ioeoQsemro parer ! rax оола (is 
ти, т; хата Апус. жого BORKA. ec picoi èdi» 
dae, PUR Вделитте доц тулт ДУ Air ES 
TOY дрофоло». хеп ye poynt Poda THY 3) 
ux 7 TAS égiy Чаиаетіо. M. "yap 8 дусу 8 
кет?уе еу ext Ia pc ices y 1 TETE 8 Хе, «Фуат тё 
— apertos y: Xe xe HA or incepit TÈ- 
‚ Êre тойуу CPR то кхће TAPIS пиву 
9 j Mage e eiue rio PAuyafeo rp, ا‎ pay 
тё Луъ тд :вугола» TE хее; Kol SEHE 
n кхВафіое Tavrm. i | 
бу ТОЁ к 11.'٠٠, С», 
B 7 Ka - ZI | т 
nds r aryav з : aré, yi Qi yay теу 
хкех тәу; STON, EFU, NP. т вийёооу таў 
iveg- 


„+ + 
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ebpferant, vt embitionem execrentir.-. Atqui ma- 
nifefte. fcielet Chris, quod raciturns: non effet, 
es ami id fad. benefactoreni: palam  praedicaturus : attamen 
" «2 aLa Сә quod fuum Afi fegit.At praecipit. ~ | Oportet enum 
MP eos qui beneficia conferunt, modeítiae caufa prae- 
cipere fileutiurn :;'eos vero, qui beneficio futt af- 

fecti, praedicare propter gratitudine. 
"TE 7S DE Ла (35 A 3 P d 
мег, Sed i: Mofes. 
la lex, пе is qui a lepra mundatus effet fai 
ipfius oculis-créderet, fed oculis. fgcerdotis iudi- 
cuin: emendationis cemmitteret;: : Negue prius hi 
qui mundi effent commifceretur, quam fe illi ma- 
tsifefla(Tet: -et ab eo боле: miundis iudicatus. De. 
inde munus pra purificatione adduceret; ficut in 
Буре Lèuitici feriptum eff. Quomodo. ergo dicit 
Абиш quod praecepit- Мојот, quumsid iufferit 
Deus?” Quie: Mofes legislator dicitur , -vtpate qui 
{їр ;- quae Deus:ftatuerat. .:-Sahitatem itaque 
ipfe eperatus:efl s sapprobationem:vero ipfius , fa- 
cerdott commifit: vne fsosrdotun munus fibi la. 
tenter rapere;videretur,: \ созу — 5. 


f 


мо г 
Ad -redargutionem illorum: dico fane. facerdos 
tàm. Nam pagrúpiov, id eft, teftimonium, vos 
est nunc redargutionem. — Quia. enim ilh transa 
ceflorem legis eum dicebant: emendatum lepro- 
um admonet, vt feruaret legem; er fpceret quae. 
cunque lex praeceperat. Hoc autem ad redargu. 
tionem illorum admonet. Nam quomado legem 
feruare admoneret, fi legis effet transgreffor. , 
':Obferuándum vero quò pacto interdum qui. 
dem legem ‘{oluit,: viam aperiens- phiofophise 
Eod atque 


к 


„ёё — a em ,_ 
= سس ل سه‎ 
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éurgyeR Error; qer: „д quera: MMOL со, 


дф Pyro xey ; ото) evyncer, ‚о хо. т фауде, 


congue Toy Fuegnyérw *. UD Té eikesoy поб 
җә}. жогу YEDA. | Хей губ. rov aiv dyse'yerüvra, 
Fugue сеу ЖУ di pc Toy д, 
duspyeTépevoy es im иу po uv, 9) 


еа. ТАМ = polos: \ 


SExbever? эра, ту? nabæer dire; Жее. мі 


Tois ёхот8 IS EYE Q3 HAUIS » со. тоё тоў 
Иш ‹ civa Ever тї у gloss TE xadupıcpë , LOI 
HN "reor egoy vees ye: ч тоїо иод» усе (an б 

avida TÉTO, K94 TALE | TETE Лоукӯ к agas" 
ето 7 oc dryesy доре» ag лане " кодо È ty 
TÄ Bil Ae v8 Aevirixg YIYETTOY. TOS 00у et- 
me, бту o7 отётефе- ens o uos уе ётё 
7 en Fines. отт vopodirns АРуётой ңө} oi кол 
ай» a ypas, o ood д Geos Рородіттае: TU» < 
Ў ody Sagormei y auros етруүссатоз Thy dopa- 
eia dé тт?» TA lees: повету Aa шӯ | dés 
фито тшу e оФафтобе чан 


-= ` 
т i 


Verte. "Eie — вто. Я 


^- 


Es: EA Ey Xv CUT шу, pnp x, тоу ж». mo 
fiov уко уйу, тоу `#А#УҖдУ Ауе, ёле усе evroi 
Hagavoor Toy удабо, Tagyvere то KEJA 
iiiv AeTrQo TAENTO Toy Ip, x тойсо, 
oca Bxésos mecoéraËr. oro dê тоецувгу es 


aygo avra. Rus yag «v gagivece mnn 


Foy YO роу ; e тафо уоиоє "LE ' 
Xen @ портто», aes xor} ріу порали 
тоу vé jo» 1 ooz osav Ti нета EPIS wur- Qi- 

Mee‏ ‚ ف 
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atque coieríatiani Chiftiantez quam post-mor- 
tem faam- viperé- oportebdt 5:520 praeparens, cefla- 
tionem legi veteri , iamquefenefcenti. — Qpando- 
que vero illum feruat ;; demittens.fe.ad imbecillitæs 
tem Indaeorüm, ne eos offenderet. EE 
ME E | | | 


Lu AU ai) e. AMEN TA poss 
Сар: VIL De Genturione. 
Verf. с. Quam autet- тщш efet —: V. 6. 


б олту 7. . Et eum. 


Quare non vocatus in domum, fua fponte ventu- 
run fe dicit? Quia praecognouit illum: iam cre- 
dere quod. Deus effet: et ita voluit magnam eius 
fidem his etiam, qui fequebantur , detegere. In- 
tende ergo iis quae fequuntur. "ML 
: MY u 


„ә 


Уег 8. Et — meus. 


Non fum, inquit, dignus, quia tu Deus es: Sed 
tanquam omnipotens dic nudo verbo quod vif, 
et ipfum quoque verbum opus fiet. Vides fidei 
magnitudinem? Propter hoc ergo dixit Chriftus 
Ego veniam et curabo. eum, vt dicat Centurio: 
Non jum dignus etc. et.ita manifeftetur omuibus 
шарпа fides eius., Nifi enim Chriftus iliud dixiffet, 
nequaquam hoc Centurio refpondiffet, et eos qui 
fequebantuc-orbnino latuiflet quaata erat viri fides. 
Vide. queque, Centurjonis verba quae fequuntur 
ad. id directa, quod nudo etiun verbo fanare 
poflet.. : 


| Verf. д. 
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~ Verf g. Мат et — et facit. ~ 


Ab exemplo eius quod circa fe contingebat, con- 
firmabat, quod .íolo etiam: verbo fanare poflet. 
Poftquam enim dixerat: . Dic verbo, fubiunxit, 
nam et ego homo fum, fub ducis exercitus potefla- 
te conflitutus, habens fub me milites et feruos, & 
quod cuique dico, ir incunfanter hoc facit. Haec 
autem dicebat, oftendens, quod fi ego homo alte» 
ті fubiectus ob modicam principatus dignitatem, 
folo verbo potens fom , multo magis tu, qui Deus 
es, infinitae poteflatis ac dignitatis, Itaque fi Ф 
xeris morti vt abeat, abibit; fi vero vt veniat, ve» 
niet. Neque enim fimpliciter fubdita efl, verum 
etiain ancilla, quae maiorem häbet fubiectionem 

Verf. го. · Hoc audito — inueni. 


Å dmiratus efl. Quum enim neque Ifraelita ef. 
fet, neque fcripturas quae de ipfo erant legiffet, 
adeo facile credebat, Nec folum admiratus efl, 
verum etiam fidem eius praeconio promulgauit, 
vt alii hunc imitarentur. Neque inter Ifraelitas, 
idquit, fantam inueni fidem: qui quotidie fcri- 
pturèrum legunt teflimonia, quae de me loquun- 
tu. lo praecedentibus autem diximus: . quod 
Amen dico, tantundem eft, ac fi dicatur: Vete 
ac firmiter dico: neque opus eft hoc deinceps in 
terpretari. | - 


Verf. tr. Dico — Abraham. 


Muti tales, hoc efl, e gentibus. ` Per Oriens 
vero et Occidens, omnia loca totius vniuerfi fl 
gnificauit, Venient autem, ad me videlicet per 
fidem. Praeterea accumbent, id eft, requiefcent. 
| Abra. 
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Abraham vero in medium adduxit, quo maxime 


Judaeos morderet, adoptando fcilicet ipfi Abrg- 


liam eos, qui a gentibus procederent. Sinus item 
Abraham, dixit requiem ac fruitionem iuftorum, 


mutuamque focietatem 'et conuerfitionem ,' quae 


regnum eft coelorum. i 


uia autem jam credebant Abraham in inef- 


fabilibus degere bonis, pro regno coelorum finus 


Ábraham pofuit, tanquam rem notiorem. Simul 
etiam ne his contrarius effe videretut, qui in ve- 
teri teflamento virtutem fectati funt. Nam qui 
Abraham ita honorabat, vt etiam finus illius re» 

miem aeternam nominaret, emni huiusmodi fu. 
оде carere debebat, © — ` | | 


Quidam dicunt quod ficot quaedam profun- | 


diora maris loca, aut сигиа litora tales vel tale 
finus appellati funt: ita' fane et abditi fruitionum 
rece(fus, in quibus eft Abraham, finus. Abraham 
didi funt... Nam quia infignior erat Abraham, 
apud Hebraeos, ideo eos proprie ipfius Abraham 
noimigauite . D Ун | | | 


| Verf. 12. 


i MEE: | ` 

3) Param hie attentus fuit Euthymius ad textum 
euangelii, fed totus pendet ex Chryfoftomo, 
quem vide T. УН. p. 209. С. 561. D. Quin 
immo omittit etiam. [Moi ixua gy quac tamen 
… Chryfoftomus. haber. Chrylottomus ad fe redit 
"р. 315. С. vbi folum dy 77 Bus. т. dpa omit 
ли. "Theophylactus in textu nibil mutat. In fcho- 
lio autem de folo Abrahamo dicit p. 43. Vulga- 

tum etiam propagavit Cyiill, Т. IV. p. 140. omi 
fis tamen, y 77 2. т. sgxyà». - Quomodo. autem. 
Chryfoftomus delatue eft eic raç хоАта; та appa 
du; Scilicer per Lucae Lazarum, Nam pag. m 
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L. vbi primum haee tra&at, vtrumque focum junxit, 
- . bunc Matthaei et Lucae 16, 22; · Haérebar ergo 
adhac ei.in memoria locus Lucae., Nam çorre- 
, іо p. 315. haud.dubie profecta e(t a fcribis, ca- 
` Jamo excipientibus Chryfoftorai "dicentis verbe, 
"^  "Scholium Arfepigraphi in Codicibus Mofquenfibus, 
- . quod incipit. Poder, Pois, айс, ferpar vulgatam 
/  le&ionem integra. Etism Origenes IV. pi 210. 
D. est. А " ET И 
a 3) Indufa in margine habet. А, Hentenius eadem 
x in principio fcholii exhibet, 


$319 з. WATTHAET. c: 
— Мет. -Filii autem x dentium. `; 


Regnum nunc; Deum'intelligimus: filios autem 
eius, líraelitas,  FiMus inquit primogenitus meus 
Ifrael. Vel, regnum quidem, aeternam requiem: 
Filios vero eius vocari nunc ludaeos, tanquam 
hoc exiflimantes, eo quod femen effent Abraham. 
Qui inquit fefe putant effe filios, eiicientur pro. 
pier fuam incredulitatem. Eïicientur autem, id 
eft, expellentur. Tenebrae vero exteriores, lo 
: «us ей fupplicii miferrimus. 


. — Haec autem dixit, faftum comprimens 1$ 
dacorum, qui fefe iactabant, quod e genere effent 
Abraham: et confolans eos, ‘qui e gentibus erent: 
attrahensque ad fuam fidem. Nam multi quoque 
gentiles propter figna fequebantur eum. Et his 
autem et illis vtilitatem procurabat, ne illi conf. 
derent, qual ftantes, neque hj-defperarent, qual 
éscentes, - GE 2 


| Confidere vero quod Centurio verbum ex- 
pofcit: leprolus autem folam voluntatem, quod 
maioris efl fidei. . Quare ergo magis admirationi 
habitus eft. Centurio? Quia le quum effet 
Iudaeus, nouerat libros, qui de Chrifto teftifi- 
cabantyr: et iade multa habebat; quibus facile ad 
fidem induceretur. Centurio vero: quum Ethni- 
cus effet, a`nullo aliunde ad fidem ducebatur, 
quam a fola recta mente: ideo etiam praepofitus 
e(t credentibus ex Ifrael, : Quum autem de intro- 
ductione gentium, et reieclione ludaeorum f+ 
Фа fit mentió, confirmat hanc per fignum, Vi 
de ergo quid fequatur.. | 
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313 CE GSAMATTRAEÉGOUO | 
| Vet 13- Еа — tibi. 
Hia oftendit. Chriflus, quod plurimum confe: 


. 4 ; Fat ad miraculi operationem fides deprecantis, , Sic- 
` vtcredidifti, inquit, fiat tibi: hoceft, quia cre- 


didifli me pofle aegrotum curare, licet domum 
tuam non ingrediar , ita fiat. 


O0 Verf. 13. Et fanatus — illa... 
Sicut de leprofo dixit euangelifta , quod confeftim 


mundatus eft, ita et nunc quod fanatus eft in Ша 
hora Haec autem ad augmentum addidit mira- 


culorum. Neque enim folum admiranda opera- 


tus efl, fed etiam in breuiffimo temporis momen- 
to fuain demonftrauit potentiam. Quidam autem 
dicunt alium effe hunc Centurionem, et alium 
eum de quo apud Lucam. Huius fiquidem filius 
erat paralyticus, illius autem feruus. Et hic ve- 
nit ad Iefum: Ше vero primum quidem mifit fe. 
niores Iudaeorum: deinde amicos fuos. Praeter 
ea ifle non folum in domum fuam non vocauit 
Chriftum, fed et venire volentem prohibuit; Ше 
autem primum quidem per feniores vocauit , pofte 
modum vero per amicos prohibuit. Quum au- 
tem huiusmodi infint diuerfitates: Accedunt quo- 


` que et multae fimilitudines. Ambo cnim Centu- 


riones, - et Capernaum commorantes, et pro p 
ralytico moerentes animo: eandeinque fidem fuis 
verbis demonflrantes: et aequali beneficio affecti 
Dicit autem Chryfoftomus eundem effe et apud 
Matthaeum et apud Lucam. Siquidem Lucas di- 
ligentiae caufa omnia minutula exequutus eíl, prae- 
ter 

4) rs Asxx. A. Vtrumqoe lotum habere poteft. 
3) Tom. VIL р. $15. D. fqq. Vide eundem T. VIL 

pg 204. А. `` 
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ter Centurionis praefentiam: Matthaeus vero bre- 
uitatis gratia, feniorum atque amicorum miflio> 
nes praetermifit, quafi non neceffariu — Solam 
autem Centurionis fidem, et laudem quam pro- 
pter eam promeruit, et miraculum іп paralytico 
factum aperte defcripfit. | | 


Oportet tamen eas quae videntur, vt dictum eft, 
foluere diuerfitates. xos (pro quo hic puerum ha- 
bemus) dicitur rion folum filius; ' fed et feruus: 
Habebat enim, inquit, nodas xg] хоадктко&› hoé 
eh, feruos et acil . Quod autem Matthaeus dixit 
ассе е Centurionem Id Chriftum: Lucas vero 
mififfe ad ipfum feniores, et poftmodum amicos: 
oportet intelligere et hoc, et illud factum fuiffe. 
Primum quidem mifit feniores deprecantes ipfum 
wt veniret, Deinde fciens. eum venire, et fefe 
indignum iudicans eius fufcéptione, rurfum ami- 
" cos mifit, prohibens he venitet, ac fignificans 
quae dixit Lucas. Poftmodum quum paralyficus 
vehementius diffolueretur doloribus: Etenitm fic- 
vt Lucas dixit, erat iam iamque moriturus, noa 
ferens Centurio, cucurrit et ipfe poft amicos, fpe- 
rans per feipfum obnixius fe deprecaturum. Poft. 
. quam autem amici nuntiauerant quae ets praecepe- 
rat, dum refponderet Chriftus quae fcripfit Lucas, 
ftatim fuperuenit Centurio, et priusquam amicis 
occurri(fet, vifo Chrifto, feruore accenfus ей, et 
rurfus quafi ab exordio obfecrabat eum, diceus: 
Domine , puer meus iacet in domo paralyticus, etc. 
.. Deinde Chriftus volens amplius шаг fidem 

eius, refpondit: Ego vebiam et curabo eum. Rur- 
fum Íubintulit Centurio: Domine, non fum di. 
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s, vf fub teum meum intres, et alia quae fe- 
amaba veluti Matthaeus confcripfit.: Manife- 
dium: ей ergo, quod ea quae. contigerunt prius- 
quam veniret Centurio, fcriplerit Lucas, et inde 
Matthaeus, quae fequuta funt docuerit. Nam et 
in his, et in illis fides monítratur Centurionis, ac 
miraculi operatio a lefu facta. Quod autem Lu- 
cs dixit, quod reuerfi, qui müli fuerant, inuene- 
runt aegrotantem feruum fanitati reflitutum: per- 

sendere oportet, quod Centurio certus iam de fa- 
T te ilius, tardior. ac fecurior reuertebatur: illi 
-autem difficulter. credentes, praecucurrerunt, (ске 
cupientes an fanus efler, $2 d de 


Cap. VIL De focru Petri 
"Verf. 14. Quumque venifet — V. 1 $ ti. 


` Marcus autem et Lucas dixerunt etiam vnde illuc 
"venerat, videlicet a Synagoga Iudaeorum, in qua 
fabbato docuerat. Addidit quoque Marcus, quod 
‘cum lacobo et Ioanne venerit, — Verifimsle eft 
"enim Petrum, quum hoc didiciffet, praecucurrifle. 
Praeterea Marcus et Lucas dicunt, quod difcipuli 
 Zogauerunt illum pro ea, quae in lecto decumbe. 
"Dat. Matthaeus vero etiam hoc tacuit Моп eft 
"autem hog diffonantiae figuum, fed quod illi fe- 
"cerunt, diligentiae fuit, quod antem hic, breui- 


‘tatis. Fngrellus eft autem cibi fumendi caufà, vó- 


` cante iam hora, Ша vero quae ir lecto decum- 

; bebat, furrexit et ininiftrabat ei. 2E 
~ Tu quoque mihi admirare, quantum fefe 
: dominus dn Non dediguates eft vilem pi- 
vfcatoris domum ingredi: hinc quidem et difcipu- 
Imm: hoporaus,, et. fimul docens, nes, pe vanae 
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gloriae fludeamus.. Quum autem manu illam te. 
dgiffet, non folum febrim extinxit, verum etiam: 
integram ei tradidit fanitatem. ` Surrexit enim, et 
centinuo minifirabat. Atqui ablata etiam febri, 
]iborantibus longo opus eft tempore, vt priorem 
recipiant fanitatem. In mari quoque non folunr 
tempeltatem fedauit, fed etiam tlucfaum commo- 
tionem-cohibuit, - quum tamen. poft. tempeftatem 
diutius maneat aquarum commotio. Ita enim. 
mouit Chriftus, fimul et quod aegritudine affe- 
ctüm ей foluere, et in priorem ftatum reponere, - 
: i .. À 

Сар. IX. De curatis a variis in 
"S ^ finmitstibus 


һ . 


: VetT. 16. ` Vefpera — verbo. 
LL Cu 5 | | | 


E: | 3 j 
pec V efperam finem diei nominauit, ideo Marcus et 
di ` Eucas mentionem quoque fecerunt de occafu fo- 
lis, manifeftius demonfirantes tempus. — Popula- 

ris enim turba expeclato folis E propter fab. 

bati obferuationem, morbis tunc laborantes addu- 

xit: difcipuli vero etiarn ante folis occafum depré. 
cati funt eum pro falute febricitantis, vt qui prie. 

mum viderant eum fine delectu f;bbato curantem, 
ac didicerant iam ab illo, a quibus operibus abs. 

tinere iuberet lex, quae de fabbati quiete ftatuta 

. efat, et qualia aggredi permitteret.. — i 


Obferua quoque quo pacto interdum qui: 
dem extenta manu curat, vt in focru Petri: inter. 
dum autem verbo loquens, vt in puero Centurio», 
nis, et in’ his dsetnoniacis: quandoque vtrumque* . 
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Verf. 16. Ef — Verf. 17. portauit. `` 


Per languores et morbos hic mihi intellige lan. 
guorum ac morborum reatus, Quum enim- lane 
guores ac multos patientes morbos curauit, in fe- 
ipfum eorüm reatum transtulit: dico fane labores 


ét mortem: ideo etiam multos perpeffus labores 
tempore- scerbae paflionis-mortuus ей. Sed Mat? 


thaeus de corporalibus languoribus ac. morbis mes 
taphorico verbo loquitur: Ifaias vero languores et 
morbos peccata appellauit; Quae Chriftos fumerg 
ac portare dicitur in modum victimae, Nam ani. 
mal quod pro peccatis ad' victimam. producebatur, 
quodammodo peccata omnium in feipfum fufci- 
piebat ac'portabat, et populum quidem hi$ libera. 
bat, ipfum vero propter hacc iugulabatur.  Pul- 
chre autem propheticum Bay à transumpfit Euan- 


-geliftas Plurimi fiquidem #uguores ac morbi 


<. =i corporales a peccatis oriuntur, ftcut in progref. 


fu docebimur: nihilque vetat haec quoque voce 


гі peccata, —— 


Verf. 18. Quum autem ийй — in 
Ulleriorem ripam... —— 


luft hoc difcipulis. . Simul quidem ne glorise 
cupidus yideretur, fimul etiam vt inuidiae Iudaeo- 
rom mederetur. Praeterea inftruens nos, vt ad. 
miratioui haberi fugiamus, S 
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Cap. X. De eo cui non permifit vt fe 
fequeretur. à 


Verl 19. Et — feris. 


Hic feriba quum pecuniae auidus effet, fufpica- 
batur Iefun ex miraculis diuitias multas colligere, 
et fperabat, quodíi in morem difcipuli illum fe. 
queretur , copiofas collecturus effet diuitias. Chri- 
flus ergo cognito quid vellet, ad intentum eius 
refpondet, Et vide quid dicat. 


E vulpibus, inquis et volucribus coeli fum paupe- 
rior: neque enim receptaculum habeo , nec quan- 


` tum fufficiat ad caput tantum reclinandum. Ta- 


les autem effe volo et eos, qui me fequuntur. 
Itaque fruftra fufpicatus es, et in vanum fperafli. 
Et hoc pacto dupliciter illum iuuit: et tnanifeflan- 
do quod animae illius arcana noffet: et illum non 
manifeíle arguendo, fed ipfi foli reprehenfionem 
aperiendo: vt et pudorem effugeret, et fi vellet 
corrigeretur. Нос autem dicendo, non vetuit fe 
fequi, fed docuit, quod fequens non inuenturus 
effet lucrum quod quaerebat. Caeterum Ше ine 


telligens, quod cognitus eflet, ac intento fru(lra- 
tus, Ший. 


Quidam vero dicunt, quod praegnofcens eum 
Chriftus, non folum pecuniarum amori feruien- 
tem, fed aliis quoque afieciibus, anagogice refpon. 
derit: vulpes ac volucres appellans daemones pro- 
pter dolum illorum, et quod feminibus ac frudli- 
bus virtutum infidientur, ac fi diceret: Daemo- 

| пе 
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nes quidem foueas ac nidos in te habent: ego au- 


мет neque breuiflimam requiem apud animam 


tuam inuznio.  Foueae vero ac nidi daeinouum, 
affecliones fuut, in quibus occultantur ac requie- 
fcunt. Filium autem hominis feipfum vocat, con. 
firmans quod vere et non phautatlice fit incarna- 
tus, vt quidam fufpicibantur: hominem dicens 
nuuc intem fuam. Nam с: Sewzee, id elt ho- 
mo, vocatur non tantum vir, led et mulier, 


Verf. 21. Alius — patrem meum. 


Quis certe fuerit hic difcipulus, non fignificauit 
Euangelifla: verum quisquis fuerit, probiflinus 
erat, Vide enim quod in re etiam quae iufta ac 
neceflaria videbatur, poftulat vt fibi liceat: no» 
Jens fua ipfius autoritate abícedere. : Dicit autem: 
Prius, manifeflans quod poftmodum quouis fe. 
queretur. | 


- Verf. 22. lefus autem — mortuos 
| 00 ow бно 


Prohibuit eum: non vetans honorare parentes, 
fed docens oportere eum, qui cocleília appetit, 
non conuerti ad terrena: neque vicidis relictis, ad 
mortifera recurrere, aut fupra Deum honorare 
parentes. Sciebat enim quod alii illum eflent fe- 
pulturi: nec aequum erat, vt ab his quae magis 
necc ilaria erant, recederet. Opinor autem eum 
qui mortuus erat infidelem fuitle: ideoque dixiile 
Chriflum: Dimitte mortuos, hoc eft, recede ab 
Ж: p his, 
` 9 Hic addit Hentenius ех margine (ni Codicis haec: 


Volebat autem, vt poftpofita huiusmodi fpe, fe- 


queretur, Аг ille fimul vt audiuit, tanquam pe- 
۲ | f cuniae 
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Verf. 22. ‘O й INTOUS == TOUS ÉŒUT AN 
VEXEOUS, | Е 


"Exdavesf-ucriv, 8 K@AUGY TO Tij4&Y TES *yevese, 
«^а д:дёсткоу, ori XEN Tc» $Quégevoy тоу BEA- 
voy, un UzrosgéQerv ese то уух, und ололци- 
gia vety j£ To Cornet, mañvdecuéy 00 eig то ve- 
KOTIKE А илд 928 тостук» oves. yros 
YA от Dauer: тётоу Go, дә BW eros, 
TETOV ÉTEINT Tow ойуогуксистібоу. оо 
à › OTI XO @71505 iv 0 TEAEUTHTUS. dio «C4 
TEV, CES TES vexQas, TETESI, TALRHWENTEV 
то 
cuniae amator abíceífit. His fimilia habet Theo- 
phyla&, р. 44. D. Taira dè Ékeyey ody recy 
«uroy пета Ву Это «nohe б à dà бухора. 
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his, qui in fide mortui funt, vt /épeliant mortuos, 
qui ipfos contingunt: Nam hic mortuus, non eft 
tuus mortuus: Neque enim fideli pats eft cum 
infideli. То vero fi admiraris quo modo non 
fua fponte abierit, fed petiuit, vt fibi liceret: ad- 
mirare etiam quo modo prohibitas mauferit. Quod- 
fi illum neque ad modicum dimifit Chritus vt a 


fua doctriua difcederet, qua poena digni erimus, 


qui omni tempore a praeceptis eius difcedimus ? 


Cap. XL De increpatione aquarum. 


Verf. 23. Quumque afcendifet — di- 
fcipuli fui. 
Turtas quidem propter caufas praedictas dimi. 


fit, difcipulos autem fuos affumpfit, propter mi- 
raculum quod in mari facturus erat. Quum enim 
turbis beneficia contuli(let, fanando languores ac 
` morbos eorum: videbantur difcipuli nullo affect 
beneficio. Et in hos itaque fuam exercet munifi- 
centiam: ac poftquam eos permifit in demerfionis 
periculum incidere, demum mirabiliter eripit. 


Verf 24. Et — fluctibus. 


Hic quidem, motum dixit Marcus autem et 
Lucas, procellam dixerunt. Maris enim tempe 
flas, et motus, et procella dicta eft, eo quod 
aquas cominoueat ac conturbet. Rurfum Mat. 
thaeus et Marcus in mari nauem periclitatam effe 
dicunt: Lucas vero iu ftagno. Neque e(t contra 
dictio: nam et hic, et illi Tiberiadem fignificant, 

` | | | quae 
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Verf 23. Koj éuBavrs — of uxo] 
GUTON 
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Verf. 24. Кој — n»vguécvor. 


у Marc, 4. 37. 


Ore: ply sœur ёте, шоѓокос К) д Ko n n 8s 23. 
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quae natura quidem ftagnum efl: Situ vero ma- 


re, propter magritudinem. Vnde et eam quando- . 


que flagnum, interdum autem mare nominant. 
Facta eft, inquit, tempeflas, vt videlicet faftus 
comprimeretur difcipulorum: imaginabantur enim 
magna de feipfis, vtpote qui caeteris dimiffis, fo- 
li ipfi cum praeceptore ingreffi effent: et vt quafi 
orbis athletae, periculo exercitarentur ad timores, 
et tanquam mundi gubernatores ad procellas ten- 
tationum, 


. Verf. 24. Ipfe vero dormiebat. 


Marcus etiam locum defignat in quo dormiebat. 
Dixit enim quod erat in puppi fuper ceruical dor- 
miens, Erat autem ceruical illud ligneum, iu 
puppi fabricatum. Dormiebat vero difpenfatorie, 
vt vehementer timerent, Nam fi vigilaflet, aut 
nullo modo timuiffent, aut parum territi fuiflent. 
Oportebat autem eos magnum timoris fenfum con- 
cipere, vt etiam ad magnum potentiae illius fen- 
fum peruenirent, et maiorem de eo fidem соп. 
ciperent. И | | 


- 


. Verl: 25. Et — perimus? 


Marcus vero dicit: Praeceptor, non eft tibi curae 
quod perimus? Lucas autem: Praeceptor, prat- 

, cepior perimus. Quidam nempe Бос, quidam il. 
lud dicebant: et alii vnum, alii aliud: aut etiam 
omnes omnia, | 


У, 26. Et ait — modicae fidei homines? 


логи primum animae éorum foluit: often. 
dens quod animae imbecillitas timorem caufare 
| | . confue. 


© —— 
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Verf. 24. Auros д? End euey. 


'O де poi gxos Awe xA Tov FOTov év А apv- 
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1) Marc. 4, 38. 
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` Verf. 25. | Ko — dro PET 
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m) Marc. 4, 38. 
n) Luc. $, 34. 
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confueuerit, Modicam autem eorum fidem im- 
properauit, nempe imperfectam fiduciam iu eum 
habitam,  Sperabant enim quod eos feruare pof- 
fet, fed vigilans: non autem dormiens: Ideo quo- 
que excitant illum. 


Verf. 26. Tunc — magna. 


a а А e . е 
| Е згт;ицог increpauit, hoc eft, imperauit. Di. 
cit enim Marcus, quod etiam dixerit mari: Ta- 
ce, obinutefca. 


Verf. 27. Homines autem — ci? 


Lucas autem difcipulos hoc dixiffe ait: Matthaeus 
vero homines turbas vocat, ficut ait Chryfoftomus. 
Siquidem verifimile eft, et i fas audito a difcipu. 
lis hoc miraculo, fimiliter аи e(fe, et pa- 
` riter haec dixiffe. Quod fi difcipuli propter im- 
perfectam fidem fuam, quafi hominem adhuc il- 
lom admirabantur, multo magis turbae. Nam vti 
nauigio ad transfretationem , ac dormire, homi. 
nem hunc praedicabant: obedientia autem vento- 
rum ac maris, nouam quandam eius naturam te- 
flabatur. Ideo etiam conturbati dicebant: Qua- 
lis eft hic? Magis autem in admirationem duxit 
hoc miraculum, quam praecedentia: quia nullus 
vnquam tale quippiam operatus eft. Neque enum 
virgam extentit, vt Mofes: neque fe aquis admo. 
uit, vt alii; fed cum autoritate praecepit, vt domi. 
aus feruis, et vt creator creaturis. 


3) Ita quoque Hentenius. Arbitror tamen, іта le 


gendum efle: 0 dè ватӯойос, ТӘ yJporrag. &y- 
QUT OUS уду He T. Àa 


Cap. XII. 
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Verf. 26. Тоте — peyin. 
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Verf. 27. Oi d: роли — ara; 
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3) Forte Аун, 4) Tom, VII. Pon E. 


KeQ. IE. 


1 


i 


332 ^ MATTHAEI' 


Cap. XII. De duobus daemoniacis. 
Verf. 28. Quumque veni/ffet шы 


daemoniaci. 


Euangelia fecundum Marcum et fecundum Lu. 
cam Gadarenorum fcribunt. Verum flagno Ti- 
beriadi adiacet ciuitas Gergefa, et non Gadara, 
Quidam autern dicunt binominem effe illam ciui- 
tatem, et hoc, et illo vocari nomine. Praeterea 
Matthaeus duos habet daemouiacos, Marcus au- 
tem et Lucas vnius tantum meminerunt, vtpote 
notioris, qui legio dicebatur, de quo formidan- 
da multa dicunt, cui etiam alter fubferuire diceba- 
tur: propter quod etiam illi eum praeteriere. 
Matthaeus vero etiam hunc fcripfit tanquam pa- 
riter daemoniacum. 


+ Imo emendatiora exemplaria habent Ger. 
gefenorum, non Gerafenorum, neque Gadareno- 
rum etiam apud Marcum, — Gadaria enim ciuitas 
eft apud Iudaeos, cui praeceps adiacet fagnuin et 
nullo modo mare. Item Gerafa ciuitas eft Ara- 
biae, non habens mare aut flagnum propinquum: 
neque autem adeo manifeftum mendacium dixif. 
fent etiam ofcitantes Euangeliflae, viri adeo flu- 
diofi in cogaofcendis locis, quae circa Iudaeam 

erant, 


5) Hoc fcholium in margine fui Codicis reperit Hen- 
tenius. Edideram hoc ex Codicibus Mofquenfi- 
bus in Catena ad Marci cap. 5. v. 1. Vol. L p. 82 
‘edit. Mofq. 1775. 8 Ех Codicihus Vindobonen- 

- fibus laudat Alter in Edit. N. Tef. Т. I, pag. 489. 
Habet etiam Poflinus in Caten. ad Marc, p. 100. 
Conflatum autem eft ex Origene T. IV. pag. 140. 
t41. qui audacter, hoc eft, Patriftice hunc locum 
corrupit. Callide hic expediuit fe Chryfoftomus 
| ex 


>ы” 


ya 


CAPVT VIII. VERS 28. 333 


KeQ. IB. Ilsei r&v dUo daiuo- 
ДДТ 


Verf. 28. oi — ` deupoviCouevas. 


T; à oT міри» 4) EU yyin, ET; d: ҳой TO q) Marc. ¢, 1, 
коте AGC! , TOY dupa vexQenw. c NE Luc. 8, 26, 


77 j feeds Муру 7 TONS yceyeao Ta Qa XeyT A, 
хоу 8 TX yádaga. tivis dé Фаси, дуо avay ' 
T TOUT fy лому, X04 xo Ac Da TCUTO xot- 
xen e. Aa ит Әойс< per d:o daspioriGopéres фт 
Gi poigues d: KE! Мака éves FAVIAGVEUG GOV з T$ 

Асу ETITEATTEQB у TOU Aeyopéyou Aeyemvos, 
reç’ E ‚Соо FAA Ағуоџсиу, W д vz nee 
теу 0 27005 жет, хау oi piv o тёто тоеп: 


«oy euro. o de MOTO os ayé*y gars Kc] Tous 


TOY, ws GurdcajaeviCojaevov. 


T Oùre 5} yadsemi, à ёте уге суй», T 
cx ein ё P TOY, ‚утуе фа», ac e 
PL yae OAS #53 US iov duos: Aipvy 
хелитс:є лоеакецёуп, 7 1 ЭвАетев , Bas ё égiy . 
y ap. xod y*ace à^, Tis кекш ё Psi TENS, 
STE “аласту, oùTe Aipevity т auris EXE- 
са. ne 8x ссу gre < тесфоуіс [год d X etj ЁОРЛЕ' y" 
«Tov ci fvw yyer ay eignet, уде; argus 
quwwruovres TÆ gregi TNs iedaias. ‘yégyeoæ Toiuy 
ÉSIV) 


ex laqueis Origenis, Poft verfum enim 27. ftatim 
ita tranfit ad verf. 29. Ereg} dè eré» Te Jo 
Ахттис o бикбЕхктоу Julux Erscoy Форарётьроу.: 
С: auos E; yap, rsp dpxr eroy тоу; pol, de- 
Oris doyres, ÉAsyow" Т. Jui җа] со, x. T. À 
Vide Tom, VII. p. 335. С. Ex Chryíottomo er- 
go, qui data opera fumam fecit, de loco, vbi 

< haec acciderunt, nihil difcas. — Difcas autem, vn- 
de fit Chryfoftomus, Scilicet #Аштвхўдву. 
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erant. Gergefa igitur vnde dicli Gergefeni, ve- 
tus eft ciuitas iuxta eam quae nunc Tiberias appel- 
latur, et in decliui loco ftagnum habet adiacens: 
in quod demonflratur porcos a daemonibus effe 
deieclos. Poteris autem interpretari habitaculum 
-~ egredientium, vt prophetice fortaffe ab euentu 
. nomen acceperit, 


Verf. 28. Ex — exeuntes. 


În fepulchris libenter morantur daemones, pra 
uam opinionem hominibus immittere volentes, 
quod mortuorum animae daemones fiant, fed 
circa propriorum corporum monumenta геша- 
neant, imo quibusdam adhaereant. Sed nequa. 
quam id orthodoxo perfuadebunt, Si enim hoc 
verum eflet, nullo modo cruciatus diues oraflet 
Abraham, vt Lazarum mitteret in mundum, quo 
fratribus fuis fignificaret, quae circa fe gerebane 
tur, fed ipfe per feipfum hoc eis indicaffet. 


Verk 28. жш — Verf 29. Dei? 


Quia et difcipuli et turbae hominem: ipfum dice. 
baut: veniunt nunc daemones diuinitatem illius 
praedicantes: Occurrente enim illis diuino radio, 
fatim eum cognouerunt: et non ferentes virtu. 
tem impetus, inuifibiliter eos: inflammantem, 
clamauerunt dicentes: Quid nobis et tibi, hoc 
ей, quae eft noflra potentia, fi ad tuam con. 
feratur? tu enim ignis es int ierabilis, nos аш 
tem foeuum quod facile accenditur. 


Verf. 39. 
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Verl. 29. ені — nos? 


Quia deprehenderat eos creaturam fuam omnino 
tyrannice vexantes ac perdentes, peccatum quidem 
negare non poflunt: quandam autem caufae fuae 
delenfionem praetexunt, quod non nunc poenas. 
dare debeant, fed tempore vuiuerfalis iudicii, et 
grauiter diferuciati dicunt: Venifli buc, id efl, in 
terram, vt ailligas nos ante definitum tempus? 
Audierant fiquidem а prophetis, quod Chri(lus 
| poft mundi confummationem defcenfurus etfet in 
terram, ac iudicaturus mundum, et aíilliclurug 
daemones. uL ч | 


` 


Verf. 3c. Erat — У. зт. porcorum. 


Quando quidem iam hominibus nocere non pof 
funt, ad irrationalia quae illi poffident conuertune 
tur: vt ollendatur furor, quem aduerfus nos ge 
runt. Nec folum hoc, verum etiam aliud айл10» 
dum malum machuantur. Student enim porcos 
occidere, vt horum damno contriftati domini gres 
gis, [elum non jufcipiant, et ita, Euangelii prae- 
dicarioue non fuícepta, maximo afiiciantur damno. 
Etenim ueque eiecli cellant nocere. Quid ergo 
Chriltus ? 


Verf. 32. Et — iwaquis. 


V ides malitiam illorum? Quum non iguoraret 

quid tentarent, permittit tamen, non vt illis com. 

placeat, fed difpenfatorie alia intendens, Primum 
/ - > 

vt 


9) Intell. rêy &у$рштоу. | 
7) ту жоолу. B.  Hentenii interpretatio viderur 


etiam, poitulare xyJgwrwy. та Tüy ayJgxTUM 
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vt difcant hi qui liberantur quot et quales habue- 
rint inhabitatores, Deinde vt fciant omnes quod 
neque in porcos immigrare poflent, nifi illis ipfe 
permitteret. ‘Tertium quod atrociora in illis exer- 
cerent quam in porcis, nili etiam in eo quod ty- 
rannice agunt, à Deo impedirentur, non permif- 
fi facere quae volunt.  Cuilibet enim manifeftum 
.e(t quod homines magis, quam irrationalia оде. 
runt: quum etiam irrationalia propter bomines 
„perdere fludeant: et per illorum perditionem, his 
inferre тоат. Quarto vt mors porcorum omni- 
bus confirmaret exifle daemones. 


\ 


Et vide fapientiffimam faluatoris cogitatio- 


nem oppofitam. Nam nocere volentes, magis 
ipfi nocumentum acceperunt. Siquidem Chrifli 
,poteutia apparuit, et illorum imbecillitas ac mali. 
tia deprehenfa eft. Рег praeceps autem fereba- 
Миг grex in mare,, hoc eft, praecipitanter et facto 
impetu. Marcus vero numerum etiam porcorum 
.fcriplit, quod erant fere bis mille. Tu quoque 
mihi per anagogen intellige, quod daemones eii- 
ciuntur ab hominibus, quibus fermone fuccurri. 
tur. — Ingrediuntur autem porcos, eos videlicet 
qui irrationabiliter. conuerlantur, et in coeno 
voluptatum volutantur, ac illos in perditionem 
praecipitant. 


Verf. 33. Qui — omnia. 


F ugerunt timentes, nefe pariter occiderent dae- 
mones, qui fuos peremerant porcos. Renuntia 
uerunt autem omnia quae a daemonibus et a Chri- 
fo diéta fuerant: ac de perditione porcorum. 


E | К Verf. 33. 
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Verf. 33. Et quae —  daemomiacir. - | 


D. immutatione et honefta modeftia ipforum. 


Verf. 34. Et ессе — Iu. 


V eniebat enim ipfe ad ciuitatem. 1] Omnis au- 
tem ciuitas, pro, omnes ciues. | 


Vet. 34. Et — ipforum. 


Dolentes, vt ditum ей, de perditione porco- 
rum, ac etiam territi, vt dixit Lucas: timebant 
enim ne mali quippiam eiecli daemones etiam їй 
ipfos perpetrarent. . Chriftus autem ftatim paruit: 


meque enim digni erant doctrina ipfius. Quan- 


quam praeceptores quoque eis reliquit, illos vide- 
licet qui a daemonibus liberati fuerant, et qui por- 
cos pauerant. ` 


е 


Cap. IX. v.r. Et — jn ciuitatem fuam, 


Ciuitatem fuam dicit Capernaum. Siquidem Beth. 


lehem ipfum protulit: Nazaret ipfum enutriuit: 


` -Capernaum deinceps incolam habuit. 


Cap. XIII. De paralytico. . 
V. 2. Et ecce — decumbentem. 


Diaionem, Ессе, fcriptura hebraica frequenter 


ponit, . tanquam linguae idioma, ficut et alia 


| | | multa. 
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multa Dicendum eft autem , alium effe honé pa. 
ralyricum ab eo cuius meminit Ioannes: nam ille. 
ad Bethesda decumbebar, hic autem Capernaum : 
et ille quidem triginta et octo annos morbo tene- 
batur, de hoc vero nihil tale fcriptum e(l: prae- 
terea Ше non habebat hominem, hic autem baiu- · 
los habebat: huic quoque ait: Remiffa funt tibi 
peccata tua: illi vero: vir fanus fieri? Ad haec, 
illum fabbato curauit, vnde etiam murmurabant 
Iudaei: hunc autem alio die, 1deoque tacuerunt. 


Verf. 2. Intuitus — peccata tua. 


Sicut enim dicunt Marcus et Lucas, quum ingre 
di non poffent, propter eorum multitudinem qui, 
congregati erant, afcenderunt in tectum domus 
in qua docebat lefus: eoque perfoffo, per ipfum 
demiferunt grabbatum in quo:iacebat paralyticus: 
quae omnia magnae fidei erant: haec namque il^ 
lis ne defperarent, perfuafit, vtque oinnia et face 
rent, et paterentur, quo ipfum confpectui falos- 
toris praefentarent, credentes continuo illum ale’ 
quuturum elfe fanitatem, Fidem, inquit, eorum: 
non folum demittentium, fed eius quoque' qui de- 
miffus erat. Neque enim fe demitti fuflinuiffet, 
nifi falutem confequi fperaffet. — [ntuitus. autem 
Jefus tantam illorum fidem , „primum quidem lan- 


güido peccata remittit deinde vero corpus fanst 


fimul docens plurimos morbos e peccatis oriri, 
et prfus oportere caufam curare: Vade etiam pa- 
ralytico, de quo fcribit loannes, dixit: Esce faa 
nur falus es, non pecces deinceps, ne quid dete 
rius tibi contingat: Simul quoque Deum fe efla 
EN я often. 
2) De eodem difputat Chryfoft: Tom. VIL, p. 3424 B. 
Tom. УШ. p. 211. fin. HR M 
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oftendens. — Corporeas fiquidem curare infirmita- 


. tes, etiam fanclorum eft: peccata vero remittere 


{olius Dei. Ideo etiam fcribae turbabantur. 


Verf. 2. Et — blasphemat. 


Marcus manifeflius dixit: Erant quidam fcribarum 


ibi fedéntes et cogitantes їп cordibus fuis: Quid hic 
ita loquitur blasphemias? Quis potefl remittere 
peccata praeter vnum, nempe Deum? offende- 
bantur autem prae inuidia et malitia, Nam fre- - 
quenter eum viderant etiam cum autoritate. mor- 
bos fugantem, daemones eiicientem, vento та 
rique imperantem: et haec omnia modo humanas 
vires fuperante faditantem. Sed hi proprias vlci- 
{centes affectiones, Dei videbantur iniuriam vlcifci. 


Verf. 4. Quumque vidifzt — veftris? 


Hic aliud quoque fuae diuinitatis et ad patrem 
aequalitatis fignum oftendit, cui contradici поп 
poffit, cognofcendo videlicet cogitatiunes cor- 
dium ipforum, quod fimiliter folius erat Dei. 
Bcriptum efl enim: Tu sofi corda folus omnium. 
Et rurfum: Scrutans corda et renes Deus. Et 
alibi: Homo videbit in faciem, Deus autem in- 
tuebitur in corda. Nam quia illud, quum fibi vi- 
deretur impoffibile, non recipiebant, inducit hoc 
tanquam indubitatum, per hoc probans etiam il- 
lud, ac quodammodo dicens: vere nullus poteft 
remittere peccata, nili vnus, qui intuetur cogita- 
tiones hominum, 


Verf. 5. 


3) Correxi Фауду, loco Pauéy. Ita etiam Hente- 
nius videtur legifle, | 
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Verf. 5. Virum — ambula? 


Quando quidem, inqait, blasphemus vobis vi. 


, deor, vtpote temittens peccata, et aequlem faciens 
meipfum Deo: refpondete mihi, vtrum eft faci- 
lius vt opere perficiatur, an dicere hoc, vel dice. 
. re illud? Erant autem ambo de quibus interroga- 


bat, Deo quidem poflibilia, hominibus vero im- 


` poffibilia. Nam et remittere peccata folius Dei 
erat: et fimiliter fua autoritate erigere ac confir- 


mare paralyticum. Quum autem illi tacerent, 


eo quod neutrum altero facilius dicere poterant, 


t 


ait ipfe. ns 
Verf, 6. Vt — peccata. 


Defectiuus eft hic loquendi modus, Deficit enim, 


refpicite. Vt, inquit, cognofcatis, quod qui vobis 
apparet homo, poteftatem habeat tanquam Deus, 
refpicite. Quod autem additur, in terra, fimpli. 
ci fenfu ponitur: aut valet tantundem ac fi dica- 
© tur: lu conuerfatione quam habet in terra, Di. 
cebat itaque hoc de feipío. 


Verf. 6. Tunt ait — — V.7. fuam. 


Qui remittere peccata latentem habebat demon. 
firationem: ad ы pus autem (ра autoritate 
e 


aralyticum, manifefta opus erat demonflratione: 
Tacit quod manifellum eft in fignum eius, quod 
erat occultum: et per hoc, et per illud plenam 
facit fidem, quod et hoc poffit et illud. Ad con- 
fitmationem autem quod corpus robuftum relin- 
queretut, iuífit vt tolleret: grabatum. fuum: пе 
phantaftico quodám modo fieri videretur. Di- 
ii | mittit 
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mittit etiam illum in domum fuam, tum ne prae- 
fens ac vifus, laudem fibi conciliaret: tum etiam, 
. vt fanitatis tefles haberet, quibus contradici non 
poffet, ipfos nempe, qui morbi teftes erant, vt- 
que ipfis fidei fieret occafio. 


Verf 8. Quum ийни — hominibus, ° 


Admirabantur quidem, quod quafi Deus miracu- 
` jum operatus erat: hominem tamen eum effe opi- 
nabantur, habentem poteftatem fuper bominem. 


Cap. XIV. . De Matthaeo publicano. 
O Vel 9. Et — fequere me. 


Praeteriens, hoc eft, pergens. Confidera autem 
Euangeliftam quomodo non erubuerit ob priorem 
vitam fuam. Sed Marcus quidem et Lucas, ob 
condifcipuli reuerentiam, praetermittentes mani. 
feftum eius nomen, Leui hunc vocauerunt: Sic 
enim etiam — ipfe vero aperte feipfum 
pablicanum fatetur. Siquidem neque Chriftum: 
eius puduit. Simul autem hinc illius oftendit vir- 
tutem, qui fe ad difcipulatum vocauit: quam fa- 
` gile e medio telonio lucri maxime auidos ac im. 
pudentiffime cauponantes abflraxerit. ‘Telonium 
vero dicit huius comirerciarii (vt ita loquamur) 
raetorium aut domum. Quum autem prius often- 
те Chriftus, quod peccata remittere poffet, tunc 
etiam ad publicanum venit, ne turbentur aliqui, 
videntes eum difcipulis annumeratum, fed cogi- 
К. tent 
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tent potius, quod qui foluit aliorum peccata, mvl- | 


to magis fuorum peccata abfoluit. 2 
+ Tanquam de altero narrat, quae circa f 

contigerunt, iaclantiam abhorrens: magna (иі. 

dem laude dignus erat, quod. continuo fequutus 


eft eum. | 


Verf. 9. -At ille — eum. 


A dmirare perfectam eius, qui vocatus eft obedien- 
„tiam: quomodo nequeconfultauit apud fe: quomo- 
` do nullum fuper еа re.confuluit amicum: quomo- 
do non difpoluit, quae domus atque fubftantiae 
fuae erant: fed confeftim furgens, fequutus eft, 
«elicto. vniuerfo mundo: folam autem adduxit 
тешет ad omnia paratam, quae iuililct is, qui 
eum vOcaperat , ficut et qui antea vocati fueiant, 

< Verum quam ob caufam. de. Petro et Andrea, 
Jacobo, lóanue ac Matthaeo, поп folum ipfe 


..,Matthaeus, fed et Marcus ac Lucas fcripferunt, 


vnde et quomodo vocati fint: de reliquis vero di- 
fcipulis nihil tale docuerunt? Quia hi inter alios 
Sbiecliflima habebant vitae inflituia: neque enim : 
quippiam peius publicano, neque vilius pifcatore. 
Propter quod etiam Euangeliftae in omnibus fidé 
digui habentur, quia neque ea, quae probrum ad- 
ferre videbantur praetermiferunt, nec id folum de 
diféipulis, verum etiam de praeceptore faciunt. 
Statim namque plurima reliquerunt miracula: ni. 
hil autem de his, quae pallus eft. praetermiferunt: 
quum de difcipulis oflenderint quod adeo abiedli, 
tanta gratia digni habiti funt: de praeceptore vero, 
quod, quum tantus effet, talia propter nos patus fit. 


Verf. 10. 


^. 7) Haec vterque Codex in margine habet, Eadem 
иенщ exhibebat Hentenius. — . 
`. D 
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Verf. то. Et factum — elus. 


Intuitus Chriftus finceriffimam ac promptiffimam 
huius obedientiam .accedit, vt et illum honoret, 
et fe illi familiarem praebens, libereque tribuens, 
his qui eo venerant aliquam correctionem tradat. 
Ille autem tantum affequutus bonum, liberalior 
efficitur, et ficut ait Lucas, fecit ei conuiuium 
magnum in domo fua, id eft, officiofum epulum. 


Publicanos vero appellat etiam peccatores, 
propter obtrectationem qua male a Жүзү ipfi 
enim calumniam fuftinebant, tanquam iniufti et 
auari ac raptores, omnique compaffione carentes, 
et impudentes. Aut fortaffis et alii quidam «rant: 
nobiliora quidem vitae inflituta habentes, eisdem 
tamen obnoxii affectibus: nam fimile fuo con- 
gaudet fimili, | І 


а Et hos ergo Matthaeus conuiuio accepit, vt- 
pote qui fibi in gaudio communicabant, et eius 
artis, eorundemque erant morum. Chriftus au- 
tem tolerabat, vt etiam pariter cum eò tales ac- 
cumberent, propter venturam fimul accumbenti- 
bus vtilitatem: ‘et particeps cum eis erat ferculo- 
rum iniu(te paratorum , ob grande lucrum, quod 
inde erat prowenturum: nec curabat multorum in- 
dignationem, fciens quod nifi medicus putredi- 


nem tolleret, ab ea non liberabit aegrotantes. At- 


qui plane nouerat prauam iude fufpicionem de fe 
exorituram, quod ad epulum veniflec, et quod ad 
pubiicani epulum, quodque fimul cum multis pu- 
blicanis accumberet. Б 


Vide enim poftmodum Iudaeos improperan- 

tes el, ac dicentes: Ecce homo vorax, et potor vi. 
ni, amicus publicanorum et peccatorum: fed tamen 
2 haee 
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haec omnia defpicit,: vt quod conatur efficiat. Vt 
autem fcias quod fimul aceumbendo, rem maxi. 
бапа operetur, audi quid dicatZacchaeus publica- 
"nus. Pofiquam enim Chriflum audiuit dicentem: 
Hodie iu domo tua oportet me manere: animo ge- 
ftiens, et prae gaudio in fublime eleuatus ait: Ee- 
се dimidium fubflantiae meae domine do pauperi- 
bur: et fi quid aliquem defraudaui, reddo qaa- 
druplum. Dixit autem ad eum Iefus: Hodie fa- 
Jus huic domui facta eft. 


| Quomodo ergo dicit Paulus: Si quis dictus 
frater eft fornicator aut auarus, cum huiusmodi 
nec cibum fumatis? Paulus in hoc non praecepto- 
res, fed fimpliciter fratres adhortatur. Praeterea 
de fratre hoc dicit ille: hi autem publicani nondum 
facli erant fratres. Ad haec, dum permanferint 
in peccatis hoc faciendum ell: ifli vero potius ex 
.hoc conuertendi erant. "wo 


Verf. 11. Et — magifler vefer? 


Marcus et Lucas dixerunt etiam fcribas fimul cum 
Pharifaeis hoc dixifle. 


Vide autem, quod quando difcipuli peccare 
videntur, praeceptori aduerfus illos dicunt: Æe- 
ce difcipuli fui, faciunt, quod non licet facere 
Sabbaus. Quando vero praeceptor, vt nunc, 
apud difcipulos illum calumniantur: dolofe agen- 
tes, vt chorum difcipulorum a praeceptore iepa- 
rent Quid ergo ait profunda fapientia? 


Verf. 12. 


9) uj. A. 
7) Rarum hoc, тарабу тоб; rive, 


САРУТ IX. VERS. II. 355 


зр є 7 р 

дио ёхеуо< о7ғ0ғ000 TETY ZI VT GV , va TO 
, > ^4 ` , cj 

az 8uaCouevey VUOH , Xod ivo pilus, oTi Cuy- 
\ 24 EY) > i 

ONXTETAY UTCS} MÉYISOY WyvOsy. @х800У, ТЇ 


^s / M \ l 
- Quei auxdos, à TeAwyns. mady yete ўхсисе 


тё е8 Аёусуто$, OTs сПиғооу ёу &) TQ сіх 
ecu dés ие рибу, ттғоодес UNO тӯ Хае, 
Grey, ide ræt) иіс Toy олоо СУТФУ MOL, XU- 
de, д000ш пто, Xo] в туд Ti ёсукофоу- 


| THOM: a zrod ld pas TETQOUZIAHY. BNE à? recs æu- 


voy ò. inos, onpeeoy Íj сютуејо TO CIKO TOUT & 
éy£yero. VPE aA NM 
Koy zws 0 тоолос A£ye ғу Tis одеЛ- 
pos À) voyag eves À méeves, ў arAeovixTS , TO 
mci To итд? °; соу іу з 5 тоолос & neos діда- 
cwdASc, №") mecs dmAdS ddeAQcus TOUTO 
maps. CRA хо) тері одеАФоу ёкбуоѕ TÈTO 
Фусі»` ойто 0? оі TeADvoy Xy] биоотоћо), ёто 


^ 1 \ cf 
yeyóévaaiy eüeAQoi. AMA AY: отау ÉTFIMÉVOTS 


тойс duaprious &то dè persan dvd] pă®oy 
ÉI4EAA OY. : 


Verf. 11. Коу — ódiddoxaANos pavs . 


Моко гу dè xod А8х&@< Фет», OTi xod oi yeæp- 
HATAS TETO pere Tay Фо октойшу «тоу. 

“Оов 0, vs, cre mèy oi SUDO, дохёо 
@ишетоуею , TO dido ko AC xer бутау Alys- 
ey’ 108 01") uro occu) лоту, ê 8x Ee 
çı тоду y ca oír оте dè д idéaxmces, ws 
xa УЧУ, порой TÜS MEINTS д0 вот qu- 
тоу, KÆKOUPYEVYTES, WSE TOV XCEOY TOY AFN- 
TOY c7roginco, Tou dide we Aov. ті обу ў @тео 


тоф; 


La | — Verf. 12. 


^ gov; omittit, B. 


E) Luc. 19, 6, 


h) Luo. 19, 8. 


i) Luc. 19, 9. 


k) 1 Cor. $» Il 


1) Marc, s, 16. 
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m) Matth. 32,8. 


-prophetica perfuadet, dicens. 


350 07 MATTHAEL 


` Verf. 12. Quo audito Гејиғ — male 
| habentibus. 
А communi exemplo os illis oppreffit: et accu- 
fationem hanc potius ad virtutis opus conuertit: 


oftendens non folum irreprehenfibile effe, fed 
magis laude dignum. Deinde a fcriptura quoque 


- Verf 13. Euntes — facrificium. . 


1 properat quoque illis fcripturarum ignorantiam * 


reuocans ad modeftiam faftum ipforum, et id quod 


agit fupra facrificia extollens. ЕЙ autem tantun- 
dem ac fi dicat: Non eft contra fcripturain fa- 


cram ,7 quod facio. Deus enim per prophetam 
dicens: Aifericordiam volo non facrificium , often. 
dit ineliorem effe milericordiam quam facrificium. 


Ideo et ego mifericordiam praeftans his, qui pec- 


catis funt morbidi, infero те 11115: et cum eis сод: 


` uerfans, omnem curandi modum adhibeo. 


Verf. 13. Neque — poenitentiam. 


i Non veni vt cum .iuflis conuerfer: nam ipfi fibi 


ad lalurein fufficiunt: fed fateor propter folos 
peccatores me veuifle, qui poenitentia indigent: 
quomodo ergo hos abominabor propter quos ve- 
ni? Dicit autem Chryloftomus hoc ironice Chri- 
ftum dixiile: Non veni vt vocem iuftos, quales 
vos ellis iuftificantes vos ipfos. 
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Verk 14. Tunc — ieiunant? - 


Et hoc quoque Marcus et Lucas fcribas et Phari- 
faeos dixiffe aiunt. Itaque manifeftum eft hos pri- 
mum illud dixiffe: deinde et Ioannis difcipulos 
concitafle, ac fi etiam illi aduerfus Chriflum qua- 
fi aemuli affecti effent. Et quia a faluatore os il- 
lis obturatum erat, transferunt indignationem ad 
eius difcipulos, et accedentes accufabant eos. Eft 
autem tantundem ac fi dicerent: Si ta haec quafi 
medicus ita agis, quare difcipulos non iubes ieiu- 
nare, et non genio indulgere? Primum autem fe- 
ipfos laudant, gloriantes quod frequenter ieiuna- 
rent. Nam ieiunabant: hi quidem a Ioanne id 
accipientes, illi vero a lege. Deinde autem difci- 
pulis eius detrahebant. Et vide Chrifli manfuetu. 
dinem. Neque enim arguit eos quafi arrogantes, 
fed per parabolam illis hilariter refpondet. 


Verf 15. Et ait — fponfus? 


Superius feipfum medicum nominauit, hic autem 
fponfum. Et merito: medicum quidem, vtpote 
aegrotas animas curantem: fponfum vero tan- 
uam has, quae in virginitate degunt, fibi de- 
fonde Filios autem fponfi dicit domefti- 
cos eius quae defponfata ей, Dixit autem hoc 
reducens illis ad memoriam Ioannis verbum, qui 
dixit: Qui habet fponfam, fponfus efl: amicus 
autem fponff, qui flat сі audit eum, gaudio gat- 
det propter vocem [ponf. 


Eft ergo verborum intellectus ifte. Ego ve- 
ni vt Ecclefiam fidelium per fidem mihi defpon. 
deam et coniungam: et hoc tempus eft nuptia- 
rum: Non ergo tempus eft luctus, fed gaudii. 

Itaque 


, 


CAPVT IX. VERS. I4. 15. 359 


Verf. 14. Tore — vnsevcuciy; 


"uda xo] Touro poiguos °) xo] Acuxas , тоу 0) Marc. e, 18, 
уехииатеѕ ҳо Pagiruss STE ; М YEIN, ws Luc. $, 33. 
evo MAGY ; от; ледтоу pêy ёивуи TETO елду, 
erro Xowouncay xj TES тё Barris an- 
та ws амеры XH ares 700$ Tey Хед» 
СлАс Tus. ‚х2 ёле упо тё сотӣсх ёлезорі 
"Tav, MeTés igo тлу pippi ё ёл) TES paires 
AUTE, хә Теств\Эдуте< event ey. хат буту. 
ô ‚д EAE OY TOI T CY jr. OTi e X0 су, wS lor ees, 
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Verf. 1. Ka) ёлу — rup@ios ; 
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xapa Yui et, dio: тї фуйу T8 JUMP. 
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Itaque non poffunt ieiunare familiares ac propin- 
qui fponfae: nam ieiunare tribulationis eft, et his 
congruit, qui imperfecto modo adhuc affedli funt. 
Hos vero gaudere oportet, quamdiu cum eis fum, 
quamdiu mecum verfantur, et vocem meam audiunt. 


Verf. 15. — Penient — ieiunabunt. 


Hi fizuificauit fe occidendum: illos autem рой. 
modum frequenter ieiunaturos, ac multa mala 
pailuros. | 


Verf. 16. Memo — veteri. 


Volens oftendere, quod tanquam adhuc imbe. 
cilles difcipulos non oneret pondere ieiunii, per 
parabolam hoc fignificat dicens: Nullus refar- 
ciens detritam veflem veterem, affuit fragmentum 


panni rudis, hoc eft noui, in parte veteri. De- 
inde addit et caufam, — 


Verf. 16, Aufert — fit. 


Supplementum fiue plenitudo eius, ‘id eft, inte- 
gritas panni rudis, quum fit fortis et dura, tollit, 
ac detrahit a vefle, quae detrita erat, quantum- 
cunque acceperit, et maior ruptura fit, — Itaque 
neque ego nunc vetuflati ac debilisati difcipulorum 
immitto duritiem ac robur ieiunii: ne amplius de- 
terantur, non potentes ferre quod iminiflum eft: 
fed condefcendo imbecillitati eorum, donec per 
"fpiritum fanctum renouentur.- 


xd 


Verf. 17. Neque — veteres. 


Aliam quoque accipit fimilitudinem: vinum во- 
uum vocans aufteritatem ac vehementiam praece- 
ptorum: 


Ш 


= — ا‎ ы 
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0б" xo) Aermov 8 } Quvævr og vrstvery of olio acu 


` Tis. Sufósgoy yete To ynstuem ТО; тем ETI dæ- 


xespévois” TETES д? xen обе», ws 8 ейи! MET œu- 
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Verf. 15. "ЕЛеџсоутоу == VASEUTEOW, 


`Еутаўдо Sy pret di a оті бушее9йсето piv 
AUTÒS, вито! дЕ цето TETO поћо ҳо) VIIGEUCSGI 
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D 


Verl 16. Ov dac — manu. 


А52 лоу, oTi as ecddevéaiw € eT! TOS pan. 
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Verf. I6. Arees — yiverey 
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«Ае ту'ухото$ойуш тў ағуево AUTAN, HÉXEIS 
dy фи тё su луейроёто$ civare. ' 


Verf 17. Old} — ramos. 


Ks: Prégay ден уе, хех доу. civoy уёоу Aé- 
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ptorum: vinum quidem, quod laetificet perfecto- 
rum animas: nouum autem, quod affueta non fit 
inexercitatis, Praeterea vtres veteres dicit difcipu- 
los: vtres quidem, tanquam difciplinae capaces: 
veteres vero, quafi imbecilles. 


Verf. 17. Alioqui — pereunt. 


Rumpuntur vtres fiue diffoluuntur, quum ferre 
non poflint vini noui fortitudinem: vinumque non 
. retentum effunditur, ac vtres pereunt, facli in 
ройегша inutiles. 


Verf. 17. Sed — conferuantur, 


Optimum enim veconomuin diiudicare oportet 
vini naturam , et vtrium fortitudinem, ас vetula. 
tem. Nunc fiquidem veteres adhuc funt difcipuli, 
quod ad fortitudinem vtrium ac vetuflatem fpectat, 
nondum videlicet renouati, Propter quod etiam 
alio loco dixit eis: Multa habeo, quae vabir di. 
cam, fed nunc portare non poteflir. Vtraque, in. 
quit, conferuantur, vinum videlicet et vtres, il. 
lud quidem retentum, hi autem retinentes. 


| Cap. XV. . De filia Archifynagogi. 
Verf. 18. Haec — viuet. 


tf Lii fiia fignificat cuiuslibet mentem, quod 
nec praecepta legis, nec mandata diuina bct, 
mortuam. 

Hic 


5) Codex vterque inclufa habet in margine. Hen- 
tenius non agnofcit. | 


f1 
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.. Verfr7. El dà un ye — dxoAëvre. 
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Verf. 17. 'AAAa — uyTneËvr о. 
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Hic princeps erat Synagogae Iudaeorum, 
Taïrus appellatus, vt dicunt Marcus et Lucas. 
Reliquerat autem filiam fuam iam iam morituram. 
Nam Marcus eum dixiffe commemorat: Filiola 
mea in extremis eft. Lucas vero, quod etiam 
moriebatur. Itaque, modo defunta eft, dixit 
coniectando. Sufpicabatur enim, quod tunc iam 
omnino mortua effet, — Verifimile eft autem pri- 
mum dixiffe eum, in extremis eff: deinde, modo 
defuntia eff, fiue iam exfpirauit. Duo autem pe- 
tebat: vt veniret, et manum imponeret, vtpote 
craffius affectus. | 


Verí. 19. Et — eiui. 


Marcus et Lucas dicunt, quod etiam turba multa 
fequebatur. Plures fiquidem eorum carnaliter vi 
uentes, non tantum animae vtilitatem concupifce. 
bant, quantum carnis fiue corporis fanitatem. 


Сар. XVI. De muliere fanguinis pro- 


fluuio laborante. 


Verf 20. Et — eius. 


De praefenti capite latius et planius fcripfit Lu- 
cas: quaere ergo apud illum enarrationem vicefi. 
mi fexti capitis,  xeéomedoy fimbria, eft veftis ex- 
trema pars, quae pedes contegit, et ambulando 
` terram attingit.  '  ' | 


Verf. 21. Dicebat - Јаша ero. 


Magnam habebat fidem: credebat enim, quod 
vbi {olam veftimenti fimbriam tetigiffet, falua fie. 
- | ret, 


VF 
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Verf. 19.. Ka) — æùrov. 
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Verf. 20. Koj — auTov. 
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Verf. зт. "EAeys — со9/соио. 
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ret, id eft, fanaretur. Hanc tamen imperfectam 
habebat: putabat namque latere illum, qui occul- 
tos quoque animi motus intuetur, | 


Verf. 22. ` Tefus autem — te far- 
| uam fecit. 


Matthaeus tanquam breuitatis amator, quae in 
medio contigerunt praetermifit, miraculum folum 
manifeítans. Lucas vero omnia accurate propc- 
fuit. In diclo ergo capite inuenies.’ 


Ме 22. Et — ‘illa hora. 


` Salva facla eft; hoc efl, curate, Lucas fiquidem 


dixit fanata. Ex hora inquam, ‘non qua dixit ei 
Iefus: Bono animo efto filia, fed qua fimbriam 
tetigit, ficut Marcus et Lucas fcripferunt. 


Verl 23. Quumque — V. 24. eum. 


Moris enim erat in huiusmodi calamitatibus ti. 
bicines inducere, qui lamentationes excitarent, 
Hoc autem caput latius fcripfit Marcus. Quae- 
re ergo expofitionem tertii decimi capitis apud 


PEE eum. 


Verf. 25. Et quum — У. 26. illam. 


` De his omnibus in praedicto tertio decinió capite 
nullo praetermiffo inuenies. 


Cap. XVII, 


Ба 
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Verf. 22. ‘O 0 оой — сісані ce. 
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Verf. 22. Ka — wees &xelvys. 
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Verf. 23. Кє — | V.24. «тоб. 


"E9« усе "v ёу тойс Toixurous cuj Qepodis av- 
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Verf. 25. "Оте dd — V. 26. ixeiyy. 
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Cap. XVII. De duobus caecis. 
| Verf. 27. Quumque — ` Dauid. 


Quin audiffent miracula quae ediderat, et cre- 
didiffent eum eile Chriftum, qui expectabatur, de 
quo faepius audierant, veniunt ac fequuntur cla- 
mantes: Miferere, fiue fana. Filium autem Da. 
uid hunc dicunt, vtpote qui etiam audierant e ge- 
nere Dauid illam oriundum. Ad honorem vero 
eius hoc dicunt.  Honoratiffima fiquidem apud 
Iudaeos erat huiusmodi appellatio.  Credebant ita- 
que quod omnia puflet: quod ‘autem Deus effet, 
nondum plena fide tenehant: ideoque tanquam ho- 
` minem decenter honorabant, icut et alii multi. 


Verf. 28. Ingreffo — caeci. 


Protraxit eos vsque ad domum ne reprehendendi 
occallonem quaerentibus, videretur ad miraculo- 
rum operationem fe ingerere, quafi gloriae ama- 
сог. Omnia enim fapienter difponit, omnem au- 
ferens accufationis occafionem.  Verifimile eft 
autem doinum fuiffe cuiusdam fidelis, in qua re. 
tentus fit. ° 


Verf 28. Et — facere? 


Quod videlicet petitis? Sciebat certe illos credere 
quod poffet: neque enim alirer fequuti fuiffeat 
eum oblecrantes: interrogat tameu, vt manife 
flaretur illorum fides, aliique per hos attraheren. 
tur. Miracula namque nou propter eos tantum, 
qui curabantur, fed propter eds potiflimum ede. 
bantur, qui videbant et audiebant, 


Verf. 28 


CAPVT IX. VERS. 27. 28. 369 
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Madiyres, тее! ov Éœvuxréoye, xi MIEL 
TAVTES, ŒUTOY усу TOY лоосдскоғуоу Xgisov, Te- 
ei 00 mous х8@шу, ёсуоутоу KH aXoAgO8GE 
хес Соутеѕ. ÉAËNTOY, Пуву, iaoa. viov dè TB dæ- 
vid r&roy Аёуёту, WS cixnkoorec Opoiws ёк "yn ag 
david дуа дласусеу airov. es туму dé «той 
TüTo кехбиту. ѓутіџотаіти yag nag ‘вдос ЙУ 
ў тоют теоттусеіх. XOY YAE, ori atv тоутов 
duvarey, Émisevov* Ori dè xoy ads sw, Eum : 
grez AngoQoenvro. фо ci аудоюплолеето owroy 

éripov , @5 x94 aoi Booi. ` 


Verf. 28. "'EASóvv, — Tu@aoi. 
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Verf. 28. 
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Verf. 28. Dicunt — domine. 


Tum non filium Dauid, fed dominum eum appel. 
labant: ab eius interrogatione in fidei celfitudi. 


nem fubleuati. 


! 


. Verf. 29. Tunc — Verf. зо. oculi 


illorum. 


Fidei eorum fanitatem attribuit, quod frequenter 
facere confueuit alios quoque excitans ad fidem. 
Tangit autem et manu, ollendens fanctiffimam 
effe fuam carnem, quae vitam conferat. Magna 
vero Iudaeorum hinc oritur accufatio: quod cae- 
` cis folo auditu credentibus, ipfi miracula videntes 
increduli permanebant. 


Verf. зо. Et — fciat. 


"EvBouicaro, interminatus efl: auftere videli- 
cet intuens, contraclis fuperciliis, commoto сарі. 
te: veluti facere folent, qui aliquos de continen- 
do fecreto admonent. 


3 Verf. 31. Zi — regionem illam. 


In fexto quoque capite mundato leprofo praece- 
pit vt taceret. Quaere іп illius expofitione, сиг 
tacere praeceperit, quodque omnino praecipiat, 
Íciens, illos non effe tacituros, . illamque folutio- 
nem pro omnibus habeto fimilibus. 


| Cap. ХУШ. 
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Verf. 30. Кој — yivwoxére. 


"EveBeiatcnro, avri тоо, œusnews êve Аге, 
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Verl. зт. Oi — т7 yg txevy. 
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T0" › grec emyyesev ŒUT ) суйу, E Grnaor 
Èv тй ёЁтүйтє AUTE TI UTIA , д” nv тубу emi- 
qorTT&, қой BOS CAWS ёлітаъте, улат, оті 


.b) Matth, 8, 4. 


э М ` ` [d 7 2 2 E » А 
8 сгуйсе, xod ТПУ Avgi EKESVNY EBI 7T OY ЕДӘ ^ 


TOY opoiny. 


И 


г О Aaa > Кеф. IH. 


BIA Gu CMATTHAETC 
Cap. ХҮШ. .De daemoniaco muto. 
н | 


` EN EC : E: А 
v Verl 32. Illis autem — dae- 
"2 0*7 йоміасит. 


Quanquam xw@Dos dicatur faepius furdus, nunc 
tamen capitur pro muto, qui fari nequit, ficut et- 
iam alibi quandoque. i 


Verí. 33. Е eieo — mutus. 


Non erat natura mutus, fed daemon linguam 

eius ligauerat, et ante hanc, animam: ideoque ab 
aliis adducitur. Nec fidem exigit: Siquidem nec 
fari, nec intelligere poterat: quod agnofcens fal. 
uator , protinus daemonem eiecit, ipfo etiam igno- 
rante. Quumque vinculis abfolutus effet, intel. 
lexit, et loquutus eft hoino. 


Verf. 33. Et — Ifrael. 


iNunquam apparuit fic, id eft nunquam vifa funt 
huiusmodi mirabilia.. Omnibus autem qui ab exor- 
dio mirabilia operati funt fublimiorem: praedica- 
bant: quia omnem morkum curabat, et velociifi- 
me propriaque autoritate: interdum quidem ver. 
bo, nou nunquam tactu, quandoque vero -tactu 
et verbo: et vt femel dicam, ficut volebat: in 
omnibus fuam pandens omnipotentiam, | 


Ld 


V. 34.  Pharijaei autem —— daimonia. 


Tik quidem admirabantur: Pharifaei vero сё 
Jumniabantuc, dicentes quod quum amicum ha- 
beret principem daemoniorum, per hunc- daemo- 
nia expellebat. Nec verebantur nugari іа his, 
+ | A quae 


~ 


À 
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кеф. IH. Пг} Të доацибисоиёуох 


x Po. PUT 


‚ Verk 32. ‚Атау — duspongsuerer, К 
Kupo voy Myers. тд AXA. Ayeta] yog ка 
qos, 8 дуду 0 un ELA eM XH à pi Aaa c RE 


^ Verf 33. ‚Коў ёкли ETES — коф. Rd 
Où ; qv ёх Pies ČANS. LS dnos PEL 


| ту улассау AUTE. xo ле TUTAS їй Чуу лу? 


dia TET ухе xcd vo ётёфюу, тессогуғтоу » ҳоф 
8x ÉTÉ Sr cis. Šte yote AA ME Es ётв. 
чишү , éduvæ ro. xoi TOUTO yraa д сетңе,- 
dae riko тф daipovä, (ed readies 
AVIN pv, Tot deceit; quynxe CES LC] Eire 
à „дуото. xd | P 


°п Verf 33: Ref — перай. 


C ALE i CIN 3 
Le і, ү 4 ¢ 
Osiacr: Фот STOS , суті т8, тоте юа 
YN тошт LOT ‚жуту 0 Ta e ges ! 


: Эамиатвеупсоі YT OY dareçeriDav-aUrov, dióri тоў. ES 


ados i Ито, кој Toy roorol d) кет» êle lay". 
ка тот? pêv Abyss, mor дЕ ге ятдрмуос , mos 

è Hot «Ur TOUEVOS р? Хушу, xa CAGE et 
dy , 05 sere. did тоутоу: evus 1 то QUT Ei 
arrodean 2 BM ES MM M | 


, 
t 


Мег 34. o Р риро — — 1 
Oi: bow pêv dp fer ү (фей à дарада | 


^ev CLUTOY, A£yerrec, от! Pinoy ео» Toy GE XOVT 
тшу дагиноу!шу, di éxeiy8 тото JOKES. xod ou 


xr А Флот ёта edbneyera. xod veg | 0 
Aa 3 Sp то» 


i i 
BTA 77 . C MATTHARI - 


quae facile redargui poterant. Nam qui daemo- - 


niorum principem habet amicum, quae illi funt 
prara perficit: daemoni autem 'gratum eft, vt quis 
emper noceat hominibus, doceat omne pecca- 
tum, abfrähat omnes a Deo. ^ ‘Chriflüs vero con- 
traria his operatus eft, beneficia femper conferens: 
in homines, omnem docens ` virtutem, ad Deum, 
omnes adducens. Et tamen hos non folum non 
puutuit, fed neque arguit eos: docens nos magno 
animo calumnias fuflinere, ‘et potius benefacere 
nocentibug, sé iorum шешш Vide enit 
quid fecerit, -; AE EE 


sí Verk 35. CE — FL populo. 


Haec eriam quarto | dixit spi et ibi declarata 
funt. ‚ Quaere autem et apud, Marcum finem ter- 
ш capitis ipfius, et in eius capitis ` enarratione in- 
uenies differentiam ciuitatis a vico. — Circuinibat 
autein ciuitates. omnes et vicos Iudaeorum, ne 
que: corum pei: pollet; ай nos поп уеш. — 
$* 5 (uv ча 


мей: 36 Intuitu; = “paforem 


Date «quodhaullus eas tefpiceret: Difperfae, 
hoc e(t omnino: neglectae, ід modum ouium pa- 
flere cerentium: .quarum hae quidem vexatae 
funt, ac feductaé huc.et illuc: aliae autem difper- 
fae fiue abiectae, eo quod non fit, qui earum cu- 
ram habeat. ludaeorum enim principes non fo- 
lum.non cohuertebdht-, aut tefpiciebant éos , qui 
E neque abieciorum egara "habebant: 
et peius ip шон егаш quam m 
P E 
x a BOE Verf. 37. 
0 к s 
^37) Sic. mon хетебф р ибушу. reĝe, 


/ 
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roy Ley ovr o6 TOV dou povio ФіАоу XY, ф\® 
ikea dimer TéT O4" QiAov dé TA ds мду , тд 
Barres се TES QUES à TO didécev na- 
сосу хото, тд Фи лаута хло тё Seg 

è Keisos rdvavTice TETO веусіСвто, ёоғогуе- 
тоу des TES av3euzas , фетх» COLLE бету» 
х@ото'ушу Tovras TO Jew. Opec 8 |нбуду TETES 
8x ÉxOAœTEY , «А. odd HAs ğev ŒUTSS 1 хондёуоу 
puis; por ood Ups Qfeev Tas до до , кой | 
ра№оу eU тову Tous 0ВеіСоутаѕ. opc ухе, ті 
тойа. 


Verf. 35. окш — ѓу тё Лаб. 


Тате хә év eX TE TETÁQTE ©) tepuu c) Matth, 4, 17. 
eim © 70000У ea YESS , xo]. jepnvednoocy 

ѓу én eva. ©ттптоу È KH поо TO etg © d) то d) Marc. т, 38, 
TEÀoS тё TEITE. кеФог№одоо тё. XH évenaesc | 


die pceaty BONES X0] ходит ёу TA. ёкевув myi- 


ges. BERIMEXETO бе то TONESS moods X94 TAS 
хорос TOV Ївдооу, iva илде &UTGY EXO №- 
Ye» от TEOS = x илеу. 


Verf. 26. доду — тонус» 


Econo pi» AYTI T8, AVETISCERTOS , dia 
тд pn EXSY TOY Prise orae" „6 биригёусг dè, ут} 
TH, претио; TÉAEGV, diy TOR VT у Tec х- 
тоу` оу то МФУ ECXUATOJ, nyay HERACYNYTOY Te 
де хонае" TX д2 #6блтоц, то хатаВВлт- 
Ta» ` di 7o "A. 8'Y,etY Toy ,ÉTIMEAOpEV. oi yae 
TY idi a GLO Xov Tes оу prove 8x #лёеғФоу res 
GHOGTOVOVTUS y sd ёлере\вуто то» 7) ware. 
Ушёушу, AAAG NO UTO X Хбеду TOU Лоо 
ёкеуто. 


Aa 4 Verf. 37. 


316 | ` MATTHAEI 
| | Verf. 37. Tunc — pauci. 


М.т hic vocat eos, qui credituri erant, tan- 
quam paratos vt ad fidem colligantur: quia iain eis 
diíleminata erat fama miüaculoium eius. Æxi. 
uit enim јата eius, . inquit, im vniuerfam Sy- 
fion Operatores vero aut meflores dicit difci. 

uios fuos, quos mittere volebat ad talium col. 
оше. Ne enim а(ска multitudine videre- 
: tur propter hoc circumire ciuitates et vicos, di. 
Ícipulos pro fe emitti. — 


Poteft autem et alio modo exponi, “quod 
mellem dixerit, facilitatem oftendens huiusmodi 
miniflerii: vtpote maiori labore praeoccupato iam 
ac perfecto з prophetis, qui tanquam femina quse- 
dam fidei, ludaeis ea, quae de Chrifto erant au- 
D fuerant: quod etiam in euangelio Ioannis 

icebat: Alii laborauerunt , et vor in laborem il- 
lorum introiflis. 


. Mellem praeterea et operarios nominans, 
baptiftae verba ad memoriam reducit. Siquidem 
ille de Chriflo loquens, agricolam illum induxit, 
facia videlicet mentione de area eius et tritico, ac 
palea: veluti tertio capite praedictum ей. 


.. Verf 38. ‘Rogate = тет fuam. 


Dominum тей» feipfum vocat, cui videlicet fer- 


uantur huiusmodi fegetes, et ad quem colligen- 
dae funt, quique poteflatem habet illas metere. 


Rogate ergo, inquit, поп quafi opus ei fit, vt - 


illi obfecrent. Quis enim homines magis amat 
2 quam 
$) ётїторбивук. В. 
9) épyray. A. 


- 
D, а 


- 
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Verf. 37. Tórs = àAlyei. EF 


Ocgropor piv, you egos, САВ уйу, TES nie 


GELT piRovraæs, ws ётоіџаѕ ss To ту'уксшӘй- 


yo, dio тд теоғукоітоттоећуоц «уто ту Qi- 


pny Tis Diem ліги x TOV Savi Tuy «тод. 


| eme Ye, фе», n°) коп AUTE «с OAny e) Matth. 424 


түу cupio. égyaras 8, pros Degisas, Ауез 
TES podras. airë | és ё@&Аето піру TEOS 
guyxopiðny TOY то8тоу esa, oa. ivo "yap ph. 


‚ ÉTITUÇOHEVOS 8) TU s BANON, doy dia TETO 7regite- ` 


edo, ds BÉNIS KH кдцах, éxmiures Tous ` 
paSnras dv Éœurov. | 

‚ "Egi dé xl Érégors em, oTi Энен à IL 
KE, a ту uy SEE Tis Tom TIS di xoviates 
ax rà agoros move тесла Bóvros 1 қау теХеддѓутоѕ` 


020 TOY zgoQnra , б, xa dre ту& стро - 


TO MISES , то T tos Ta megi TE Xet, Teo- 
хжте$оуто , û 2 x à TO lc vy ÉAEYEV ori f ) f) Ioh. 4, 38. 
Xot XeXOTT EXIT W МО pês eis TOY коло» (U- ` 
ray G0EAMAUITE, 

Orgio pov, d: xy фе уот уйу у era А aln 
сеу AUTAS X94. тшу TE Berries бирото». f 
yag éxeiyos , TEGI Т8 X658 Аёуду , yeopyov œu- ' 
TOY dviEaTo, теорупроуғоа ас £) CAC Ag Gar g) Matth. 3,12. 
yos X04 CITE x91 Фу, es Фу TO TEITO “е 
Acc °) лето. 


Verf. 38. Дете —. тду бесна dur 


сотої. 


Kio T8 Jego uë, #ёшутбу Aye, ds aura Qv- 
AeTToudyB TE TOISTU feas, Ko eos Toy тшу- 
жоруу péAorres, A ws ёЁнеїшө Е £X» тоў 
голуу «то. dinre à, Sae, 8X, ws е2- | | 


` pevos Tagux An Уо} " avray’ ris yag fxeiva 


Aa 5 Quar. 


$378 ` --MATTHAEI 


quam ipfe? fed vt difcipulos infiruat, vt Deum | 
pro errantibus deprecentur. i 


| Cap. XIX. De Apoftolorum 


electione. 


Сар. X. v.r. Et — omnem languorem. 


Quomodo ergo quum pauci effent difcipuli, non 
addidit etiam dignitatem? Addidit vtique illis: at 
поп in numero, fed in virtute. Dedit, inquit, 
eis poteflatem, ita vt paucos etiam dixerit illos, 
non fecundum defectum virtutis, fed numeri. Pri- 
mum ergo conftituit eos medicos corporum, poft. 
modum quod maius eft etiam committit, curam. 
videlicet animarum. — Eiiciebant autem daemonis 
et morbos curabant, per nomen Chrifti. 


Verf. 2. . Duodecim autem — eius. 


Quia de Petro et Andrea, Iacobo et Ioanne, ac 
feipfo in praecedentibus docuit, quod fequuti fue. 
rint Chriftum: de aliis vero nihil manifefle fcri. 
pfit: nunc illorum quoque nomina recenfet, vt 
ea cognofcamus, et a falíis Apoftolis diiudicemus: 
multi enim fuerunt Pfeudapofloli, Hoc autem 
et Marcus et Lucas fecerunt. i 


Primum 


9) Non Éuthymius falum, fed Theophyla&tus etiam 
"op. 51. С. de vocabulo 9A/yo; monent. Nefcio ta- 
. men, quam ob cauífam , cum in contextu non re- 
periatur. Videntur ergo refpicere Matth. 9, 37. 
Quo л vero motus Chryfoftomus Iacoe 
bum. (Тот, VIL p.369. B.) rslwy7y appellet. 

^  igno-: 


^ 
- 
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pic оатбтевовз, Aa талдау TES "panas, 
ixerévesy Toy Эгду өл тоу теплоалцѓуо», ? 


MEI 
+ .* # 2 „> 


KsQ.IO. Ilsei 775 Tav н 
а MIN, 


` Cap. X.. у. LO Ka) == dücuy pe ES 
‚Мору. 2, 


à 
{2 


-— 


TI: 2 58у, Ау 801 Tots paid rods, &. теотгӘл- 
хг Xo. ÊTE 865 теос i wey RUTES ; dA. 8х eis 
бед иду» «М. eis au. towne yag, Флот А av" 
тоў d e OSE қо) NYES ') MATEY AUTES E KAT. 
Renn д QUES y ФА хит" Меи кеи. 
ҳо) Tews UTES loss томоётшу тое мете тё то 
д? xod TO ) uŠČoy Фот де, Ty TOY Чоҳ» S. 
CARE. Валу dê та долиёу , 40} ig." 
To TAS VOTES , ÈY TË OYOMET s T8 gE. 


5 e. Я 
- ef, * 


\ 


Verf. 2. Tor д2 доа AU бутор. 


"S 
"v 


"Eso пее) mères pè, xo) видел E8; jari бау | 
X04 ipo yy, хоч FavT8 Br çoru oov MA ғу, eT! fx o-- 
KB nowy т Xeno TEEI 103 тоу GAY 895 Ti Pos 
уРе0у eye е‘ yuy LOTO EYES xe тх т8то» QyO« - 
ате, iva, те YrogiGopey ards, xo] We die" 
хеме) TETES ATO Toy Чугу amos oov. yere. 
TO ухе Fooi Yeudarésonos. vüTo дё кој pg- 
хос x94 NEKAS ‘жетонказь. 

Пед гор. 


* + = 

* 
. 

~ 


© ignoro. Forte, quia frater Matthaei. erat. Chrys. 


foftomum fecurus eit Photius in Carena Polini ad 
Marc. p. 50. ` 


2) é£éBxkoy. ‘ А. 


580 . ,.MATTHAEY 


Primum vero dixit Petrum: Non folum tan. 
quam. Andrea fratre fuo natu maiorem, verum 
etiam tanquain caeteris omnibus firmitate excellen- 
tiorem. Ideo etiam nomen Petrus ei Chriftus 


` imponens, dixit: Super hasc petram айй сабо 


Ecclefiam meam. poo 

.. Quare autem addidit: Qui dicitur Petrus? 
Omnino vt difcamus, quod Simon primum no- 
minabatur: et vt eum ab altero Simone diftingua- 
mus, qui cognominatur Canahaeus. | 


Verf. 2. lacobus — frater eius, 
lacobum praepofuit, vtpote loanne natu maio. 


rem: nam virtute Ioannes praecellebat. 


Verf. 3. Philippus = Bartholomaeus. 


Hi poft praedictos Chriftum fequuti funt^ ideo 


etiam hoc ordine numerantur. ` 
eoe E | А . р eai; | ОУ. 
Verf. 3. Thomas — publicanis. 


Marcus et Lucas Matthaeum Thomae praepofue- 
runt, tanquam ante ешп effectum difcipulum: 


Matthaeus vero hic feipfum modefliae caula deie- 


cit: Nam etiam publicanum fefe rurfum in pro- 
prium contemptum appellauit. | 


Уе. 3. Iacobus — Thaddaeur. 


Jacobus hic frater erat Matthaei: Siquidem Mat- 
Yhaeus quoque Alphaei filius erat, non folum di- 
étus Matthaeus, Ea et Leui, Vidit, inquit, Leui 
` filium Alphaei fedentem in telonio. ‘Lucas e 

| | осо 
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Пефтоу dè rov пітооу ётер, 8 ver, we 

тегс отғооу @удегв тё оідеАФ8 олт, ÊR ҳо) 

wS BAVTE діохросотғооу ёт) ѕатеотиті. dso xo] 

O XEITOS, MÉTEOY Toy Cyojacia ee, HEY, ёті TŒU- 

ту") TA лёте® oixcocuñow pou тђу ёукАсіху.  h)Matth.r6,18. 
Моті dè meocinuey, oT) 0 Aeyoueves mé- 

TEOS; тоіутос IVG có Do4EY , OTI TE CijiQy одуо-- 

роќбгто TrpÓTEQoy, xg} ўи dixseiAy тётоу вто 

TË ETEQE TIWOS, то) тоососуоееџоріуои Kos 

yayiTov. | | | 


Verf. 2. “кодо — д «deAQos ar. 


\ n 
П.т тоу xwey, ws тё ivdvyg тоғ дых 
\ 1 р 
eyevésegoy. калт’ deerny Yo, д lwcéyyns бе Q eee. 


Verf. 3. boues , — @хе®одхорейо. 


`Оў$то, perd rës zecdón9ivras коё соу TG 


X039. д0 xo] STUS Ётойүңтшу. 
Verl. 3. QGopusc —. тешу, 


Maexor i) uy ҳо) Ав#й< тоу рот йоу TEOTE- i) Мате, 3, 18, 
Факат: тё 9o, ws тоб UTE paInreudiyre LU. 6, 15. 
мото dà уйу uereioQoovay vreBiBace, éetu- 

Toy, ёле X9] MAY TEAWYNY ÉXUTCY ÉKÉAECEY, 

ais eixeiy. ÉEsdévoTir. | | 


Verf. 3. "Idxo Вов — 90до. 


Ores 4 іхкодос, ddeAQcs йу TE parus, xod - 

уде?) ó poer Sos , es у Të ёлОойв, 8 Hóvoy 

рат9й0= , RC xo] Хеш cvopagóuevos, ade ^) k) Marc. s, 14. 
ee, Quai, Aevi, Toy TE APWE, Kad неудУ 
: $74 
D кој, addit. A. | | 


м 


` ordinari, non folum quia fratres, fed etiam йн 


383 (0. MATTHAEI 


loco eius, qui hic Thaddaeus dicitur, Simonem 
Zeloten fiue Cananaeum ordinauit. Poflea autem 
"T haddaeum coniungit Iudae Ifcarioti, et hunc Iu- 
dam nominauit: Iudam, inquit, lacobi, et Iudam 
Ifcariotem.  Coniungit autem hos propter nomi- 
num finilitudiuem. 


Duo itaque Simon dicebantur: Simon, qui 
vocabatur Petrus, et Simon Zelotes, qui et Ca- 
tanaeus. Duo fimiliter nomen habebant, [асо- 
bus puta lacobus filius Zebedaei, et.lacobus, Al- 
phaei filius, Duo quoque Iudas dicebantur, Iu- 
das lacobi, qui et Lebaeus et Thaddaeus, et Iu. 
das Ifcariotes. Verum propter nominum fimili- 
tudines addunt Euangeliftae et alia cognitionis in. 
dicia ad di(tinctionem. 


Caeterum fi Lucas propter nominum fimili- 
tudinem "Thaddaeum Iudae Ifcarioti coniungit, 
Quare non pari modo Simonem Petrum cum Si- 
mone Cananaco ordinat, et cum Iacobo filio Ze. 
bedaei lacobum Alphaei filium? Quia Petrus cum 
Andrea fratre fuo, et lacobus cum Ioanne fratre 
fuo Chriftum fequuti funt: et oportebat eos fimul 


fimul fequuti fuerant. Sed quare non fimiliter 
lacobus Alphaei filius cum Matthaeo. fratre. fuo 
coniunctus e(t? Quia ille poftmodum fequutus eft. 


# 
' Ver. 4 Simon — illum. 


T cdidit illum infidiatoribus. 


Ner. ў. Hos — eis 


Quiles hos? Pifcatores et publicanos: i e 
Petrus et Andreas, Iacobus et Ioannes pifcatores 
Qe ! erant: 


ww m сы bi ES 
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ёл) TO Tehwvioy. 6 dÈ Agx&s, |) бут) pêy TE Dad- 1) Luc. 6, 5. 


~ ` \ м 
Ges, уйу cives тоу СлЛотіу > Toi тсу иду 


» M \ n " 
ујтуу étage” Озғосу де roy Эо:ддойсу œuvéCeuËey 
4да To lonaçwwory, і8доу ҳо) TÈTov калса. 


day уво, Фит», іхкод8") ҳо) індоу ionapiw- m) Luc, 6, 16, 


туу. соуёСғџёе dà Tus did туу cpwvupiaæy. 


Y ty : : 
Nse duo pêy ту сіиоуєс` Cipuwy о Aeyó- 
` € \ ` 
peeves 7réTece , ҳо) es 9 Сп^отт д ҳо) ка- 
уут * duo dO їоќко[80в° їхко dos д тё Се[едода, 
+ 9 / ¢ ~ у / ۾‎ 7 M е ».4 € 
xod icxw[2os б тё dADuis' duo de idaj, igdus o 
М ` ^e ^ N м \ 
laxw/28 , o oj Aelôcos xoy 9«ддойов, xo) 18до 
, ` \ \ f \ 
à THIN TS. ҳој dux Tas Ouamvupics ATOY 
1 


теостьдғосі 0} EUX YVES Xo ETEA yyw- 


вісиато mecs dixsoAny uT. 


Коу ic» диф түу дроуииіау igduv roy Qad 
дойсу, ide To Їсхаридту, aœuvéeuËey à Mouras" 
Ts SX) Xo] TO сірои пётою, б1ншу® TOV xot 
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Verf. 4. Eipwy — вотду. 
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Verl. <, Tourous — œuraïs. 
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erant: Matthaeus et Iacobus, Alphaei filii; publi- 
cani. Lucas vero locum quoque dixit, in 4:0 
ipfos ad Apoflolatum fegregauit. Ait enim quod 
egreflus eft in montem ad orandum: eratque per- 
noctans in oratione Dei. Quumque factus effet 
dies, aduocauit difcipulos fuos, et elegit ducde- 
<im.ex eis, quos et Apoliolos nominauit, et cae 
ters, Verum non dixit quando eos emifit. Mar- 
cus autem modum quoque dicit, quod coepit eos 
mittere binos: omnino propter mutuam confola- 
tionem. mE 


Verf. $. Dicens — Verf. 6. Ifrael. 


Аа Iudaeorum ciuitates et vicos primum mittit 
difcipulos, vt fint illis in magiltros ac medicos, 
oftendens vim amoris, quem ad illos prae oinni- 
bus habebat, quodque fupra modum curam Шо-' 
rum gereret, quoniam iniuriis ab eis appetitus, 
illarum non meminit. Sed omni modo corrige- 
re eos ac fanare nititur. Ideo quoque illos, quos 
епі, viam quae ad gentes ducat tangere prohi- 
bet. Iubet etiam ne ad ciuitatem Samaritauorum 
accedant, quae fita erat inter Iudaeorum ciuitates, 
Siquidem Samaritani pro dimidia parte Iudaifinum 
feruantes, inimico animo ad Iudaeos affecti erant. 
Et vndique ingratorum oppilat ora: quanquam fu- 
рга omues ab eo honorati, ipfum fupra omnes 
honoré priuauerunt. Oues autein perditas do. 
mus Ifrael merito ipfos nominanit: oues quidem, 
vtpote quos olim Deus pañcebat. Qui paftir, 
-inquit, Ifrael, intende: perditas vero, eo quod 
deilitutae effent ac difperfae, vt praedictum ей. 
| | : Domus 
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| Domus аше Ifrael, p líraelitas, Ita autem 


Iudaeos appellans, difcipulorum iram mitigabat: 


et potius pia curae vifcera ipfis immittebat, 


Verf. 7. Euntes — coelorum. | 


Innar fruitio quae habetur in coelis: hoc eft, apud 
vos efl, fi eam accipere volueritis: accipere in. 
quam illam, credentes, et praecepta feruantes, 


<- Tertio autem capite de regno coelorum pulchre 
dictum eft. Oportet ergo et illa noffe, et inde 


adaptare quod aptius videbitur. 


Verí. 8. · Infirmos — date. 


^ Dedie —— fanitatum: vt qui praedicatio. 


ni non crederent, faltem: miraculis adducerentur. 
Simul et eos per ipfam promptiores ad praedica. 
A per pram” ргошр P 
fionem facit, Ne autem extollantur quafi magna 
praeflantes, aut terrenas quaerant retributiones, 
praemunit ipfos, dicens: Gratis accepiflis a me 
gratiam hanc fanitatum, nullo veftro` praecedente 
labore: gratis date eas hominibus, nihil tempora- 
le ab ipfis requirentes. Intendens autem $ vt haec 
incorrupte feruent, iubet ne praetextu etiam viae 
quicquam accipiant, Ait enim: 
Verf. 9. Nolite — zonas veftrar, _. 
Moris enim erat bis qui per viam gradiebantur, 
num. 
e бу Cheyfoftomus, vtalibi iam monni, inferuit huic ver 
: fui, vexpac éyeipers. Sine vllo dubio lapfa memoriae, 
Tractaturus enim hunc locum, in principio habet: 
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nummos habebant, -Dat autem primum difcipu- 
lis legem perfectae inopiae, volens vt non folum 
fine. fufpiéione, fed etiam in..admiratione (ше, 
Nihil enim ita admirandos reddit, ficut vita fru. 
galis ac quibuslibet obuiis contenta.. Deinde omni 
eos cura liberat, quae frequenter impedimento, ef- 
"fe folet: fuamque vult oftendere potentiam, quae 
‘eis ad omnia fufficiat. Ideoque poftmodum dice: 
bat: Quando mifi vos fine loculis et pera, num 
aliquid defuit vobis? - тан. : 
‚+ Haec dicit faluator: Apoftolis, nolens vt 
fub hoc :pracjextu facultates congregent. Neque 
ergo aurum, vel argentum, aut aes; neque pa- 
- pem, neque peram nos habere vult, neque cal- 
 ceamepte,. neque veem, neque baculum vfus 
caufa, aut opum cupiditate per viam accipere: 
‘non ad zonam acs, neque vt -duabus induamér 
tunicis, fed per viam omnia facillime et frugalif 
fine accipiamus. | ! 
"+ Atquiloculos ipfe ferebat: non tamen qua. 
fi pecuniae cupidus, fed quafi difpenfator eorum, 
uae offercbantur: poílidens potius haec ad песеЁ 
бошо fuam et difcipulorum ac pauperum. 


Verf. то. Negue peram — baculum. 


Quia regnum coelorum añnunciabant, oporte 
bat eos quafi angelos de coelo defcendentes, , . les 
ues ac expeditos incedere, omni terrena cura li. 
beros, et ad folum minifterium fibi conuniffum 
refpicientes. Peram autem dicit marfupium , quo 
ad iter immittendo pani vtebantur. 

Dignum eft autem, vt quaeramus, quomo- 
do Matthaeus et Lucas dicunt iufliffe, vt illi neque 
calceamenta, neque baculum haberent: Marcus 
vero ait [ola haec eis permififfe, Quid ergo di- 

cendum 
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cendum eft? Quod primum quidem ita iufferit, 
ficut Matthaeus et Lucas dixerunt: poflmodum 
autem perrniferit eis, vt calcearentur tautum fan- 
daliis, et retinerent baculum ad pedum cuftodiam 
et fullentamentum corporis , demittens fe ed im- 
becillitatem eorum; propter laborem qui ab itinere 
prouenit. Lucas vero pro eo, quod eft, Nolite 
poffidere: habet, Nolite portare: Sicut etiam re- 
fert Marcus. Ne autem dicant, vnde slemur, fi 
nihil tulerimus, Ideo dicit: . | 


Verf. 10. Dignus — ef 


Мыр, inquit, vobis opus eft viatico: digni enim 
eflis, qui alamini ab his, qui a vobis iuuantur, 
apud quos operamini, apud quos laboratis: Nam 
hoe non donum, fed merces eft орргіз veftri, ac 
neceífarium tanquam debitum. 


Verf, 11. In quamcunque. —  exeatis. 


N. putent, quod omnium qui ab eis iuuarentur 
ianuas ingredi debeant, iubet vt in quacunque ci- 
vitate et vico, quaerant vnum dignum, qui со 
fufcipiat, videlicet honeftum Dei cultorem, et 
gpud eum maneant, donec e ciuitate exeant: ne 
domum in domum permutentes, et eum, qui fe 
fufceperat contriftent, et gaftrimargiae fufpicio. 
nem incurrant, | | 


Verf. 12. Ingredientes — ilam. 
Saluiate, hoc eft, pacem illi p Haec 
enim poftmodum feptuaginta dilcipulis praecipiens, 

dixit: 
1) éQodov. A.  ? drolege À. 
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dixit: In quamcunque domum intraueritis , pri 


muin dicite: Pax huic domui. 


Verf. 13. Et. — conuertatur. 


Quis is qui fufcipit, faepius digni nomen habet, 


vitam autem indignam, ideo dicit:. Si quidem fue- 


rit domus digna, veniat fuper illam pax quae a 


vobis datur, id eft operetur in illam, fruaturque 
pace et tranquillitate: fi vero fuerit indigna, pax 
veflra ad vos conuertatur , fiue nihil operetur: fed 
hac vobiscum fumpta, exite. 

Vide quod non dederit eis praecognitionem 
digni et indigni: vt re maxime neceflaria deftitu. 
ti, fefe deprimant tanquam imperfecti. Admi. 
randum eft autem, quomodo poftquam omnibus 
eos nudauit, rurfum illis omnia fubmiferit. Quis 
enim laeta fronte non fufcipiat hofpitio quibuslibet 
obuiis contentos, ac follicitudine carentes, ful. 
gentes, non verbo tantum et miraculis, verum et. 
iam quod magis eft, bona vita? 


Verf. 14. Et — vefirorum. 


Marcus dixit: Excutite puluerem, qui eft fub pe- 
dibus veflrir, in teflimonium illis, fiue ad redar- 
gutionem illorum.  Manifeftabant enim per talem 
excuffionem, quod non folum nihil inde accepe- 
rint, fed etiam puluerem, qui inde adhaefiffet, 
2 pedibus fuis excuterent, tanquam propter illos 
impiurm. | 

Verf. I5 


+) Intelligitur ergo, vnde in non nullos Codices b. 
|, venerit; A£yovreg^ «руу T ойир TTW. 
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apud Wetft. inferunt gxey. Eft ergo explicatio- 
nis, vt mox dodéicæ. | 

'6) Correxi Adurovræç, pro Аеш Baverrec. Hente 
nius, fulgentes ^ — ч 
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Verf 15. Amen — illi. > | 
Per ciuitatem etiam vicum fignificauit. Sodome 
autem et Gomorrha ciuitates olim magnae ac po. - 
pulofae erant: quae propter nimiam libidinem — ' 
inhabitantium maxima calamitate redactae (ипе in — 
pen igne coelitus conflagrante: et horum 
upplicium a Deo illis immiffum, quouis alio for- 
midabilius videbatur, ac fi terra illa ad hoc vsque 
tempus inflammata videatur, fuamque praedicet 
calamitatem. | 

Hic vero dicit Chriftus grauius eos punien. 

dos, qui non excepérint, neque audierint verba. 
Apoftolorum. | Sodoma enim et Gomorrha ne- 
que miracula viderant, ficut ifti innumera: neque 
ad terram illorum difcipuli а faluatore miffi e 

- rant. Quum autem dixit: Tolerabilius erit terrae 
Sodomorum et Gomorrhorum in die iudicii, fic | 
gnificauit etiam in futuro faeculo Sodomitas et — 
Gomorrhitas effe puniendos: et hinc manifeflum 
elt quaedam peccata et hic et ibi effe punienda.. 

Timeamus ergo et nos huiusmodi minas, 
fcientes, quod omnis qui non feruat, neque facit 
quae docuerunt Apoftoli, manifeftum. eft, quod 
neque fufcipit eos, neque illorum audit fermone. 
Quare autem vno non fufcipiente, vniuerfa ciui- 
tas punienda e(t? Quia caeteri quoque videntes 
non prohibuerunt illum. Qui autem non fulci. 
piebant Apcftolos, publice eos expellebant. 
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Verf. 16. Ecce — luporum. 


P ofiquam illis audacium iniecit per ea, quae de. 
nuntiauerat, et duros ac adamantinos reddidit: 
| pae 


|. 7) Edi Datiui etiam abfolute dicuntur , tamen hic ma- 
. lim aut rà 8рауб дву, aut xarsuex;Jévroc турб; 


P 


— 


САРУТ X. VERE 15. 16. 395 
Verf. 15. "Andy — ёхеуу. 
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, Мег 16. Idol — лукоу, 
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raedicit etiam nunc qiie illis ventura funt, non 
folum quae paulo poft, verum etiam quae longo 


poft tempore. Primum "quidem vt vim. praca. 


cientiae ipfius cognofcant. Deinde vero ne pa- 
tientes, fufpicentur fefe haec pati, ob eius qui il. 
los mifit imbecillitatem. Tertio vt audito pri. 
mum, quod mala paífuri fint, facilius poftmo- 
` dum ferant. Ёге, inquit, ego mitto vor, tan- 
quam oues in medio luporum. Ego qui отша 
poflum, mitto vos, vt mordeamini, ac dilanie- 
mini: neque vlcifcamini, aut manus repugnantes 
obiiciatiss | Quamobrem? Quia magis ita vincetis, 
et lupos in oues transmutabitis. Quomodo? Mea 
virtute, quae omnia vincit, veflraque maníuetu- 
dine, quae vt plurimum ferocitatem ac truculen. 
tiam infidelium fubmittit. Neque enim ferocitas 
er ferocitatem, fed per manfuetudinem fubmitti 
bie Nam oportet eum, qui medetur infanis, 
patienter illorum ferre iniurias, folam prae oculis 
habendo liberationem ab infania. Et nos ergo ni. 
fi ouium manfuetudinem aduerfus ferocitatem il- 
. lorum, qui nos laedunt propofuerimus ," nequa- 
quam paltoris noflri auxilium habituri fumus. Si. 
quidem ouium non luporum paflor eft. 
1 Tanquam oues in medio luporum, vt vi- 
delicet ouium manfuetudinem oftendatis, coram 
lupis proftrati, nec ouium tantum manfuetudinem 


habeatis, fed et fedulam finceritatem, id eft, fim. - 


` plicitatem ac innocentiam: vt verberati ac perfe- 
quutionibus appetiti, non ceffetis benefacere ver- 
berantibus. Vt autem vtrumque fiat fecundum vir- 
tutem, adfit prudentia ferpentum in feruando ca- 
pite; hoo eft, fide: et fimplicitgs, columbae, in 
mon fumenda vltione, de his, qui iniuriam irro- 
gant. Nec hoc ad quinque feu decem annos fer- 
 vandum, fed vsque ad extremum fpiritum: hoc 
j enim 


) 
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Verf. 16. 


bi 


~ 8) Quod hic fubiecit fcholium Hentenius ех mar- 
gine fui Codicis, id in neutro meorum reperitur. 


Froftra id etiam in aliis libris quaefiui.  Sparfim : 


^. tamen haec leguntur apud Chryfoft, Hom, XXXIII, 
in Matthaeum, 
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enim fignificat, quod dicitur: Qui fuftiquerit vs- 
que in finem, hic faluus erit, | 


Verl 16. Eflote — columbae. 


T Et hic in ferpentibus, et alibi in oeconomo 
iniquo, prudentiam intellige, obferuantiam eorum, 
quae cuique funt vtilia. MEE 


бы 


Vult ipfos et prudentes effe, ne letaliter vul- 
nerentur, et fine vitio, ne iniuriarum meminerint. 
Nam quia prudens eft ferpens, ideo quum verbe- 
ratur, alias quidem corporis partes obiicit, folum 
autem caput fcruat: fciens in folo eo letale interri 
vulnus. обе ergo prudentiam imitari ferpen-. 
tum, vt alia quidem et corpora et animas caetera- 

ue obiiciant, folam autem fidem feruent illae- 
Pd in qua fola fit vulnus letale. · Et rurfum quia 


columbae quum eis pulli auferuntur, malorum, 


non meminerunt aduerfus eos, qui abftulerunt: 
‚ fed denuo ad eos accedunt, licet faepius auferant: 
Iubet horum quoque fimplicitatem imitari, hoc 
e(l, innocentiam, in non vindicandis iniuriis, fed 
accedendo ad eos, qui laeferunt, illosque amando. 


Et vide fapientiam. Siquidem non folam 
ferpenrum prudentiam. тийи imitari, neque folam 
columbarum fimplicitatem, fed vtramque inifcuit. 
Nam ambae vnam fimul efficiunt virtutem, Nul 
la enim ipfius prudentiae eft vtilitas, fi defuerit 
innocentia. | | 


Nos vero et aliam ferpentis imitemur pruden- 
tiam. Nam ficut Ше vbi fenuerit, per locum are 
gulum tran(ieus, feipfum leberide, hoc eft, fuo 
exuuio ac pelle fpoliat, et ka validus efficitur: 

ita 
2) dspuaridx, А. 51 е 


e e „__ _ 
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УФ TOR depas. ё #хутду, dmoËverey туу Àeyopé- 
| УЛУ н 1) Quwi ETT émideeuaride, 2) 


noj 
9) Codex vterque. inclufs habet in margine, | 


` 2) Vtrumque vocabulum, Aeypk, et éxidepuaric 
habet Erotianus in Gloffis, P 34. i 


499 a AMATTHAER': : 2 

ita quoque not, qui vetuflate affectuum fenuimus, 
iniiciamus nos iplos in anguflum flrictumque .vi- 
vendi modum: et per hunc exuta:veteri animae 
_vefte, robufti efficiamur. mE | 

| Nunc itaque in bonum: ferpentes atque co- 
lumbas, exemplo accepit: Alibi vero in malum po- 
tius fumpta funt, Nam reprobantur Iudaei tan. 
, quam ferpentes et viperarum progenies: et male 
audit Effraim, quafi éolumba demens, . quae non 
habeat cor. Solet enim frequenter fcriptura, ab 
eodem animali differentes oflendere comparatio- 
nes, quando illud bonas fimul et malas habet con. 
ditiones. Nam et Chriftus dicitur leo propter re- 
giam di gnit4tem ,et inexpugnabilitatem. Rerum. 
bens, inquit, dormiuit vt leo, quis fu/citabit eum? 
Iuílus etiam leo vocatur, propter, fortitudinem, 
Iuftur, ait, quafi leo confidit. — Pfaeterea et dia- 
bolus lco dicitur, eo quod immitis fit ac fangui- 
nem voret. Zê leo, inquit, obambulat quaereus 
guem deuoret, Е B 


Verf. 17. Attendite — vos. 
Praedicit eis futuras tentationes, exacuens ad сег. 
tamina. Attendite, inquit, ab hominibus, hoc 
eft, obferuate homines: fiue pericula ab illis 
expectate. PS | 


? 


Verf. 18. Et — me. 


Poftquam dixit, quae a Iudaeis peífuri erant, nunc 
etiam dicit, quae ab aliis gentibus. . ` EL 


T , "E А 
Verkl 18. In — gentibus. 


Да redargutionem Iudaeorum et gentium, 116 
poftmodum dicere poflint, quod praedicationem 
«€ . 1 . ">d a 
5 поп 
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Verf. 17. Tleocéxere — бри. 
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Verf 18. Kay — ipon. 
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: \ 
non audierint: in tantum enim audient, vt etiam 
| praedicatores innumeris malis afficiant. 


Verf. 19. Quum autem —  loguamini. 


М. dicant: Et quo pacto idiotae ac illiterati, per- 
fuadere poterimus rhetoribus ac philofophis? pri- 
mum hanc eorum foluit dubitationem dicens: Ne 
folititi fitis quomodo, aut quid loquamini. 


Verf. 19. Dabitur — loquamini 


Dabitur: a me videlicet. Haec autem iterum di. 
xit eis inflante crucis paffione, quando de mundi 
confummatione illum interrogauerunt. Ait enim 
Lucas, quod tunc etiam fubiunxerit: Ego dabo 
vobis os et fapientiam, cui non poterunt contradi- 
cere aut refiflere omnes, qui aduerfantur vobis. 


Verf. 20. Non — loquentes. 


Hoc elt, qui tunc Joquentur. 
© Verk доо. Sed — vobis. 
Sed Spiritus fandus, qui loquitur in vobis, 
' Verf. аг. Prodet — filum. 


Tili non credentes, hos prodent fideles. 


Verf 21. Et — eos 


Е, fimiliter de his dicendum eft.. Per hos autem 
amiciflimos etiam alios cognatos et familiares in- 
teiligit. 


Verf. 22. 


та 1 e 
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Verf. 20. Алла — оны7». 
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* 
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с, Verf. 22. Et — nomen meum. 


Аь omnibus, id eft, а pluribus: nam multi ipfos 
dilexerunt. Eli autem et hoc fcripturae idioma, 
vt omnes dicat pro pluribus. — Quum autem fu 
perius addiderit, propter sie, nunc addens etiam, 
gropteq nomen meum, magnam ‘eis confolationem 
ac animi alacritatem iniecit, quum perfuafum ha- 
beant, quod illis adfit et auxilietur, qui propter 
ipfum patiuntur. | | 


Verf. 22. Qui — faluus erit. 


"Tria innuit praefens verbum. Primum quod non 


folum eis opus fit ipfius auxilio, fed et propria 
fortitudine: vt non illius folum, fed ‘et ipforum 
bona fint opera. Et quod defatigari non opor- 
feat, Nam quae vtilitas eft principii, quod finem 


` mon habet? Praeterea quod ad finem vsque vitae 


adeunda fint pericula. 

Dignum eft autem, vt hos admiremur: quo. 
modo ad tanta ac talia emiffi pericula, audientes, 
quod vniuerfum orbem inimicum haberent, tota- 
que vita fua tentarentur: non detrectarunt pericu- 
lum, neque liberationem a malis б ун 
Parebant enim tanquam 'morigeri таро: е 


confidebant, vtpote fideles, de potentia emittens - 


tis. Quuw autem didicifent, quod tantan habe- 
‘ret fidei praedicatio fortitudinem, vt adamantinom 
quoque uaturae amorem diflolueret, variis affe- 
étibus fe mutuo vincentibus, magis incitati funt, 
additisque viribus, indubitata {pe deinceps egregia 
opera exhibendi, foli duodecim agpretli funt or- 
þem vniuerfum: cum quo aduerfus illos fe diabo- 
Jus oppofuit, iunctis fecum innumeris daemoniis. 
Illi vero obtinuerunt victoriam, non interficientes 

| 4 aduer- 
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aduerfarios, fed fibi connumerantes: et quos dae- 
monibus aequales acceperunt, angelis fimiles red- 
diderunt. | 


Verf. 23. Quum autem — aliam. 


P oflquam dixit, quae poft afcenfionem fuam erant 
euentura, fermonem ad ea reduxit, quae ante 
crucem futura erant. Iubet autem fugere, non 
tanquam timidos, fed tanquam eos, qui expellun- 
tur, Verum ficut Gregorius T'heologus interpre- 
tatur, iubet vt mifereantur perfequentium et im- 
becilliorum : nec longe fugiant, fed ab hac ciuitate 
in illam, ne vllam praetereant, ad quam non per- 
ÿeniant, | | | 


Verf. 23. Amen — hominis. 


P riusquam veniat ad vos. Hoc autem ad fola 
tium et refrigerium eorum dixit, confirmans, quod 
citius eos effet fibi adiuncturus , quam ipfi omnes 
Judaeorum ciuitates circumirent, fiue antequam 
ad vniuerfam Palaeflinam accederent. Sufficie 
bat enim pro omni confolatione, vt illis adeo ex- 
agitatis appareret: quod fane tunc etiam fecit, fic- 
ut promifit. Quia autem futurum erat, vt ab his 

ui fe perfequerentur, calumniam fuftinerent, et 
ideo molefte ferrent: fuper hoc etiam confolatio- 
nem adfert, partim a proprio exemplo, et ab his, 
quae fibi ipfi accidebant, dicens: | 


Verf. 24. Non — dominum fuum. 


Communem profert fententiam, quaeque omnibut 
mota eft: et huic adaptat, quae circa fe accidunt; 
- | vt 
3) Bis ergo Уо; cam Genitiuo. | 
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VENXHXOCH , OUX &veAovTes TES évavr ias , Жо 
peragévQuicavres, Kol бон дуду 3) TES А«{2ду- 
FES, б'у'уёАоу ITES ÉTONTEY. 


Verf. 23. “Отау д2 — &ААл›. 


Eizo» ra нето THY уа лу C тън $ттд- 
PSYC, PL ANT nyæye TOV Аё'уду ETI TO тег TE заме 
е8. xEAêues dè Qevyev, EX as des us AD, ws 
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mra quei ar, ess Йу Ex). api iot, ` 


Verf.23. ‘Ашуу — ToU бей: 
"Eos à e EACH mess vus. TETO dè meos Yox; х 
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- 


Verl. 24. Qux — roy кеу QUT., 
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vt nullas poffit contradicere. Vere enim ita eft, 
. quod neque difcipulus fuo magiftro praeftantior 
eft, neque feruus fuo domino: dum ille difcipu- 
Jus fuerit, et ifte feruus, Nam fubiectio quaedam 
eft doceri ac feruire, et fecundum hoc ipfum 
omnino fubiecti funt. Itaque neque vos fupra me 
eftis, quum fim magifter ac dominus vefler. ` 


Verf. 25. Sufficit — magifter fuus. 


Satis ей vobis difcipulis ad confolationem, vt con- 
‘tumelia afficiamini, ficut et ego, qui fum magi- 
fter vefter: idque magnum ей, vt etiam in tali- 


. bus mihi funiles fitis, 


- Verf 25. Et firuus - fuus. 
Rurfum etiam huc trahendum eft, quod dixit: 


Jufficit vt fiat. 
Verf. 25. Si —  domefficos eius? 


Beelzebul nominabant principem daemoniorum. 
Et licet manifelle fcriptum non fit vocatum effe 
Chriflum Beelzebul a ludaeis, verifimile tamen 
ей, et hoc conuitium aduerfus illum ° iactatum 
effe, Vel etiam alio modo, vocatum effe dicit 
Beelzebul, quia amicum illius vocabant eum, di 
centes: Hic non eiicit daemonia nifi per Beclze- 
bul principem daemonioruni, vt in proceflu inue- 
niemus. Atqui multa quoque alia conuitia ia- 
abant in eum: verum hoc dolum appofuit , tan- 
quam omnium peffinua. E | 


Verf. 26. 
5) i. е. dAdrroeic. 


те юпа аги LE e— ARS 
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V. 25. "Аекетоу — 0 diddeuaAes «ur. 


3 
А5 тої па yore оиу es Tagauudiay, À ус 
yévnde BAacDnuéuevo, ex iyo 0 didévranos 


Spa, AS piye viv то, Ag & той тоёто» êli 


rid Mo. | 


Verf. 25. Kojo déAos — aii. 


€ м » ; 
E»xvstoy X04 ёл) то ánroy TETO WAY тд, ce 


XeTOy, yo "yfvmTog. 


Verf. 25. Е — eixesuxds одтой. 
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Conuitiantes videlicet ac mordentes. 


Vet. 36. Nihil — feiatur.. 


V aiuerfalis quidem fermo videtur: ей tamen et 
proprius: de virtute enim Apoftolorum loquitur: 
quod hanc impoffibile fit abfcondi: quanquam 
enim nunc abfcondita fit, et ideo vos obiurgant: 
fuo tamen tempore detegetur. Etli ergo nunc ab 
omnibus arguamini, ne timueritis tamen eos, qui 
redarguunt: fed illos pótius expectate, qui in po- 
fterum funt laudaturi; neque praefentia contri 
flent, fed futura potius ad confidendum ad. 
. ducant. Ж | 


Verl. 27. Quae — tectis. 


Pefquam hos triflitia liberauit, quae propter con- 
uiia czJfatur: nunc de praedicatione деги. At- 
qui nequetenebrae erant quando haec dicebat: ne- 
que in aurem eis loquebatur, Sed quia priuatin 
haec et non publice dicebat: et folis eis, non 
omnibus, ideo ait: Quod dico vobis priuatim, 
dicite publice: et quod foli audittis, praedicate 
omnibus. In tenebris ergo nominauit, quod pri- 
uatim dicebatur. In aurem vero, quod folis. 
Et rurfus. In luce, quod publice, in tectis au. 
em, quod omnibus. | 


Verf. 28. Et — gehenna. 
Qum prius dealiis periculis differeret, fubincidit 


et fermo de interfectione ipforum: : hanc ergo et- 
iam praedicit, iubetque eam parui pendi: me ti- 
| gutri- 
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AAodogavras ngj ditxmpadcvras. 


Verf. 26. Одг» — yvodicera 
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 Aovras тедёто Jæja. 


Verf. 27. “o — дн т оу, 
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TEUTA STE, X94 HOYOS , X94 8 EATI, Quoi 8) 
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хој audis Éy Pari piv, TO дуросіх “. ёт) тоу du 
parowy dé, To ROT. 


Verf 28. Ке — wysévvg. 


П.г тоу C7 V2 деу» mecha Ban, Отокитё- 
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mueritis, inquiens, ab hir, qui occidunt corpus, 
hoc eft, ne timueritis occidentes corpus: neque 
propterea praedicationem relinquatis: fed eum ti- 
mete, qui vos [ad huiusmodi miniflerium emifit: 
et facite, quod iuffum eft. Siquidem illi, etfi 
corpus occidant, nequaquam tamen animam fu. 
perabunt: hic autem et animam et corpus poteft 
perdere in gehenna, hoc efl, punire. Timorem 
igitur hominum, Dei timore repellite, minorem 
videlicet maiore. Aliunde quoque hos de inter- 
fcctionis metu confolatur: cet vide, quid dicat: 


Verl 29. Nonne — patre veffro. 


" Acedoiy genus oboli, diminutinum eft ab affe, 


cuius tamen vilitas prouerbio celebris eft. Dicit | 


ergo nunc Chriftus interrogando: Nonne tantae 
vilitatis funt pafferculi, vt duo vendantur affario, 
‚ hoc eft, minimo obolo? et tamen neque vnus ex 
his capitur laqueo absque Deo, non tanquam co- 
"operante, fed tanquam permittente. 


Vet. 30. P'zffri autem — funt. 


V os autem tanti eftis, vt omnes quoque capilli 
veflri numerati fint a Deo. Significat autem ca- 
pillorum numerus exactam notitiam, quod valde 
cogniti fitis ab eo, et ad minutum quoque nouit 
ea, quae circa vos funt, propter magnam vobis. 
cum familiaritatem. — Quodíi ne vnus quidem 
` vilitfimorum pafferculornm laqueo capitur, abs. 

| | que 


9) Ка quoque Cinnamus. p. 78. zydpæç тбу ёт} dé- 
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Verl. зо. "Tu ov dd — ecir. 
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que eius confenfu, ficut dictum eft, multo magis 
vos, qui pretiofi eftis, non interficiemini, nifi 
ipfe confen(erit. Non opertet ergo formidare. 


Verf. 31. Ne igitur — vos. 


Аз timoris abiectionem faepius adhortatur, pro- 
pter maguitudinem tentationum. 


V. 32. Omnis — — V. 33. incoelis ef. 


Confeflionem vocat teflimonium: prouocans eos 
ad fui teftimonium. Dicit ergo: Omnis qui teftimo- 
nium tulerit de mea diuinitate coram hominibus, et 
ego teftimonium feram illi'coram patre meo: hoc 
' eft, qui praedicauerit me effe Deum, praedicabo et 
ego eum elle fidelem. Quisquis autem me repu- 
lerit, repellam et ego illun. Quod ẹrgo dicitur: 
In me, idem eft, ac fi dicat, mihi. Et quod di- 
- citur: In illo, ac fi dicat, illi.  Chryfoftomus 
| vero ait, quod non dixit: Quisquis confitebitur 
fiue teftimonium dederit mihi, fed in me fiue per 
me, hoc efl, a me adiutus. Vnde confequenter 
etiam intelligimus, quum dicitur: Confitebor et 
ego in illo, perinde ete ac fi dicat: a gratitudine 
ipfius motus. Quia autem futurum erat, vt tur- 
batione ac caede impleretur praedicatio, de hoc 
quoque tractat, dicens: | | 


Verf. 34. Ne putetis — gladium. 
| Ї Quid per gladium fignificatur, nifi fedio ver. 


bi, diuidens peius a meliori, et feparans fide- 
lem ab infideli: excitans filium etfiliam ac nurum, 
| | | aduer. 
2) Tom, VII. p. 392, E 
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Verf. 34. Mm vouionre — m 
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,3) Inclufa іп margine habet. A. Legitur hic locus 
ап oratione, ei; та ётифаиа р. 256, 


416 .—  MATTHAEI 


aduerfus. patrem et matrem ac focrum: et noua ac 
recentia, aduerfus antiqua et inueterata. 


Atqui nato eo dicebant angeli: Gloria in al. 
tiimis Deo, et in terra рах. Et prophetae pa- 
cen) eius annuntiauerant. Ipfe quoque difcipu- 
lis iuffit, vt quamlibet domum ingredientes, pa- 


cem ei optarent. Quomodo ergo nunc dicir: non 


veni miffurus pacem , fed gladium? Quia gladius 
hic, pacem illam facturus eft, de qua dixerunt 
angeli, et ante illos n Gladium autem 
vocat dilectionem erga fe, vtpote fideles ab infi- 
delibus diuidentem: cuius inexpugnabili virtute, 
ipfi quoque genere amiciflimi, citius a mutua 

. coniunctione funt diuifi, facileque abflracti, Ali. 
bi praeterea vehementem eius actiuitatem demone 
flrans, dixit: Zgmem veni miflurus in terram. 
Siquidem primum abfcindere oportebat, quod 
erat immedicabile: deinde pacificare caetera, et 
erga feipfum et erga Deum. Propter hoc ergo, 
durius ita loquutus. eft, . vt his cognitis, poflea 
поп turbentur. Adhuc autem fermonem, qui de 
hoc factus eft, explanat, breui verbo auditum 
eorum exercens, ne ob rerum difficultatem re- 
elament. | 


Verl. 35. Veni — focrum fuum. 


t Michaeae 7. Filius contumeliam faciet patri, 
et filia confurget adueifus matrem fuam, nurus 
aduerfus focrüm fuam, et inimici hominis omnes 
. domellici etus, — | 


+) Haec, quae inclufa funt, vterque Cudex habet 
in margine. Paullo inferius habebat Hentenius. 
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Verf 35. "HASe» — rîs ev) 8 
eus «тй. | 


= 


g) Luc. 2, 14. 


b)Matth.16,15, 


i) Lue. 1$, 49. 
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[ ) Moodle! t) Svydirto érasashoerey ёт) TY K) Mich, 7, 6. 
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Rurfus per hos chariflimos, cognationem 

omnem fignificauit, Propriflune autem, dixit, 

f vt hominem fiue filium diffidere faciam aduerfus 

patrem fuum, filiam autem aduerfus matrem 

= fuam. Siquidem clariores funt? filius quidem 
00575 patri, fiiia vero matri, propter naturae fimilitu- 
dinem. Ad haec nurum apte dixit aduerfus lo- 

‚ Crum luem diuidendam eile: magnum enim cum 
S77': obleruanda pudorem, reuerentiam, ас obfequium 
exhibebant nurus focribus. In nuru autem figni- 

ficauit, et generum aduerfus focerum fuum fepa- 

randum. Superius itaque fimplicem fecerat enu- 
imerationen dicens: Prodet frater fratrem in mor- 

tem, et pater filium: hic vero alio modo enumes 

rauit naturaliori, magisque proprio. Quod fi 

diflidere facit hominem aduerfus eum, qui ipfo 

fuperior eff, multo magis aduerfus coniugem, 

"quae ipfi fubiecta eft: illud enim naturale, hoc 

,. autem’ alcititium eft. Proinde hoc quafi manife- 

7^5 75 v ftum тейдин intelligendum. In feqwentibus ve. 
Р ro etiam exprefle de coniugibus commemorabit, 
dicens: Omnis, qui reliquerit domum, aut fra 

tres, aut forores, aut patrem, aut matrem, aut 

: vxorem, aut filios, aut agros propter nomen 
meum, centupla accipiet, et vitae aeternae forties 
tur haereditatem, 


Уе; 36 Et inimici — eius. 


* z . | 
Ho. propheticum сїї verbum, dictum olim ad. 
' uerfus ludaeos, quando contra fe inuicem diffen- 
| fiones habebant. Chriftus autem opportune apta- 
бый Li f uit his, quae dila funt, fignificans, quod omnes 
dou.-íüei eius, qui crediturus efl, inimici eius 

efficientur. . | MES 


Я 2 4 ' Verf. 37. 


^ 
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хито тюу igdo4ay , ОТЕ хдт AMJAD £y idi | 
сиу‘ д dé 01599 Puxegmt TETO Fois Orgoxergule 

Cis лесспеџсбе, JA &Y , OT! поутё oi Оке] 

тё MÉANoVT о iŞ tues EXT eo TÉTO YEVAC OT ` 
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„4 


‚Чо ` MATTHAEL 
Verf. 37. Qui атаё — dignus. 
, He quoque de folis afcendentibus et defcenden- 
tibus in vnoquoque diíleruit, tanquam magis pro. 
priis et familiaribus. Qui amat, inquit, illos fu. 
ra me: nam quando illi pii funt, honeflum eft 


illos amare. ` Semper autem malum elt amare ik 
los fupra Deum. 


1 Verf. 38. - Et qui: — dignus. 


P uc | hien. us £p d = 
Crucem vocat mortem ad ea, quae mundi funt: 


see 


РТ Verf. 39. Qui — perdet гат. 

5 Qui inuenerit, hoc eft, lucratus fuerit tempore 
martyrii, et non perdiderit per mortem, hic per- 
det eam in futuro faeculo, hoc eft, in fupplicium 
iniiciet, nempe perdita fide. 


. Мес. 39. Et qui —  inuenict eam. 
nn 

Cui ablata fuerit mea caufa ab infidelibus, hic po- 
ius inueniet illam, fiue lucrabitur, id eft, ferua. 
bit.. Haec autem dicebat abducens illos ab 1gnauo 
itae amore, et ad martyrium prouocans: quod 
eiiam tricefimo tertio capite facit. — Rurfum alibi 

| vario 


. . 5) vary A _, 
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Verf. 38. Ко ОЕ — & 10s. 
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Verl. 39. О — morlos aT. 
€ 
О деху, фт) rë, ó neoddvæs aury èv nei- 
ед pogTueia, xo] pà ÉToRÈTES °) олутту д7 avse 
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Verf. 39. Коў ð — vehea arr. 
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6) Tuclufa in margine. B. Eorum loco, poft uxoru. 
piov, Hentenius videtur legiffe, Ф xgj &y TO — 

тоё. | : 
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vario modo Chriftus mentem impellit: faepius- 
que id in multis facere folet, | 


Verf, 40. Qui — me mifit. 


Haec dixit aperiens difcipulis domos fidelium, 
Quis enim laeta fronte illos non excipiet hofpitio, 
per ipfos fufcepturus filium, et per filium, patrem? 


Vet, 41. Qui — accipiet. 


Eiiam haec propter eandem dixit caufam. Gene. 
raliter autem primo fimpliciter de propheta fentit, 
ac fimpliciter de iufto intelligit: et deinde de di. 
{стри infert. Dicit enim: Qui prophetam aut 
iuftum hofpitio excipit, non ad demonflrationem, 
aut alio quopiam fimulato inodo, (ed ob nomen 
prophetae vel iufli, id eft, propter hoc iplum, 
quod nominantur et funt, ille propheta, et hic iu- 
flus,. mercedem prophetae et iufti accipiet. Id 
autem duplicem habet interpretationem. Vel 
quod aequalibus cum his honoribus dignus babe- 
bitur: Nam magna res eft hofpitalitas: et praeci- 
pue fi Dei fint cultores, qui excipiuntur. Aut 
quod dicendo, mercedem prophetae et iufli, 
oftenderit difcipulos, et prophetas et iuftos futu. 
ros. Ne quis vero paupertatis velamentum obten- 
dat, vide quousque fermonem demittat, 


Verf. 42. Et — mercedem | fuam. 


Pufillos dixit difcipulos, docens eos modefliam 
feruare. \uyeoy communiter dicunt aquam frie 
gidam, quanquam fimpliciter aquam fignificare 
poteft. Vnde et Marcus тотуогоу vdætos у id ell, 
poculum aquae abfolute dixit. — 


Cap. XI. 
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Dd4 _ Cap. XI. 


Ll rom impellere, alienum.eft. Immo trattare 
eutentiam, : 


424 | - MATTHAEI 
Сар. ХІ. wr. Et faum ef. — illorum. 


[її А,®таттоу, pro praecipiens, iubens.] Pro- 
greflus elt inde ad docendum et praedicandum in 
ciuitatibus difcipulorum, a quibus illi orti erant: 
fiue in ciuitatibus Iudaeorum. E 


Cap. XX. De difcipulis a Ioan- 
ne miífis. . | 


| Verf. 2. Quum autem Ioanne: audifet — 
Verf. 3. expefamus 2 


Lucas vero dicit, quod ipfi renuntiauerunt figna 
Yoanni, et tunc duos quosdam ex illis mifit, quod 
aemulationem fiue inuidiam manifeflat, quam ha- 
bebaut ifti aduerfus Chriftum. Mifit autem illos 
- Joannes interrogans, an ipfe effet, quem ventu- 
rum eífe dicebant libri prophetarum, non tan- 
quam ignorans: quo enim райо. dubitaret, qui 
antea eum praedicauerat, et propriis manibus ba- 
ptizauerat, ac iy d teftimonium de eo audiue- 
rat, diuinumque fpiritum fuper eum defcenden- 
tem quafi columbam confpexerat? Sed fciens di- 
fcipulos fuos inuidia moueri aduerfus Chriflum: 
Siquidem prius quoque accefferant, dicentes: Rab- 
bi,- qui erat tecum trans Iordanem, cui tu tefli- 
monium perhibuifli, ecce is baptizat, et omnes 
. veniunt ad eum. 

Vehementer enim praeceptorem fuum aman- 
tes, et pariter gloria illius frui cupientes, indi. 
gnabantur , videntes Chriftum celebrem fieri. Ve- 

| rum 


$) Indufs in margine leguntur. B. Та principio, а 
diurasowy ad évre A ôueyos, omittit Hentenius. 
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| rum quia faepius eas admonendo, perfuadere ne- 


- 


quiuerat, nunc autem breui moriturus erat: de- 
lectis duobus, qui prudentiores effent, hos mit. 
tit ad Chriflum, praetextu quidein interrogandi, 
an ipfe effet ille, qui venturus erat: vera tamen 
ob erat, vt e. 

crederent: fciebat namque teflimonium ab operi- 
bus credibilius effe, magisque fufpicione carere, 
Ideo etiam Chriftus, cognito, quod^ob id potius 
Ioannes eos mififfet, ftatim in illa hora multa 
operatus eft miracula, ficut dicit Lucas. Nam fi 
Ioannes manifefte mififfet eos, quo fpectatores 
fierent; nequaquam perfuaderi potuiffent, wt il. 
luc abirent. Ob. hanc ergo cavfam praetextum 
finxit interrogationis, 


У. 4. Et refpondens — —| V. 5. laetum 


euangelii nuncium accipiunt. 


Vide quomodo non ad efficlam eorum interroga 
tionem refponderit, fed ad veram caufam, propter 
quam ті erant. Pauperes autem, qui laetum 
euangelii nuncium accipiunt, dixit Apoftolos. 
Quid enim eo pauperius, qui artem exercet pi 
fcatoriam? | 


Verf. 6. Et beatur — in me 


Ho praefertim propter ipfos dixit Ioannis difci- 

ulos, detegens illis cordis eorum arcanum: often- 
iue , quod fe non lateret ipfos quoque offendi, 
quia cum publicanis et peccatoribus manducabat: 
et manifeíte prius gaflrimargiam ipfi obiecerant 
aduerfus di(cipulos eius, vt diclum ей decimo 
quarto capitc. | 


Ve 7. 


pectis miraculis, quae faciebat, 
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Уе 7. His autem — Ioanne. 


Ш: quidem meliores redditi abfcefferunt. Quare 
autem non iplis praefentibus loquutus eft de Ioan- 
ne? Ne ei videretur adulari. 


Ve. 7. Quid — agitatam? 


\ 

Каана a turbis Ioannis interrogatione, quum in- 
tentum ignorarent illius, turbatae funt: quoino- 
do is, qui de hoc tot ec tanta teflatus fuiflet nunc 
dubitabat, et immutatum eur effe ‘ufpicabantur : 
que cognito Chriftus, huiusmodi medetur {рї 
. cioni: docens fimul, et quod cordium effet co- 
' gnitor, et confundendo eos redarguens. Ait er- 
go: Quid exiftis in defertum, vt videretis arundi. 
nem, q.iae a vento agitatur? hoc ей, leuem et 
inftabilem hominem, et ad modum arundinis fa- 
cile mente mutabilem, vt nunc fufpicamini? aat 
e diuerfo ftabilem, faxoque folidiorem, vt tunc 
veftrum ftudium ac concurfus teltabantur ? 


Verf. 8. Sed — amictum? 


"Реан {cilicet gaudentem , vt etiam ex hoc mol. 
lis videaturfacileque mutabilis? aut potius e contra- 
rio, duris exercitatum, vt euam veflis eius ac ci- 
bus confirmarunt ? 


b 


Verf. 8. Ecce — funt. 


Hic vero primum quidem іп deferto ver:abatur, 
nunc autem in carcere retinetur, Quia vero qui- 
dem а domo leues effe mon(lrantur, et quidam a 
delitis hoe patiuntur: pofuit Chri(tus et E ^ 

| illud: 
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A / э ~ / A э / e \ 
ИП TAROT буту Ае уе Begi CVV j ivo mn 
обу коЛокёџеву cUTéy. 


. Ver. 7. Ti — соаЛғобиеуоуз 


^A , | e.» \ э ^7 э 7 
XETOYTES 0j OAI TNV ÉQuTTOIV ic УУ, 
оёууоүтаутеє TOV OLCHOV буто, д;еЭоео219%- 
gay, TAS б тогото xj TUA TO, Teg} AUTOD | 
Meter veriaoes , eu Qi Aer уру, XI VTTWTPTEU- 
тоу, оті METEZANIN. Touro dé ES 0 0150, 
Эғехтгов тту тойоту ©су , diódouwy Фрог, 
доу сті кхойоуувѕис ёзу. ёутеғтртікотғооу dd 
хадсттоиғусб ŒUTOY, Футју Ti. ASTE eis 
Tiv enpav Decode; nárgpev ӧтә dvips oa- 
cAevóueyey s TETESI, кёфоу XX) Cugizriscy ævľew- 
тоу, xg deny хс А исо Thy YYOANY ÈUMETÁTEE- 
"rci, WS Ur“ yETE уйу, À тЕухутісу uA- 
Му, ѕаид х2 тетш себі стеосу › 9$" TOTE 

след ҳо соуудосий оно єиоютооез ; 
í 


Verf. 8. Ad — duQueojulvoy ; 


‹ 


LR е \ “ә ~ 
Ari TQuOvAcv, а ҳа) dit т8то diy Xæu- 
yes xé] févpeTo[ÀAwTes, Ñ T8væyTiov MA AY, 

i * 1 * € 
Eck Av QUO YIMÉYOY ; D X94 j Son TETE, A94 n 
TEG: д2 [о4осоуто. 


Verf. 8. Idol — do». 


Ores д2, Teoregov му, Èy тӯ ѓеђио дутёто, 
убу dè, D то decur tio TerienTaj. ёте y«e 
TIVES pêy, oiKo ev eso) KB Dos, тоё дё, KOJ UTO TEU- - 
Que TETO BÁOXOUTI, тёЎекғу д Xeisos хө) TETO B 

X&Xel- 


9 


430 ‘©. | MATTHAEI. 


illud: ac probauit neutrum poffe: dici de Toanne. 
Deinde quod verum elt infert, et veritati atte. 
flatur, ac baptillae elegantem contexit eacomit 
coronam. | ) 


Verf. g. Sed — propheta. 


Excellentiorem, hoc eft malorem. Deinde di- 
cit in quo maiorem: videlicet in ео, quod venérit 
circa Chrifti aduentum. Nam maiores aliis inter 
praecones funt hi, qui prope regem praecedunt. 

t Excellentiorem propheta, vtpote qui fuis 
vidit oculis a fe prophetatum, quem prophetae 
ipfum praecedentes in aenigmate conípexerant. 


Ver rio Hic — ante te. 


Pon fuum teftimonium adfert et propheticum? 
eft enim Malachiae verbum. — Dictum ей autem 
quafi a patre et Deo, ad filium etiam Deum. Io- 
annem vero angelum fuum Deus nominavit: fiue 
quia ay'ysAes dicitur nuncius, et Ioannes quae 
fibi dicta erant de Chriflo, annunciauit populo: 
Factum e(t, inquit, verbum Dei fuper loannem 
Zachariae filium in deferto: fiue quafi angelicam 
degentern vitam, ео quod fuper terrena eleuabá- 
tur, ac coelefliafapiebat. Аше faciem tuam, hoc 
elt in confpectu tuo praecedentem, tanquam do» 
mefticum tuum, qui etiam coram te parabit viam 
tuam, Via autem Chrifli animae erant bominum 
per quas oportebat verbum procedere prout tertio 
capite latius diximus. Poteft etiain dici excellen 
tior propheta, quia eum quem vidit prophetabat? 

| quod 

2) Inclufa vterque Codex habet in margine | 

3) éwerov, À, | 
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KOREYO, XO] #Лғуѓғуу ос #детесду isi MER Toy: 
joxeEyymv. eo emp ee TV e Ad dev, хә pae- t 
TUES 77 йла, X9] Baie TG Bants) Atp- 

260у &'yxoui8 geQavoy. 


Verf. 9. "Алл — reoQirou. 


YlIgoecéreeoy, dvr} T8, реба. ето Al yer xà) 

хото Ti ие боб, оті KATA TO этео?тсёуебдо{ 
grAmncicy TÄS паезсіаѕ GUTES. Ме Сое; YAP тож 

доу xHeoxay oi qrpozropevojueyos Ancioy ToU 
E (досілғ ос. 


| [ Пеоттдтеогу ?) теофитв, «c xoi elroy 
` doy 829Анофву®$ Toy vr vr тоофутеобив- 
.yoV, бу сі 700 AUTOD тоофўтоу шууиатођёє 
ё9ғдӯ7оуто. | 


Verf. 10, Oros — éureoQir cg. 

Merd civ оквоу peter velo, imiQiees Mg] TÀY | 
^ 05. \ "S Л \ , 9 

лсофитикуу. E ухе °) MARKIE TO ÓnToV, EN- s) Malach. рт. 
тој д}, ws CFO TE MATEOS қо JEB BEOS TEV Vi- 
бу aod Desv. æyyrAov dé 3) UTE, rov iwævyny 0 
Seos Фудрасғу, N ws йтоуучАкута та Aet то 
А®Мд&тбф mepi TE XEFE ' Eyevero") усе у Фу Luc, 3, 4, 
giua Deg ёл lavij zoy TE CX gis Juv iy T7 А 
ёепн®` m ws аууғ\кбу Bicv ретғеҳореуоу, ёу 
FO отер д nva тоу уйу xg) Феоу‹лу Sgorviat, 
т0 0) тоб FLOUE OB, AYTI TH, ёлу св TOO» 
odveta, 005 QrACIOV » 0s X04 ET: NEY ce ÉUT EE: 
пісе тих 04у сг. odos dè TE Xe, оу buxe 
тӧу Des ФУ Ezio ву ejt ey 0 Ayos, — 
ds à та тет кефалолю 5 Torri egoy є*елкодигу. ; 
Acyerro д шу TEQITOÔTERS төофити , KH WS TOY 


‹ 9 э м , jd \ © ۵ ` n э! 
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uod nulli contigit prophetarum, Мес vidit (ай. 
‘tum, verum etiam baptizauit. | 


Né 


Verf тї. Amen — du à du 


Non natus eft, inquit, inter boue. qui e mu. 
dieribus nati funt; maior illo. . Quis enim aliui in 
vteri tenebris abíconditus, lucem-veniffe agnouit, 
‘et illam exultatione adorauit? Nullus alius praeter 
hunc foluin, qui merito fane cunctis maior efl. 
Et rurfas, quis ab infantia ita folitariam ac eremi- 
ticam duxit vitam, taleque elegit exercitium? Cer- 
te nullus omnium. Poftquam ergo baptiftam lau- 
‘davit a concurfu Iudaeorum ad ipfum: deinde a 
‘virtute illius: et tertio a fuo fuffragio: quarto 
qu..que a prophetae teftimonio: et Liaiorem pro- 
phetis eum praedicauit, ac vniuerfaliter omnibus 
maiorem hominibus :-curat hanc laudum magnitu- 
dinem, ne propter haec, ipfo etiam Chrifto ho- 
noratiorem Ee _Et vide, quid dicat: 


Verf. тїт. Qui. autem € eft illo. 


Minorem feipfum dicit, eo quod ita videretur 
apud ludaeos: Nam Ioannem eo maiorem habe- 
bant, vtpote qui ab infantia in eremum fecefferat, 
‘et admirabili vitae inflituto vfus fuerat.  Chriflum 
vero tanquam communi modo conuerfantem de- 
iiciebant. Qui i ioquit minor eft, id eff, qui vide- 
"r minor illo, maior eo e(t in regno coelorum, 
hoc eft, imperando coelis: vtpote non homo fo- 
jum, fed etiam Deus. 


-—- 


| | Verf. 12. 


, 
+ 


kr al 


1 
P 


H 


CAPVT XI. VERS. II. 435 

еә ` | э е 9 = 

Aov mec TUY, хо] pn pórov idav, dA Kol 
Qo rias. 
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Verf. тї. l'Auny — Barris. 


„э | | 
, ? * ~ 
О, Уғуғууитоц, Фусу, êy rois Vyervouévois èx yu- 


VUKOV ау Эрюло ресу GUTOV. Tis Yee QAS, 
фу TITE MATES ÉTIRÇUTTOMEVOS » EYE TQ 
Ds eAScy, Kai TOUTO Tois 3 OKIETHUXCI TEOT- 
exuvuTeys; Edeig Ётебос, ei jm мбуоу биоток. pes- 
Cur кох жаутоу MOTOS. қон ZYYS, Tig EX Beë. 
Фооѕ ETW *yC'ycvey ёуушикос қон TOAÍTNY Mono 

5Летоу TOY тохто» бут@У 80:35. ÉTOIVLORS оби. 
TOV Banrisn, «лд Te тй» ees «отоу cuvdpous 
тау івдолоу, ARO TE THS сеғтўѕ отоо, KZ] те 
тоу ro Tis бикеш Nona, X04 TÉTOETOY ATO TIS 
gzrecQnriwüs M«erveies «ol peiora MEY TOY 760- 
Diroy œiarneuËus ботду, pesCovæ dè xD oAR 
zxvrey ол соло Jeparrèves ту vzee[JoAgw. 
TOY #ук®ришу, væ ий did rare и Do теоті- 
HATuGW отоу TE Х@58. коң 00%, ті Quoi. 


Verf. тї. ‘O dè — йот» dsl, 


- 


\ \ \ ^» 
М, „обтеосу, Éœuror Ауе, dit TO добу gra 
raga то igdœiois, pagoa yete xUTCU тоу іосоіууцу 
ёуо pov, ws ёх loges tenpiror, қол Ёё: going 
\ * ` D ^ f. 


- Хетюрғуоу. тоу YAE XITOY, WS KOIV@S OUT DJAEYOV, 
€ 


ure ida Cov. o d: MIX gOT DOS , Dnrw, o доходи 
ÈAXTTOY сотой, ресу бутоо és ёу та) (BuosAë- 
very TOY BOY) WS M KOVOV аудеотоѕ, AAS 
A94 Jos. | 


Ee ` Verf. 12. 
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Vei13; dudo o v. 


Chryfoftomus dicit, quod hic regnum: vocat 


fidem in ipfum, vtpote ‘arrhabonem ad regnum 
coelorum, ad fruitionem inquam bonorum quae 


habentur in coelis. Vim autem patitur, hoc eft. 


violente ab hominibus arripitur, dum illi fibiipfis 
vim inferunt, ac certe neceflitatem propriorum 
vincunt affectuum, aut etiam infidelitatis tyranni- 
dem.  Ideoque hoc manifeftans, fubiunxit quod 
violenti rapiant illud. Hanc vero laudabilem vio- 
lentiam, incepiffe dicit a diebus praedicationis Io- 
hannis, qui populo clamauit:  Refipifcite: inflat 
enim regnum coelorum. Hoc autem nunc dixit 
Chriftus, fimul quidem in laudem Iohannis, qua. 
fi hominum falutem fit ао(рісатиѕ: fimul quoque 


exvitans auditores, vt et ipfi fimiliter vim inferrent . 


fibiipfis. 


\ 


Verf. 13. Omnes — proghetauerunt. 


Legem vocat veterem legislationem. Siquidem 
etiam in hac multa de Chrifto praedicla funt: et 
maxime in legibus de facrificiis , figuram aut prae- 
fagium habentibus eius, qui pro mundo erat offe. 


rendus. Dicit ergo: Omnes prophetae, qui vic 


delicet dé venturo Chrifto prophetauerant, et lex 
quae in ouium et agni immolatione, prophetabat 
de Chrifto immolando, huiusmodi prophetias ad 
lohannem vsque protenderunt.. Hae fiquidem 
pro»hetiae eraat vsque ad lohannem: deinceps 
vero cum illo iam non prophetiae manferunt, fed 


4) Tom. VII. p. 417 C. хој yap WJA җа] émerye 
LOTOU KUTOVS KA? &T&U-Z8V EIG тлу TISIY TV čau- 
| TÓV. 
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Verf. ‘I 2. Azo ANA ŒUTHY. 


О +) Xgucoz ojos now, OTi Васа 800у0% 
Муз VUY, туу eis ŒuToy 7:50, ws босау 6а: (Ba 
o THS Bashe axs TOY вехуюу, Onu dh, тух mo“ 
Адаев Tav y parois yada. лоібьтоц dè, æv- 
т} то, бише» бело Cere maga TG кудою, dy 
TQ 13 ссу Éxurcus EC WXay THY бууду Ty Qi- 
evo sere FOND у» A Я xoy Thy Fugarrida THS cie 
іх. 09 қои тото ga mico ÉRAYAYEV , OTi 
Bizse @97ойбвтіу о GUT. туту д? THY ёлобув- 
ту В. ay oes Quaiv, сто Tuy Агу TE 

хлгуунотов согуга, Bcavros тә Лаф" реталое- 

TE. IYYKE YAE т | хале TOY бедуд», denna dà 
TOUTE : "v 0 Жезде, иш êv Ézraava тоу iwcyvnvs 
dx биту Aot хрехоу THS cwrWQias тоу «уда» 
тоу, Фра 5: : AH Txt uy TES ÜLETAS ere 
TO қи œuTrous Cuoiws [Ji Qesy ќаитойс, 


Verf. 13.  Ilévres — vreorQirevoav. 


М; pov Ayes, Try толку уородесіссу. қо ухе 
KH £y тит тоА\А BEG XgisoU grgoesenro , хә] 
AA Êy TOIS ль отну онов, тотоу KO жео- 
туча аа ou тој ea MEAAorTOS 010 
To) roous. ONTV QUY, OTI TOVTES 05 теофйто{› 
impo nrevcavres dr Amos j Ei Tou U MEN AOVT GS EXE: 
04 "04520, кой C OAS. 0 пеофитғосаѕ reç Tou. 
pEARovTos due do meclire AM avo, He Xeis 
igo] vycu Tos тойот фу Gy пеоФите oes 14 Tera. 
MEXEL, m yag moive пұофитеси TAY отац" ёт 
dure L Acizrov , OUK Er) плесфитеоц ререуйкаат, 
Ее 2 — eo 
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TOv. Subobfcure ergo hoc dixit, Eundem locum 
tractat T. VILL, p. 320. С, vbi nullum verbum тё 
pi TISEWG, 
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operum exhibitiones factae funt, Nam horum 
iple viditeuentum: ideoque agnito Chrifto, agnum 
eum appellauit, dicens: Ecce agnus Dei qui tollit 
peccatum mundi. a 

- Chriftus autern hunc loquutus eft fermonem, 
fimul Iohannem hinc laudans, tanquam primum 
qui harum proph: tarum cognouit euentum, qua- 
fi et ipfum prophetam: fimul quoque docens, quod 
aJuenerit iam qui prophetabatur, nec deinceps 
alterum oporteat expeclare, 

Eit autem et alia quaedam expofitio, quod 
omnes fimpliciter prophetae et lex prophetaudi, 
vsque ad lohannem Iudaeis prophetauerant , et 
hic ultimus eft prophetarum: deinceps vero nullus 
alius eis propherabit, Huic ergo quafi poflremo, 
omnino credere oportet, qui multa de me tefta- 
tus eft: et venit vt omnium animas tanquam (роп. 
fas ad me adducat: Namet hunc. Malachias pro- 
. pheta miilum dixit, vt appararet маш meam an- 
te me, 


Verf. 14. Et fi — venturus erat. 


Expectant Iudaei Chriflum tunc venturum quum 
venerit Elias, vt praecurrat aduentum eius. Ма. 
lachiae namque prophetia «(t quae dicit: Mittam 
. vobis Eliam "Ihesbyteu, qui reflituet cor patris 
ad filium. Et certe venturus ell Elias, vt prae- 
currat Chrifti aduentum, fed fecundum: Iohannes 
паш, иг primum praecucurrit; Dicitergo uir" 

1 


5) xaf, pr^ ш. А. 
` ©) Ira qvoque lientenius videtur legiffe, qui pro- 
p'etanoi habe:. Nin. me autem in eo potlum ac- 
gu etere. Creio ergo aut ro, aur тё esendum 
elle, ioco zov. "Гу quid fit, per fe apparet. Aite- 
| | ‚ rum 
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"Es дё Xo. a An TIS ё луне, © TS TOVTES 
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glas € ET EQOS буто лесфптеоте, «od Xen. TETO 
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QUT LV T OY фох®з' ёле ҳои KO TOS DECEM E eM- 


| çoy pou туу одоу pov, Max jos ر‎ 0 zecQn- 


THS ŠTEV ČUTOV. 
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Verf. Iq. Ka) س وع‎ 0 Ку Heal 


[loco obs TOTE Toy yes бу ёле, 
oray Amy Аж, Treo un · TS zx goucias œu- 

‚ KA уке £31 леофитео магог от Аёуатоё 
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fi vultis recipere quod futurum effe йі бт eft de 
hoc tempore: fiue fufcipere, id eft rebus animum 
aduertere: ipfe eft Elias qui venturus erat, vtpote 
ipfum illius miniflerium perficiens. Sicut enim 
ille fecundum meum aduentum praecurrens, con- 
uertet corda Iudaeorum illius temporis ad apofto- 
los: patres fiquidem apoftolorum funt Judaei: ita 
et hic conuertit, praecurrens meum aduentum, 


corda eorum qui credituri funt Iudaeorum, ad me 


qui fum filius eorum. Nam fecundum humanita- 

tem Chriftus a Iudaeis defcendit. Et ficut primus 
Elias, fecundus praecurfor dicitur: ita (age et pri- 

mus praecurfor, fecundus Elias appellatur propter 
-fimile miniflerium, vt dictum: eft. 


Verf. 15. Qui — audiat. 


Aures nunc dicit intelligibiles: omnes fiquidem 
auditores habebant fenfibiles, Dicit autem: Qui 
habet aures intelligibiles ad intelligendum, intelli- 
gat quod dictum eft, puta quod Iohannes fit Elias: 
videbatur enim aenigmati fimile. Nam demon- 
flrando quod Iohannes eflet Elias, fimul quoque 
demonftrauerat adueniffe Chriftum. Dicens au- 
tem: Qui habet aures ad audiendum audiat, ex- 
citat eos ad interrogandum de eo quod aenigma 
videbatur. 


ГА 


Verf. 16. Cui — hanc? | 


Lucas habet, Cui affimilabo homines generatio- 
nis huius?  Affimilabo vero, id eft comparabo. 
. Vult autem effe difficile conuincere Iudaeos. 


Verf. 16. 


7) Ах, omittit B. Š 
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Verf. 1g. O ёа» — œrouëro. 


"Sra уоңта Ayes voy" 49те yag туте xu 
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Verf, 16. Tis — TUUTN $ 
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Verf. 16.. Similis — fuir. 


Puerutis Iudaeos comparauit, propter eorum in- 
fipientam. Forum autem locus eft publicus in 
quem multirudo vndique coniluit/ negotiationis 
gratia. Confudalibus vero, hoc eft amicis fuis: 
et leipfum ac Baprillam intelligit, quibus acclama- 
baut fiue colloquebaatur Iudaei. | 


b 


Verf. 17. Ei — planxiflis. 
Dicunt praedicti confodalibus fuis, Tibia cecini- 


mus vobis, etc. Habent autem hunc fenfum: 
Oflendinus vobis facilem viuendi normam, et 
non placuit: ac difficilem, et rurfus difplicuit. 
Tibia namque laeta canere, facile ей: lugubria 
vero canere, difficile. Et rurfum faltare, altero 
laeta canente tibia, delectat: fimiliter plangere 
fiue lugere, aliquo lugubria canente coimplacet. 
Deinde fubdens interpretatur praedicta dicens: 


Verf. 18. Venit — у. 19. peccatorum. 


lohannis viuendi modus difficilis erat et afper: 
neque enim panem edebat, neque vinum bibebat: 
Chrifli vero, facilis ac leuis: panem fiquidem ede- 
bat vinumque bibebat: et eraut inuicem contrariae 
hae viuendi rationes, neutrius tatnen. conuerfatio 
placuit: fed Iohannem quidem propter elcarum, 
vinique abílinentiam, daemonium habere dicebant: 
Chriftum vero, quod ederet ac biberet, comedo- 
nem, vinique potorem nominabant: quanquam 
manifefte horum calumnias non feripfeirit Euan- 
gelia, praefentem fermonem arbitratus fufficere, 


E Quem- 
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„Мег 16. 'Opoim — dura. 
IluüNu Tous ioudakous Жее, dix туу &фео- 
суту GUTY ` yoo dé ù, Toros dnuéctes, èv ` 
Qro BANIN avro y CD ey ouis, ёитссінв 
Xx xg éraigss dè, TETESI, Dicus отоу, Aces 
ÉauTev, Ag тоу [Dazrristv ioci, ois meoceQue 
YouY, E/TCUY, CUYEAGAcuy Os loUudacici. 


Verf. 17. Koj — broads. 


Kej луус: ras Фуло9 бои medos 0) тобто 
ётойоо, uray, OTs MUATAUEY Ойу, xg) дою wg- 
xioade, 29оууусаиғу ШЛУ, xg où exoi agr. 
TGUTO 0, токтуу Exes дихушшу` oTi rede lo 
pea Т, лоћтеоу ÉUZEBOC IT OY, Ho ovx nedare" 
қон duc7rpgéaiTOV , дө] TAAN оок NC NT. то му 
yee але», ёилгебситоу' To dè Зелуеу, достебсі- 
тоу. Hg сиди 0 OEXoUperés TE OU AGUVT OS туос 
XQETKETO , HO д XOTTOUEYOS, ETOUY KAY, Sen- 
YOUVTOS TIOS CEEOKETOY. To Eipegpumvéves Toc ĝu- 
Divra Мау. | a | 


* 


Verf. 18. "HA9e — v. 19. ишету, 


є 
Н pty TÉ іооогуув diusta , дистедситов, Ho TEA- 
Хва. BTE YAE йоду «тоу, ge ЕЛ УРУ émoy n dè 
тоо X300 , EVTEOTITOS KOY OMAAN. Ti уго; A- 
гу (ТОУ, KOY ETTIVEV OIVOV' XG тшу MEY oA ous 
 Фушутіоц æuty os діситоц. sderigw dé TOY ёт 
iouTrwpérwy пеёсхоуто` "№00 тоу iwayyny èn, dioc 
ту ÈTITIAV қо doiav, OojACVicy Exes гАе усу” 
rov dé 150%, dux To (diem xo) mive, Qujov 
ҳа! OmozróTwV ayó ev, её хо) MA буто TAS 
юх доло тоотоу dvéyex\ler o ÉvayyeAsns, vopi 
саѕ екеу TOY таебуто Ad "yov. MEN 
Ее; . Noreg 
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Quemadmodum enim duo venatores; animal 
captu difficile venari conantes, quod folis duobus 
modis capi poteft fibi mutuo contrariis, diuiden- 
tes hos inter fe, vt alterum quisque eligat, oppo- 
fito quidem inter fe inuicem modo venantur: idem 
tamen faciunt. Ita quoque hic difpofitum eft, vt 


. Johannes quidem duriorem viuendi regulam habe. 


pes demittit fe 


ret, Chriftus vero molliorem: vt fiue hunc, fiue 
illum eligentes, obedirett eis: et vel per hunc 
vel per illum caperentur. Et erant fane hae viae 
inter fe inuicem contrariae: fimile tamen erat 
opus Verum hi, tanquam fera captu difficilis, 
vtrumque fugientes, vtrique detrahebant. 
 Interrogeinus ergo illos, ЕЙ ne proba vita 
afperior? quomodo ergo non obediflis Iohanni 
Chriftum vobis demonftranti? At fortailis vita 
mollior ac fuauior inagis placet. Et quare non 
obediftis Chrifto viam falutis vos docenti? 
o Verum quam ob caufam Iohannes potius alpe- 
ram viuendi normam habuit? Quia oportebat poe- 
nitentiag. praedicatorem triflem quandam grauita. 
tem prae fe ferre: et remiflionis peccatorum lat- 
g'orem, humanum atque benignum effe. Et 
quia Iohannes nihil amplius, quam folam vitae 
normam ludaeis demonftrauit: fiquidem Iohan. 
nes, inquit, nullum fecit fignum: Chriftus vero 
etiam a diuinis miraculis tellinonium adeptus eft. 
Praeterea quoque fciens imbecilles efle homi- 
b. vt illos magis lucrifaceret, et 
ropter hoc ad meufas etiam publicanorum difpen- 
боне accedebat: et indignantibus caufam redde- 
bat, dicens: Non veni ad vocaudum íuflos, fed 
peccatores ad poenitentiain. | 


Neque 


^ Y) durdyoeurov. А. Vtramque probum, vti #.9;oeu. 
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b) Io, то, 43. 
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"ARS re д, ҳо) уроскоу Nevis TOUS ye 


Jewrous, ovyrariéBouver, vo хғодусу noD 
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. -Neque tamen duram viuendi normam ne 
glexit, in deferto cum feris verfatus, ac dicbus 
quadraginta ieiunans, vt fupra dictum efl. Prae- 
terea quoque ad menfas accedens verecunde, tem- 
perate, et prout fanctos decet, religiofe edebat 
ac bibebat. 


Verf. 19. Et — fuis. 
lafificata efl, id efl, ivfla habita eft, fiue admi- 


rationi habita eft Dei fapientia, quae difpofuit vt 
Chriflus ac Iohannes oppofitis viis incederent, 
propter ipfam hominum vtilitaten, — Admirauoni 
autem habita eft a filiis fuis, fiue ab inteliigentibus 
illam: filii namque fapientiae funt fapientes aut in. 
teliigentes, Vel iuflificata efl, hoc ell iufla ac 
irreprehenfbilis habita eft: vtpote quae fecit quic- 

uid debuit: et omni modo vía ей ad illorum 
p rede | 


۹ 


Verf. 20. Tunc — refipuifent. 


Exprobrare, hoc eft miferas dicere ac deplorare. 
Nan probrum nuferia eft. Virtutes autem dicit 
miracula. | 


Verf. 21. Vae tibi — refipuiffent. 


Ja fequentibus Sodoma et Gomorrha ponit, vtpo- 
te in libidine nominatiflina: Tyrum autem et Sido- 
па tanquam maxime in idololatria infignes. 


Verf. 22. 


3) To, propter vicinum r7» dè, vix ferri poteft. 

- Credideiim eigo, kuthymium fcriptiffe ræ. Hen- 

| tenius videtur legie; ёу той; 629; содоца. Cur 
autem 


E | | 
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A gà? rae MANES HHÉANTEV ye y Te s £y 
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X04 eis тете à: esci, ёоло 225 Ts Kg] ёу- ` 
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Verf. 19. Kai — соті. 

i : LES 

Екош, «ут той, бул ‚гу dm, TETESI t 
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Verf; 20. Tire — METEYONO EY. 
О. ed: Cay, ут} тоо, таћоу! Cus аде yae 
хој o rañanioucs. duvapas de, та Javare 
Aéyer 


Verf. 2 т. Ov си — METEVONTEY. EE 


‚ T: 3) тд piv xe epee тїт”, as es 
Кс? узам Qoi sera riy TULOV db MO түу 
садду, шу GS eid oet T жу dix Don ras. 


| Verf. 22. 


autem yóuogóæ memorauit, quorum nulla hic fit 
п:еппо? Vel ex loco fimili Matth, 1c, 15, vel 
quud alibi etiam ае vrbes coniungi folent, 
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Verf. 22. Attamen — vobis. 


` 


А «теп , id eft propter hoc. Significat autem 
miferian ac minas, vt vel erubefcant vel paueagt, 


/ 


Verf. 23. Et — hodiernum diem. 


Capernaum celebris fuit, eo quod habiteuerit in 
ea Chriftus: multaque miracula in ea ediderit, 
Dicit ergo: Et tu per gloriam vfque ad coelum 
exaltata, vsque ad inferos detraheris per igaomi- 
niam. Sunt autem quae dicuntur alterius rei figni- 
ficatiua. Siquidem vsque ad coelum, gloriae de- 
inoufirat wagmitudinem: vfque ad inferos autem, 
ignominiae. ^ Augmentum vero crimirmis et de- 
monílratio extremae prauitatis eft, non folum 
psjores effe peccatoribus qui tunc erant, fed et 
illis qui unquam fuerant. | 


Verl.-24. Attamen — tibi. 
V obis, ad ciuitatis illius ciues dictum ей: Tibi 


vero ad ciuitatem. 


Verf 25. 7n — paruuli;. 


"A goxeiceus vocabulum (quod nos communiter 
respoufionem vertihus) varia fignificat, — Mitto 
nunc feparationem ac digc(iionem fecundum me. 
dicos, et quae ad hoc fit, terminationem. Inter- 
dum quidem principii locum babet, vr quum di. 
citur, Relpondens lelus dixit, Confiteor tibi pater, 
Domine coeli et terrae, de quo nunc efl fermo: 
nulla enim praeceffit interrogatio. Quandoque 
vero ad interrogationem redditur, vt eft illud, Re. 

| | Ípon- 
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Verf. 22. ПА?» ~ — орї» 


T: FANY, avri TOU, diat Touro. pryyóes d Ta 


q' Ac ioo к ATEAN А (ус 7 ioc 1] n 
Ponda. 


Verf. 23. Kay — Hu 


Н калтеейкойи, 8y 1779 yéyoe, да TO XOT ole 
xe êy ur Toy хее», Xo4 Toi zoo TY Sau. 
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тг AMAETWAQY, CAA қо TOV потсте Yevoptvay. 


Verl. 24. к. — Coi. 


T: p он, mecs Tcus BONITAS Ts 770\ёш È FLE 
yas SENTE" TO д тд) А DITE THY А 


Verf. 25. Ey — уут. 
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\ 

fpondens Simon Petrus dixit: Tu es Chriflus 
filius Dei viui: prasceilit enim interrogatio. In- 
telum quoque {ш continuationem ''ignificat, 
vt capite vicefimo nono huius, quum Cananea 
dixilet, Vrique Domine, nam et catelli edunt 
de micis, quae cadunt a menfa dominorum fuo- 
rum: confequeñter fatim fubiuugitur: "Tunc re- 
fpondens Iefus dixit illi: O mulier magna eft fides 
tua: Fiat tibi ficut-vis. Ad haec quoque figuifi:at 
exhortationem ftue aeprecationem: vt quum dici- 
tur, Refpondens autem Petrus dixit ei: Editlere 
nobis parabolam hanc. Quandoque autem abun- 
dat: vt quum dicitur, Refpondens autem Petrus 
dixit illi: Et fi omnes offendautur per te, ego ta. 
men nunquam oflendar. — Siquidem Marcus prae- 
termifit Kefpondens, et dixit: Petrus autem ait 
illi, etc. Interdum vero fignificat etiam interro- 
gationem: vt quum dicitur, Refpondit eis Iefus, 
Num ego vos duodecim elegi ? 

Confiteor autem dicit nunc gratiarum actio- 
nem. Sapientes vero ct prudentes, eos qui tales 
populo videbantur, puta Scribas et Pharifaeos. 
Paruulos vero, Apoftolos, propter fimplicitatem 
et innocentiam,- ac finceritatem. Gratias tibi ago, 
inquit, quod abfconderis fidei myfleria a fapien- 
tibus et prudentibus, illa cognofcere nolentibus: 
et reuelaris ea paruulis, laeto animo ipfa fufcipien- 
tibus. Gratias autem agens patri, demorftrauit 
fe filium eius efle ab Шо miffum. Egit eigo gra- 
tias credentium nomine, fignificans quem erga 
homines haberet amorem. Hanc autem gratiae 
rum actionem Deo obrulit etiam pro fepruaginta 
quos emiferat, quando ad eum reuerfi funt, ficut 
dixit Lucas. 


Verf, 26. 
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Verl. 26. ілш paler — apud te. - 


E V tique gratias tibi ago pater, quia ita fuit bona 
- voluntas, fiue beneplacitum coram te, hoc ей, 
. quia ita bene placuit tibi, vt haec repelleres ab iis 

qui ea repellunt tanquam indignis, reuelares au- 

tem ea his, qui ad illa accedunt tanquam dignis: 

. idque iuum ch. Ne tamen patri gratias agens, 
si pt hominibus minus illo potens, ct a natura 

paterna. alienus , dixit. 


Verf. 27. Omnia — mco. 


Omnia videlicet quae patris fuut, Siquidem 
etiam alibi dicit: omnia quae pater habet, mea 
funt. Quodfi omnia ei tradita funt, omnium 
vtique dominus eft: fi vero omnium dominus efl, 
acqualis certe efl patri. 

.- Id autem, Tradita funt, prout Deum decet 
intellige, non quod primum ea non habens poft. 
modum acceperit: nihil enim illum praeceflit, ве 
ipfe quidem pater, fed {imnul pater et fimul filius, 
ê omnium Dominus. Verum confueuit 
difpenfatorie haec faepius dicere, patrem hono- 
rans. Нарс ergo in funilibus habeto folutionem. 


Е Уеб 27. Et — nif filius. 


Cogaitionem dicit non vulgarem, fed iuxta natu- 
ram ipforum. Quod euim fint pater et fiiius, 
‚ cognofunus omnes credentes, Quis autem fit ра. 
ter iuxta naturam, et quis filius, nemo cognoleit. 
Dicit enim Lucas: Nemo coguolcit quis fit filius, 
nifi pater: et quis fit pater, nififiius. Hoc ergo 
dixit Chri(lus, mauifeltius doceas aequalitatem ad 
| 55 patrem, 
€) rarési , omittit, А, А 
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patrem. . Nam_fi foli omnium aequalem ` ha. 
bent de fe inuicem cognitionem, aequaies уў. 
que funt. pus © ме us 
Verf. 27. Et — ruuelarr. 


Eriam hoc aequalitatem indicat. "Si enim reuelat 


` pater, vt fupra dictum eft,- reuelat et filius: ge- 


quales certe funt: Reuelabit autetn ‘naturam patris 
dis, qui digai fuerint in futuro. faeculo. — Quodfi 
patris naturam reuelabit, vtique et fuam et fpiritus 
Eno. Vna enim et eadem eft trium. Dicendo 
vero: Nemo «cognofcit,: creaturas. fignificauit: 
Spiritum fanctum autem, vtpote increatum non 


xim eamprehendit, - 


. Et quam ob caufam de hoc etiam manifeftius 
non eft loquutus? Quia nondum tempus erat vt 
e со doceret, ` Primum fiquidem oportebat filii 

. cognitionem mentibus difcipuloruin in(inuari: de- 


inde etianr' illis ea reuelari, quae funt fpiritus 
ani. rs : eoi ) | 
© Verl 28. Venite =— vos. 


Qui laboretis in opere peccati, et eius pondere 
onerati ез. Vides quomodo oftenderit peccæ 
tum, et laborem et pondus habere? Nam laborem 
habet priusquam perficiatur: habet pondus рой 
quam perfectum elt. 

. Poteft autem et alio modo dici: Qui kboratis 


' ad vana, et horum curis onerati efis. Et ego 


refocillabo vos, fiue liberabo taii labore, talique 


T" pondere. 


Verf. 29.. 


7) хеј, quod Hentenius etiam agnofcit, addidi. 
) шаба vterque. Codex in imagine naber, Nov 
agnofcit Hentenius, | 
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Verf. a9... Tollite si von 


lugum nominauit euangelica praecepta fus,” quod 
` jn iugi modum füperponantur accedentibus ad ea: 
et ipfos colligent ad fe inuicem, -et ad aurigam 
Chriftum. | 


Verf. 29. Kt -— corda à 


Mititatem hic dicit modeftiam: pars fiquidem 
modefliae ей mititas, Ideo poftquam dixit, Quod 
mitis 06, interpretatur quod. dixit: et vide quid 
addat: Neque euim dixit, bumilis tantum, 

humilis corde, hoc eft humilis animo et electio- 
ne. Humilitas namque ab infortunio. procedens, 
infructuofa eft, vtpote leuis et inuoluntaria: Prae- 
terea humilitatem eis attulit, tanquam omnis radi: 


cem virtutis. Seipfum item in exemplum confi- 


tuit, vt facilius fermo fufciperetur. 


Verf. 29. Et — vefiris. 


Humilitas enim cordis, quaecunque patitur, verbo 


folum pati videtur, . neque turbator. Quidam 
vero Requiem, eam quae aeterna eft interpre- 


Verf: 30. Tugum enim ms [ш 


Jugom quoque vocauit onus? Sed iogum qui- 
dem propter dictam. caufam: Onus autem, eo: 


quod graue fit inéxercitatis. Vide ergo quomodo 


et iugum dixerit, et fuaue vocauerit: onus quo- 


Е | TEM que 
ту Accedentibus , Hentenius. Forte legit; èrsp%o- 
кё. Re&ios, Juccdentibns, — — 
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que dixerit, et leue appellauerit; , yt, neque defpi- 
cias, quafi facilia: neque fugias, tanquam labo- 
riofa. Quaere sutem in quinto capite interpreta- 
tiqnem eius quod dicitur de anguíta porta et flriéta 
via quae ducit ad vitam, 


Cap. ХП. у.г. Zi illo — figetes. | 
Sabbatis, hoc eft, die Sabbati, берегез, hc ей, 


agros leminatos frumentis. - 


Verf. ır.  Difcipuli vero — comedere. : 


^ Marcus autem dixit: Coeperunt difcipuli eius in- 
ter ambulaióum vellere fpicas. Оша enim рег 
medias fepetes tranfibant, упа fpicas auellebant vt 
се poifent, et auulía grana edebant, con- 
ricantes manibus, ficut dixit Lucas, hoc eft, te- 
rentes; nam efuriebant, tanquem fame compuifi 
hoc facientes: fiquidem minimani corporis curam 
gerebant, fed omni tempore auditu et afliduitate 
. faluatoris detinebantur', ‘et ideo fame preme- 
bantun. | 
\ 


Verf. a. Pharifaei autem. — Sabbato. 


Luca: vero ait, quod ita dixerint difcipulis: Quid 
facitis quod non Jicet facere Sabbatis. Siquidem 
et Chrillo et dilcipulis haec dixerunt, anxie circa 
minutula occupati, ас carpendi quaerentes occs- 
fionem: et de hoc quidem dixit Matthaeus, de il- 
lis autem Lucas, taliaque frequenter itruenies. In- 
diguabantur autém quod vellerent, ac fi opus ef 
fet, non quod manducarent. 
i , Verf. 3. 
3) Ergo hic ue comprobant lectionem rí, | to Or. 
4) pum ае legiffe Hentenius, | 


- 


) 


САРУТ:Х РІ. .VERS. I. 2. 457. 


Фоетісу éienxe , xo} EnD pov orgormyteeveev" vo 

pii € WS EUKO}\ ay хоткфевуйтў<., MATE ws ET TTG 

ja Quy. Gite de- ҳо) és TO REM TOy repaAcuor, 

тү yiy Fol J T4P) sem À BUAN xg TEA p)Matth. 7, t4, 
pim 1 ódcs rj drdysce eie Ty ч JE 


Cap. XII V. f. Ey. кт créas. -- 


+ 


Та M CR ут) Tod > Èv ue céh hba- 


тоу, TETEG, dv ea iro лден де Aye 
то уйди, ra Ai 


2% d 


Verf; 1: ©, dê кайт). — эө. 


Оа и%ехоє лт, оті хо) 1) ебало оі m *q) Mere, 2, si. 
Tof отоу CÓcy: жоюу; STE. Tous GOL UME.: 
іже vole pisov? 2 тФу тоси дех суто , кой 
piv GyÉT av TOUS Sai uas , ive mechcivesr EXO 
CRT à: Hev TOUS aya 7reufyss à WXE 
TOS XECO ;.- us б”) Aoures ENKE у 0 ё, Teb r) Lue, 6, t, 
ores. ёлејуау у Ye, бо Мийо рогу сиеуо. Beas 
aiios piv Yue тё ewpueeros OL CA то næv dê 


# 


TÄ окоо x | reocedeeio) ToU Gui feos vec, 


x0 di т8то sd 


" Verf. 2. Òi 0 ‹ фкетойо چ‎ tre. 


* 


°0 dè Хоук фло}, eri TOS иштей; ото és 

gy!) vi жоеўте y д oux esi тосу êy тос cds s) Luc. 6,5 

Восі; хо) yag хә) TET, "kaixeworg TAUTA є- 

тоу 0} сшикеолсуг XA иерхірао. xo xe Tee 

êxesvou pêy grey’ 0 > por Joos" megt т8тоу д2 ё o 

№укаѕ. TONAN д0 тоют Жо\Аойис MA 

ees éuéuavré 99 та тілеу, 0) eye, 8 то 

Olen. | 
Ff $ "T" Verf. 5. 

5) æpocedpix. A. | 


Ф 


458 s s SATTHAEDDCOC 


Primo Regum volumine fcriptum eft, qued Da: 
uid infidiis appetitus Saul foceri fui, ac fugiens, 
efurit: etingreflus Nobe ciuitatem facerdotum Dei, 
finxit quod quadam neceffitate inilus effet a rege 
Saul, panesque petiuit, quumque:çafu alias non 
inueuiflet, accepit a facerdote fame compuifus 
propofitionis panes, Propofio autem illa, erat 


enla, fuper quarn panes oblationis in templo ро». 


ti erant: et acceptos comedit ipfa,. et pueri qui 
eum eo erant. Haec itaque eft hiftoria. 


Illud autem, Non licebat; id efl, oon erat 


a lege conceffum. Hanc vero hiftoriam Chriftus. 
Pharifaeis obiecit in patrocinium difcipulorum fuo 
rum: oftendens quod venia digni effent propter 
famem , age quam ipfe qoqi Danid fams. 


, timus foluit legem panum propolitionis : - neque 


folum correptus non eft a facerdote, qui tunc for 
te fua minillrabat, imo potius. ipcs ab illo ac- 
cepit, | Е Ж 
Verf. 4... Num — font? 
1 frequenter recenlebat, Num legiltis? expro. 
brans illis vanum laborem, vt qui non intelligerent 
quae legebant. Nam lex erat, quae praecipiebat 
nullum opus fieri in Sabbato: et rurfüs altera lex 
‚ permittens. facerdotibus vt facrificarent Sabbato, 
et propter facrificium ligna fcinderent, ignem 
accenderent, animalia pafcerent, et alia quaedam 
fimilia facerent, Et certe omnino operabantur: 
et ita Sabbatum prophanabant fiue contaminabant, 
fed tanquam res facras operantes, fine crimine 


76) 14, abeft. A. 
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erant.. Hiftariam iraque Dauid pofuit, difcrpulos 
venia dignos iudicans, vt praedixunus. — Praelcus 
autem fuimpfit exemplum, .abünde o(tendeus quod 
omnino fine crirnine егам. 7. .. 

Et vide. a quot partibus hoc confirmauerit, 
Primum a perfona: Sacerdotes inquit. . Deinde а 
loco, quie in templo. ^ "Tertio.a re ipfa, quia 
prophanant: Non enim .dixitz: "irritum reddunt 
Sabbatum, fed quod grauius -eft,. prophanant. 
Deiade induxit quod rei caput erat, Quod etiam 
fiue crimine fant. S m 

Praepoluit itaque leuiorem refponfionem, ас 
poftmoduas: adduxit et fortiorem. Dauid fiquè 
dem propter cafum inopinatum femel legem fol. 
vit de panibus propofitionis, et pêr veniam dimit 
fum ей ei crimen. Sacerdotes vero quotidie fine 
huiusmodi calu legem de Sabato foluentes, per 

legem fuac trausgrellionis fructum referuat, 


Verk 6.. Dico — hic. E 


lp enim templi Dominus, -hic praefens- eft. 
Quodfi facerdotes templi, Sabbatum foluentes 
fine crimine funt, multo magis difcipuli Domini 
rempli: Nam ficut illi propter caufam rationabi 
lem crimine vacant, eo quod facrificent, et facra 
faciant opera, ita étiam 1. Hebraeis fiquidem 
» propter fuam iinbecillitateh vnum hebdomadae 
diem attribuit, quo ab operibus ceifarent,' puta 
Sabbatum: vt in eo et ipfi ab aliis vacarent operi- 
bus: et ferui fui ac iumenta requiefcerent : darent 
wutem operam legis ledioni et factificiis; Chri- 
e$) рела Ве, pro rapoy aape. À. x Te 
9) Cuilibet in mentem venit roro ` Atque ita Hen- 
tenius.  Fortaffe mox pro /s;4, voluit ух, 
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ftianis vero tanquam fortiaribus , tota hebdomada 
iuffit operam dare lectioni ас fpiritualibus facrifi- 
ciis: et illis quidem alia prohibuit, vt operam da» 
rent lectioni ac facrificiis: hos aufm fpiritualibus 
vacantes, пе ab aliis quidem abftraxit, Non enim 
illorum manus alligari oportebat, qui eas ad nihil 
prauum extendebant: qw de paruis legem ferre 
his, qui de magnis philofophabantur, aut imper- 
fectos aequaliter fefe in modo viuendi habere cum 
perfectis. ^ 

Nos vero dominicum diem .praecipue hono- 
ramus, tanquam proprie requiem, inquo a mor- 
talitate requieuit is, qui noftrae maffae primitias 
accepit, et innouauit nobis refurreétionem, vi 
tamque immortalem, 


Verf; 7. Quod fi — innocenter, 
Quia odiofius videbatur quod dixerat, Templo 


maior ей hic, fermonem ad veniam mutauit, fed - 


cum increpatione: nam rurfum illis ignorantiam 
improperat fcripturarum, dicens: Si ftiretis quid 
figniflcet prophetae dictum, quo mifericordiam 
` praepouit Deus facrificio, miferti vtique fuiffetis 
adeo efurieatium, vt immaturum ederent triticum: 
nec eis indignati fuilletis, quum culpa vacarent: 
et fi non ob aliud, at faltem propter famem. Si 
enim propter facrificium foluitur Sabbatum, vt 
praedictum eft, multo magis propter mifericor- 
diam: maior elt enim muericordia facrificio, iuxta 
ат fententiam, | 


Verf, $, 
$) Forte rà» éxreióvrav, 


+ Indufa, in marg. habet, A, 
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| | 

. Ме 8. Dominus -> hominis. ` 
Rurfum divinitatem fuam oftendit. Interdum 
fiquidem hanc obumbrat propter obtufum alpe- 
£lum quaerentium carpendi anlam: quandoque 
vero manifeftat ob acutum vifum modettiorum. 
Dominus eft, inquit, Sabbati qui incarnatus efl, 
vtpote effeclor ac legislator eius: itaque me Doini- 
no praefente ac tolerante, yos ігра meos con 
demnaftis. _ E 

[n Euangelio autem iuxta Marcum aliam quo- 

que inuenire elt refponfionem, vbi ait Chriftus: 
Sabbatum propter hominem factum eft, non ho. 
mo propter Sabbatum, hoc e(t, Sabbati otium ad 
hominis vtilitatem ftatutum ef, et non e diuerfo: 
Ant etiam Sabbatum ipfum, cunctique dies illud 
praecedeutes, ad hominis vtilitatem facli funt, 


Non autem admirandum ей, fi quaedam 
vnus Euangelifta proponit, alius vero’ praetermit. 


ti. Neque enim fimul, vt Chriftus loquebatur, 


` Euangelia fcripferunt, vt omniu etiam verborum 


illius poffent meminiffe: fed multis poftmodum 
annis: et ita verifimile eft, quum homines effent, 
quorundam oblitos fuiffe: hanc ergo ad fimilia 
additamenta aut praetermifliones habeto folutio. 
nem, Saepius quoque breuitatis caufa. quaedam 


| liqui reliquerunt: interdum etiam tanquam non 


neceflaria. 


Verf ә. Et — illorum. 


Marcus autem dixit, quod rurfum ingreffus ей 
Synagoga. Lucas vero manifeflius loquutus eft, 
dicens: : Factum eft autem, vt altero quoque Sab 
bato ingrederetur Synagogam et doceret, 


Cap 
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Cap. XXL De eo qui manum habe 
. bat aridam. 


Verf. то. Et ecce ,— aridam. 


Lucas autem dixit etiam vtra manus fuerit, quum 
fcriberet: Et mauus eius dextera erat arida. 


_ Ver зо. Et — enm. у 


/ 
Sufpicantes quod rurfus Sabbatis quosdam curatu- 
rus eilet, interrogatione eum anticipiant: vt quum 
refpondillet licitum effe, fumerent occafionem 


. illum iam accufandi tanquam transorefforem: et 


ita prohiberent, et illum ne curaret, et alios qui 
propter : fanitates fuiffent credituri.  Malebant 
enim fuae gentis homines morbis corrumpi, quam 


Chriflum glorificari. | 
Verf. 11. Île autem — eriget?. 


Vide, quemodo illos hoc exemplo concluferit: 


oftendens poffeffionum potius amatores eile quam 
hominum:, et quod iumentis parcentes, hominum 
non mifererentur. ОЫегџа etiam quo pacto di- 
uerfas variis in locis dederit de Sabbati folutione 
rationes, prout res expetebat: vt rationabiliter 
legem folueret, nec tamen Iudaeos perturbaret. 


TE NUT EN с 
Verf[12. Quanto — oue. . 


Quan iHi fuo filentio ei 'a(fentirent: id enim 
quod ipfe interrogauerat lex permittebat,. nec cone 


: tradicere poterant: enunciatiue dixit, quod homo 
. longe digmbr eft oue. ОЗ 


| | Verf. 12. 
MON x oor psvro , intelligitur enim ио. 

7) GUPA; г. отау KH daxvuasy avrovg ФиАод 9X MATOUS; 
.'. Intell, oyrac. Ка Cundeer, 
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m 


„Мен. 15. Licet itaque — benefacere. 


Quum exemplo ab'oue fumpto illorum ora ob- 
turailet, deinceps ad id, quod ab eis interrogauerat, 
refpoudet; — Siquidem: Marcus et Lucas; dicunt, 
quod etian hominem flaruerit in medium, et in- 
terrogauetit eos: Vtrum licet Sabbatis benefacere, 
an ша!сЃасеге? Poflquam enim eis refponderat, 
Йагше illum in medium, vt a miferabili afpectu 
d'ilolueret cordis illorum duritiem, eisque perfua- 
deret vt inuidiam abiicerent, confpicientes quod 
{прег bonum fit eos qui іга patiuntur curare. 
Deinde contra, etiam illo inexplicabilem interro» 
gat quaeftionem. At illi veritate redarguti, tace. 
baut quidem, fed ob prauam voluntatem non ple. 

pe ei acquiescebant: ideoque cum ira cireumfpi. 

ciebat eos, ficut dicit Marcus, quo illos confun 

deret, contriílatus fuper duritia cordis ipforum. 

Nam ab inuidia induratum , nec afpectu miferabili 

p'acabatur, nec fermonem cui contradicere non 

poterant, recipiebat. 

Verl. 13. Tunc ait — altera. 
Suo: hune iuffu. curauit: et illos exterrens, et 
Deum fe elle pitendens. | Geflat autem dextram 


manum aridam, quisquis dexteram operationem 
non exercet; dico fane virtutem, | 


Verl. 14.  Pharilaei vero — perderent. 


Confilium ceperunt inter fe inuicem. Marcus 
autem. dicit quód. cum Herodianis confultaront, 
qui et ipfi genere quidein erant Judaei, vehemen- 


* жм . 


t v | : SN ee ter 
3) Ad id, quod interrogatus: fuerat, non;. quad 
ab eis iuterrogauerat.,, 
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ter autem Herodem colebant, et ipfum effe dice- 
bant Chriftum a Prophetis promiflum. Nam quia 
prophetatum. erat tunc. venturum efle Chrittum 
quando deficeret qui ex ludaeis imperaret: defe- 
ceiat autem diebus Herodis qui infantes necauerat: 
primus fiquidem hic alienigena ludaeis imperauit: 
ideo hunc efie fulpicabantur qui venturus expe- 
Clabarurs ег coniuncti. invicem, propriam fece- 
runt fectam, Er qu'a Herodem: plurimum ama- 
bant, Herodiani cognominati funt. Haec itaque 
de Herodiauis dicla fin. De Iudaeis autem dixit 
Lucas, quod dementia repleti funt, et mutuo col- 
loquebantur, quidnam ipfi Iefu facerent. Neque 
enim folum perterriti non erant, fed et inuidia 
Obtenebrati, et dementia repleti erant: et primum 
quidem colloquebantur quidnam ipli facerent 
mali, deinde confultauerunt , vt eum interfr- 
cerent. 2 


Verf. I$. Zefus autem — inde. 


Oportet eniin a prauis recedere: nec fe periculis 
obiiciendo, eorum infaniae permittere. Simul 
etiam, quia nondum aduenerat tempus mortis iph- 
us, multosque adhuc oportebat curari ac frui do. 
rina eius. 


Verf. 15. Et — v. 16. facerent. 


Ho: in loco verbum éxeriunse in‘erminatus ef, 
tantundem valet, ac fi dicas, praecepit et variis 
verbis fuafit. Vide autem quomodo et aegroto- 

ОР rum 


Y) фу. А. Hoc prorfus alienum eft. In illo 
` autem intelligitur ёхитоу. Sed vocabulo ахх 
pay refpondet etiam Zm;£yxy.  Hleotenius tamea 
videtur etiam reperiffe éPuéyoy. Aliud autem е 
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rum curam habet, et Iudaeorum deuitat inuidi- 
am, praecipiens ne fe manifeflum facerent quod 
curaret: plerumque enim futurum erat, vt hoc 
audientes exafperarentur. : оон autem huiusimodi 
praeceptum prae magna manfuetudine ac lenitate 
facichat, malens fuam gloriam penitus occultari, 
quam hos ad maiorem infaniam accendi, indu. 
cit prophetam Euangelifla, qui de tanta eius leni- 
tate ac tolerantia olim fuerat loquutus, -et dicit. 


Ver 17. Zt — v.18. elegi. 


Haec fub perfona patris dicit: Ecce filius meus 
vnigenitus, quem elegi, hoc efl omnibus praetuli. 

uia autem duo continet in fe Chriflus: in eo 
quod dicit, Filius, diuinitatem fignificat: in eo 
vero quod addit: Quem elegi, humanitatem. Et 
fimilia funt quae fequuntur. 


Verf. 18 Dile&lus — mea. 


Pai modo, Dilectus meus, de diuinitate dictum 
ей: In quo bene complacuit fibi anima mca, de 
humanitate, Eft enim dileclus vnigenitus. la 
ipfo vero bene fibi complacuit, vtpote in quo ob- 
lectaius eft: vel tanquam in eo, per quem bona 
voluit, dico fane hominum falutem. , 

Ipfo quoque baptizato, huiusmodi vocem pa- 
ter defuper emifit, dicens: Hic eíl filius meus 
dilectus in quo mihi bene compiaciium eft: fimi- 
lemque ibi dedinus enarrationem: lege erzo et 
illam, vt planius intelligas. Quod autem dicitur, 
In quo bene complacuit fibi anima mea, idein eft 
quod, Іа quo bene mihi complacitum eft: Muita 
item huiusmodi quae hominum funt, veteris te. 

| flamenti 
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ftamenti fcriptura dicit de Deo, propter craffam 
. Hebraeorum mentem: quae omnia. intelligere 
oportet quatenus Deo conueniunt. 


Verf. 18. Ponam — eum. 


De filio incarnato hoc dixit, tanquam de homine 
proficiente per acceflum Spiritus fancti: de quo 
etiam dicit Lucas: Puer autem crefcebat et corro- 
borabatur fpiritu, plenus fapientia, et gratia Dei 
erat fuper illum. 


` Verf. 18. Et — annuntiabit. 


Judicium vocat legem euangclicam, quam per 
Apoltolos praedicauit gentibus. Vel iuftuim iudi- 
cium fuum, quo repellentibus eum Iudaeis, af. 
fumpfit gentes... Hoc enim vere iuftum eft judi- 
cium , ne omnino pereat opus manuum eius. 


Verf. 19. Моп — vocem eius. 


Propter haec verba totam pofuit prophetiam. 
Nam quum maufuetus effet ac mitis, non conten- 
dit aduerfus contradictores, neque clamauit, dam 
ei fieret iniuria: neque foris docuit, vt faciunt hi 
qui gloriam ab hominibus venantur: fed in tem- 
plo, et in fynagogis Iudaeorum, ас in defertis 
montibus et littoribus. Deinde prophetat etiam de 
imbecillitate eorum, qui huic omnipotenti Deo 
infidjabantur. 


Verf. 20. Arundinem — confringet. 


Arundinem vocauit Iudaeos, tanquam valde im. 
becilles ad diuinam et inexpugnabilem eius poten- 
tiam: 
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tiam: nec tamen fimpliciter arundinem, fed etiam 
-comminutam,. ad augmentum imbecillitatis eorum. 
Dicit ergo quod potens fit eos tanquam arundinem 
соттіпиѓащ facillime confringere: nec tamen 
hoc faciet propter fuam' tolerahtiam ас moe 
de(liam, - | 


Verf. 20. Et — non extinguet. 


Hic Iudaeorum accenfum aduerfus Chriftum anf. 
mum fignificat: quem etiam linum fumigans ap- 

/ pellat, vt quod facile extingui poflit a Chrifli virtue 
te: ficut facile quis extinguit linum fumigaus, id 
ей accenfum. | Linum utem in hoc loco intelli. 
gimus pannum lineum: hunc tamen non extin- 
guet vt patiatur: et patiendo demonftret eximium, 
quein erga nos gerit amorem fuum. 


Verf. 20. Donec — fuum. 


Donec ad finem ac perfeclionem deducat iuftitiam 
fuam. Siquidem victoriam nominauit perfectio- 
nem: iudicium autem, iuflitiam. Quousque 
adimpleat iuflitiam fuam, quousque fuas oftendat 
iuflificationes, quibus Iudaeos condemnnet, et eo- 
rum impudentem amputet caufationem. Poft 
«haec autem tanquam vafa figuli, confringet illos 
in virga ferrea, principatu Rormaaorum Vefpa- 
йат et Titi, qui eos obfederuut ac extermina- 
uerunt. 


Verf. 21. Et — fperabunt. 
Sperabunt quod folus ipfe in afflictionibus inuo- 


caius, Ípezantes in le liberabit. 
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. Cap. XXII. De Daemoniaco caeco 


et muto. 


. Мег. 22. Tune — videret. 

Diaio тоте tunc, interdum confequentiam , re 
rumque ordinem fignificat:. ficut etiam particula 
ёу éxctyo Tw колоду in illo tempore: quandoque 


veio vtraque harum tempus folum denotat, quo 


facia funt ea quae dicenda funt. xeqov autem hoc 
in loco mutum accipimus non furdum, vt alibi. 


үг 


Verf 23. Et — Dauid? 


А udierant enim prophetas annunciantes, quod de 
femine Dauid venturus effet Chriflus,. | 


Verf. 24. — Pharifaei autem — daemoniorum. 


Inuidia namque ad gloriam illius mordebantur;. 
ideo etiam fua praua aemulafione, non vereban- 
tur diuinae naturse Opera Beelzebul afcribere, di. 
centes: Hic non eiicit. daemonia propria virtute, 
fed per Beelzebul: illum fibi familiarem habens et 


amicum, Мат alibi quoque dicebant: Beelzebul 


habet. : | 
.- Verf. 25. . Sciens — illis. 


À pod fefe enim. haec . dicebant timentes turbam, 


ipfe vero fecretum cordis eorum publicauit, hinc 


etiam Deum fe effe demonffrans. . Vide autem 
quod primum ob id accufatus non obiurgauit illos, . 
cognofcendam ‘tradens fuant: potentiam , tum a 
pluribus fignis; (шт а doctrina; quae ihde-fequuta: 
ell. Quia vero rurlum idem dicentes, períeuera. 
MET | baut 
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bant in nullo meliores effecti,. deinceps eos ob. 
jurgat, ac tedarguit illorum infanigm. Id tamen 
cum manfuetudine facit, inflruens nos, vt pec- 
cantes manfuete arguamus. Et ab his, quae com- 
muniter, accidunt, format rationem, fumitque tria 
exerzpla notiflima et indubitata, Primum quidem 
fupremaë potentiae, alterum inediae, tertium ve. 
to infimae, coufirmaas quod fiue magnum quip- 
piam, fiue medium , fiue infunum fit, qued ad. 
ueríus.feipfum exerceat feditionéin,. peribit. 


Verf. 25. One == defolatur. 


Seditionem inter fe inuicem agentibus his qui di 


vifi fuat, |. >or 


Verf 25. Et omnis — Дабі. 
Non ftabit propter-dictài caufam, 
Verf: 26. Et R — eius? 


Si Satanas qui princeps eft daemoniorum, aperte 
ac violenter Satanam perfequitur, neque enim Дь 
um domicilium. vltro vnquam relinqueret: fed 
omnino inimicus eíl is qui Dm perfequutionem 
inferenti. Itaque contra feiplum diuifus eft, fe. 

aratis ab eo daemonibus, qui fubiecti erant: et 
quomedo Rabit regnum eius, quod in illos habet? 
Si ergo princeps illorum eff, nequaquam eos ex. 
pellendo feditioneng aget aduerfus illos:. nequa« 


|. quam homini contra daemonem auxiliabitur : nec 


hominem vnquam amare poterit, qui ab initio 
homicida eit, : dh . : 
TE NE | Verf, 27, 
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Уей. 27. Etfi — éiiciunt? 
| P oft primam accufationis dilutionem, ad fecun- 
^^ dam procedit manifeftiorem. -Nam quia difcipuli 
quoque eius iam daemones eiiciebant, fumpta ab 
ipfo poteftate, ab his magis Pharifaeos arguit, qui 
fola moti inuidia eum accufabant. Siquidem ni- 
hil huiusmodi illis obiicientes, folum ipfum ita 
. accufabant, Filios autem Pharifaeorum Apoftolos 
nominauit, eo quod Pharifaei patrum ordinem 
retinerent inter Judaeos, à quibus defcendebant 
Apoftoli: vel quia illis iuniores erant. Interrogat 
ergo: Per quem eiiciunt? an etiatn per Beelzebul? 
et quare illos quoque non accufatis? Si autem pec 
diuinam gratiam, vtique Deus ego fum: Nam per 
рошел meum daemonia eiiciunt. 


Verf. 27. | Ideo — iudices. 


Quia ergo ipfi quoque daemonia eiiciunt, nec 
accufantur a vobis:- propterea. ipfi iudices veílri 
erunt: et condemnabunt vos non de omnibus, qe. 
In vita perpetraflis, Nam id folius Dei eft: fed 
de hac blasphemia, quoniam illis relictis, moti 

, inuidia .me' folum accufatis Vel propter hoc, 
quia quum fint filii vetri, et agnouerint veritatem, 
éondemnabunt vos patres fuos, qui hanc cogno 
{сеге noluiftis. — | 


Verf. 28. Si =ч regnum Dei. 


T Digitus Dei. hic dici poteft Spiritus fanctus. 
Quum enim caeteri Euangeliftae dixerint: fi ego 
per fpiritum Dei eiicio daemonia, Lucas dixit, fi 
ego per digitum Dei eiicio daemonia, — — 


Рой. 
6) zaj, abeft. A. E | 
7) inclufa Codex vterque in margine habet. Refe 
runtur autem haec ad Luc. 11, 20. 
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Poflquam demonfirauit ;. quod non рег Beel. 
zebul eiiceret daeníonia, fimul etiam ex confe- 
quenti oftendit, quod ea per fpiritum Dei eiiceret, 
Spiritum autem Dei nunc potentiam vocat. Nam 
et Lucas, Per digitum Dei dixit, hoc eft, per 
manum. Manum vero Dei, potentiam Dei dici 
mus, Si vero ego per potentiam, inquit, diuinam 
eiicio daemonia, non quafi nudus homo, fed 
quafi Dei filius, profecto peruenit ad vos ei pum 
Dei Suum autem dicit regnum, quod videlicet 
per Chriftum effe venturum, Prophetae ргаецшь 
ciauerunt, Nam folius Dei eft per potentiam di. 
winam daemones eiicere, Apoftoli namque non 
propria potentia, fed per diuinam gratiam illos 
éiiciebant. Neque enim potuerunt tanquam Deus, 
fed gratiam a Deo habebant, Chriftus fiquidem 
folo iuffu daemones fugabat:. illi vero per nomen 
eius ipfos expellebant, Si vero peruenit ad vos 
regnum Dei, quare ilud repellitis? quare contra 
veftra bona pugnatis? hoc namque tempus efi 
veftrae falutis, quod olim praedixerunt prophetae. 


Verí. 29. Alioqui quomodo — dfripiet? 


Ab exemplo fermonem producit. Per fortem 
autem, principem daemoniorum fubindicat: non 
quod natura fortis fit, fed quod vsque tunc tyran 
nice regnauerit: eosque qui prae fegnitie imbecilles 
erant, oppreflerit. Vafa vero eius fubiecta dae 
monia erant, quae et arma eius dici poffunt: 
Nam ræ скеуу etiam arma dici folent. Ideo quo- 
que Lucas arma eius ipfa vocauit: per quae mife 
ros homines in feruitutem redigebat, Hoc ergo 

exer» 


8) dy, addit. A. 
9) Hentenius videtur reperiffe dixprace, — Vterque 
vero meus habet бухртату. 
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exemplo confiderationem inducit, quae oftendat 
non folum quod principem daemoniorum amicum 
non habeat, fed potius quod fortitudinem eius 
tanquam inimiciTimi allipauerit, ЕЙ autem con- 
fiderationis fcopus, quod ficut non poteft quis. 
quam domum fortis ingredi, en. eius diripere, 
ab illo conferuata, nifi primum fortem vinxerit: 
ita ueque hic rapuiffet daemonia, hoc efl difper- 
fillet, nifi primum vinxi(fet principem. illorum, 
qui eis fortitudinem ргаеЙаБаг, | 
ê А 


Scire autem oportet, quod non vndiquaque 
exempla: ad omne propofitum aptantur rebus ad 
quas affuinuntur: fed vt plurimum in magis pro» 
priis ac principalioribus partibus. | 


Quidam vero dicunt vafa daemonum effe dae- 
moniis agitatos, quos Chriftus ab illis rapuit, vin- 
Ctis eorum virtutibus. — Poffunt quoque dici vala 
Diaboli, omnes qui opera Diaboli exercent, eius. 
que voluntatibus fubferuiunt. - 


4 


Verf. 30. Qui — /pargit. , 


Altera quoque confideratione confirmat, quod 
potius fit ei inimiciffimus princeps daemoniorum. 
Quod enim non fit cum Chriflo, nec cum eo 
congreget, manifeftum efl ab vtriusque operibus, 
Chriflus fiquidem omnem docet virtutem: quum- 
que omnes amet, aegrotosfanat: Ille vero e diuer- 
o omnem docet prauitatem: et quum homines 

odio habeat, fanos corrumpit, Quod fi neque 
cum eo ей, nulla videlicet in.re ei conformis, 
ficut demonfiratum eft, neque cum eo congregat 
ed fidem: omnino aduerfus eum eft, et fpargit 
| quos 
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quos Chfiflus congregat, quastum in fe ей: Quem 
«autem. dixiflet: Qui nou eft mecum, aduerfum 
me eft, ag obfcure loqui vifus effet: Sermonem 
"interpretatus eft, addens: Et qui non congregat 
-mecum, fpargit: Diabolo vero coniunxit Iudaeos, 


‘qui aduerfum Че erant: et quae ipfe congregabat, 
quantum іц eis erat, fpargebant, | 

. . Ver£ 34 Propier hor. р 
Qui talia aduerfum me dicitis — ^— 
tv Pup Dus ue 

Non fimpliciter omne pecentum, et omnem 
"blasphemiam diéit: per-ea *nim qüae fequuntur, 
manifeflauit quam omnem dicat blasphemiam et 
quod omne peccatum, ` Aitenim: 


' Ver 32: Et — in futuro, 


eo Pus web US qt 
Q cunque, süquit, peccauerit aduerfus homani- 
taran meam, hoc eft, quisquis dixerit blasphe. 
mum verbuin aduerfus eam, offenfus quod tan- 
quam hpfo edam, bibam'ac doymianry aliaque 
quae humanae funt propria naturae, vt honini 
conuentünr, et faciam et patiars: confirmans quod 
vere humanam fufceperim naturam, huic omnino 
ignofcerur, quafi nen ex induftria male egerit, [ed 
per veritatis ignorantiam blaspheinauerit. · Qui.v& 
ro Deo dignas videns operationes, quas folus fa- 
tere poteft Deus, ipfi quoque Beelzebul illas 
afcriplerit, vt vos etiam nunc facitis, et ita aduere 
fus fpiritum fenctum blasphemiam dixerit, fiue 
áduerfus divinitatem (nam banc vocat nunc fpiri- 
tum fanctum) hic quafi.ex-iuduflria. manifefle ac 
fcienter peccans, et Deum. iniuria afliciens, ао 
| . inex- 
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quetur. | T 
Ы Quod autem fequitur: Neque in pracfenti fe- 
culo, neque in futuro: addidit, docens maximam 
ac tremendam effe aduerfus Deum’ blasphemiam: 
et quod hominum quidam hic et. in futuro {есше 
fupplicia fuftinent, vt Sodomitae et Iudaei. Et 
de Sodomitis quidem praediximus .decimo nono 
capite: Iudaéi vero et hic poénias dederunt, а Ro- 
manis miferabiliter afflicti: .et ibi miferabilius crp- 
ciati dabunt. Quidam véto hic Tolum püniüntur, 
vt fornicarius ille apud Corinthios Satanae traditus. 
Aliqui autem. ibi tantum, wt dider ille in flamma 
cruciatus, — Praeterea nonnulli neque hic neque 
bi, vt Apoftoli et Prophetse'ac Tob. Nam qu 

ipfi patiebantur, non vltioiserant a Deo imniiffre, 
ба certaminum ас ІиФагот,: Quod: ergo mina: 
tur, aduerfus illos eft, qui immutabiliter in pec- 
cato .remanénf. ^ Mánifettuin et autem , quód eis 
qui refipifcunt, et hic et ibi remittetur, - i 

` enim qui tune йа deliqueránt; quum poftmodom 
ecedidiffent, veniam omnino funt adepti.. | 


* 


Мем 33. Aut — ‘cognofiitur. 


F acite, hoc eft ; dicite. Конца. autem confon- | 


dit illos tanquam ea deducentes in accufationem, 
quae ПЫ mutuo non conílabant, fed praeter ns. 
turam erant. Nam quia opus abigendi daemones 
non improbabant, quanquam.admodum impudens 
tes eflent, éurh vero calumpniabantur qui illos abie 
gebat: ab exemplo illos redarguit, vt qui opus 
quidem iuditarent bonum, eum autem qui ope 
ES HEN бз A таге» 
9j, omittit. А. - 
! Pda porn A. 
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rfsrétur,- malum quod iipadentise eft ac re. 
pugnantiae, 


Et arborem jue appellat S UR fructum 
dero, Opus fuum. „Ait ergo: Aut dicite Operato- 
rein bonum, et opus eius bonum: aut operato- 
rem malum, . et арш, eius malum; Nam fi opus 
bonum elt, operator quoque gius bogus erit. Ех 
opere fiquidem cogaofcitur operator.: fi boni ope- 
tis, bonus: fi praui, prauus. Quinto enim capite 
docuit, quod non poteft arbor bona fructus ma- 
los facere,  nequé .arbor vitiofà аш bonos 
сеге. s oon б чы 
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B ` Vert 34- | € Progenies = d „тай? 


Non mirum et f huiusmodi. cottitia Taclatis, 
Nam quum mali fitis, non: poteflis bona loqui. 
Deinde naturali quoque ratione denonfirat, quod 
noc non poffint. f 


e s ` Verf je Ex — - одина, 


Siquidem quum in corde vitium m fcaturiat, necef. 
. fario ab eo quod abundat, effunditur prauitas quae 
eft fermc malus. Et quemadmodum | medici cir- 
ca principia quideth, exilientes lwibores intus ге. 
manere cogunt: quum autem ijli fubfcaturiunt, 
jam vincuntur, ef fic illi ebuhdantes profiliunt: 
Ita fane et б: ргача nutriunt coufilia, Ipfos vero 
frogenies viperarum appellauit, ficut etiam Toan- 
йеѕ Бариа tertio capite. Ibi ergo et huius quaere 


E expofitionem, 
- Verf. 55. 


‹ Зу.Моп fullicito hoc vocabulum. АЦЫ tamen dici- 
tur etiam úrmeuQxiver 
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Verf..35...: Bonus — mala. 


Docet nunc id quod.dictum eft, puta os ex abun- 
dantia cordis loqui, non in malis tautum &eri ho- 
minibus, verum etiam in bonis. Et thefaurum 
quidem vocat fcaturiginem fontemque bonitatis ac 

rauitatis: bona autem et mala, bonos malosque 
Lou | | 


Verf 36. Sed dico — iudicii. 


` Otiofum dicit calumniatorium et vanum, vel fu- 

 perfluum ac nociuum: rationem vero, examen 
et refponfionem. Non eft autem modica corre. 
ctionis pars, non folum refpondere.et redarguere, 
fed et comminari, quod fane plerumque facit. 


Verf. 37. Ex — condemnaberi». 
Ex bonis quidem iuflificaberis, ex malis чего 


condemuaberis, 


€ 
^ 


Cap. XXII. De requirentibus 
|. fignum. | 
Verf. 38. Дитс — . videre. 


Quum admirari ac fuccumbere oporteret, tune 

rurfum impudenter loquuntur: et quem paulo 

ante daemoniacum temerario aufu vocabant, nunc 
adulatorie magiftrum vocant: е poft tot miracula, 

fignum videre quaerunt: nou vt credant, fed wt 

eum opprimant. Quum enim non poflent ei cou. 

tradicere, dum facile illos conuinceret: ad opera 

tranfeunt. Lucas autem dicit quod.alii tentantes 

fignum de coelo quaerebant ab eo. — Sufpicabantur 

fiqui- 
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fiquidem quod figna in terra, praefigiis faHendo, 
ederet. Signum vero de coelo nequaquam tace- 
fe pollet, quum a Deo non effe, — Etenim. alibé 
quoque dicebant: Hic homo non cft a Deo, 


Уег 39. Atile — quaerit. 


Quum illi contumeliofi effent, patienter eos fe- 
rebat: dum autem adularentur, afpere refpondit, 
vtpote qui neque animi vehementia vinceretur, ne- 
que adulationé niollefceret:: hos vero a progeni- 
torum carpit prauitate, tanquam dignam illis fe: 
bolem., Prauam quoque dixit hanc progeniem 
quafi iam olim incredulam ac tentantem. Ait 
enim Dauid: Et non crediderunt in mirabilibus 
eius.. Acrurfum: Et tentauerunt et exacerbaue- 
runt Deum excelfum. — Adulteram vero: propter 
progenitorum a Deo defectionem, qui olim бле a 
Deo disiuncti, fidei daemonum — adhaeferunt. 
Adülterium quippe etiam :nominauit idololatriam 
veteris tellamenti fcriptura, idque frequenter ia 
propheticis libris inuenies. 
T T Ж 5 
Verf 39. Et fgnum — prophetae. 

Non dabitur éi,- quia non ex fide, fed ex dolo, 
tentando fignum quaerit. Quid ergo, non fecit 
deinceps fignum vllum? fecit vtique: at non pro- 
pter ilios, nam ipfi obdurati erant: fed ad alio- 
rum vtilitatem. Signum vero Ionae prophetae, 
vocat refurrectionem fuam e fepulchro poft tres 
dies et tres noctes. lam enitn hauc Iudaeis prace 


dicit: vt quum refurrexerit, ad memoriam redu. 
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cant quod hanc illis praedixerit, diebus etiam ac 
noctibus propriae fepulturae ad minutum designa- 
tis Propter hoc fiquidem ipfo fepulto, congre- 
gati funt fummi facerdotes et Pharifaei ad Pilatum, 
dicentes: Domine recordati fumus quod impoftor 
ille dixit adhuc viuens: Poft tres dies refurgam. 
Hanc vero, fignum Іопае Prophetae nominauit, 
propter fimilitudinem, quam etiam manifeílat 
dicens. | | 


Verf 40. Sicut — molibus. 


Нос vere fignum erat, et fignorum omnium 
maxime admirandum: nullius enim facla elt 
vnquam talis a mortuis refurrectio. Datum eft 
autem huiusmodi fignum Iudaeis infidelibus, hoc 
eft, opere impletum eft apud eos hoc miraculum: 
quo certiores fint hunc Deum effe omnipotentem: 
ct deinceps quafi Deo repugnantes, confcientiam 
habeant acerbe illos torquentem, et futura quae 
eos comprehenfura fint mala pracfagientem. Cor 
vero terrae intelligi illius profunditarem. Nam in 
profunditate illius, lapidibus incifum erat fepul. 
chrum. Tres autem dies cum noctibus fub terra 
permaufit, vt crederetur fuiffe mortuus. — 


T Cor terrae, fepulchrum vocat, 


Verf. ат. Viri Niniuitae — hoc foco. 


Simul tanquam omnia praecognofcens et horum 
praedicit impoenitentiam, quae etiam pofl fuam 
futura erat refurrectionem: et fimul ipfos exterret. 
Dicere folemus hunc aut Шир in futuro iudicio 
nos condemnaturum: noa quafi ille futurus fit 
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judex: Siquidem omnium iudex vnus erit Chri- 
flus: Sed quod illius operatio noftris collata con- 
fundet nos; Hanc quoque confuetudinem fequu- 


“tus eft Chriflus, -Plus autem ait, quam lonas eft 


hoc loco. [onas enim feruus erat, Chriftus vero 
Dominus: Ille e ceto egreffus elt, ilte ab infer- 
no: ille inuitus praedicauit, ifle fponte: ille per- 
egrinus erat, ifle cognatus fecundum carnem: 
ille fubuerfionem praedicauit, ifte regnum coelo- 
rum: ille nullum fecit fignum, ifle innumera: de 
ilo nullus praedixit, de ifto omnes prophetae. 
Praeterea. Niniuitae barbari erant, Iudaei diuinis 
enutriti fcripturis. Et illi quidem nihil a Iona au. 
dierunt praeter id tantum, Adhuc tres dies et Ni. 
niue fubuertetur, et ftatim ei crediderunt: ifi ve. 
ro variam a Chriflo ac profundiffimam audierant 
doctrinam, nec ei crediderunt. Multa quoque 
et alia inuenire poterimus, quae Chriflus maiora 


habuit. | 


Verf. 42. Regina — hoc loco. 


А uhtrum dicit regionem a qua flat Aufter, dico 
fane Aethiopiam, quam Saba vocauit tertius Re 
gum liber. Sita eít autem haec regio ad finem 


б Orbis habitabilis, Plus inquit eft hoc loco quam 


Solomon. Nam Soloinon folius Iudaeae rex erar, 
Chriflus vero rex coeli et terrae. Ille de fapientia 
humana ipfi difleruit, hic de fapientia diuina fer- 
mones habuit, Poftquam а prauitatis illorum 
exceflum a comperatione demonftrauit, praedi. 
cit deinceps per parabolam quae eos comprehen 
fura effent mala, - | 
SEE t и ` Verf. 45. 
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Verf, 43. Quum — inuenit. 
А rentia loca dicit deferta. Significat autem fan. 
(torum animas, nullum affectionis humorem ha- 
bentes, quae etiam defertae fnnt, nec vllius vitii 
$oecundae,.( | + ad quas non habet aditum.) 


Verf. 44. Tunc — exiui, 


D un fuam vocat hominem a quo egreffus eft 
non volens, fed iuflu diuino. 


Verf: 44. Et —. ornatam. 


De liberatis a daemone hoc dixit, qui ob fegni- 


: tiem ac negligentiam facile rurfus a daemone in. 


waduntur et capiuntur. Inuenit, inquit, priorem 
domum fuam vacantem ac .vacuam fpiritu fanéto 
feu virtute, Praeterea fcopis purgatam et munda» 
tam, hoc eft infiructam ad ipfius fufceptionem: 
énfuper et ornatam fiue delectabilem fibi, 


Verf. 45. Tunc — ibi. 
Sceleratiorés , hoc eft fortiores ad malefacien- 


dum. Timuit enim ingredi, ne forte tanquam 
folus ac imbecillis rurfus eiiceretur. Septem ve- 


: xo, Hebraei fimpliciter pro multis accipiunt. 


+ Spiritus malus qui affumit feptem fpiritus fe 
fceleratiores, eft cogiratio gaftrimargiae fiue gu- 
Jae, quam fequuntur cogitatio fornicationis, aua- 
ritiae, inuidiae, irae, triflitiae fiue pigritiae, va 
hac glorise et fuperbiae, | 
E Verf. 45. 
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Verf. 45. Et — primis. 


Prius enim ab vno daemone torquebantur, pofl- 
modum vero a multis, 


Мег 45. Sit — peruerfae : 


Sicut qui a daemone inquit agitabantur, fi poft- 
quam ab eo liberati fuerint, negligentes fint, fa- 
cile rurfus vexationem fullinent: lta erit et gene- 
rationi huic increduiae et imperfuadibili, Et vere 
ita illi contigit. Prius fiquidem Iudaei daeinoni- 
bus agitabantur, colentes idola, eisque filios fuos 
ac filias immolautes: ab his autem per prophetas 
liberati funt. Sed quia falutis domum neglexe- 
runt, fuumque faluatorem occiderunt, facile rur. 
fus a daemonibus capti funt; ideoque infanientes, 
mouerunt aduerfus fe inuicem feditiones: caedi. 
busque fuae gentis bominum, lerofolyma imple- 
uerunt, prout fcripfit Iofephus. Et iam factae. 
funt nouiffimae eorum calamitates grauiores prio- 
ribus. Nam quae fub Vefpafiano et Tiio рай 
funt, longe imferabiliora fuerunt his, quae 
ab Aegyptiis et Babyloniis ac Antiocho fufti. 
nuerant, | О, 
Ideo etiam Chriftus dicebat: Erit affliclio 
magna qualis nunquam fuit neque erit — Dicla 
igitur parabola nos quoque docemur, quod quis- 
quis a malo liberatus eft, nec melior efficitur, du- 
ram fuftinebit vltionem: et ei qui poflquam a pec- 
cato tyrannice primum imperante liberatus eft, 
rurfus illi fefe acceflu facilem praebet, miferior 
erit poflerior condemnatio priore- Hac enim 
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") Vnde autem varietas textus hoc loco? Forte ex 


Codicibus N Teftiment:? Non. Sed ex Суј. 
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eaufa dixit Chriflus paralytico: Eece fanus factus 
es, non pecces deinceps, ne quid deterius tibi 
contingat, | 

| | 

Verf. 46. Adhuc — У. 47. loqui. 


Foris, id eft, extra domum in qua docebat, fta- 
bant: eo quod propter turbam ad eum accedere 
non poterant, fiéut dixit Lucas. Miferunt autem 
ad illum, qui euocarent illum, vt ait Marcus, fiue 
extra vocarent. Fratres autem eius dicit filios Io- 


feph, eo quod horum pater effet, et matrem illius. 


fibi defponfauerat. 
= Ver. 48. At ille — mei? 

Hoc dixit non abnegans matrem fuam. Qui 
‘enim hoc faceré potuit, qui morti-fuae vicinus 
rbagnam illius curam habuit: neque dedignatus eft 
ipfam habere matrem? Quomodo inquam hoc 
feciffet, qui propter reuerentiam quam erga illam 
gerebat, aquam in Cana conuertit in vinum: et 
fubditus erat non ipfi folum, verum ctiam ei, qui. 
pater fuus dicebatur: Et erat inquit fubditus illis, 
| Si enim negaturus illam fuiffet, aut ob eam pudo. 
re afficiendus, nequaquam ab ex natus fuiffet, 
Sed quia tunc multitudinem docebat, nec aequum 
erat, vt hos relinqueret, et ad matrem ac fratres 
procurreret, ait: Quae huiusmodi mater mea eft, 
aut qui huiusmodi fratres mei funt, vt propter 
illorum obfequium, tauta& multitudinis vtilitatem 
paruipendam? Non ergo vilipendens illos hunc 
loquutus eft fermonem. Sed docens quod prae- 
ponendam iudicet perditorum falutem parentum 
ac 


12) «3, abeft” А. 
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езх" ide, =) оу» укусу. pae agrave, г) 10.5, 14 
уе un бобу ті со "уут. 


Verf. 46. En — у, 47. AeAgcof. 


p ais oikejats , b Ÿ po is дуто, дот 
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YOUYTES Оту, ws o) госоноѕ, ETEY, you > X&- b) Marc. 3 31. 
Arres £a. ede as dè ê œuTous Quoi, TOUS vious 

lwp s di то тоу TOT oe TéTay pnsevoa о. 

THY TOUTE тед. 


Verf. 48. 'Q di — ио»; 
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деше» TEOS THY puriga X94 Teus &deA ous , Afe 
yes Tis THAMAUTN 50у 1 unm pov ` ҳо} TiVES 
THAMOUT oi eig: y oi adeA Qoi M8. iva dix THY Jegat- 
raay QUT V тросеідо туу 2) тё тосата FANŸES 
еФ:Лаоу; g } Qæavhigwv обу ŒUTOUS , Hrs тоу AG» 
42 TOUTOV, алла дідхскеу , оті _THROTIMOTÉEOY 
кезе Tis тау yorka қа cvyyevam. egress, 
cay 
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ac -confanguineorum obfequio. Мес mirum, 


. quum propter hos parentes ac confanguineos ha. 
bere fuftinucrit. 


LU 


Verf. 49. Et — fratres mei. 


Matrem eos nominauit, quafi doctrinae verbum. 


in intelligibili animae vtero fuscipientes, et con- 
gruo tempore ipfum parientes, Fratres vero tan- 
quam a patre coelefti adoptatos per fidem, quam 
in Chriftum habebant, factosque- regni! illius 
cohaeredes. ` Deinde fermonem hunc interpre. 
tatur. EN 


Verf. 50. Quicunque — ef. 


| pfe meus frater, foror et mater efl: hoc eft pro- 


pinquus ac domefticus meus, vtpote eadem faci- 


ens quae ego: fiquidem et ego facio voluntatem 
patris mei. Sororis autem mentionem fecit, quia 
filias etiam habebat Iofeph: aut propter vxores 
hoc dixit. Dei autem voluntatem sci „ qui euan- 
gelica praecepta feruat et cufiodit, Itaque neque 
mater eius aut fratres eius fuiflent mater eius, nifi 
Dei voluntatem feciffent. Non eft ergo hic fermo 
abnegantis confanguinitatem illorum iuxta carnem: 
neque enim dixit, Non funt, fed praeponentis 
eam quae fecundum virtuteun eft, ac docentis nul. 
lam illius effe vtilitatem, nifi et baec айбе, 


Quodfi пес Dei matri genuiffe illum profuif. 
fet, nifi virtutem fequuta fuiffet, cui alteri prode- . 
rit, viri fancti effe coguatum, fi virtutem non ha- 

— beat. 
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Verf. 49. ка} — oi Ышы pov. 
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Verf. фо. “Osis — ciy. 
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X04 “ елда! тоо, ei pi émciouy vo 9+ Apa тоб 
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хато теуш соууёеоу éx vw" 808 2 ете», 
бт, cox?) ey AA теотіроутоѕ туу кот ags- 
tiv, 5) x кај | 0,90ткоутов, д 071 oudtv xéedos кеуде, 
p regions қой TOŒUTHS. | 
` Es обу TAY Seoróxoy оок Aine To „угуу 
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5) intell. cvyyéyeiay. 
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beat. Contingit enim et cognatos ndn haberi pro 
eognatis, et non cognatos pro cognatis haberi: 
illud quidem propter vitam diflimilem, hoc autem 
propter conuerfationis fimilitudinem. Quia et 
alibi quum mulier quaedam dixitfet: Beatus venter 

ui te portauit, et vbera quae fuxifli, non negauit, 
ба pari modo dixit: Beati qui audiunt verbum 
Dei et cuftodiunt illud. O admirandam virtutem, 
quae ad fe accedentes ad tantum extollit honorem, 
vt ipfos Chrifti faciat effe cognatos. 


Chryloflomus autem dixit quod mater eius 
humanum quiddam et ipfa tunc patiebatur, volens 
turbis demontlrare quem erga fe Chrijus haberet 
honorem? ideo etian quum ille doceret, impor- 
tune acceilit, et mittens accerliuit eum extra do- 
mum, tauquam videlicet fua authoritate ad inter- 
pellandum eum accederet: Nam fperabat illum 
continuo reliclis omnibus ad fe egreffurum, quafi 
ad matrem. At ille hoc cognito contrarium ро» 
tius fecit: et non folum ad illam non eft egreflus, 
{ed magis verbis fuis intentionem illius, qua glorio» 
lam venabatur, confudit, ettyrannicum vanae glo- 
riae alleclum abegit. 


Сар. ХШ, v.r. Zn die autem illo — v. 2. [ederek 


Don: erat alicuius qui in illum crediderat. Se 
debat ergo iuxta mare propter loci etnplitudinem 
imagna vero multitudine inibi aggregata, ingreflus 
‘nam quae in portum adducta erat, fedens pifca- 
batur eos qui erant in terra, | 


Cap. 


6) с В. RI 
7) Tom. VII, pag. 457. C. ptis is 
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Cap. ХШ. v. г. Ev Ò тӯ Миге керу — 
у. 2. xo Omnodag. 
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412 MATTHAEI | 
Cap. XXIV. De parabolis. 
Verf. 2. Omnisque — parabolis. 


Pe parabolas omnem hunc texit fermonem: eo 
quod maximae tnrbae, immixti effent plures fcri- 
bae et Pharifaei, quibus nolebat doctrinae nuda 
proponere fecreta, propter infanabile illorum 
vitum, 


. Verf. 3. Ріст: — ad feminandum. 


Lucas autem addidit, femen fuum, Qui femias 
bat erat Chriflus docens: femen vero fuum, fer. 
mo doctrinae illius.  Exiuit ergo in ciuitates & 
vicos Iudaeae ad ipfum feminandum in terram in- 
tellectualem animarum humanarum, fiue in men 
tem illorum. | 


Ver 4. Et dum — illa. 


Taterpretatus eft Chriftus ipfe hanc parabolam, et 
eas quae in fequentibus ponuntur: dicemus tamen 
et nos de ipfis iuxta vires, Via dicitur qui fegnis 
ей: qui verbum doctrinae auditu quidem percipit, 
verum illud in corde fuo prae fegaitie non ab. 
fcondit: fed quafi via conculcata, ideoque dura, 
ipfum fert leuiter impofitum. — Volucres autem 
coeli daemonia funt in aëre habitantia (nam et 
acrem coelum appellauit fcriptura) quae fuper 
ipfum devolantes, quod in corde eius feminatum 
erat, tollunt, vtpote non occultatum: quod enim 
dicitur, Comederunt, idem eft ac fi dicatur, abf. 
tulerunt et corruperunt. 


Verf. 5. 
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Verf. 4. Ке? èy نه‎ Uy: ا‎ 
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, ico X 50% пе: T ёосомгу è xo hefs 


os боуотбу. cs vC осе. убу, 0 ÈÆJUMOS y d 
dvwTiodess mèy TOY буду Tis didaotænins , T 

jap UJATO. fs , pn ETC ошо wuroy iv Ti] косах 
р? ато, AAG xo TEE odes ka TOTEM: 
нёй, x xe dia TCUTO ci MR, Piga atoy cid 
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614 .. i. MATTHARI . 
„Мес $... Alia vero — ' v. 6. exaruerunt. 


P etrofa loca pufillanimis eft aut parui homo ani. 
mi, qui femen quidem in corde fuo abfcondir, 
'verumn non habet terram multam fiue profundi- 
atem : in quo protinus exorta eft fides, non ta- 
‘men firmiter folidata, eo quod flabilitatem , vt 
"diclum eft, non liabeat, Nam quae modica terra 
occultantur, velociter exoriuntur, fole autem ex- 
orto, dico fane propofita tentationis probatione, 
exuryntur ac inflammantur: et quiz radicem non 
habent, qua refrigerentur fiue ftabiliantur, exs 
"reícunt, fidemque produnt. — | 
Verf. 7. Alia autem — illa. 
| 'Spinae fuot vitse folicitudo, pungens animam ac 
ideïiciens: prastérea et deceptio diuitiarum, ficut 
` etdelitiae ac vana gloria, vinolentia aliaque hu. 
iusmodi, quae omnia funt mera deceptio: bona 
fiquidem videntur, verum pungunt et haec in 
„modum fpinae, ас molefla funt. — Afcenderunt 


*»utem, hoc eft creuerunt, potentiores effectae 
fuut. | 


Verf. g. Alia — bonam. 


' Terra bona eft anima bona, et praedictis affeđi- 
bus libera, ac conueniens ad fruclum virtutis fe. 
rendum. Vide autem quam rara fint bona, quam- 
que pauci fint qui faluentur, Ессе enim fola 
quarta feminis pars fruclificat, tres autem pereunt. 
Et quidem is qui feminabat, fuper omnes femina- 
| Е "a | bat, 
9) 'Edpoiwciz eleganter dicitur de fx, item «ул 
Vis.  'A:mpvxen autem dicitur бка, cum e 
terra collectos humores per canales furfum mittit, 
atque 
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Verf. 7. "Алла 0 — ard. 
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Verf. 8. "Алла — каду, 
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Kk 2 бле» 


- atque ita inclementiam caloris tnitigat et refrige- 
rat. Albi de re fimili apdévesy quoque vi- 
patut, | i | : 


s16 i MATTHAÉER : 


bat; hunc ab illo non dilcernens: attamen femen 
in quibusdam periit, apud alios vero plurimum 
multiplicatum eft: et hoc шп eft non ob fe. 
minis naturam: nam ipfum aequaliter ac fuper 
omnes iactarum eft: fed ob diffimiles hominum 
mentes, fuper quos femen projectum eft. 

‘Et quare indifferenter feminabat fuper viam, 
fuper pettofa et fuper fpinas? Omnino propter 
bonitatis ac iuflitiae fuae magnitudinem, ne dicere 
poifent in die iudicii, quodfi etiam fuper eos fe- 
minaffet, fructum vtique attuliffent, Sciebat nem- 
pe illos ‘infrugiferos fore:' attamen quod fuum 
erat effecit, tanquam hominuin amator, vt dicere 
poflet:. Quid me facere oportuit et non feci? 


Hauc autem parabolam loquutus eft, difcipu. 

los exhortans ne defatigentur fi plures inueniant 

ui pereant, quam qui faluentur, neque ob id 

feine defmant: praeceptorem fuum in exem. 

lum habentes, qui etfi infractuofos praecoguo- 
fceret, leminabat tamen etiam fuper ipfos, 

+ S 


27 Verf 8. Et — trigecuplum. 


Quemadmodum inter fe differant hi qui pereunt, 
ita rurfus differunt illi qui faluantur. Tres fiqui- 
dem eorum qui pereunt enumerauit ordines: puta 
fegnes, puñllanimes et feculi curis Occupatos, 
fimul et diuitiarum fallaciae feruientes. Ect rurfum 
tres conftituit ordines eorum qui faluantur: dico 
fane ferentiarn fructum centuplum, fexagecuplum 
ettrigecuplum. Рег centuplum enim fignificauit 


per- 


!) Hentenius ita transpofuerat in verfione: aliud 

quidem trigecuplum , aliud autem јехаресиріит, 
c9 aliud veroceutuplum. Repugnant mei Codices et 
Euthymius in fubie&to fcholio, 
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etiam Marc, 4, 8. | 


\ 


$18 MATTHAEI 


perfectam virtutis fructificationem, per fexage- 
cuplum mediam, et per trigecuplum minorein. 
Nam ad triginta duplum funt fexaginta: centum 
vero triplum, imo et fupra triplum propter per- 
fectionis excellentiam: vt illud quidem ferat cen- 
tum, hoc eft quandoque in hoc homine centum : 
interdum vero quae fequuntur, in aliis et aliis. 
Sufcipit tamen et primos et fecundos et tertios. 


Ne ergo ob fegnitiem femen perdamus: aut 
ob pufillanunitatem ipfum prodamus: vel propter 
feculi curas, feu diuitiarum fallacias, illud fuffo. 
cemus. Oportet enim primum vigilem effe ad 
eius fufceptionem: deinde tentationes longanimiter 
ferre: atque. deinceps ab omni folicitudine fecu- 
lari, ac diuitiarum vanitate feparari: et ita terram 
bonam fieri, fructumque iuxta virtutem ferre fiue 
perfectum, fiue medium, fiue minorem, et ne- 
quaquam perire. Nain fi haec quidem negligimus, 
illorum autem curam habemus, omnino perimus: 
vnde enim oriretur diffimilitudo? Certe fi non per 
fegnitiem , attamen per pufillanimitatem, et fi 
non per pufillanimitatem, tamen рег anxiam cu- 
ram et vanitatem perire poterimus. 


Verí. 9. Qui — audiat. 
Hoc quaque vicefimo dixit capite, ibi ergo quae- 
re et huius expofitionem. 
Ve ro. Et — illis? 


Întoiti turbas аерге ferentes, acceíferunt tanquam 
magis familiares, et de illis hoc dixerunt. 
Verf. 11. 
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Verf rr. Atile — corlorum. 


V obis reĝe videntibus et audientibus, ideoque 
credentibus. — Myfleria vero, hoc eft arcana et 
ineffabilia quae funt regni coelorum, fiue regis 
coelorum, Datum eft autem a Deo. 


Verf, rt. Ий; — datum, 


Dolofe videntibus et audientibus, et ita non cre- 
dentibus: eos autem dicit, qui erant immutabiles 
Quid enim prodeffet nolle et non credere? Haec 
itaque conformia funt his, quae prius dixit: Cone 
fiteor tibi, pater, Domine cceli et terrae, quod 
ebfconderis haec fapientibus et prudentibus, et re- 
uelaris ea paruulis, | | | 


Verf. 12. Qui — ab ео. 


Qui fidem babet, dabitur ei fecretorum cognitio 
idque abunde: qui vero fidem non habet, aufere- 
tur ab eo etiam id quod habet a Deo donum. Vni- 
uerfi enim donum a Deo habent: hic quidem hoc 
ifle vero illud: qui autem fefe digne praeparant, 
non folum accipiunt huiusmodi notitiam, verum 
etiam abundé accipiunt: caeteri vero qui ita le 
non habent, non folum hanc non accipiunt, fed 
gb illis quoque auferuntur gratiae quas prius ac. 
ceperant 


Verf 13. Propterea — intelligunt. 


Quin videntes corporeis oculis quae a me fiunt 
miracula, claudunt animae oculos: et corporali 
` bus auribus meos audientes fermones, claudunt 
sas quae funt animse, ideoque omnino increduli 
. > : теша 
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remanent. Vt autem fcias quod animae caecita. | 


tem ac furditatem dicat, addidit: Neque intelli- 
gunt. Intelligere fiquidem eft fecundum animam 
videre et audire. Talibus ergo merito, ac difpen- 
fatione quadam in parabolis loquebatur, ita vt ipfi 
quidem audirent, verum non intelligerent: meri. 
to quidem, quia propter voluntariam prauitatem 

fuam indigni erant, qui nuda audirent myfteria: 

quadam vero difpenfatione , ne fecretorum cogni. 

tionem, redderent contradictionis materiam: et 

ita grauiorem fibi inducerent condemnationem. 


Verf. 14... Et — Jefaiae. 


` Huiusmodi prophetia iam ex parte completa erat 
in prioribus ludaeis, qui duri cordis fuerant: nunc 
autem perfecte complebatur in iftis. 


Vet 14. Quae — cernetis. 


А uditu corporali audietes fermones, et non intel. 
ligetis veritatem, quafi fponte obfurdefcentes, 
quod ad animam fpectat: et corporaliter videntes 
videbitis miracula, nec tamen veritatem cernetis, 
pari módo tanquam voluntarie quoad animam 
caecutientes. Deinde addit quoque propheta cau- 
fam, ab quam haec рай fint. 


Verf. 15. Incra[fatum efl — huius. 
Tacraffatum eft, hoc eft:induratum eft, ехсаеса- 


tum eft inuidia, aliisque iniquitatibus: et ideo in. 
tellectu carent, 


Verf. 15. 
4) тё rodyuura, A. 
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Verf. 14. Ka) — fous. 
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Verf. 15. Eraxudy — TETE. 
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` Verl 15. Et —  concluferunt. 


А utes ас oculos dicit animae, Grauiter autera 
aucierunt, hoc eft obfurduerunt. 


Verf. 15. Nequando — eos. | 
i "Рио ыйтотг nequando, intelligi poteft, vt 
tantundem valeat quantum: Ne quo modo: quale 
eft et illud Apoftoli: In maníuetudine inftruite 
eos qui obliltunt, nequando det illis Deus intelle. 
. Фит ad falutem, — Adduxit autem Deus hoc pro. 
phetae dictum tanquam exiflimantis fruftra ad hu- 
iusmodi populum praedicari. — 

Inuidiae magnitudine, aliisque, vt dictum eft, 
prauitatibus, excaecati funt ad intellectum, et 
obfurduerunt ad fupernaturales ferínones: oculos 
vero clauferunt ad flupenda opera, quafi prae 
ignavia timentes, ne quo modo audiant, videant, 
et intelligant a ime quod opus eft, vnde conuer. 
tantur et fanem eos. Nam ex Chrifli perfona di. 
cuntur verba haec. Addidit autem ifta ad carpen- 
dum eos, quod ad extremam deuenerint de- 
mentiam. 275 


Verf 16. РД — audiunt. 
F elices, quia recte vident et audiunt. 


Verf. 17. Amen — audierunt. 


Muti, et non omnes: quidam enim haec et vi- 

derunt et audierunt, quanquam id fupernaturali- 

ter, vt Abraham et qui infigniores fuerunt. Aut 

multi, hoc eft omnes: veluti quum dicitur: Et 

curauit multos, omnes namque tunc curauit, vt 
` 7 habet 
3) Inclufa, in marg. habet, A. | 
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habet alius Eusngelifta, Et rurfum ibidem: Et 
daemonia multa eiecit. "Гипс enim omnia eiecit, 
Defiderauerunt autem Deum videre incarnatum, 
Chriflique miracula, et ejus audire doctrinam. 
Prophetas vero appellauit etiam iuflos. Aut iuflos 
intelligit et alios fanctos, qui ea quae de Chrifto 
erant a prophetis audientes, defiderauerunt videre 
et audire quae dicta funt. 
. . Verl 18. Vos — qui feminabat. 
Vos, qui creditis, | | 

Verf. 19. Quum quiuis audit — ipfius, 
V erbum regni dicit; verbum Dei, vel verbum 
fidei. Regnum enim eft et fides; Nam qui cre 
dit, affectibus imperat, Chrifloque conregnat. 
Non intelligir, hoc eft in cordis profundum non 
recipit verbum: fed illud duntaxat auribus perci 
Pit.  Malum vero, dixit diabolum, quemadmo- 
duin quinto capite precationem  interpretantes tra- 


didimus,  Rapit autem quod feminatum eft, tan- 
quam in fuperfieie pofitum nec oceultatum, 


Verf. 19., „Hic — :feminatus fuit. 


Seminatur femen, hoc ей in terram proiicitür: 
feminatur et terra, id e(t femen fufcipit. — Ideo 
quod hic dicitur: Qui feminatus fuir, uon de fe. 
mine intelligimus, ied de terra: ac fi dicat: Ніс 
ell iuxta vian feminata terra, et idem in reliquis 
. diceudum. 


Verf. 20. 
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Verf. 19, Ilævros œxovoyros — aro. 
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Verf. 19. Oros — orages. 
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Уе, 20. Qui vero — ef => > 


О) uae vero iuxta petrola feminatur terra, hic eíl 
de quo dicturus eft 


Ver 20. — Qui verbum Ре f 


А пез radicem diximus effe firmitatem. "fem. 
porarium vero dixit, facile mutabilem. Qui 
enim dum docetur facile verbum fufcipit, etiam 
quum tentatur facile reiicit. 


Verf 21, Райа i орайын, 


= 


у пипс dicit illud, са efl di fide. Lo. 
cas atem, afflictionem ac perfequutionem, vnó 
verbo tentationem appellauit: et loco verbi Offen- 
dunsur dixit, Recedunt, 


Verf. 22. Qui autem — ef 


Terra quae circa fpinas feminate efl, hic efl quem 
dicturus efh 


Verf. 22. Qui verbum. — efficitur: 


Marcus vero deceptioni addidit: Et caeterarum te 
rum cupiditates, complectens oinne nociuum de. 
fiderium. Lucas quoque fimiliter folicitudini vo- 
luptatem coniunxit. Seculi aüteimn huius, hoc ей 
vitae huius. ЕЙ enim et alia vita, futura vita, 
quae proprie vita dicitur, ире quae femper du 
rat, nec finem ым 


Verf. 23. 
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LÀ - * F € 
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FN 


©. д Mateos FT aer ^y gotme, | eoi D Marc, 4 19. 
dj теб) Te AUTA ÉFIJUMIEY ,  CUMHEGIA RDV Ta- 

Cay (Зло ееш» ён чиіох. LU 6. ours дё poi 

es тй МЕНҮ s дәу түу is ndaviiv ouégeuge. 8 Am) Lue, $, 14. 
TCU ЖОК Toros, дут} тоо, TÄS (uns TŒUTMS. 

831. yag xI] GARE «оуу, HEAABOG . Соп , 0 Hu- 

EIOS ay ws aes نه‎ X91 prètore пебатё-; 

pevos. | Я Рт 
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B - Verf 23.' 


259 


) Vide interpretationem Cap. XI. verf. 6, 
| соуётшёв. Sic, Forte fcribere volait, evyéu- 
5. А, z г | | B д 


І LI 


539 ..—:; MATTHAEE- Iv: 


Verl 23. | Qui —. hic eft. 


Terra vero quae inxta terram bonám feminata’ ch, 
. hic ей qui fignificabitur,. ix A etm DU A us 5 p X 


Verf. 23.—- Qui verbum — ‘intelligit. 


Qui ‘intelligies fiue in profundo cordis орай, 
vbi. nullas-patt poffit infidias, Ideo quoque Mar- 
cus dixit? Qui-verbum audiunt et recipiunt, Rut 
fum Lucas: Qui im corde: honefto ac bono audi 
tum fermonem retinent, , Cor vero animam, vi- 
— facra appellat крш. ы D 


k Е QUE E E Li 


Vet 23-- 2 Qui. — раю. КЕ 


^7 Hie in pidecedentibus' perfecte. fumus inter- 
pretati. 


P4 


vert 247 Aliam — "agro fuo. 


Regnum 'cóelorum 'nuàc г ipl hôminat, qui 
affumpta carne homini aflimilatus eft. In Tin 
tudine, inquit. hominum factus. Semen autem 
bonum alio modo filios regni vocauit, prout iple 


discs r < interrogatus a difcipulis interpretatus NX Чиепд- 


modum.dicemus, quum €o.peruenerimus, Арес 
vero: eius, mundus eft, tanquam creatura ac pof- 
< feio eius. =: f 

- Verf. dé. “Dormientibus-autem — abiit. 
Нас parabola alteras Diaboli infidias denuntiat. 
Quum „ерйп terram bonam viderit fructum produ. 


cere aut centuplum, aut fexagecuplum, aut trige- 
s euplum: 


3 (Ng T. А 


9) соиду. А. 
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Verf. 23. ‘O roy Адуо› — туушу. 


E s » | | еә Н | es 
2) Zona», усо, ёукеоттоу. To . ISTRE 
хоседіосх cxezn(ÓgAevray.. dio wg. 0 ибехоѕ «жеу, | 
е) , f \ > 
oiTives ") okovougs Toy Aó*yoy X9 жехд xorra n) Mare. 4, ее, 
s ¢ ~ Js "I e . 0i 2 ‚ di ~ 
Kg о Aouxkæs OE тасу, oiTives °) êv xoxedios xæ] o) Lue, 8, 1; 
`` м › م‎ \ а 5 , © 
AY) 05/0693] » . ŒROUTÆYTES тоу AYY 3 XATÉYOUCI, 
' DN у ` € ` ^e 
хоедиху dé, TAV Puxar, OS êz 70 пЛезѕоу 3 go 
4 en Qu 7reoca*yoesues. LM. 
f INE CN EC M жо ал 


*' Verf. 23. Os — meidxovruw, 


| QU PP es t mn 
E aire тела дут. 'évreAcs дле sejt 
уште. | + 


E 2: Nada c Io" ә ә уо 
E Verf. 24. AAW — pra YEW бита. . 

/ э ^e j M , | C . 
Вола» TOY BEXVOY, ÉCUTOY буол Cet JUV, O5} 
cuorvdn удел , ёудоютисіс. èy opovsi- 


TiL) yde, Фисіу, av paistov yesouetos: xo Acy di р) Philipp.z, ». 
, & at 


' , , 


EBEGUA, тотоу Éregev екет, тойу шоу TAS 

CRHAEALS WS UTOS MEHAVEUCEY, ÉCOTNŸ ES 7ra- 
gx rov uaŸnrav, Teg av ÉcoUuey dv; “yevojeevor. 
d'yeos d: абтей Es, 0 кдтмоу›, 0? хтісро ҳо 
XTIMŒ& ŒUTOU ` E Ix 


Verf. 25. Evd? тё х9 side — олде, 


Fooxycgtues di Tis пава оў тату, TAY 
devréeay ёл:Ввлну тё die. BéAou. orav уе 10у 
THY АДУ уду хаелофооёсоу фу ёкатбу, xg) dv 

, Lla sën- 


632 . .. .-MATTHAREI 
232% .: | 
cuplum: nec poffe fe aut femen rapere, aut quod 
germinatum eft vrere vel fuffocare: fecundas ag- 
‚ greditur infidias: «et tanquam cius qui feminauit ini- 
micus, nititur illius laborem perdere: dormienti 
busque hominibus, fiue curam circa agri cuftodi- 
am remittentibus (indicat autem praeceptores et 
magjítros, qui orthodoxorum funt cuftodes) in- 
terfeminat zizania, hoc eft haereticos inter ortho- 
doxos: man hos triticam nominauit, tanquam ei 
4. Vui feminauit vtile& ©, ^ | 
ГЕС ЕС Е guess 2 EUM, e | 
o Verf 26, Quum > zizania © 
Quemadmodum zizania tritico Íunilia funt in 
arundine, diffimilia vero in fructu, eique nociva 
funt: ita et haeretici orthodoxis funt fimiles habi. 
tu, fed virtute diflimiles, quae e(t fructüs: Virtus 
gutem et prius omnium frudus eft, dogmatum 
veritas, | 


Et quemadmodum. zizania, vsque ad fructi- 
ficationem occulta'a crefcunt, tunc autem digno- 
Ícuntur?, itg, fane ét haeretici quousque doceant, 
Jatentes, permanent: vbi vero, magnam affumple. 
eng fint fiduciam, tuac venenum eflundunt ac digno» 
| Íquntur.. [ео quoque in praecedentibus dixit: 

А fructibus eoruin. cognofcetis eos, Praeterea et 
aliter: quando. feininavit, Chrifius, tunc non ap- 

aruerunt haeretici: quum autem creuiffent ortho- 
doxi, tunc demonftiari fuut, 


| „ Ж“ мэш ы a ош 5 вах 


-4 


1) тўс Culanic. À. a Ppoyrisëiy plerumque iungitur 
gen'tiuo, fine praepefitione. 1а apud Xenoph 
Sympof. УШ, 33. =: 

2) й, abeft A. 7 ov 
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«4 p тртіси, cágermeovs, peraËv тоу eg 
Dedo lur. TOVTQUS YAP WVMETE TITOV, ws UXGA 
sous Tw тле шут 


“Уе; 26. "Ore — б: Caium. 


тер où ouy 2) то © to #ориб@› изу TO сіт: 
ката ‚ту XOLA pan ` леси! X > хата Toy 
XOY esi à Благо та PITO’ &т® кеј oi 

едеғтикої cine os pé то 900, и, кото то} 

сро" ітеоікости de хата Ty deer, йт isi 

когото. deri 00 KH KAPTOS, FEO HÉYTUV , 4 
тйу,беунотоу сле. « 

Кој кадо zreo то боо pixe pè THS x 

лофовіаѕ №удоуеуто cwao£ovrag , төте 3) ; 
дагуогткоутац" 8тоюѕ ао xod oi елөгтіко), Mex e 

pi TE dide, Ауд @уоутё$ тиуфийуоотл” ё отв 

à ? FORAY Atma: тоқтау, TÔTE Toy ioy 

буо Kol acy xorr. dia x тесла» 

eme , ori ATO TAY 1) X4 ÇIY UT oY ёләуушаеддв q) Matt, 7, 16 
ŒUTOUS. кој érégus dé” бте p ёсттецоғу 0 XEITOS, 

eux. ÉPaynacæy олбетікоѓ оте dè фофиу9исогу oi og- 

8) ои, Tore eveQavuaa. 


Li3 Мабат, 


5: TÔTE de багугл VO ROUTE) , EN A. 
4) xaj, pro dé. "A. Mox idem de ce (бс) pro 


AX CI. 


$34 | MATTHAEI 
Verf a 7. ` Accedentes — zizania 2 


Paterfamilias ipfe eft Chriftus tanquam mundi 
dominus: feruos vero fuos qui haec dicant effingit 
orthodoxos, qui feruentiorem erga cultum fuum 
gerunt zelum, qui frequenter admirantur cum 
indignatione , quod Deus zizania naíci permittat. 


Verf. 28. Је autem — fecit. 


Hominem dixit diabolum tanquam nihil ab ho- 
minibus differentem, in ео quod eft aftectiomibus 
ac voluptatibus eff: fubiectum, et tanquam aeque 
vt homo res amantem corporeas, terrenisque ad- 
"mixtum effe, | | 


Verf. 28. At ferui — ea? 


Colligamus, violenter euellentes, ac gladiis де 
metentes. | 


Verf. 29. Ile autem — triticum. 


Prohibuit auferri haereticos, ne etiam pariter or- 
thodoxi auferrentur. Futurum enim erat vt bella 
inuicem ac caedes orirentur. 


Verf. 30. Sinite — meffem. 


V trumque genus,  Meffem autem dicit mundi 
eonfummationem. Tubet ergo vt vtriusque gene- 
ris homines finant viuere crefcentes, auctesque 
numero in mundo vsque ad confummationem. 
Verifimile fiquidem eft, ante id tempus multos 
eonuertendos haereticos: nec tamen ob hoc illi 
COTR- 

ws xg. B. — — 

) dore A 


== ш ааг. 
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-Verf..28:- ‘O dè — érèinorr. ` 
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Deora dixDégorra, кото TO pra des кој piad- 

ovov KA w^) ёлсе удел: Prosper or 
тх, X94 TOIS yuvois суо Фоеоғуоу. Ss 


Verf. 28.: : “Os 0 Iaou >: ажа; 
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"Ехшдувву ccv eei eu Tous ŒGETIHOUS, m TO un 
auvari Day KH TES  ogdodokovs, EHEAAOY yae 
жна ишик кол” ОИЕ kg gaya ' 


¢ РА 


. Verf. зо. Agere — $ешетноў. 


‘A uQóreon Ta yen. Segia jaor dè Хуе, THY тоу 
xq pou quyréAeœy. кећёивв ovy oy #ифдтеев® Ta 
yen. e cuvavEaropeve d EV Tw коио з MEXE 
тиутеАен? EKOS усе, палоў ту LLL 
есе. Tore pera [An vog 8 pny дак Touro”) quy- 
vapil yna той RTE eUguxgos "yog ө 
Ша : ‘7 xéc os, 
7 Жеў, ади. А, Ita quoque Hentenius, qui opor- 
tet habet, Licet.autem intelligete xsAëve.. 


836 ces MATTHAEI 


commifceri oportet: fpatiofus.enim efl hic mua- 
dus: et illos per fe viuere oportet, non ablatos 
quidem ; fed bon ne docendo. corrumpant 
quod feminatum eft triticum. 


үет 30: E: - —  mefforibus: | 


Mettores m nüuc Angelos nominat. 


/ 


Verf «30.  Colligite — m 


| Менче falce mortis inuenta tunc zizania. Quare 
sutem primum? Ne etiam tunc viuentes orthodoxi 
fimul cum haereticis mixtim gemelli prauam con- 
cipiant fpem, 


Уе 30. Et — fafcieutos. 


Coll: ate 605 inuicem, Oftendit autem fermo 
quod Ы qui in eodem peccato communicant, 
etiam іп fupplicio commhnicaturi funt eodem, 
Шиш vhionem fuftinebunt. . 


кз Verf. 30. Ad — meum. 


Similia quóque baptifta Sadducaeis ас Pharifaeis 
comminatus eft tertio capite, dicens de Chrifto, 
uod etiam triticum fuum congregabit i in hórreum 

Eon. раіеат autem comburet igni inextinguibi- 
li. Quaere ergo ihi, et — quid appellet 
combuitionem, quid horreum. uperfluum enim 
eft, femel memi sir seid eodem inodo in- 
terpretari. — 
Е ` Verf. 31. 


9) дат. А. male, 

9) Өерітатв трйтоу тё Эаухте тё dperavw ти. А. 
 Howroy probandum et propter textum euangelii, 
ех propter interpretationem. © . 
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ge Verf. 30. Koy — SITTTTOTE 
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О©:есоте то 29) deerrcévæ ToU Javare то ейө- 
кому тоте GiÇaviæ. diari д? mewrov; ivo un 
ҳо) о Cavres тїнт бе9ддофо:, qwe egiCó- 
pevos той одоғтікоїс «ушн! » movngas EEI 
éAnidus, : 


Er Mu 


2 Verf. 30. Ka — dropés. 


„сат. Tes NAN AUS, éupaive д2 ò Ad ' 
yes; бт, о xoyo THS олти рт , когу» 
voi LC. THS MUT. хоћосеюѕ Котета. > KH 0- 
pov тту тиеу opiso —— а 
“N 


Verf. 30. eos — pov. | E 


Ta HRC ANIA X9j o › Bœmrisns reos Тоё 
схбфоукобо x Pagiauios,. êy To reir хғФа- 
дай, біло» лге то) ҳегѕоо, eni хм") сиу фе | r) Matth, },12, 
TOV ditoy GUT OU ess THY God ху, 7o "hz eX ugoy 
хеткоботе туе! dcBeso. xo] ©те? à небе, 
KH EVENTAS, ті pi Aye XOT OK OLUTIY y ri dè 
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Lo (TITTY уе, то CROAK éeunveudére 
та "KON орејаѕ &eepnvéven.. 
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Vet. 31. Aliam — fuo. 


T Grano finapis praedicationem comparauit, et 
ob paruam apparentiam, et ob vilitatein dicliouis 
feu phrafis: quae in tantum creuit, vt attica ac 
mirabilis ad ratiocinandum Graecorum philofo- 
phia, occultata fit magnitudine euangelii, quod' 
rufticitatem prae fe ferebat. . 

Regnum coelorum nunc dicit fermonem fidei, 
tanquam regni coelorum arrhabonem, Comparat 
autem illum grano finapis: quia breuis et paucis 
inclu(us feminabatur, eo quod nou poffenc difci- 
puli in principio maiora ferre. Hinc eft quod et 
propheta fermonem abbreuiatum olim illum ap- 
pellauit. ^ Verum poftquam ab agricola cultus, 
diuini fpiritus irrigationibus creuerit, omnem alium 
excedit fermonem, ac omnibus excelfior apparet. 
Per hanc vero parabolam praedicationis augmen- 
tum pracnuutiat. De homine autem qui femina- 
` vit et de agro, in praecedenti parabola differuimus. 
Dicitur autem mundus ager, -ob hauc еба cau- 
fam, quia feminatur ac colirur.in eo rationale 
frumentum, А | 

+ Haec dictio parabola fignificat quandoque 
narrationem, vt quum dicitur: Pofuit.nos in pa. 
rabolam in gentibus. Interdum‘ autem aenigma- 
ticum fermonem vt eft illud: Intelligere parabo- 
lam et obfcurum fermonem. Siguificat praeterea 
fimilitudinem , veluti funt haec, quae hic propo- 
nuntur, ' Ad baec defignat tropologiam, vt ей 
illud: Fili hominis dic illis parabolam hanc: Aqui- 
la magna magnarum alarum, vocans aquilam re- 
gaum Allyriorum.. Infuper fignificat figuram, vt 

TR MN quan- 
1) Inclufa, іп marg. hahet. A. 
?) Hoc fcholium inferins, ante verf. 56. exhibet Hen: 
. tenips. Habet autem meus В. in margine. 
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un duvæpivow тау радите» Base ev £y exi 
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D lef, 10, 33. 
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Хо] Toy eivey ovra dt Aó*yov , ws TO, °) ›ойтаў v. 
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х) Ezech. 27, 
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quando dicit Paulus de Abraham quod obtulit fili- 
um, qui iuxta promifliones fufceptus erat. Vade 
in parabolam, inquit, recepit eum. 


` Ver зз. Quod — еј. 


Minimum quidem ей quantitate ‚> fed maximum 
qualitate fiue virtute: ideo quoque in magnitudi. 
uem excrefcit. Ad huius feminis fimilitudinem 
et difcipuli cum paruus grex ellent, in magnum 


excreuerunt. AN 


Verf. 32. Et ft — eiss. 


Haec dixit ad demon(trationem magnitudinis ac 


firmitatis ejus, Quidam veto ramos fermonis 
fidei, dixerunt hounines credentes, in quibus aues 
coeli fiue angeli nidificant , Íeruantes eos. 


Alii autem dicunt ramos eífe virtutes quas 


| А a А : 
germipare folet fidei fermo: aues vero eos qui 


terrena . fupergrediuntur, atque ala inentis ele- 
uantur ad cognitionis altitudinem, (t † et ad coe 


lum properant.) 
Verf. 33. Aliam — fermento. 


Pe finapis parabolam, fidei crementum prius 


.:; demonf(lrauit, quod fit additione eorum. qui quo. 


tidie credunt: per parabolam vero fermenti, vim 
eius prodit. Regnum enim coelorum rurfum pro 
fidei fermone fumendum eft. : | 


Verf 55. 


+) Haec aberant apud Hentenium, 
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Verf 33. Quod ~ == tribus. 


Natum (quod etiam Gred Cobro dicunt) genu 
erat menturae apud Hebraeos. Tria vero nunc 
dixit multa: пат faepius per numerum trium, 
multa fignificare folent. Et mulier intelligitur 
fapientia, fiue ipfe Chriftus, eo quod fertilis fit ac 
nutriat. Fideles fiquidem per baptismum generat, 
eosque cibo dogmatum fide ei enutrit, Fermento 
autein comparatur fermo fidei: Sicut enim fer 
-mentum quum fit modicum, in multa tamen fs 
rina abfcouditum, рег con(perfionem totam far 
nam in voum fimul. cor pus vnit, et in alteram 
fpeciént, Ab ёа “quam prius Babebat, transmutat: 
qummque. farina `$ fit mortua; eam quodamme- 
d ES ас vim — Quam. fucfum mer 


tude, 


Бош aoimabus "EUM per gren 
omnes in vnum vnit ecclefiae | corpus, ac in alte 
ram conuetfationis [peciem transmutat: quumque 
mortui fiut ad opera virtutis, viuificat ad eius opes 
rationem: et furfum afcendere facit ad coelum, 
omniaque efficit fua iueffabili potentia. 


| Verf. 33. Donec — totum. 

Neque enim in hominum animabus occultatum 
quielcet,: donec omnes in vnum wuierit, quos fa- 
pientia illa praefiniuit, quae omnium mentes prae. 
cognouit, Nam tria fata quanquam fignificatione 
1nultitudinem demonftrent, attamen numero tan. 
dem definita funt. Magna ergo eft praedicationis 
virtus: quodque femel fermentatum eft, rurfum 


reliquae. parti fermentum fiet. Quidam autem fa. 
ripam 
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rinam dicunt homines : ‘fata vero tria fiue tres men- 
furas, Iudaeos, Samaritanos et Graecos. d 
Verf. 34. Haec — v 35- feudi. - 
Sine parabola non i oed eis, tempore illo 
videlicet: multa enim faepius illis loquutus eft fine 
parabolis: tunc autem per parabolas loquebarur 
eis, vt compleretur quod diclum fuerat per Da 
vid. At translato feptuaginta interpretum habet 
Эгуѓоио reoBAipaTa az ceris, loquar p-o. 
_blemata fiue propofitiones obléuras ab initio. Qui 
Vero praefens euangelium іп graecam transtulit 
linguam , dixit éeeuZouo xevevugiévos то xara 
Lenñs кбсисо, eructabo abfcondita a conftitutione 
feculi, hebraicis haerens dictionibus, quae et 
haec et illa figrificant. - Sicut eructo figuificat 
&iam loquor: et illi reoBAnuara dixerunt auviy- 


Mere, ficut et Aquila teflatus eft, ^ Aenigmatá ' 


vero funt etiam euangelícae párabolae. — Quemad- 
modum enitn aehigmatà abfconditam habent veri 
tatem, йа fane ef illae. Quod äutem dicitur, А 

_éouflitutione feculi , idem fignificat quod, Ab ini- 
tio mandi. · Marcus vero dixit: Et huiusmodi pa- 
rabolis multis loquebatur біз fermonem ; prout 
poterant audire, hoc eft quatenus digni erant ad 
audiendunx fcribae et pharifaei :: Nam quia non ad 
fumnendam vtilitatem audiebant, fed ad f(truen- 
dam fermonibus eius calumniam: in parabolis lo- 
quitus elt eis: vt et ipfe fuum opus adimplere, 
et.illi non intelligentes quae diceret, per illa nihil 
proficerent, +... . х 


Verk 36. Tusc — Lefas. — 
1, domum, vbi hofpitabatur.. ^. : 
Е Ty | m Ce Verf. 56. 
.5) Qui fcilicet et ipfe hoc loco habet ozv/ygara. 
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Verf. 36. Ei accefferunt — agri. 


Seorfim libere interrogabant, vt qui prius audie | 
rant datum illis effe vt nollent myfteria. De fola 
vero hac parabola interrogant, vtpote reliqua 
duas intelligentes, puta de finapi'et de fermento, 
tanquam manifefliores: haec autem formidabilio. 
res circa finem minas habebat, quae ipfos exter- 
rebant.. 


P d 


Verf. 37. — Refpondens autem — hominis. 


Filium hominis feipfum nominat, propter humz 
nitatem fuam quae apparebat: et hoc frequenter 
dicit, confirmans quod. vere humanitatem айо. 
-pferit. Erit ergo tibi hoc deinceps manifeftum, 


Verf. 58. Ager vero — mundus. 
| Superius de hoc praedictum eft, 


Verf. 38. — Bonum vero. — funt.. 
TT Quinam bi? . 


Verf. 38. Filii regni. 


Filii regni dicuntur, qui rectam feruant fidem: 
vtpote а rege Chrifto feminati ad colendam vir- 
tutem, et ad poffidendum eius regnum. Filii ve. 
ro mali illius, funt haeretici, tanquam a diabolo 
feminati ad colendam prauitatem, et fimiliter ad 
poflidendum ignem ipli praeparatum. | 


Verf. 53. 


9) Hoc exciderat in Codice Hentenii. ; à | 
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Verf. 38. Zizania vero — тай. 
Modo de illis dictum eft. 


Verf. 39. — Inimicus autem — funt. 


Etiam de his praediximus, Te autem ineminifle 
oportet, quod decimo octauo capite meflem vo- 
cauerit eos qui credituri erant, veluti paratos vt 
colligerentur: meffores autem qui illos colligebant, 
Apoftolos: in praefenti vero loco meffem dicit 
feculi confummationem propter excifionem a vita 
mortali: meflores autem angelos, qui ab ea funt 
illos excifuri. Similiter et femen fuperius fermo- 
nem fidei nuncupavit: in hac vero parabola eos 
qui crediderunt: iuxta alium videlicet et alium in- 
telletum. Qui enim credidit et triticum dicitur, 
tanquam fructus primi feminis, verbi fcilicet fidei: 
poterit nihilominus dici femen, vtpote rurfus alte- 
rum ad fidem fructificans. Non eft autem inter. 
retatus quinam fint dormientes homines, et qui 
{егш patrisfamilias, fed illos praeterinifit, aut tan- 
quam miifeflos:. aut etiam docens quod non 
oporteat parabolas ad verbum interpietari, vt ait 
Chryfoflomus, fed tantum in locis maxime пе. 
ceflariis, propter quae etiam affumuntur: Nam 
reliqua eo tantuin бе pariter adduntur, vt apte 
efhugantur. Nec iam vacat periculo, etiam haec 
 curiofe fcrutari. | 


` Verf. 40. Sicut — huius. 


tt Deinde dicit, quomodo erit. 
Verf. 41. 
3) Tom. VII. р. 487. Е, 
9) avxyxcuórarX. À. 
*) Haec exciderant in verfione Hentenii, 
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Verf. 41. Ми MA iniquitatem 


Regnum fuum vocat mundum, vt qui natura ill 
imperet iuxta diuinitatem: aut tanquam data fioi 
omni poteftate in coelo et in terra. Offendicula 
vero, eosdein dicit quos. et operantes iniquitatem. 
Colligent autem eos, quum illi ex mortuis refur- 
gent. Scire enim oportet, quod fimul cum his 
refurgent et iufli, Verum antequam illi соШрап. 
tur, rapientur hi in nubibus in occurfum Domini 
in aere, ficut dixit Paulus: illi vero deorfum reli- 
cti quafi indigni, colligentur poflquam ipfe defcen. 
derit. -Et primum quidem boni ac iufli compro- 
babuntur, deinde mali condemnabuntur. Poft 
has vero datas fententias primo fane peccatores 
 reiicientur ‘in. füpplicium aeternum:' deinde гий 
in vitam aeternam, ficut dicit fexagefuno primo 
capite. . ~ · А о 
M 


. Verf. 42. Et — ignis., | 


Pe f: quidem feminat , oftendeus quod fibi pro- 
prium elt beneficia praeflare : er alios véro fu 
plicium infert, demonflrans quod fit a fe аперши 
punire. | EU | 


h 


` à с E 

|. .Wet.42. Ibi — dentium. 

Iti in camino ignis fempiterni: vel in illis qui pu. 
nientur. Рег fletum autem llridoremque dentium, 
vehementem dolorem demonflrauit, | 


Verf. 43. Tine — patris fui. 


V eram quum tunc futurum fit vt Dei fplendor 
illos circumdet: vtique ipfi conformes erunt acdi- 
uini reddentur: et confequens eft, vt lole fplendi- 

| | dio- 
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diores efficiantur. Quomodo ergo dicit, ficut fol? 
Quia noto apud illos exemplo vtendum erat: nec 
pone illis notum erat, quod effet fole fplen- 
didius. 


Verf. 43. Qui — audiat. 
Hoc frequenter dictis addit, excitans illos quo 
reddantur perfpicatiores. 

Verf. 44. Rurfum — illum. 


Quare turbis non praefentibus, in parabolis adhuc 
loquebatur difcipulis? Quia {ciebat iam illos per 
са quae dicta funt fapientiores effectos, ita vt pof- 
fent inteliigere. Ideo etiam poft finem parabola- 


rum ait eis; Intellexiflis haec omnia? dicunt ei: 


Etiam Domine. 

. Sicut autem in duabus fupra pofitis parabolis 
de finapi et de fermento, regnum coelorum dice- 
bat fidei fermonem: ita quoque in ifta, Comparat 
autem ipfum thefauro propter fpiritus fancti diui- 
tias, quae in illo funt. Ager autem efl mundus vt 
praedictum eft. Scito ergo in mundo abfcondi- 
tain effe fidem: in fide vero diuitias fpiritus. 

Et caetera quidem parabolae, prout dicta funt 
relinque... Confidera autem quo modo is qui 
hunc ditantem thefaurum reperit, fiue cognouit 
ilum, fludiofe conatur: (nam hoc indicat quod 
dicitur, Abit) et cum gaudio cuncta quae habet 
di(lrahit: vt hunc folum lucrifaciat. Et intellige 
quod omnes doceat huiusinodi parabola, nou fo- 
lum ne contriftentur abiectis fiue erogatis omnibus 
quae poffident pro fide, fed etiam vt cum gaudio 


hoc 


e «үе, abet. A. 
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hoc faciänt:. et-hanc abiedionem fine amiffionem, 
lucrum ducant maximum + quodque is ‘qui aut illa 
non respuit, aut non cum gaudio respuit: non 
poteft fidei lucrifacere thefaurum In omnibus 
autem quae habet, intelliguntur quae in opere ac 
fermone, .et in mente fünt peccatar quac omnii 
fimiliter vendere oportet, hoc elt, relinquere. 


м ¢ AE 


Verf, 45. dierum — v. 46. illam. 


Regnum -coelorum proprie iptelligimus defide. 
rium regni coelorum; et hominem quidem illud 
appellauit, eo quod in homihe operatur. М№ерс- 
tiatorem vero, quia propriam negotiatur falutem. 
Vide enim quod vbi inuenit vnam ргесіоЃаш аг. 
зага, fermonem videlicet fidei: qui vnus eft 
propter vnam fidei veritateni, et quia nullus alius 
ей huiusmodi: zoAvT;uoc autem, id eft, precio- 
fus, quia multi precii, et quia multis honorabi- 
lis, qui videlicet ilium cognouerunt: Abit, quod 
diligentiam ac feflinationém mauifeflat: et relin. 
quit omnia quibus antea fruebatur: eumque folum 
adipilcitur. |, | 


_ Hae autem duae parabolae in multis inuicem 
. funt fimiles: et breuiter in hoc folo differunt, 
quod illa fidei fermonem thefaurum vocabat, haec 
aute jmargaritam : ficut et duarum praecedentium 
| parabolarum,' vna quidem grauum finapis illum 
appellabat, altera vero fermentum. Et ficut per 
duas illas fignificauit incrementum vimque fidei, 
ita rurfum per has duas, illius fignificauit diuitias 
et excellentiam. — Crefcit. fiquidem. quafi granum 
finapis: vim. habet vt fermentum: ditat veluti 

| the. 


3) куто. В. 
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_thefaurus : eximia eft tanquam margarita preciofif- 
fima. Reliqua vero quae in parabola habentur, 
non funt nobis magnopere curanda. ` Ne autem 
de fola fide praefuinamus, aut fufficere eam ad 
falutem credamus, addit et aliam parabolam, qua 
.difcimus quod non omnes qui credunt falui fiunt, 
fed multi eorum pereunt; Ait euim: 

T Margarita etiam Dominus appellatus eft, 
quia diuinitatis profunditati vnitus, et folis pifcato- 
ribus fuisque difcipulis coguitus eft. 


Verf.47. Rurfum — congreganti. 


Regnum coelorum iterum vocat fidei fermonem: 
mare vero mundum propter. amaritudinem vndas- 
que tentationum.  Omnimoda autem; pifcium 
genera funt, variae. multitudines inhabitantium in 
eo hominum, virorum, mulierom, puerorum, 
fenum, coelibum, . coniugatorum: aliorumque 
(imilium : aut etiam differentiae variae gentium, : 


Verf. 48. Quod —  abiecerunt. 


Quum impletum fuiffet, hoc ef, quando omnes 
crediderant: quidam voluntarii, quidam autem 
non voluntarii, —Littus vero intelligit locuin in 
quo iudicaturus eft Dominus: colligentes autem 
angelos. Porro bona quae capta funt iuflos figni- 
ficant, praua autem malos: vala vero ea quae fo- 
lis iuftis in haereditatem func геройга. Reliqua 
eutem huius parabolae funiliter поп funt. magno- 
pere curanda, , | 
Verf. 49. 


5) my, addit. A. 
6) addit Codex А. (zai yxp. Quae aurem hic in- 
clufa funt, ea paullo ante habet in mag. $77 
yxp 
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Verf. 49. 


yxp addit etiam Hentenius, Coniungitor ergo cuti 
verf. 47. dac" 
7) бта. A. 
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Уе фо. Sic == fecuti 
Sic: ficut dicturus eft. 


Verf.49. ÆExibunt — v. go. dentium. 


Aqui in fexagefimo primo capite ait quod ipfe 
feparabit eos a fe inuicem. Quid ergo dicendum 
ей? Quod ipfe quidem feparabit eos fuo iuflu: 
angeli vero feparabunt eos operatione, praeceptum 
Domini tanquam miniflii exequeutes. Eft autem 
feparare, diuidere. Quia vero in fine parabolae 
dixit quod praua foras abiecerunt* ne quis fufpice- 
tur fine periculo effe eiusmodi éieclionem: in- 
terpreratur dicens, quod etiam mittent eos in с 
minum ignis, et caetera. 


Verf. şt. Dicit — omnia? 


Qu videlicet in parabolis neceffaria funt? Atqui 
fciebat tanquam Deus quod ea intellexerant: Re- 
lquum ей ergo, vt hoc more humano interro» 
gauerit. P 


Verf SI. Ditunt — v. $2. vetera. 


Quum illi faffi effent fe intelligere, parabolam 
fubinfert quae doceat, omnes legitine ab ipfo edo- 
ctos, intelligentia ditefcere, Omnis, inquit, fcri- 
ba fiue fapiens edoctus a rege coelorum qui ef 
Chriftus, intelligentia diues eft: edoctus inquam 
ab eo priusquam fcilicet fallatur: et fimilis factus 


8) Ex Hentenii interpretatione, quae tamen fenfum 
non eft aflecuta, intelligitur faltem, illum quoque 
in fuo Codice reperifle теб. Si ergo трд necella- 
rio explicandum eft, aliter accipi nequit, quan 
трі» dx Diva] yap аујрьтоу тх ay parzoi %- 
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eft homini patrifamilias, id eft, доні, qui depro- 


mit quando vult de thefauro fuo nouas veteresque 


res aureas,  lutelligitur autem per noua, intelle- 


us noui teflamenti: per vetera autem, vete- 


ris. Quod vero dicit: Propterea, non eft nunc 
caufae redditiuum, fed confirmatiuum, id efl, 
vere, 


Verf. сз. Et — v. 54. illorum. 


Patriam eius vocat Nazaret tanquam patriam ma. 
tris eius, et illius qui putabatur pater eius: et tan- 
quam locum vbi nutritus erat. Dicit enim Lucas 
quod venerit Nazaret vbi fuerat nutritus. Doce- 
bat autem eos. Quos? Eos videlicet qui e patria 
fua eraut. Caufam vero propier quam in fynago- 
ga docebat, praediximus in principio quarti ca- 
pitis. 


Verf. 54. ltavt — virtutes? 


Sapientia ferinonum et virtutes verborum, Aut 
virtutes vocat miracula. Videntes enitn eum do. 
centem quae excelfiorà erant, magisque appofita 
ad perfuadenduim quam quae docuerant viri quon- 
dam infignes: facientem etiam rnaiora miracula: 
et ignorantes eum Dei effe fapieritiam ac virtutem, 
mirabantur et fermones eius et miracula. Offen- 
debantur autem per eum, qui talia doceret ac mie 
racula huiusmodi ederet, ob aliud nihil, nifi quod 
humilibus ortus effet parentibus. Sed vere caeca 
et infenfata res eft inuidia. Vnde enim magis ай. 
inirart euthque adorare oportuit, quod ab eiusmo. 


: di parentibus talis progenitus effet filius, inde per 


eum offendebantur, 
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‚Но; eft fuper illo. 


362 - — < мАТТЇНАЕІ- 
=- Verf $$. -Num hic — v. $6. funt? 
Hiec omnia per interrogationem legenda funt: 
nam baec liaefitantes inuicem dicebant, 

Verf. $6. Vnde — amnia? 
V ide extremam dementiam. Dicunt enim: Pa- 
rentibus ortus efl tenuibus, vnde ergo huic omnia 


Жа prouenerunt? Atqui о vani, non ob paren- 
tun generofitatem, neque ob diuitiarum affluen- 


tiam, aut aliud.quippiam huiusmodi, fed ob egre- 


giam viräm intelligentia ac miracula diuinitus his 


qui digni funt dopantur. - 


We 


^ Verf $7. . Et — гит, 


^ 


zo Verf.-57. Iefus autem — fua. 


Marcus autem dixit, nifi in patria fua, et inter 
cognatôs, et in domo fua, · Ab exemplo autem 
feipfum figmficavit Chriflus, -et in patria, dixit 
propter toram Nazaret: Inter cognatos vero, 
рѓорсег ‘tes qui quomodocunque cognati eius 
érant: In domo autem, propter lolos fratres eius: 
Onnes enim defpivichant eum: illi quidem tan- 
quam patriotam, illi vero velut cognatum, hi 
autem quáfi fratrem. Ideo- etiam quum fuperns- 
turaliter magnificaretur, offendebantur fuper co, 
hoc ей; proprer inuidiam ei credere non pote- 
rant: etfi quidam magis, quidam autem minus 

inui- 
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inviderent. Non efterpo, inquit, propheta fine 
honore apud quos videtur propheta, nifi in patria 
fua, et inter cognatos et in domo fua. Hi enim 
quanquam prophetam eum effe nouerunt, tamen 
delpicrunt eum propter caufam dictam: et quia 
affueta facile: defpiciuntur. Lucas autem dixit, 
Nullus propheta acceptus efl in patria fua, — vo- 


cans etiam iple acceptum, id quod in hono- 


re ek, 


Verf. 58. Et — illorum. 


M ie dicit miracula: tanquam diuinae virtutis 
opera Et vide laprentian. Fecit fiquidem ali- 
quas, ne dic ere poffent, Quia odio nos habet, non 


curat eos qu: fuat apud nos: quodfi etiam apud. 


nos haec egitlet, erediditlemus vtique et nos: Non 
multa; auicm, propter incredulitatem eorum, 
quia nec 5 quae laciae funt credebant, Propter- 
ea Marcus quoque dixit: Et mirabatur propter 
incredulitatem eorum, tantam videlicet impuden- 
tiam, Sed Matthaeus quidem dixit, Non fecit 
jbi virtutes multas: Marcus vero: Nec potuit ibi 
ne vnam quidem virtutem operari, nifi quod pau- 
cos infirmos impolitis manibus curavit. Quomo- 
do ergo dixi, quod поп potuit? Quia impoten. 
tiam vocare folemus non folum ‘defectum poten. 
tiae, 
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. 9) Itaetiarn- Hentenias, Sed тар ols, videtur mox 
poftelare, non ei uy, fed zAX dy тӯ. Malim er. 
go rap 0, id eft, xa33 doké трофутте. 
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tise, verum etiam impedimentum huius aut illins 
caufae: ficut etiam nunc, Impediebat enim incre- 
dulitas illorum quibus beneficium praeflabatur, 
Non poterat ergo, hoc ей, impediebatur: et 
non oportebat eos inuitos beneñcio afficere. 
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Finis fedionis primae. 
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